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ԵՐԿՈՒ ԽՈՍՔ 


<ր Թուրքական աղբյուրները Հայաստանի , հայերի և Անդրկրվ֊ 
կասի մյուս ժողովուրդների մասին X) աշխատության երկրորդ հա֊ 
տորր կազմված է XVI — XVIII դարերի թուրք պա տմագիր֊ տարե- 
գիրների և այլ հեղինակների երկերից , որոնք կարևոր տեղ են դրա֊ 
վում թ ուրքական պատմագրության մեջ։ Այդ հեղինակները, իրենց 
ե րկե րո ւմ տալով այդ դարերի Թուրքիայի ներքին և արտաքին դրու֊ 
թյան պատկերը,՝ միաժամանակ որոշակի հետ աքրքրություն ներ֊ 
կայացնող բազմաթիվ տեղեկություններ են հաղորդում հայ և հա֊ 
րևան ժողովուրդների պատմ ության , պատմական աշխարհագրու֊ 
թյան և սո ցիալ֊քա ղաքակ ան կյանքի մասին։ 

Ներկա հատորում առանձին դլուխնե րո վ նե րկա յացված են հե֊ 
տևյալ թուրք պատմագիրներն ու հեղինակները . 

1ա Չելեբքւ (Հաջի Խալիֆա Օսմանյան պետության 

XVII դարի ականավոր պ ա տմ ա գիր֊ աշխ ա րհ ա դրա դե տ։ Նյութերը 
քաղված են նրա «$|ւքւսւն նյամսւ» խորագիրը կրող աշխարհագրու ֊ 
թյուն ի ց և «Ֆեզլեք ե» անունով հայտնի երկհատոր պատմությունից։ 

2. Սելան|ւկ|ւ Մասաաֆսւ — XVII դարի թուրք պատմագիր։ 

3 . Սոլսւք Ջսւք|ե — XVII դարի թուրք պատմագիր։ 

4 . Շսւնհ Ըարյե– XVIII դարի արքունական տարեգիր֊պատմա֊ 

գիր։ 

5. Ս՝յանե^|ւմ Րաշ|ւ — թուրքերեն էեզփռփ առաջին ընդհանուր 
պատմ ութ յան հեղինակը , որից թարգմանված է հայ ժողովրդի հա֊ 
մառոտ պատմությունը։ 

6. Ֆերիրյուն Բեյ ֊XVI գարի թուրքական պետական բարձրաս֊ 
տիճան պաշտոնյա, որը իր (^Սուլթանների գրութ յուննե րո անունով 
հայտնի պետական պաշտոնական փաստաթղթերի ժողովածուի մեջ 
հավաքել է Օսմանյան կա յս րության ոկզբից մինչև XVI դարի վերջն 
ընկած ժամանակաշրջան ի սուլթան ական բազմաթիվ ֆերմաններ և 
գրութ յուննե ր։ 


5 


7. 1|Ո*ի ք^եյ — թուրք պետական գործիչ և քննադատ, որը XVII 
դարի 30-ական թվականներին սուլթաննե րին ներկայացրել է եր- 
կու զեկուցագիր (Ռիսալե), Օսմանյան կայսրության ներքին դրու- 
թյան մասին։ 

Վերոհիշյալ բոլոր հեղինակների մասին տրված են համառոտ 
կենսագրական տեղեկություններ , ինչպես նաև անհրաժեշտ լուսա- 
բան ո ւթ յո մեն ե ր նրանց երկերի մաս ին, 

հերքում որպես հաւլելւ|ա ծ զետեղված են. 

1. Ֆերիդուն ք*եյ |ւ «Ս ուլթանների գրությունների ֊ից մի քանի 
փաստաթղթերի թարգմանությունը, որոնք որոշ լույս են սփռում 
Օսմանյան պետության միջնադարի պետական, վարչական և տրն– 
տեսական կյանքի բնորոշ կողմերի վրա։ 

2 . Տարեգիր Շաևի *),ադեից XVI — XVII դարերի Թուրքիա յի 
ֆինանսական , կո ւլտուր– կենցա դային ( հագուստ, բնակարան և 
այլն), ինչպես նաև ազգային խտրականության վերաբերյալ պաշ- 
տոնական փաստաթղթեր։ 

3. Մի քանի փադիշահ ական գրությունների ( ֆերման , ուղերձ 
և այլն) թուրքերեն տեքստերը։ 

Այս հատորում ծանոթագրոլթյ ուննե ր լւ տրված են ավելի ըն- 
դարձակ, անհրաժեշտության դեպքում՝ պա տմ ական ակնարկի ձե– 
վով։ Ծանոթագրությունները լուսաբանում են միջնադարյան Թուր– 
4>ր ա յի պատմագիր– տարեգիրների և մյուս հեղինակների երկերում 
արծարծված բազմաթիվ հարցերը և հնարավորություն են տալիս 
ավելի լայն և բազմակողմանի պատկերացում կազմելու միջնա– 
գարյան Թուրքիայի մաս ին։ 

Թարգմանված բոլոր նյութերի տարեթվերը տրված են Հիջրեթի 
թվականով ք ինչպես տալիս են թուրք հեղինակները, այդ թվական- 
ների կռղքին փակագծում տրված են նաև համապատասխան եվրո- 
պական թվականները*։ 


Տե ս նաև սույն աշխատության Ա հա տորում <հՀ իջրեթի թվականները եվ- 
րոպականի վերածելու աղյուսակը յ> , էջ 339 — 348 , 
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Բ8ԱԹԻԲ ՉԵԼեԲհ. է ԱՋԻ ԽԱԼԻՖԱ. 

ԷԱԱՋ ՄՈԻՍՏՍ.ՖՍ. (էԻՆ-ԱԲԴՈԻԱԱՀ 


^ձ ա ք^Ւք տ Չելեբին ծնվել է Ս տա մ րո ւչո ւմ ։ հիջրեթի մոտավորապես 1017 (1609) 
թվականին* Աբդոլլլահ անունով սիփ ահու ընտանիքում։ Նրա իսկական անունն է 
Մ ու ստաֆա բին֊Աբդուլլ ահ, բ այց ընդհանրապես հայտնի է ՝&յ ա թիթ Չելեբի և 
Հաջի Խալիֆա** անուններով, որոնք կապված են նրա ծառայությունների և 
վարած պաշտոնների հետ ւ 

Նա խն ական կրթությունն ստանալոլց հետո Հյաթիբ Չելեբին ծառայության 
է մտնում Անատոլիայի պինվորական ստոբա բաժ անումո ւմ՝ գրասենյակային հաշ- 
վապահ ի համեստ պաշտոնով։ Ւր ծառայության ընթացքում նա մասնակցել է 
Բաղդադի պաշարմանը ր՝ 1035 (1625) թվականին, էրզբումի պաշարմանը ճ 1036 
(1626) թվականին, ենիչերիների կռվին 1 Աբազա փաշայի դեմ և մի շարք այլ 
կռիվներ ի։ Մի քանի տաբի հետո Հ յա թ ի բ Չելեբին վերադառնում է Ս տամ բո ււ , 
վարում է գրասենյակային քարտուղարի պաշտոն և միաժամանակ շարունակում Հ 
իր կրթությունը այդ ժամանակի հայտնի գիտնական Շեյխ Նագը ՀՀադեի մոտ , որը 
նրա մեջ մեծ հետաքրքրություն է արթնացնում դեպի գիտություն ը։ 

Թ ուրք– ի ր ան ական պատերազմի տարիներին , Հյաթիբ Չելեբին , ընդհատելով 
իր ուսումը, օսմանյան բանակի հետ մեկնում է Համադան և Ոաւլդադւ Վերադար- 
ձից հետո շարունակում է ուսումնասիրել կրոն ական - իրավական գիտությունը։ 
1043 (1633) թվականին բանակի հետ գնում է Սիրիա և մասնակցում թոլրք֊իրա - 
նական պատերազմին, որը ղեկավարում էր Սուլթան Մուրադ IV։ Այդ Ժամանակ 
Քյաթիբ Չելեբին ուխտի է մեկնում իս լամ ական սրբազան Հաջջ ուխտատեղին 1 և 
ստանում է Հաջի տիտղոսը։ 1044 (1634 ) թվականին նա մ ասնակցում է Երևանի 
պաշարմ անը։ 

Սովետական արևելագետ ակադեմիկոս Ւ* Յու» Նրաչկովսկին նշում է է որ 
Հ ալեպի՝ իսլամ ական կուլտուրա յի ա յդ կենտրոնի ազդեցության տակ ՝& յ ա թիթ 
Չելեբին ավելի մեծ հետաքրքրություն է ցուցաբերում դեպի գիտությունը*** ։ 

Արդարև, Հյաթիբ Չելեբին թողնելով իր ծառայությանը, վերադառնում է 
Ս տամբոլլ և մեծ եռանդով ու հետաքրքրությամբ նվիրվում գիտությանը։ Ուսում- 
նասիրում է տրամաբանություն և քերականության , մաթեմատիկա, աստղագիտո լ - 

* Մի քանի աղբյուրներում 3 ՈԼ 1Ց ^ տրվում տարբեր թվականներ։ 

** եվրոպական աղբյուրներում Հա ջի Խալիֆան վերածվել է Հաջի Կ ալֆա չի ւ 

փ+փ էՕ. 1ՀբՅ՝11<080««8, 1^36թ3»»հ16 I. IV, ^1.-/1. 1957, ՐՅ. 

XXI. 7^բշսւ<3« րէօրթՅՓ^^է՚օ։։ 3»16բ3ր^թ3 XV — XIX յտ. 
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թյ ուն և բժշկություն։ քյաթիբ Չելեբին իբրև բազմակողմանի զիտելիքների տեր 
անձնավորությունդ գրավում է ժամանակակիցների ուշադրոլթ յոՀեր։ Նրա անձնա- 
կան բարեկամներից մեկր ճ Օսմանյան բանակի պետ Մուհամմեդ փաշան, նրան 
նշանակում է բանակի ֆինանսական գրասենյակի երկրորդ խ ալիֆա , 

քյաթիբ Չելեբին ֆինանսական հարցերում ևս հեղինակավոր անձն ավորու֊ 
թյուն էր։ 1063 (1652) թվականին Թուրքիայի ֆինանսական գործերը բարելա֊ 

վելու նպատակով Սուլթան Մուհամմեդ 1-ի նշանակած հատուկ հանձնաժող ո վի 
աշխատանքներին մասնակցում է նաև Թյաթիբ Չելեբին I Սյդ կապակցությամբ , 
Չելեբին մի քանի տարի հետո, ֆինանսական հարցերի մասին ներկայացնում է 
հատուկ զեկուցագիր , որը հետագայում, 1867 թվականին , հրատարակվում է Ստամ– 
բուլում, թուրք գրող Ահմեդ Վեֆիքի կողմից**։ 

քյաթիբ Չելեբին չորս տարի շարունակ գբաղվել է դասախոսական աշխա- 
տանքով ւ Նա մահացել է 1067 (1656) թվականին, մոտ 50 տարեկան հասակում։ 
Նա ավանդություն նրա հանկարծամահ լինելու մասին։ Ակադեմիկոս Ւ, Յոլ Ն ր աչ - 
կովսկին նշում է. «Հարինգերը լրիվ իրավունք ունի Հաջի Խալիֆային (* յաթիբ 
Չելեբիին) անվանելու Օսմանների մեծագույն պո լիդիստո րր* , որովհետև նրա 

գիտելիքները տարածվում էին մտքի բոլոր բնագավառների վրա))***։ 

քյաթիբ Չելեբիի գիտական աշխատությունների ուսումնասիրությամբ զբաղ- 
վել են եվրոպական և սովետական բազմաթիվ արևելագետներ ՝ Վ . թարթոլդր, 
Ի. Կրաշկովսկին, Համ մերը, Թեշներր, Մորդթմանը, Չաբինգերը և այլն$։ 
քյաթիբ Չելեբիի կարևոր աշխատություններն են • 

1 . «Թաւ|կ|։մ–ու բ–բեւլար|ւ|ս> («Պատմությունների տարեցույց») ինքնուրույն 

արժեքավոր աշխատություն է։ Համմերը քյաթիբ Չելեբիի այս աշխատության 
մասին գրել է. էր Եթե քյաթիբ Չելեբիի այս աշխատությունը գոյություն չունենար, 
Օսման յան պատմությունը գրելու նախաձեռնությունը շատ դեպքերում խավարի 
մեջ պիտի մնար»։ % 

2. «Ֆհգլեքե» — Օսմանյան պետության XVII դարի պատմությունը երկու 
հատորով ։ 

3 . «՝քեշֆ–ուլ–զյունու ն» («Կարծիքների հայտնություն»), քյաթիբ Չելեբին 
այս աշխատությունը գրել է 30 տարում։ Սա մի բիբլիոգրաֆիական երկասիրում 
թյուն է, որր ամփոփ տեղեկություններ է պարունակում գիտության մոտ 300 հյու- 
ղերի մասին է Աշխատությունը գրված է արաբերեն։ 

Համմերը հիմնվե լով այս աշխատության վրա գրել է «Արևելքի գիտություն- 
ների հանրագիտական տեսություն » վերնագրով մի աշխատություն։ 

«Միզան–ալ–նա1|1|» («Իրավունքի չափը») և «Դյու սբուր-ալ-ամԼլ», («Գոր- 
ծողության ուղեցույց») աշխատությունների մեջ Քյաթիբ Չելեբին ոլսոլմնա֊ 
սիրում է իր ժամանակի հասարակական երևույթները և պայքարում հետա- 
մնացության ու կրոնական ֆանատիզմի դեմ I 

5֊ <^|>Տա|յ ն|Ո1 մա> («Աշխարհի հայելի » )ւ 

Տ. «Թուխֆաբ-ալ-կիբար ֆի Էսֆար-ալ-բԼհար» («Նվեր ծովային արշավանք– 

ների մեծերին » )։ 

Այս վերջին աշխատության մեջ Քյաթիբ Չելեբին պատմում է օսմանցիների 
Այդ պաշտոնի կապակցությամբ ստացել կ Հաջի Խալիֆա անունը, 

** 10 . քՀբՅէւսօտշոոՈ, 1–136ր>3աա6 շօ^յաշւայ։, ր. IV, 1957, 

րյւ. XXI. 7յփ6Ա«ՅՈ րօօրթՅՓ^ՔՇւՀՅյ։ յարճթՅրյփՅ XV– XIX օօ. շրբ. 603. 
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ծովային նավատորմի , նրա արշավների ու հաղթությունների , Օսմանյան կայսրու֊ 
թյան ափերը ողողող ջրերում տեղի ունեցած դեպքերի , ծովային կռիվներում հե- 
րոսներ Խայրեդդին Բարբարոսի, Փերի Ռեիսի , Սիգի Ալի Չելեբիի և այլոց մա֊ 
սին ւ Աշխատությունն ունի առավելա պես պատմական և աշխարհագրական բնույթ։ 
Այս աշխատությունը արագ ժողովրդականություն է շահել թե ՚ Ս տամբոլլում և 
թե ՜ Եվրոպայում։ 1141 (1728) թվականին գիրքը քարտեգներով և պատկերազարդ 
տպագրվում է Իբրահիմ Մյ ո լթեֆերիկ այի տպարանում։ 

Ըստ ժամանակակից թուրք պատմաբան Ի . Հ ա Դանիշմենդի յ Քյաթիբ Ցելե- 
րին <ր թուրքական գիտության առաջ բաց է արել արևմտյան կուլտուրայի գուռը . .. 
Այս մեծ մարդը արևմտյան կուլտուրայից իր ստացածից շատ ավելին է վերա ֊ 
դարձրել»՛՛ ։ 

Թուրք պատմաբանները նշում են, որ Քյաթիբ Ցելերին կարևոր դեր է կա - 
տարել Արևմուտքի՛ գիտությունները Արևելք փոխադրելու գործում։ Սակայն, չնա- 
յած այդ մեծ ծառայությանը , Քյաթիբ Ցելերին իր * հասարակ ծագման » պատճա- 
ռով չի արժանացել բարձր աստիճանների ու կոչո ւմների , կյանքի մեծ մասը զբաղ֊ 
վել է ինքնուրույն գրական –գիտական աշխատանքով , որը շարունակել է մինչև իր 
վաղաժամ մահը։ 

Սովետական թրքագետ Ա. Տվերիտինովան նշում է» $Ք յաթիբ-Ց ելեբին իր 
ժամանակի համար վերին աստիճանի բարձր և համապարփակ կրթության տեր մի 
անձնավորություն էր։ Նրա թողած աշխա տոլթյոլնները՝ պատմություն, աշխար- 
հագրություն, տիեզերագիտութ յուն , աստվածաբանություն, բիբլիոգրաֆիա և այլն, 
մեծ նշանակություն ունեն թե՛ Օսմանյան պետության պատմությունը և թե IV// 
դարի Թուրքիա յի գիտական մտքի զարգացումը ուսումնասիրելու համար»**։ 

Քյաթիբ Ցելեբիի աշխատությունները թեև ուշ, բայց տպագրվել են։ նրա 
ձՔեշֆ֊ո ւլ զյոլնունը» տպագրվել է Եգիպտոսում, 1833 թվականին թարգմանվել է 
լատիներեն և ծանո թագրո լթյո ւններով, վեց հատորով , տպագրվել է էայպցիգում։ 

Ք6Ս.Թ1Փ ՍեԼե8Ի - «ՋԻՀԱՆ ՆՅՈհՄԱ» 

ՀէՋիհան նյոլմաշ-ն XVII դարում թուրքերեն լեզվով գրված առաջին աշխար- 
հագրական գիրքն է։ 

**ի ճան նյումա» գրքի առաջաբանո ւմ Ցելերին, նշելով աշխարհագրական 
գՒ տության բացառիկ կարևորությունը , ցույց է տալիս դրա անտեսումը իսլամա- 
կան երկրներ ում և ավելացնում է ա Հ Լատիներեն Լեզվով գրված աշխարհագրու- 
թյուններից թարգմանեցի վերջին համառոտ ատլասը և նրան ավելացնելով իսլա- 
մական գրքերից իմ քաղած նյութերը ք կազմեցի սույն գիրքը Բոլոր նյութերը 
բաժանել եմ երկոլ մասի սակայն բուն նյութին անցնելուց առաջ մի առաջացան 
կազմեցի և գիրքն անվանեցի (ր Հիհւսն նյումա »։ 

1058 (1648) թվականին սուլթան Մոլհամմեդ IV իշխանության օրոք, Տելե- 
րին իր գիրքը ներկայացրել է «Խագինեի ԱմիրԼին» (Արքունական գանձարան)։ 

(ր Ջիհան նյ ոլմա» –ն տպագրվել է Հեղինակի մահից մոտ 80 տարի հետո, 1145 

* 1տաՅւ1 Ւ՜1 ջ րա 03 ո 1 տա 6 ո( 1 , \ւձհ\\ ՕտաՋոԱ 7Ջոհւ 1Հրօոօ1օյւտ1, 1տէշո– 
հս1, 1950, III Շ. Տ. 423. 

** 786բ»ր«»083, 800013»»6 հ՞ՅթՅ 5^3 1 1 - ^ « XՋ^Յ^^Յ 8 7)^88, 

ծէ, 1945. 
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(1732) թվականին Ստամբուլում, թուրքական աոաջին տպարանի հիմնադիր Իր֊ 
րահիմ Մյութեֆ երիկայի* նախաձեռնությամբ ։ 

Քյաթիր Չեչերին, ինչպես պարզվում է գրքի առաջարանից և հրատարակչի 
ծանոթագրություններից , չի կարողացել իր աշխատությունն ավարտել նախատես- 
ված ժամկետում է Հրատարակիչը, չկարողանալով գտնել « Ջիհան նյում ա »֊ի բնա - 
գիրր, ստիպված է եղել օգտվել «Ջիհան նյումաձ֊ի արտագրված օրինակներից, 
որոնց ւ/ծօ եղած բազմաթիվ սխալներն ու պակասությունները ուղղել և լրացրել է 
նկատի ունենալով նաև աշխարհագրության բնագավառում եղած նոր հայտնա- 
գործություններն ու գրքերր։ 

« Ջիհան նյումաձ-ի վերջում հրատարակիչը տվել է հետևյալ ծանոթությունը, 
«Բ ա րձր յալն Աստծո ողորմությամ բ սույն գիրքը ավարտեցինք։ Ինչպես ծրագրել 
և խոստացել էինք գրքի սկզբում, նկարագրեցինք Ասիայի աշխարհամասի երկրր– 
ների և իշխանությունների վիճակը.,.։ Երբ փագիշահական բարձր շնորհներն ու 
բարձրագույն հրամանը շնորհվի սույն գրքին, իբրև երկրորդ հատոր հրատարա– 
կելու ենք մանրամասնորեն Ս տամ բուլի , Արևմտյան երկրների , այսինքն՝ երեք աշ- 
խարհամասերի՝ Եվրոպայի , Աֆրիկայի և Ամերիկա յի ազգաբնակչության և իշխա- 
նությունների վիճակը , որով տված կլինենք երկրի բոլոր մասերի լրիվ պատկերը »։ 

Ըստ երևույթին այս ծրագիրը չի իրագործվեր 
Մի քանի խոսք «Ջիհան նյումաձ֊ի բովանդակության մա սին։ «Ջիհան նյոլ - 

մանն յուրատեսակ աշխա րհ ա գրո լթյո լն էւ րրքի մոտ 700 էջից մ 50 էջը հատկաց- 
ված է աշխարհագրության ընդհանուր հարցերի լուսաբանմանը։ Հեղինակը նշո։մ 
է, որ իբրև աղբյուր ձեռքի տակ է ունեցել իսլամ ական , ինչպես նաև լատիներեն 
ու եվրոպական լեզուներով գրված մի քանի աշխարհագրական գրքեր, ատլասներ 
(Օր. «Մինորը ն և այլն)։ Խոսում է աշխարհագրության բովանդակության և կա- 
րևորության, երկրի գնդաձևության վերաբերյալ այգ ժամանակ գոյություն ունե- 
ցած տեսակետների մասին, նշելով, որ «երկրի զ նշաձևությունը *ի Տակ աս ու մ շա- 
րիաթին» (ընդգծումը մերն է — Ա * I) . ) ։ 

Անցնելով ֆիզիկական աշխարհագրության հարցերին, նա խոսում է երկրի 
շարժումների , ա ս տի ճան ա ց անցի , բևեռների, մասշտաբի, ծովի և ցամաքի բա- 
ժանման, օվկիանոսների, ծովերի և նեղուցների, գետերի ու լճերի մասին է Հիշում 
է Կոլումբոսի և Մ ագելլանի ճանապարհորդությունները, անգրադառնո ւմ է Հյու- 
սիսային և Հարավային բևեռային կղզիներին։ 

Պ՝րքի երկրորդ գլխում խոսում է երկրի ազգաբնակչության մասին ՝ ըստ 
կրոնների։ 

Հետաքրքիր և տեղին է Բյաթիբ Չելեբիի հետևյալ դիտողությունը. «Ատլա- 
սում և աշխարհագրական մյուս գրքերում, հեղինակները ընդհանրապես եվրոպա– 
ցիներ լինելով, իրենց ուսումնասիրությունները սկսել են Եվրոպայից, որը նկա- 
րագրել են ամենայն մանրամասնությամբ, իսկ Ա Ա ի ա յի ե. Աֆրիկայի մա սին խո- 
սում են համառոտակի, և այն էլ իրենց գրքերի վերջում... Ամերիկայի ւմ սձս ին 
խոսում են մի քանի էջում*. ա Այս գրքում մենք այլ ուղղության հետևեցինք։ Սկսե- 
լով Արևելյան Ասիա յից , անցանք Աֆրիկային , Եվրոպային և Ամերիկային ... 
Ասիական երկրների մասին շատ նյութեր հավաքեցինք Արևելյան գրքերից 

Հյաթիբ Չելեբիի ՀՀ Աշխարհագրությանդ բովանդակության մասին գաղափար 
տալու համար հիշենք թեկուզ ճապոնական կղզիների աշխարհագրության ծրա– 
գիրը* ՝^յ ա թիր Չեչերին տալիս է ճապոնական կղզիների ֆիզիկական աշխարհա- 
գրությունը , սահմանները, քաղաքները, այնտեղ տիրող քաղաքական կարգը, գի - 


յօ 



տո ւթյ ան և կրթության վիճակը , ժողովրդի սովորությունները և ճապոնական կրղ՝– 
զիների հայտնադործման պա տմո ւթյ ո լնը։ 

ճապոնական կղզիներից հետո Չեչերին նկարագրում է Ինդոնեզիական կրղ– 
զիները, Չինաստանը , Հնդկաստանը , Ֆարսի երկրները, Իըաքի Աջեմը , Անդըգետ– 
յան երկրները , Թուր քեստանը , Հարավ Արևելյա ն Եվր ոպան է Ադրբեջանր , Արրանը ք 
Մոլզանր, Շիրվանր, Երևանի երկիրը , Աղրի լեռը, Գենջեն, Նախիջևանը, &՝իֆլի֊ 
սր % Դերրենդը , Կուր գետը։ Այնուհետև անցնում է սևծովյան երկրներին։ Նկարա- 
գրում 4 Վրաստանը, Կարսր է Կաղզվանը , Ուշ Բիլիսեն, Ախալցխայի էյալեթը, 
Հայաստանը ( Արմենիա) , Վանի էյալեթը , Աիփան լեռը , Բիթլիսը, Մուշր, քրդական 
աշիրեթները , Եըզնկան , Տ րապիգոնի էյալեթը, հետո անցնում է Քոլրդիստանին և 
Մ իջա դետքին։ 

Ակ ա դեմիկոս Ի , Յոլ. Կր աչկովսկին չի ընդունում մի քանի թրքագետների 
այն կարծիքը, որ իբր Բյաթիբ Չեչերին « Ջիհան նյուման յ> նախապես գրել է արա- 
բերեն Լեզվով, Ո ԸԸ հետագայում թարգմանվել է թուրքերենի։ 

«Ջիհան նյումատ-ի առաջին խմբագրությունը, ինչպես նշում է ինքը ՝ հեղի- 
նակը, մնացել է անավարտ I 1064 թվականին նա իր համար գտել է շատ արժա- 
նավոր մի աշխատակից, մ ահմ եդ\ականո ւթյո ւն ընդունած ֆրանսիացի մենակյաց 
Մոլհամմեդ էֆենդի Իխլասին, որի օժանդակությամբ Բյաթիբ Չեչերին արևմտյան 
հեղինակների ա շխ ա տո ւթյ ո ւնն ե ր ի ց կազմել է մի քանի քարտեզ։ Այդ քարտեզները 
օգտագործվել են «Ջիհան նյումաո֊ի երկրորդ խմբագրության մեջ։ Իխլասիի 
օժանդակությամբ թարգմ անել է նաև Մեր կատորի հայտ նի «ձէ13Տ Ատ- 

լասի թարգմանությունը չվերջա ցրած , Բյաթիբ Չեչերին սկսում է խմբագրել «Ջի- 
հան նյում ա$–ի 2-րդ մասը։ Սակայն պարզվում է, որ Ատլասի խմբագրության 
աշխատանքը մնացել է անկատար։ Հետագայում ա յդ աշխատանքը շարունակել է 
Աբու Բեքիր Բին-Բախրամը։ 

Կըաշկովսկոլ և վերոհիշյալ մյուս թրքագետների կարծիքով , երկրորդ խըմ– 
բագրության ժամանակ «Ջիհան նյում ա$–ի մեջ ընդգրկվել են արևմտյան աշխար- 
հագրական գրականության նյութերը։ Այդ բանը պարզ կերպով երևում է նրանից, 
որ երկրորդ խմբագրության մեջ չեն պահպանված արաբական աշխարհագրության 
տրադիցիոն հիմունքները՝ Պտղոմեոսի 7 կլիմաները և Աբալ Ֆեդայի 28 սովորու- 
թային կլիմաները։ Նոր խմբագրության մեջ հիմք $՜ ։ ՝ *նդուն վել երկըի բաժանումը 
ըստ աշխարհամասերի, հաշվի են առնվել աշխարհամասերի քաղաքական միավո- 
րումները ( օրինակ , Թոլրքիայու մ՝ էյալեթները և լիվաներլ ։ Հ։ 

«Հաջի Խալիֆա ն (Բյաթիբ Չեչերին), ինչպես իր մյ ուս աշխատություննե- 
րում, «Ջիհան նյոլմ աո-ում նույնպես չի ձգտում աստղագիտական կամ մաթե- 
մատիկական բնույթի սեփական որևէ հայտնություն անելուն։ Արաբական և թուր- 
քական աշխարհագրական գրականության համար նրա նշանակությունն այն է, որ 
նա Արևելյան հին աղբյուրների հետ միասին, առաջին անգամ օգտագործել է նաև 
եվրոպական գիտության հետևությունները, ըստ որում , ոչ թե պատահական կեր- 
պով, այլ սիստեմատիկաբար և , պետք է ավելացնել, բավականին հաջող րնտրու - 
թյամ բ»* ։ 

«Ջիհան ն յում այ>–ն թե * Թոլրքիայում և թե ր Եվրոպա յոլմ մեծ հետաքրքրու- 
թյան առարկա է եղել իբրև յուրահատուկ ա շխ ա տո ւ թ յո ւն ւ Նրա քարտեզները ար- 
ժանացել են հատուկ ուշա դրության։ 

«Ջիհան նյում աճ-ում Հայաստանի և Անդրկովկասի մասին տրված ա շխ ա ր - 
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հագրական տեղեկությունները , իբրև պատմական աշխարհագրական նյութեր , ան– 
տարակույ ս, կարևոր են և արժեքավոր։ Այդ նյութերը որոշ լափով պատկերացում 
են տալիս նաև հայ Ա հարևան ժողովո ւրդների XVII դարի սո ցիա լ– տնտես ական 
վիճակի մասինէ 

Սույն գրքում Քյա թիր Չելեբիից քաղել և թարգմանել ենք բոլոր այն նյու- 
թերն ու տեղեկությունները , որոնք վերաբերում են Հայաստանին , հ ա յե րին և 
Անդրկովկասի մյուս ժողովուրդն երին * 1 1 

Ինչպես վերևում նշվեց , քյաթիբ Չելերին իր ուսումնասիրությունը տալիս է 
որոշ ծրագրով * հեղինակի նյութերը թարգմանելիս նպատակահարմար համարե- 
ցինք պահպանել այդ ծրագիրը և թարգմանված նյութերը դասավորել հետևյալ 
կերպ. 

1. Արրանի ( Առան ), Մուղանի և Շիրվանի երկրները 

2, Վրաստանի երկիրը 

Յա ևարսի էյալեթը 

4ա Արմենիայի երկիրը ( Հայսատանյ 
ա) Վանի էյալեթը 
բ) Հեք արին 
գ) էր գրումի էյալեթը 

5. Տրապիղոնի էյալեթը 

6 . Դիարբեքիրի էյալեթը 

7 * Մարալի և Ադանայի էյալեթները 

8 . Սվաղի էյալեթը 

Այս բաժանումով տրված են Արևմտյան Հայաստանի , մասամբ նաև Արևել- 
յան Հայաստանի և այլ հայաբնակ շրջանների աշխարհագրական բաժանումները**։ 

Քյաթիբ Չելերիի աշխարհ ա գրո ւթյո ևնը, կարծում ենք, ավելի հետաքրքիր և 
արժեքավոր է դաոնում այն պա տճառով ք որ նրանում աշխարհագրական նյութերի 
հետ տրվում են նաև պատմական որոշ տեղեկություններ և դեպքեր։ Այս տեսա- 
կետից Ք յա թի բ Չելերիի ձՋիհ ան նյումա»–ն որոշ նմանություններ ունի XVII դարի 
հայտնի թուրք ճանապարհորդ էվլիյա Չ^Ժբիի ^Ուղեգրությանդ հետ։ Երկու հե- 
ղինակները կարծես լրացնոլմ են միմյանց ։ Էվլիյա Չելերին և Քյաթիբ Չելեբին 
թեև ժամանակակիցներ են, բայց նրանց ա շխ ա տո ւթյո ւնն երբ ք հավանաբար , իրար 
հայտնի չեն եղել։ Քյաթիբ Չելեբին իր (ր Ջիհան նյո ւմա» - ն գրել է մի տասնամյա- 
կով առաջ։ «ԷՀԺյ ա Չելերիի ուղեգրության»*** մեջ հեղինակը ոչինչ չի ասում 
Քյաթիբ Չելերիի և նրա աշխատությունների մասին ։ 


* Հասկանալի է, որ Քյաթիբ Չելեբին իր «Ա շխ արհագր ո լթ յ ա ն » համար 
նյութերը քաղելով գլխավորապես իսլամական աղբյուրներից ա չէր կարող տալ իր 
ուսումնասիրված երկրների, ա յդ թվում նաև Հայաստանի, աշխարհագրական 
լրիվ պատկերը , մանավանդ , եթե նկատի ունենանք նրա խիստ ընդարձակ պլանը։ 

** Քյաթիբ Չելերիի Ծ Ջիհան նյոլման֊ն հայերենի է թարգմանվել նույն դա- 
րում, բայց դժբախտաբար մինչև օրս այն չի տպագրվեր Թարգմանությունը կա- 
տարել է Երեմիա Չելեբի Ք յոմ ուրջյան ը ։ 

** Խ <րէվ(իյա Չելերիի ուղեգրության» տասը հատորներից քաղել, թարգմանել և 
կազմել ենք առանձին գիրք XVII դարի թուրք ուղեգիր էվլիյա Չելեբին Հայաս- 
տանի, հայերի և Անդր կովկասյան մյուս ժո ղովուրդ ների մասին», որը պատրաստ 
է տպա գրո ւ թ յան։ 
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ԱՐԱՆԻ, ՄՈԻԿԱՆԻ (ՄՈԻԱԱՆ) ԵՎ ՇԻՐՎԱՆԻ ԵՐԵՐՆԵՐԸ 

(Գլուխ 39) 


39-րդ գլուխը Ադրբեջանին հարևան հ յուսիսային ե րկրնե րին 
է վերաբերում։ Ս ահմ աններն են, արևելքում ՝ Ադրբեջանր, Գի լան ը 
և Ղիլեմը , հարավում ՝ ներկայումս Վան կոչվող Հա յաստանր և 
Քուրդիստանր, արևմուտքում ՝ էրզրումի էյալեթը և Վրաստանի լեռ֊ 
ներր, հյուսիսում 1 Խազերի ծովր , որը Շիր վանի ծովն է, Դաղստանի 
*1ՒԼ ա յեթը* Վերոհիշյալ սահմանները ընդգրկում են այդ երեք եր - 
կըրները, որոնք իրար հետ կապվա ծ լինելով, տվել ենք միևնույն 
գլխում։ Այդ երկրներն են՝ Օեվան կոչված Արանը, Մ ուզանը և Շիր ֊ 
վան ը (Արանի Ծր» տառը թեշդիդութ )։ Տարեցույցում ասված է 
Յաֆեթի որդի Արրա ն, որի մասին պատմ ում է Թեոհ վեն*. էհսեն֊ 
Ւլթիկասիում (էէլիֆ֊լամձ) տառերով Ր էլրան (էլզան) է դրված*։ 
Մ յուջերրե տր ցույց է տալիս , որ Օեվան է գործածվել։ Ւրականում 
սա վիլայեթի անունն էր, որի մ այրաքաղաքն էր Գենջեն։ Համ դուլ֊ 
լա հը Տ ասում է, թե հե տ ա գա յում այդ անունով կոչվեց Րեվանի ( Ե - 
րևանի ) հայտնի բերդը։ 

Արանը Արաս (Արաքս) և Կուր դետերի միջև գտնվող վիլայե- 
թի անունն է։ Հիշենք այդ վիլայեթի քաղաքները , Երևանը քՕեվան) 
ե րկ ա րության 87 աստիճանի և լայնության 39 աստիճանի միջև ըն- 
կած Չոլկուր֊Սաադ անունը կրող երկրի կենտրոնական քա- 
ղաքն է։ Պարսպի կողքի Զանգի դետը հոսում է արևմուտքից։ Ջան֊ 
դիին դե տ ահ ա յա ց հարթավայրի հ ո ղաշ են բերդն ունի երկու դուռ 
հարավային և հյուսիսային։ Հարավային դուռը կոչվում է Դեր վա- 
զեի Թաբրիզ, իսկ հյուսիսայինը ՝ Ոաբը֊Շիրվան։ Շ րջակայքում 
կան հացահատիկի դաշտեր, պտղատու այգիներ և պարտեղներ։ 
Հացահատիկի և մրգեղենի վայր է։ Հիշյալ բերդի մեջ կա շուկա, 
մի ջամի և դե տահայաց մի պալատ։ 

Անցյալում, 991 (1583) թվականին Ֆերհատ փաշան \այս 

թերդը^ գրավելով, այնտեղ կարգել էր զինվորներ։ 1014 (1605) 
թվակ անին Շահ Աբ բա ս ը , 7 ամիս \բերդը\ պաշա րե լո վ, գրավեց այն։ 
Տասը տարի հետո Մուհամմեդ փաշան բերդը պաշարեց, սակայն 
չկարողացավ գրավել։ 1045 (1635) թվականին Սուլթան Մուրադ 
խանը 7 օրում գրավեց այն ։ Երբ ^սուլթանը | վերադարձավ, Շահ 


Բնագրում տպագրական սխալով էլգան է գրված։ 
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Սեֆին 1բերդր1 նորից ետ գրավեց։ Ներկայումս կարմրագլուխների 
( կրզրլբ ա շի) ճ ձեռքում բերքառատ մի վիլայեթ է։ Էրղի (Ազրի) Ժ~ 
որ ՝ Երևանից հ ա րա վ֊ ա րևմո ւտք , մեկ մերհելե հեռավորության 
վրա , հսկա մի լեռ է և երևում է մի քանի մերհելե հե ռա վո րութ յու֊ 
ն ից։ Կեսից վեր մշտապես ձյունով ծածկված այդ կլո րաձև լե ռր 
ունի մի քանի մենզիլ շրջապա տ ։ Նրանից դեպի արևելք և հյուսիս 
գտնվող Արաս գետր հոսում է դեպի արևելք և հյուսիս։ Ալաշկե րտ ի 
դաշտր րնկած է գետի և լե ռան միջև։ Մեկ կողմում էլ Չ ալդրանի 
դաշտն է . այդ պատճառով էլ Լլեռան^ հյուսիսային կողմր Չրլդրրի 
էյալեթ է կոչվում։ 

Տ՝ենքեն՝ Երևանից չռրս մերհելե դեպի արևելք րնկած հ ա ր թ ա ֊ 
վայրում մի քաղաք է այգիներով և պարտեզներով։ Ունի շատ 
առատ թուզ և պտուղներ։ Քաղաքը կառուցել է Ռումի Իսքենդերը , 
իսկ Սուբադ Ոին֊Ֆիրուզը այն նորոգել է։ Անցյալում եղել ,է շատ 
մեծ և բա րեշեն քաղաք։ Դեռևս կան մեծ շենքե րի մնացորդներ։ 
Շատ ընտիր են նուռը , խաղողը և կաղինը։ Ջուրը Քերբեր սւնունով 
հայտնի մի գետից է։ Բերդան Գենջեից երկու մերհելե հ յուսիս֊ա֊ 
րևմուտք րնկած իսլամ ական քաղաք է, որը կառուցվել է հիջրեթի 
39 թվականին։ Ոարձրադիր մի վայրում ունի Թերք անունով մի 
յայլա , որը շատ լավ , հաճելի և ջրառատ վայր է։ Ամառվա օրերին 
այնտեղ են քոչում։ Սուր գետր թափվող երկու գետակները շրջա֊ 
պատում են այս վայրը։ Այս մասին հիշում է Ւբնի Սայիդր^։ Ոմանք 
ասում ևն է որ նշանավոր « հազվագյուտ ջուրը*) սա է, բ այց դա 
ճիշ տ չէ։ Ոեր դայի շրջակա յքում կան շատ գեղեցիկ և հարուստ 
կաղնու ծառեր, որոնց տված կաղիննե րր ավելի լավ են, քան Սա֊ 
մարղանդի կաղինները։ Այստեղ կա նաև շատ լավ շագանակ և մի 
տեսակ թուզ, որ երբեք չի հսէնդիպել այլ վայրերում։ Շատ առատ 
է մետաքսի բերքր է որովհետև թթեն ինե րր շատ են։ Մետաքսը ու ֊ 
զարկվում է շրջակա վայրերը։ Ջորիները այլ երկրների ջո րինե րից 
գերազանց են և հարդի։ Այս քաղաքից է նաև ճշմ ա րիտ հավատաց - 
յ ա լներից էբու Սայիդ Բե րդային ր ։ 

Նախիջևան ( արաբական ձևութ Նտկշի Ջիհան, կոչվում է նաև 
Նակջևան), երկարության 88 աստիճանի > լայնության 38,5 աստի֊ 
ճանի վրա գտնվող քաղաք է։ Շենքերի մեծ մասը կառուցված են 
կղմինդրից, Մշ ակվող կուլտուրանե րն են ՝ հացահատիկը, բամբա֊ 
կր, խաղողը և այլ պտուղներ։ Ժողո վուրդր ս պիտ ա կա մորթ է և, 
Համդուլլահի վկայությամբ, հէիջևկի բերդը, Սաբանի անցքը և 
այլն ենթակա են քաղաքին։ Դիվանային իրավունքը ® 115 հազար 
դինար է և, բացի այդ, մեկ թյումեն է։ 

1Հ 


Բիլկանր անցյալում՝ Կուբադի կողմից կառուցված հնագույն 
քաղաք էր։ Նե րկայում ս նման է գյուղի . շենքերը կղմինդրից են։ 
Եղանակը տաք է։ Ցանում են հացահատիկ, բրինձ և բամբակ։ 

Է մին֊ Ահմե դր ® ասո ւմ է, որ այստեղից մինչև Վե րսանը վեց փար- 
սախ է, ունեցել է խիստ ամ րակուռ բերդ։ Հելաքու խանր գրավե- 
լով բերդը , ժո ղո վրդին կոտորել է և բերդն էլ ավերել։ Ւլխանի զին- 
վորները մի ժամանակ պաշարել են, սակայն շեն կարողացել դրա֊ 
վել այն, որովհետև մ ենջեն իքո վ^ դնդակոծե լու համար քարեր չկա– 
Ժ նէ Հոջ ա Նասիր Բ՝ուսիի ^ ցուցումով փայտից թնդանոթներ շինե- 
ցին, կապարով լցրին, քարի փո խա րեն մ ենջենիքով արձակեցին և, 
այդ կերպով գրավելով քա ղաքը , հ ա ղթ ան ա կի հասան։ Հետո , էմիր 
Բ՝իմուրր, Ռ ումի նրկրից վերադառնալով, ցանկացավ վե րաշինել 
այդ բերդը։ Այս գործին ձ ե ռն ա մուխ եղավ Միրզա Շ ահ րուխը ։ Այս- 
տեղ աշխ ատ ե ց խե բերել Սելասի դետը, և չնայած առաջացան որոշ 
դժվարություններ, այնուամենայնիվ , հ աջո ղո ւթյան հասան։ Գետն 
ա յժմ հոսում է։ 

Մուղանո, որը հայտնի է նաև Մուկան անունով, ընդգրկում է 
Ղ ա րաբա ղի երկիրը։ Տարեցույցում Մուկան-Բին Յաֆեթ անունը 
կրող վիլ ա յն թի անունն է ՝ Շ իրվան ի ծովի հ արավային եզերքում . 
շրջապատ վա ծ է Արմենով ( Արմենի ա ), Շիրվ անով, Ադրբեջանո վ և 
Խազերի ծովով։ Աթաբեկանի ժամանակ երեք հարյուր թումանից 
ավելի եկամուտ էր տալիս, հետո իջավ երեսուն թումանի և երեք 
դին արի։ Զորի եզերքի քարից մինչև Արաս դետի ափն ընկած տա- 
րածության վրա, մինչև աչքով տեսանելի Սիլան լեռը, խոտը թու- 
նավոր է և կենդանիների համար մահացու, մասնավորապես գար- 
նանը, երբ սոված կենդանիները ուտում են այդ խոտը։ Սակայն 
Սիլան լեռան որոշ վայրերում այդպիսի վտանգ չկա, ինչպես այդ 
մասին դրում էր Համ դուլլահը / Որոշ դիտակների դրածի համա- 
ձայն, Շամուխի, Նեվշեհիրի, Մ ահմ ուդաբատ ի միջև մեկական մեր֊ 
հելե է։ Նեվշեհիրր նույնպես մի գյուղաքաղաք է, որի միջով հո- 
սում է հ յալ ջուրը (գետը)։ Բսւգրվանը անցյալում Մուզանի քա- 
ղաքներից է եղել, ներկայում ս գյուղ է* Եղանակը տաք է, ջուրը 
սկիզբ է առնում նրան սահմանակից լեռներից։ Բերքը միայն հա- 
ցահատիկն է։ Բերզենդր միջին մեծության մի գյուղաքաղաք է ե֊ 
ղեր Եղանակը այստեղ տաք է։ Ունի ջրառատ աղբյուրներ։ Հողը 
բարեբեր է և բերքառատ ... Մահմուդաթադը մի գյուղաքաղաք է 
Ղարաբաղի գավառի Բավբարի դաշտում ։ Կոչվում է նաև Շեր Կուր 
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և Խալ գետերի ծովը թափվելու վայրում գոյացած ծոցում և ծով- 
եզերքում առատ ձուկ են որսում***։ 

՚Ղ ա ւ՝աբաւլը Մ ուզանի գավառներից է ՝ Շիրվանի արևելքում . 
բաղկացած է մի քանի գյո ւղաքաղաքնե րից և շրջաններից։ Դրանցից 
են Բեթլանր և Վալկա սիյեն։. Հեմշեհ րեն , որը գտնվում է ծովեզեր- 
քից երկու փարսախ հեռավորության վրա, անցյալում քաղաք է 
եղել.**։ 

Համ դուլլահի վկայությամբ 3 Կուր գետի եզերքից մինչև Բաբ– 
էլ-էրվաբր 12 , այսինքն՝ մինչև Դեմիր Կափուի դերբենդը , մի վիլա- 
յեթի անունն է*.. Հին ժամանակներում Շիր^անը քաղաքի անունն 
էր։ Ներկայում ս մի քանի քաղաքներ ունեցող վիլայեթի անունն է։ 
ա տղ քաղաքներից են Բաքուն, Շամախին, էրսը, Բաբ-էլ-էբվաբ բ և 
այլն։ 

Շիրվանի մայրաքաղաքն է Շասախբն, որը գտնվում է ծովից 
մեկ օրագնաց գեսլի ա րևմ ոլտ ք։ Այս քաղաքը եղել է շատ բա րեշեն , 
աքեպես որ տարեկան վաճառելիս է եղել 20 հազար բեռ մե- 
տաքս*.*։ (Էջ 389 — 394 ) 


Թ ՒՓ1Ւ Ա Բ երկարության 83 աստիճանի , լա յնութ յան 43 աս֊ 
տիճանի վրա բերդաքաղաք է , գտնվում է Գյո ւրջիս տ անի լեռների 
արևելքում , Կուր գետի վրա։ Բաղաքի մի կողմը լեռ է , իսկ մյուս 
կողմը ՝ գետ։ Հացահատիկը առատ է, սակայն պտուղները քիչ են։ 
Այս քաղաքն ունի երկու բերդ և երեք գուռ, որոնք գտնվում են իրար 
դեմ։ Կուր գետը հոսում է քաղաքի մեջտեղից։ Բ՝իֆլիսր սեղմված 
է պարիսպների երկու հսկա սեպաձև ժայռերի միջև ճ երկար ու 
նեղ տարածությամբ։ Գետի հունը մոտավորապես 10 արշին է։ Հին 
գրքերում այս քաղաքի մասին նշված է իբրև Վրաստանի գյուղա- 
քաղաք ( կասաբա)։ Հնում , մուսուլմանների կողմից որոշ ժամա- 
նակ գր ավված լինելուց հետո, վր ա ցիներր այն ետ են գրավել , սա- 
կայն հետագայում նորից է նվաճվել։ Ներկայումս ենթակա է Շիր - 
վանին։ Այս քաղաքից դուրս, դեպի արևելք , կան բազմաթիվ տաք 
աղբյուրներ (իլիջ ա ներ), որոնք շատ հաճելի և չափավոր ջերմաս- 
տիճան ունեցող հոսող ջրեր են։ Սրանց մի քանիսի ակունքների 
վր ա քարուկիրով կառուցված են փոքրիկ կամարակապ լողարան- 
ներ։ Դրանք հին շինություններ են։ Ջրերից ծծմբի հոտ չի զգացվում 
և լոգանքը շատ օգտակար է։ Էմին Ահմեդը ((Բնության հ րաշ ալիք- 
ներդ - ում պատմում է, որ եթե այգ աղբյուրներից որևէ մեկի մեջ 
10 հատ ձոլ դնենք, ինն ր հատը կեփվի և մեկը կկորչի։ 

(Էջ 394) 
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1*ար էլ-էրվարը (Բաբ էլ-Հադիդ 13 էլ է կոչվում) Դեմիր Կափա 
և ԴԼրրեսդ կոչված բերդն է, որ գտնվում է ե րկա րության 81,5 աս - 
տ իճան ի և լայնության 42,5 աստիճանի վրա, հազերի ծովի արև - 
մրտյան կողմում ։ Ալբրեզ ( էլբրուս ) կոչված Վրաստանի լեռների 
և ծովի միջև ճան ապա րհ ր փակելու նպատակով կառուցված է ամ- 
րակուռ մի բերդ, որը հայտնի նավահս/նգիստ է։ Դերբենդը հա- 
զերի ծովի, Սևրիրի և Գերգունի, Թերբիս տա նի, Սերչի ու Սըյթաքի 
նավահանգիստն է։ Ծ ո վե զերքն ընդհանրապես ավերված է և Դեր- 
բենդը մի գյուղաքաղաքի տեսք է ստացել։ Վերոհիշյալ վայրերը 
վուշի (քաթան) բեզը և քրքումը (զաֆրան) այստեղից են ստա- 
նում։ Ծովեզերքում տարածված են քրքումի դաշտերը։ Հիշյալ բեր- 
դը դտն վո ւմ է Սուր գետը ծովը թափվելու վայրից 21 փաիսախ 
դեպի հյուսիս։ Արևելքում ծովն է, իսկ արևմուտքում ՝ հսկա լեռ- 
ներ են, որոնց միջև ընկած է 2 — 3 մղոն տարածություն գրավող 
հարթ դաշտ։ Հյուսիսում ապրող խազերը և թերեք ցեղերը, անցնե- 
լով այդ տեղից , կողոպտում էին դեպի հարավ ընկած Շիր վանի, 
Ադրբեջանի և Արանի երկրնե րը։ Այդ պատճառով էլ ֆարս ի մելիք– 
ները դրանց հետ մշտ ա պե ս կովի և պատերազմի մեջ էին։ Այդ 
դրութ յուն ր շարունակվեց մինչև Նեվշիրվանի ժամ անակաշրջսւնր։ 
Նե վշի րվան լ ր 14 վայրերում կառուցեց պարիսպխե ր, այդ ցե- 

ղերի հետ հաշտութ յուն կնքեց և ծովի եզերքից մինչև վերևի լեռ֊ 
ները պարիսպներ շինեց, որոնք, յուրաքանչյուր երեք մղոնի վրա, 
ունեին երկաթյա դուռ։ Այդ պարիսպների մեջ պահապաններ բնա- 
կեցրեց և ա յդպիսով այդ ցեղերի ճանապարհը փակեց։ Ոմանք ա - 
սում են, թե այդ պարիսպը առաջին անգամ կառուցել է Իսֆենդյա֊ 
րր, որից հետո Նեվշիրվանը նորոդել է տվել Այս պարսպի եր- 
կարությունը 10500 արշին է, իսկ լայնությունը ՝ 550 արշին։ Ունի 
70 աշտարակ։ Բարձրությունը հասնում է Սոստանդինեի պարսպի 
ցամաքի կողմի բարձրությանը։ Պատերը ներսի կողմից և դրսից 
ամբողջապես կառուցված են տաշած քարերից։ Պատերի մեջ կան 
քարեր, որոնք ունեն չորսական արշին երկարություն և լայնություն։ 
Արևելքում ծովն է, հ ա րա վում Հ ընդարձակ դաշտը, արևմուտքում ՝ 
վերոհիշյալ Լէլբրուս յ լեռներն են, որոնց վրա բուսնում են բազմա- 
տեսակ ծաղիկներ։ 

(Էջ 394 — 395) 

էրսո (Արս, Արեշ), Շամախիից երեք օրագնաց դեպի հյու- 
սիս - արևմուտք, գետեզերքին, Նեվշիրվանի կառուցած մի գյուղա- 
քաղաք է։ Եղանակն այստեղ շատ տաք է։ Շինությունները սակավ 
են։ Շիրվսճւի մելիքների բնակավայրերը հանդիսացող Գյուլստան 

17 


2 1676 


բերդը այս նահիյեում սեպաձև , բարձր և ամրակուռ մի բերդ էէ 
Կյ լ ւսլսւջլւ, Կուր գետր ծովր թափվելու տեղից մեկ օրադնաց դե֊ 
պի արևելք , ծովեզրյա մի քաղաք է։ Նեվ^եհիրր գյուղաքաղաք է 
Կուր գետի եզերքին ՝ Շամա/սիից մեկ օրագնաց դեպի հարավ։ Լեն– 
քերքանը ( Լենքորանր ) մի գյուղաքաղաք է ՝ Կ րղրլ Աղաջից երկու 
օրագնաց դեպի արևելք , ծովեզերքում , էրդեֆիլի կողմից հոսող Բե֊ 
րարզոլ անունով գետակի ծովը թափվելու վայրում։ 

Բաքուն, որ ե րկա րության 84,5 աստիճանի և լայնության 40,5 
աստիճանի վրա է, Դերբենդի մոտ, Շամախիից հյուսիս֊ արևելք Ւ 
ծովեզերքին , Շ իրվան ի նշան ավո ր քաղաքնե րից է։ Եղանակն այս֊ 
տեղ տաք է։ Շ րջա կա յքր , մինչև 10 փարսախ տ ա րածությամբ լինե֊ 
լով քարքարոտ վայր, բուսականությունից բոլորովին զուրկ է։ Սա֊ 
կայն, եթե 10 մատնաչափ խորությամբ փորվի , հողը երևան կգա։ 

քարերի մի մասը վառում են փայտի փոխարեն։ Այս քաղաքի 
նահիյեի հարակից մասերից մեկն է Ամելյանը, որտեղ 
մոտ 500 հորեր կան , որոնցից սպիտակ և սև նավթի յուղ է ստաց֊ 
վում ։ Այս կողմերում , եթե հողը մի քիչ փորվի և այդ փոսի մեջ 
դրվի կաթսա ու պուտուկ (չեոմլեք), երկրի ներսի տաքությունից 
կարելի է կե րակուր եփել* Ն|ւ յ ՍԱ զ–Ս.ք ա ւյր ծ ո վե զրյ ա գյուղաքաղաք 
է Րաքվի և Դեմիր– Լափուի միջև։ 

(Էջ 395—396) 

ԳԵՏԵՐԸ. այս երկրի ամենամեծ երկու գետերից մեկը Կուր 

գետն է, որը սկիզբ առնելով Կալիգանի լեռներ ից, արևմուտքից 
հոսում է դեպի արևելք, անցնում է Լորիի և Ախսկայի (Ախալցխա) 
հարավից։ Մի քանի իրազեկների ասելո վ, Կուր դե տի ակունքր շատ 
մ ո տ է Բեոլե բերդի և Կարսի միջև գտնվող լեռներին։ Բարից մի 
եզան պատկեր են սարքել և նույնությամբ դրել ճիշյալ ակունքի 
վրա։ Այդ պատկերի բերնից և քթից Հուրը խշշալով , մեծ ուժգնու֊ 
թյամբ հոսում է Բեոլեի դաշտը և Բեոլեի մոտ անցնում համա - 
նուն նե ղուցից (կիըև)։ Եթե չէթևեը այդ նեղուցը , լեռներով շրջա֊ 
պատված այդ դաշտը կվերածվեր լճի , կգոյանային ճահիճներ։ Հին 
Ժամանակն երում այդ նպատակով անցքեր են փորել և ապահովել 
ջրի ճանապարհը այդ քարերի միջով ։ Հիշյալ գետը անցնելով քաըի 
մեջ փոըված ա նցքից և ապա՝ Կ ա րա ֊ Արգահ ան ի բերդի տակից , 
հոսում է էրջուգե և Խերթվիս բերդերի առջևից։ Այդ վայրում նրան 
է միանում Ախալքալաքի գետակը , որը Խերթվիսի միացման անկ֊ 
յան մոտից, հետո էլ Ազղուրի և Հաջրեքի բերդերի առջևից անցնե֊ 
լով, Բիքլիքի մարգադե տնի մոտ իր մեջ է ընդունում Ախասխայի 
գետակը։ Ազղուըի բերդի առջևից և ապա լեռնանցքից անցնելուց 
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հետո > ս տանում է ծովի ձև և Հ՝ իֆլիսում հոսում է երկու հսկա 
բնական ժա յռե ր ի միջով , որոնց արանքը խիստ նեղ է։ Այնուհետև 
Կուր գետին է խառնվում թեքեմի լեոների Կանըք (Իորա) գետակը 
և, թեքվելով դեպի հ արավ– արևելք է կազմում է սահման Շիրվանի 
և Ադրբեջանի միջև։ Համ դո ւլլահ ի վկայությամբ , գետը Արանում 
բաժանվում է երկու ճյուղի , փոքրը թափվում է Շեմքունի լիճը, իսկ 
մեծը ճ Յուրթ Հազարի մոտ Արաս գետին միանալով , թափվում է 
Շիրվանի ծովը։ Այս գետի ե րկ ա րութ յո ւնր մոտավորապես երկու 
հարյուր փարսախ է։ Վերոհիշյալ Յուրթ Հազարը գտնվում է Շամա– 
խիից տաս փարսախ դեպի արևելք , նման է գյուղաքաղաքի է կոչ- 
վում է նաև Ջևադ։ Սակայն որոշ իրազեկների բացատրության հա- 
մաձայն Կուր գետը ունի երեք ճյուղ, որոնք ծով են թափվում ա– 
ռան ձին– առանձին։ 

(Էջ 396—397)* 

Ս.րաււը (Արաքս) մեծ գետ է։ Սկիզբ առնելով Հինգյոլի յայլա- 
յից , անցնում է Փա սեն ի սահմանից և հոսում Չոբանի կամրջի տա– 
կով։ Հյուսիսում գտնվող Գեոգջա \Ս ևան\ ծովից (լիճ) սկիզբ առնող 
թանգի գետը , անցնելով Երևանից , միանում է Արաս գետին ։ Հիշ- 
յալ բերդերի մոտ դարձյալ Արասին են մ իանում Կաբասուն և Չու– 
կուր֊Սաադից ՝ Արփ աչայը։ Հոլոր այս գետերր Արդի (Ա ղրք է) լեռան 
ստորոտից հոսում են դեպի արևելք ճ Ալաշկե րտից դեպի Նա խիջևան 
և Ջուլֆա։ Կարջա Դաղի և Կահկահա բերդի մոտ Կենջեի և Կեֆանի 
գետակները խառնվում են Արասին և անցնում կամրջի տակով։ 
Մ ահմ ուդ-Աբադից Կուր գետի մի մամն էլ է միանում սրան և, անց- 
նելով Ջեվադի կամրջի տակով , Արաս գետր Արս– Հաղ վայրում 
(որտեղ անցնում է բարձրադիր մի մեծ ճանապարհ) միանում է 
Կուր գետին և ծովի վերածվելով, Հեշթասեֆիի սահմանում թափ • 
վում է Խազերի ծովը։ Այս գետը շատ օգտակար է ոռոգման հա- 
մար։ Երկարությունը մոտավորապես 150 փարսախ է ... Երևանի 
արշավանքի ժամանակ , Թավրիզ գնալիս, Սուլթան Մուրադ խանը 
Ւր բանակով անցավ այս գետր ։ Վարարած գետը քշեց տարավ ե– 
րիտասարդ ս ո լաքն ե րից^ մեկին։ Հախտավոր փադիշահը թնքը սո ~ 
լաքի ձեռքից բռնելով , նրան ազատեցի խե գդվելուց ։ Այս գետը 
նշանավոր է պատմության մեջ։ Գտնվում է Արմենիա երկրի արե– 
վեււան ս ահմ անում ... 

(էջ 397) 

ՍամոԼՐ գետը սկիզբ է առնում Վրաստանի լեռներից, ապա 
իր մեջ ընդունելով Դաղստանի գետերը և անցնելով Դեմիր Կա– 
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փուից և Նի յազ֊Աբադ գավառից , թափվում է Խազերի ծովը։ Արա֊ 
գահոս է և դժվարանցանելի ։ Գետի Հունը իր մեջ պարունակում է 
օճառի նման հողոտ և նետաձև քարեր։ 

Կոյսու դետը սկիզբ առնելով Ա ափուից լորս օրագնաց դեպի 
հյուսիս արևելքի Շամխալի լեռներից, թափվում է Խազերի ծովը։ 
Այս գետն էլ դժվարանցանելի է և արագահոս , սակայն մի քս/եի 
տեղերից կարելի է անցնել։ Սուլակ զեար սկիզբ է առնում Դաղրս֊ 
տանի արևմուտքից և թափվում է Խազերի ծովը ... 

(է ջ 397—398 ) 

ԷԵՌՆԵՐԸ. այս երկրի լեռներից նշանավո րը Ալրրեզ ( էլբրուս ) 
լեռն է, որը գտնվում է Դեմիր Աափուի ա րևմ ուտքում ։ Սրան միա֊ 
նում են բազմաթիվ լեռներ է որոնք ձգվում են Քուրդիստան ից դե- 
պի Հի ջազ։ Ասում են երկարությունը հազար փարսախից ավելի է։ 
Այս պատճառս վ մի քանի դատարկախոսներ այդ լեռը համ արում 
են Ա աֆ լեռը 4 րշյալ լեռան արևմտյան մասը միացած 
է Վրաստանին։ Այդ լեռներր կոչվում են Ալգեզի ( Ալազա զ)։ Էրզ - 
րոեմն անցնելուց հետո ճ Աալիկար , իսկ Անթաքիա և Մ ասիսեին 
հասնելիս ՝ Լեքամի լեռներր, որոնք բաժանու մ են Շամի և 
Ռոլմի սահմանները ։ Հումսի և Դամ ա սկո ս ի մոտ այդ լեռներր կոշ֊ 
վում են Ջեբել Լիրան։ Մեքքեի և Մ եդինե ի մ իջ1ւ Ջեբել Արջ են կոչ- 
վում։ (Այս լեռնեցի մասին իրենց տեղերում խոսված է)։ 

Ալբրեզի ( էլբրուս ) լեռան արևելյան մասը, Արանին և Ադրբե֊ 
ջանին միացած մասերը ք կոչվում են Սրյթսւքի լեռներ, իսկ Գիլանի 
սահմ անի մոտ սրանք կոչվում են Դիլեմի լեռներ և երկիրն էլ 
Թերսիսաան։ Իրաքի սահմանին հասնելիս Ռեքուտե և Թերֆեք են 
կո չվում։ Այ ս լեռներում ապրում են բազմաթիվ ժողո վուրդնե ր, ո ֊ 
րոնցից հիշենք հիշյալ լեռան հյուսիսում բնակվող Կրյթաք անու֊ 
նով ժողովուրդը։ Հարավային մասը, կարծես պատի նման, սղո֊ 
ցով է կտրված։ Այս լեռան լայնությունը մոտ տաս օրագնաց է։ 
Ոմանք ասում ե\ն , թե այն կողմում, Դեմիր Աափուից բացի ուրիշ 
ճանապարհ (անցք) չկւԱք սակայն վերջերս հիշչսՀԼ լեռներում ցույց 
են տալիս մոտ 10 ճանապա րհ ք որոնք մեծ մասամբ գտնվում են 
չեռան կենտրոնական մասում ։ Այդտեղ ժամանակին Օաբի էլլան 
անունով ամրակուռ մի բերդ է կառուցվել։ Շիրվանի, Դերբենդի և 
այլ բնակիչներ այդ լեռներր կոչում են Դեմիր Կափուի լեռներ։ 
Շիրվանի ծովը, որը օրացույցում նշված է որպես Խազերի ծով , 
իսկ ատլասում ՝ Մ ա րե ղաս պիում , համառոտակի կերպով հիշվում է 
գրքի սկզբում։ 
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Վերոհիշյալ Խազերի (Կասպից) ծովը արևելքից դեպի արև֊ 
մուտք երկարած * մի մեծ լիճ է , որ ոչ մի ծովի հետ կապ չունի։ 
Մեծությամբ Սև ծովի չափ է։ Արևմտյան սահմանը , ըստ ատլասի , 
երկարության 85 աստիճանի , արևելյան սահմանը՝ լայնության 105 
աստիճանի , հարավային սահմանը ՝ երկարության 42,5 աստիճանի, 
հյուս իս ա յին սահմանը լայնության 47,5 աստիճսւնի վրա է օտնը ֊ 
վում. ամբողջ երկարությամբ 20 աստիճան է, և լայնությամբ մոտ 
5 աստիճան։ Ամեն կողմից այս ծովն են թափվում մեծ դետեր և 
քայքայում են նրան։ Այս պատճառով դիտողներն ասում են, որ 
Կասպից ծովը երկրի խորքում կապված է Սև ծովի հետ և հոսում 
է դեպի Սև ծովը։ Մինչև անդամ պատմում են, որ մի մուրացիկի 
փայտյա տաշտը ընկել է Խազերի ծովը և դուրս է եկել Սև ծովում։ 
Նմ ան անհիմն վկայությամբ փորձում են ապացուցել այդ սխալ 
միտքը, սակայն իզուր։ Ծանոթանալով բնական դիտության հի֊ 
մունքնե րին , տգիտության արդյունք հանդիսացող նման անհեթե- 
թությունները հերքելոլ կարիքը վերանում է։ Հիշյալ ծովի արև֊ 
մրտյան ե զե րքին , Դեմիր Կ ափուից մինչև Շ իրվանի երկիրը, Նիյազ 
Աբադը և Ոաքվի բերդն է։ Մուղանի երկրից հարավ ՝ Ղարաբաղի 
սահմ անում , Կուր և Արասի դետ ա բերաննե րում գտնվում է Խենդեր 
Մահին։ Դեպի Արևելք ընկած են, Գիլանի երկրից՝ Փումեն, Մա֊ 
սուլեն, Շեհրի Դեջթը, Լենքերանն և Ռուդսերնը , ինչպես նաև ՝ Ո– 
բիստանի երկրից՝ Ռիսթեմդարը, Ամելի Կադեմը, Մ ազանդարս/ե ը , 
Թահան և Սերմիտանքեն ։ Հյուսիսային եզերքը անապատային է։ 
Այնտեղ են գտնվում ^ԸՀԸքի կոչված Սև լեռները, որտեղ 
ապրում է Խազերի ժողովուրդը։ Այս ծովը մ ակրնթացություն և տե- 
ղատվություն չունի, ջուրը թանձր է և պղտոր։ Կալզեմի և Օման 
ծովերի նման վճիտ չէ։ Հատակում սպիտակ քարեր չեն երևում։ 
Չկան մարդարտի և մարջանի նման թանկագին քարեր։ Սակայն 
I տյս ծովում շատ կան ծովային կենդանիներ, խոշոր ձկներ և այլ 
I տարօրինակ գազաններ։ Ծովում կան 6 — 7 փոքր կղզիներ, որոնց 
մեծ մասում ստացվում է սև և սպիտակ նավթ ։ Կղզիներից բնակե֊ 
լի է միայն մեկը։ Մնացածներից մեկը նման է կլորաձև լեռան, 
որտեղից ջրերը դեպի ծովն են հոսում։ Մեկը անտառապատ է և 
խոտով հ ա րուս տ , սակայն օձերի շատության պատճառով դարձել է 
անբնակ։ Սև լեռ կոչված կղզին ամենից մեծն է։ Հարուստ է հո֊ 
սող ջրերով և ճահիճներո վ, սակայն դարձյալ ավերակ է։ Ծովի 


* Կասպից ծովը ձգվում է հյուսիսից հարավ և ոչ թե արևելքից արևմաւաք * 
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արևմտյան եզերքի մոտ կա խոտով և ջրով ծածկված մի կղզի) որի 
վրա ապրում են մի քանի տեսակ կենդանիներ 

(Էջ 396—399) 

Հաջորդ էջերում &յ ա թիբ Չելեբին մանրամասնորեն խոսում է Շ իրվանի մե– 
չիքների, սուլթանների , չերքեզների , աբակաների վիլայեթի և այլնի մասին ւ 

(էջ 400 — 406) 


ԼՐ ԱՍ ՏԱՆԻ ԵՐԿԻՐԸ, ՍԱՀՄԱՆՆԵՐԸ ԵՎ ՄԱՍԵՐԸ, ՑԵ՛ԼԵՐԸ, 
ՔԱՂԱՔՆԵՐԸ ԵՎ ԳՅՈ1ՀԼԵՐԸ 


Վրաստ անը Շիրվանի և Սև ծովի միջև, մոտ քսան օրագնաց 
(մերհելե) տարածության վրա, լեռների մեջ րնկած մի վիլայեթ է։ 
Սահմաններն են, ա րևե լքում ճ Դեմիր Սափոմե և Շիրվանր, հարա– 
վում՝ Չըլգրրի, Կ արսի և էրզրոլմ ի վիլա յեթներր , արևմուտքում ՝ Սև 
ծովը, հ յուս իսում ճ Աբաղայի և Դաղստանի վիլայեթները։ Հիշյալ վի - 
լայեթը (երկիրը) բաժանում է մի քանի երկրամասերի, որոնցից 
յուրաքանչյուրն ունի իր իշխողը։ Ժողովուրդն ամբողջությամբ 
վրացիներ են, կրոնով քրիստոնյա։ Սրանց հողերը կցվել և խաոնլ 7 – 
վել են իսլամ ական քաղաքներին։ Սան տարբեր դասեր ք որոնք 
Զենջավաթ են կոչվում։ Այսպես , Աչըք Ոաշ, Դադիանի, Մենգրել 
և ա ՏԼ Ցեղերը, ամենքն էլ վրացի են համարվում ։ Ունեն իրենց 
առս/նձին երկրները և իշխանները։ Մ ենգրե լները ապրում են Սև ծո- 
վի եզերքին։ Սակայն իսկական վրացիներ են համարվում Աչըք Ոաշ 
և Դ ա դի ան ի ցեղերը։ 

Աեքեմո ( Զեյեմը ) Թիֆլիսի ոլ ղղ ոլ թյ ամբ մի երկիր է։ Անցյա- 
լում այս երկրին իշխում էր Թահմուրասը։ Ներկայումս իշխում է 
Ռուս տ եմ ը , որը Վրաստանի խաների մեծն է։ Աչըք Ոաշը մի երկիր 
է միջին մասում, որի շրջակայքում են գտնվում Զեքեմը, Դեմիր 
Սափուն , Դաղստանը և Դադիանը։ Դադիանը Սև ծովի եզե րքին , 
Արագային սահմս/նակից մի երկիր է, որի իշխողները մշտապես 
պատերազմի մեջ են Աբաղայի հետ։ Այս երկիրը մի կողմից հաս- 
նում է մինչև Ֆաշ գետը (Ռիոն)։ Մենգրելը Սև ծովի եզերքում, 
Ֆաշ գետը ծովը թափվելու վայրում մի նահիյե է (գավառակ)։ Սրա 
սահմանը հասնում է Զունիային։ 

Վերոհիշյ ալ վիլա յեթնե րում կան մի շարք բերդեր և երկրներ , 
որոնք թեև գիտական գրքերում չեն հիշվում , սակայն պատմության 
մեջ համառոտ հիշատակություն կա հետևյալ դեպքերի մասին։ 
Սուլթան Սուլեյման խանը 955 (1586) թվականին Ւլկազ Միրզայի 
դեմ ա րևելյան արշավանքի դուրս գալով, Վեզիր Ահմեդ փաշային 
ուղա րկե ց Վրաս տան , որը իսլամ ա կան բանա կով գրավեց հետևյալ 
բերդերը . Րերսւքան, բարձր և երկարաձիգ պարիսպներով մի բերդ, 
որի տերը մեծաքանակ զինվորներով կովի դուրս եկավ , բայց 
պարտվեց։ Քուրմեքո՝ ամրակուռ մի պարիսպ, Փենսւքը՝ ամրակուռ 
մի բերդ , վրացիների ուխտատեղին ։ Գրավվեցին նաև Րերնաքր, 
Ս ե մաւլարր և Ա|սսւն բերդերը։ Ապա Նե^աՑր և էմրա|սոՐյւ, որոնք 
Ռորթումին մոտիկ բերդեր են։ Թորթամր փոքրիկ բերդ է ՝ էրզրու - 
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մից շորս օրագնաց հեռավորության վրա, որ գրավվեց հիշյալ տար- 
վա շարան ամսին ։ Գրավվեց նաև Ա1|շա 4ալան՝ ա յդ շրջանի ամ- 
րակուռ բերդերից մեկր, որր կառուցված է ամուր ժայռի վրա և 
համարվում է Վրաստանի բանալին։ Էշքսաւյ., ՝քամյ\ւ|ւս, Ներքեր և 
Անրեր սեպաձև բերդերի տերերը անձնատուր եզան։ Նվաճվեցին 
նաև այդ ժամանակվա Վրաստանի մեծ բերդերից ՓեՐյւքեՐքյւ և 

նևւ|Լ րԼսէւն : Վե րջինս Վրաստանի բա րե շեն վիլայեթներից է։ 

Բ*որթու մի, Բամխիսի և Բենդենի համար Աշանակվեցին սանջակի 
բեյեր։ Մեծ դժվարությամբ գրավվեց Նոլլահ սեպաձև բերդը։ 

Ոփասթեն գտնվում էԱլբրեզի (էլբրուս) խիստ ամայի մի մա- 
սում և ունի դժվարանցանելի ճանապարհներ : ^1րեմ Ջեմսը նահիյե 
է, որն ունի մի քանի բերդ։ Սրա ճանապարհները ծայր ա ս տ իճան 
դժվարանցանելի են թե * հեծյալների և թե հե տ իո տնե րի համար։ 
Շատ տեղերում անհրաժեշտ է լինում գնալ սողալով և խարխա- 
փելով։ 

Նաքոն, Ս|ւքայ|ւ և Ղփրհքլոն բերդերի գրա վում ից հետո պա- 
րիսպները հողին հավասարեցվեցին։ Գրավվեց նաև էշքուշեն բեր– 
դը , որի բնակիչները քաֆիթներ էին։ Հետո գրավվեց և հողին 
հավասարեցվեց եա/ձՆերքես բերդը ։ Սրա բնակչությունը ա պա ս տ ա ֊ 
նեց բարձր լեռների կատարների վրա եղած քարայրներում և ծեր- 
պերում։ Նրանք այդ քարայրներդ ւ վերածեցին պարսպի։ Օսմանցի- 
ները խրամատներում կռվելով, քարայրներում գտնվողներին հաղ- 
թեցին և գրավեցին բոլոր բերդերը։ 

ՐՈրել|ւ (Գոլրիա) երկիրը գտնվում է Վրաստանի հյուսիս 
արևմտյան մասում և ունի իր առանձին իշխ ո ղը ։ 997 (1588) 
թվա կան ին Վազի Կիրայ խանը այս երկրռւմ նվաճել և թ ալանել է 
հետևյալ բերդերը . Բերասլո, Վինդասե, Բերամնե (վերջինս Բու– 
նի ա յի պարիսպն է)։ Բուրսելե բերդը (որը մի վո յե վո դություն է), 
Բենար Բիհր՝ մի իշխանություն - էլվա րդարի բերդը, որ Գորելի սե- 
փականությունն է։ Սրանցից բացի, թալանված են հե տևյալ քա- 
ղաքները . Փելաջե, Բոփսար, Բիքսոլա , Նուխելֆեք, Սենիաոբլո, 
Չեմեքյուր, Կոնստանտին, Բերասլո, Նազալի, Բուփին, Յանբուլ, 
Շանբար, Կուշքերման , էղբարաշ, Շելուզ, Նիզեյաշլու, Բեոամնեգ , 
Հոժոթսա, Մենաղին, Դ ե լաջե թիյյջէ , Բ ուլասկիրո , Ջոզբոսոլր, Շի - 
րավկե, Հորավե տեք, Սանթավ, Զեն կուկամ թե ս , էսկելե, Թերեն– 
փուլ, Կալնոլսքե, Բոլենսե, Բոլդիվրավեղ, Բազլավդեսե, Սենաթին ճ 
Հ ա 1Ը2է է* ոլ րչին, Ռահանին , Բերղեն, Կամենքե , Զելուջո, Զելուսքե , 
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Հավանաբար գյուղեր են։ 


Հելինան, Բուրսելե, Բավարավ, Շահուրդե , էոկաթին, որոնց ներ ֊ 
կայիս վիճակը մեզ անհայտ է մնում։ 

Է լգ նզի լե ռներր գտնվում են Սև ծովի արևելքում և էլրբեղ լե - 
ոան ա րևմ ուտքում ։ Էլգեզի լե ոն աշղթան կոչվում է նաև Գյուրջիս ֊ 
տանի լեռներ։ Ասում են, որ այնտեղ ապրում են բազմաթիվ ցե֊ 
ղեր , որոնք խոսում են յոթանասուներկու լեզուներով։ Այս լեռնե֊ 
րր մի անում են է րզրում ի լեռներին։ 

Վրաստանի մասին սրանից ավելի խոսելու հնարավորություն 
չունեցանք։ 

Լրացում, այստեղ ավելացվել են աշխարհագրության թարգ֊ 
մանիչ էբուբեքիր բին Բեհրամ էլ֊Դեմեշկիխ^ մի քանի խոսքերը։ 

(Էջ 406—407) 



ԿԱՐՍԻ ԷՅԱԼԵԹԻ ՄԱՍԻՆ 


Այս էյալեթի սահմաննե րն են, ա րևելքի ց և հարաւԱ։ց՝ Երևանն 
ու Չրչդըրր* Հ >ձ ոլս Ւ ս ք 1 Ց՝ Ախուլցխան , արևմուտքից՝ էրզրումր։ 

Էյալեթն ունի վեց սանջակ . ԿարԱԸ, որ իշխանության կենա֊ 
րոնն է, Փոքր Արդահանը, Խոջեվանը, ^արուջադը և ^նշվան, որը 
սահմանակից է Աաղզմանին։ Իսլամների կողմից էյալեթը նվաճվե֊ 
լուց հետո , վրացիները այն նորից ետ են վերցրել։ Հե տ ա գա յո ւմ 
Թիմուրր ավերել է վիլայեթի ամ ենաւսմ րակուռ Կարսի բերդը։ Սա֊ 
կայն, ավելի ուշ Ալ֊օսմանր այս կողմերը գրավելուց հետո , 988 
(1580) թվականին վեզիր Կարա Մուստաֆա փաշան վերանորոգել 
է Կարսի բերգր ՝ կառուցելով նրա պարիսպները, մզկիթը և բաղ֊ 
ևիքր։ Այս բերդում կան բազմաթիվ հին մզկիթների և գերեզման ֊ 
ների մնացորդներ , որոնցից է նաև Շեյխ Լբու էլ֊Հաս ան էլխա֊ 
կանի գերեզմանը։ Մի ժամանակ Թիմուլ ւլենկը պաշարել է \բերդը\, 
սակայն չի կարողացել գրավել։ Բերդն այդ ժամ ան ակ գտնվում էր 
Ֆիրուզ Զենջեթ անունով մի անձնավորության ձեռքին։ Ի վերջո Թի֊ 
մուրր «ամանով» գրավել է այն և ավերել։ ներկայումս ունի հա֊ 
տուկ կուլեր (զինվորներ)։ Բերդը գտնվում է երկու լեռան միջև , 
նրա մոտովն է անցն ում Արաս գետը։ 

ԱրդաՏանր գտնվում է էրզրումի հյուսիս֊արևելքում։ Էրզրումի 
և Ար դահ ան ի միջև ընկած տարածությունը հինգ օրագնաց է։ Ունի 
փոքր պարիսպ և բերդ։ Շ րջակա յքո ւմ կան անտառներ։ 

4ադզմանր գտնվում է Կարսի և Բասենի միջև, մի լեռան ստո֊ 
րոտում, որի դիմացր նույն պե ս կա մի լեռ։ Այգ երկու լեռների միջև 
է գտնվում Կաղզմանի լեռնանցքը (դերբենդը)։ Արաս գետն \անց ֊ 
նում է այդ երկու լեռների միջով և Կաղզմանի մոտով։ Կաղզմանի 
արևմուտքում Արաս գետի վրա կառուցված է Չորանի կամուրջը։ 
Կաղզմանի մոտ Ուշ Քիփսե (էջմիածին) անունով տեղում կա 
հա յկական հայտնի մի եկեղեցի Լվանք^։ Այս եկեղեցում կան շատ 
քահսյնաներ։ Սրանք ամեն տարի գարնանը հավաքում են բազմա֊ 
տեսակ ծաղիկներ, լցնում մի մեծ կաթսայի մեջ և վրան ջուր ածե֊ 
լուց հետո , մի քանի գորգերով ծածկում են բերանը։ Քառասուն օր 
այդ ծաղիկների վրա կարդում են հայտնի աղոթքներ։ Այդ քառա֊ 
սուն օրվա ընթացքում եկեղեցու տ աքութ յունի ց այդ ջուրը եռում է 
և ստացվում է նեբիզթ 0 նման մի հյութ, որի զտելուց հետո, ստաց֊ 
ված ծաղկաջուրը վաճառում են մսխալը մեկ ոսկով։ Այգ 2 ՈԼ ՐԸ 
քսում են իրենց մ եռյալնե րի երեսին, աչքերին, բերնին և քթփն։ 
նրանք հավատում են, թե երկնքից հրեշտակներն են եկել և եռաց֊ 
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րել այդ ջուրը։ Այդպիսի ջ ո ւր պ ա տ ր ա ս ւր վո ւմ է նաև Ախթամարի 
եկեղեցում " . այս երկու տեղից բացի ուրիշ ոչ մի տեղում չի պատ- 
րաստվում։ Այդ շրջանների մարդիկ բաժանվում են երկու խմբի, 
մի մասը պատկանում է Ախթամարին, մյուսը՝ հիշյալ Ո ւչ քիլի– 
սևին։ 

Այս վայրի գլխավոր լեռը կոչվում է Սո1|ան|ոփ յայլա։ Հա֊ 
րավ– արևելքում Աւլրի \Արարատ\ լեռն է , որի ստորոտում կ ան ըն- 
ղա ր ձա կ անտառներ։ Այս լեռը այն աստիճան բարձր է , որ ոչ ոք 
չի կարող բարձրանալ նրա գագաթը , ամպերից էլ բարձր է։ Կար ֊ 
ս ՒՑ Երևան տանող լեռնանցքներն են ՝ Կարախան գյուղի ճա- 

նապարհին, Շեհների անցքը Աիրճ\, Շորակյալի դիմացի Կալայի 
ա< ևցքը։ Քերեքմեզի անցքը , Ազդի ^չըքի անցքը , Կաքլուի անցքը և 
Կարաբաղից ճ Սեքրենի անցքը ••• 

(էջ 407 — 408) 

Աիւալցիւան ( Ախասխա, ա յէ ^ե րպ ՝ Ախսկա) Վրաստանի մի 
մասն է . առաջներում մտնում էր Չըլդըրի էյալեթի մեջ , բայց երբ 
պա տ ե րա զմն ե րի ընթացքում Չըլդըրը ավերվեց, Ախալցխան վե֊ 
րածվեց անկախ էյալեթի ։ Սահմաններն են . արևելքից ՝ Կարսը ք հա֊ 
ր ա վից ճ Չ ը լդր րը , ար ևմ ուտքից՝ Վրաստանի լեռները, հյուսիսից ճ 
Թիֆլի ս ր ։ Ս անջա կն ե րն են՝ Ա^արա, Արաանուշ, Արդահանի ք*յու– 
զուրք 1մեծ\ է Արդահանի Քյուշւսք \փոքր\, Սոքե (Օլթիթ ենթակա ), 
Փեթքերք (օջաքլրք է) 21 , ՓԼնԼք, Փոսխով, Թավեսքեր, ՑըլդըւՆ Հ ա ջ– 
րեք, Խերթվիս, Շուշաա (°ջաքլըք է), Մաիդփլ, Նըսֆի-Լեվանե 
(օջաքլրք է), Մամրվան, Աիւալքալաք, Թրիալեթ։ Այս էյալեթը 656 
կըլրջ է Հ2 > ուն Ւ $7 զեամեթ, թեզքերեով և առանց թեզքերեի 559 
թիմար 2 ^։ Ջե բելունե րի 2 * հետ միասին տալիս է 1700 զինվոր։ 

Աիւալցիւայի նկարագրությունը. Ախալցխան վիյալեթի կենտ֊ 
ր ոնն է։ Այս վիլայեթը եղել է վրացական ցեղերի տիրակալներից 
Ղազեի որդի Մենոլչեհրի և ժառանգական պատրիարքի մայրաքւս ֊ 
ղաքը։ 988 (1580) թվականին վեզիր Մուստաֆա փաշան , այն Ժա֊ 
մանակ, երբ սուլթան Մուրադ խանր նրան հ անձՏն\ա րարե լ էր գրա- 
վել Շ ի րվան ը , իբրև օջաքլրք , ժառանգական կարգով ստացավ այս 
վիլայեթը , որտեղ մի քանի ականավոր մարդիկ արդեն րնգունել 
կին իսլամությունը։ Հետո այս վիլայեթը գրավեցին Կրզըլբաջները 
(իրանցիները)։ 1045 (1635) թվականին Սուլթան Մուրադ խանր 
վեզիր Ք են ան փաշա յին որոշ քանակությամբ զինվոր տալով , ու֊ 
զարկեց այս կողմերր։ 23 օրվա սլաշարումից հետո բերդը խաղա ֊ 

* Հեղինակը էջմիածինն ու Ախթամարը անվանում է եկեղեցի ( քիէի ս ե)» 
Պետք է հասկանալ վանք։ 
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°ջ ա քլըքէ կարգով հանձնվեցին Սեֆեր փաշային։ Ներկայումս 
դրանք գտնվում են այդ գերդաստանի տիրապետության տակ։ Կա֊ 
ո֊ուցվել են բազմաթիվ ջամիներ , բաղնիքներ , մեդրեսեներ և ի տա- 
ներ։ Այդ վայրերում կան մի շարք հին գերեզմաններ , որոնց մա֊ 
սին վիլա յեթի ժողովուրդը ասում է, որ դրանք հին մուսուլմանա - 
կան գերեզմաններ են։ 

Սփւալքալսւք ր վրացերեն անունն է, որ նշանակում է Սպիտակ 
բերդ^, գտնվում է էրզրումի հյուսիս֊ արևելքում , Գորիի 

հ ա րավ֊ ա րևմ ուտքում ։ Գորիի ու Ախալքալաքի միջև եղած տարա - 
ծոլթյունր հինգ օրագնաց է։ Ախալքալաքր երկու ձորերի մեջտե- 
ղում գտնվող բլուրի վրա հսկա մի բերդ է։ Այդ ձորերից մեկում 
բարակ ջուր է հոսում։ Առաջնե րում վիլայեթի կենտրոն է եղել , սա- 
կայն սահմանի վրա գտնվելու պատճառով ավերվել է։ Ե զանակը 
խ ի ստ է։ Ցանում են հացահատիկ և աճեցնում պտուղնե ր։ 

Արսւանուջր \Արտանուշ\ կառուցված է մի քանի մինարեի 
բարձրություն ունեցող ժայռոտ, բարձր լեռան քարերի մեջ։ Այս- 
տեղ գնալու համար կա միայն մի ճանապարհ։ Լեռնված անասու- 
նը կարող է բարձրանալ այդ ճանապարհի միայն կեսը, իսկ հե- 
տիոտն մարդը բարձրանում է մեծ դժվարությամբ։ 

Երկու լեոների միջև կա րնդարձակ ձոր , որի մեկ կողմում 
գտնվում է ցածրադիր բերդը ւ Լեռան կողմի պատի \պարսպի\ մեջ 
կա մի բնական սահրինջ (ջրամբար), իսկ բերդի կենտրոնում փոր- 
ված է մի մեծ ջրամբար։ Գյուղաքաղաքի բնակիչների թաղերը և 
շուկան կառուցված են լեռան փեշերի վրա։ 

Ծանոթության. –9 չաթիր Չեչերին ծանոթության ձևով ասում էա Մ Նրա- 
նից հետո անցնելու ենք Եվրոպայի և Աֆրիկայի ցամաքամասերի արևմըտ– 
յան կողմում գտնվող Օսմանյան կայսրության ս,ահմանների նկարագրու- 
թյանը, իսկ մյուս մասերը նկարագրելու ենք մի քանի այլ գլուխներում .•» 
Այգ էյալեթներն են 1 Վանը, Չըլդըրը, էրզրումը, Դիարրեքիրը , Հալեպը, 
Շամը, Բաղդադը, Բասրանք Շեհրի֊Զ^րրյ (հական, Մարաշը, Սվաղը , Անա– 
ւոոլիան , Տրապիգոնը և Կարսը յ>» 


(էջ 408 — 409 ձւ 410) 
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ԱՐՄԵՆԻԱՅԻ ԵՐԿՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Քառասունմեկերորդ գլխում խոսելու ենք Արմենիայի մասին։ 

Սահմանները, այս երկրի սահմանների մասին կան տարբեր 
տեղեկություններ « Տ ա րե ցույցում ասված է, որ Ադրբեջան ր , Արա- 
նը և Արմենիան սահմանակից երեք մեծ երկրներ են։ Նրանց սահ- 
մանազատումն ու առանձին նկարագրությունը դժվա ր լինելու պատ- 
ճառով գիտն ա կ անն ե րը երեք երկրները նկարագրում են միատեղ։ 

Վայրերի մեկնաբանող Շերնեշինը^ ասում է, որ Արմե- 
նի ս/ն բաժանվում է երեք մասի « առաջինն են Դեբիլը, Կալիկլան 
և Շեւ միսադը, երկրորդը ՝ Բերդան և Իիլկան, երրորդը ՝ Նախիջևանը ։ 

Համ դուլլահը ասում է . Արմենի \Արմ ենիա\ վվ^լայեթր բաղկա- 
ցած է երկու մասից՝ Փոքր և Մեծ։ Փոքր Արմենիան Ւրանի մեջ չի 
մտնում։ Նրա արևելքում է գտնվում Մեծ Արմենիան, հյուսիսում՝ 
Ռումը, հ արավում՝ Շա մր, արևմուտքում ՝ Ռումի ծովը։ Նրա ( Փոքր 
Արմենիայի ) մեծ քաղաքներից են ՝ Սիսը, Թարսուսը և Աիբրոսը։ 

Մեծ Արմենիան Իրանի սահմանների մեջ է մտնում և հայտնի է 
Թուման Ախլաթ անունով։ Սահմաններն են՝ Փոքր Արմենիան , 
Ռումր, Դիարբեքիրը , Ք ո ւրդիս տ անը , Ադրբեջանը և Արանը։ Երկա- 
րությունը էրզեն էլ-Ռումից հ ա սնում է մ ինչև Ս ալմաս , իսկ լայնու- 
թյուն^ Արանից մինչև Ախլաթի վիլայեթի վերջավորությունը։ Մայ- 
րաքաղաքը Ախլաթն է։ Ջիվանային իրավունքը անցյալ ժամ անա կ– 
ներում մոտ երկու հարյուր թում ան էր, հե տո իջավ մինչև 39 թումա- 
նի։ Նվաստիս կա րծիքո վ,ն ե րկա յում ս Մեծ Արմենիան բաղկացած է 
Վանի և էրզրումի վիլայեթներից, իսկ Փոքր Արմենիան ՝ Ադանձսյի 
և Մարաջի էյալեթներից։ Մի քանի պատմագիրներ գրում են, որ 
անցյալում Արմենիայի մայրաքաղաքը Ախլաթն է եղել։ Պետու- 
թյունը կո րծանվելով, ժողովուրդը դարձել է ռայա և ցրվել Թար– 
սուսի և Մասիսեի 27 շրջաններում։ Ներկայումս երկրի մայրաքա- 
ղաքը Սիսն է։ Սրանց նախահայրն րը պատկան ել են Արմ են-բին– 
Լի տի-բին Յունանին * , նրանցից են նաև էնջար, կերջ, Ս եբասեթե , 
Սադրիե և Սեբատ ցեղերը։ Հետագայում բոլորը քրիստոնյա են 
դարձել։ Ներկայումս այդ ժողովրդի մնացորդնե րը քրիստոնյաներ 
են և հարկատու^։ Թակվիմ - ա լ-Սո լլդանում^ որպես Արմե- 

նիայի քաղաքներ են հիշատակված էլբիստանը, Ադանան, Ար֊ 
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ճեշր, Ադերբեյջանը \Ադրբեջան\, Բիթլիսր , Բարդան , Բիլեկանր, 
Բ՝իֆլի ս ր> Ախլաթր, Դեբիլը , Դվինը, Ս ո ւլթ ա նիյեն, Սիսր, Թարսու֊ 
սր, Մալաթիան, Վանը, Ոստանը, Մ ուշը, էրզեն էլ֊Ռումը (էրզրում) 
և Մալազկեըտր։ Վերոհիշյալ քաղաքները այդ վիլայեթի սահման֊ 
ներում բրված լինելու պատճառով մենք այստեղ բավականանում 
ենք հիշատակելով Արմենիայից Վսձնի էյալեթր։ Առանձին գլուխ֊ 
ներով հիշատակելու ենք Փոքր Ար մենիայի մեջ մտնող Մարաշր և 
Մեծ Ար մենիայի մեջ մտնող էրզրում ր և Կարսր։ 

(Էջ 410—411 ) 


ՎԱՆԻ ԷՅԱԼԵԹԸ 

Օսմանյան երկրին սահմանակից երկիր է։ Սահմաններն են» 
արևելքից ՝ Ադրբեջան կոչված Թավրիզի երկիրը, հարւսվից ճ Բուր֊ 
դիստանն ու Ս ուլթ ս/ե իե ի նահիյեն, հ յուս իս ից՝ Յըլդըրի և Աարաի 
էյալեթն երը , արևմուտքից ՝ Դիա րբեքիրի էյալեթր։ Ունի 13 սան- 
ջակ և մեկ հ յուքումեթ^ , որի տիրակալր իշխում է Ժառանգական 
կարգով։ Սանջակներն են . 1* Վանը * փաշայի սանջակը, որը իշ ֊ 

խանության կենտրոնն է, 2 . Ադիլջեվազը, 3 . Արճեշր, 4 . Մուշլ 
5. Բերկիրին , 6 . Կարկարը , 7. Բեսանին, 8. Իսբայիրդր ք Ս պա րկե րտ յ, 
9 . Աղաքիսը, 10 . էքրատի֊բին֊Կոթուրր , 11. Բայազիտի բերդը, 

12. Բերդան , 13. Օվաջիկր ։ Սա համապատասխանում է Այնի֊Ալի֊ 
էֆենդիին դրանց ոլմին։ Սակայն Կոջա֊ Նիշ անջին ՇՃ – ((Թաբա֊ 

կա թ» ֊ում հետևյալ կերպ է հաշվում Վանի սանջակները. Ոստան, 
Խիզան, Հեքարի , Մոկս , Սիրվի , էլկակ , Ս ալմաս, Դենբրլի, էսթանէ 
Այս հարցում ժամանակի րնթացքում տեղի են ունեցել փոփոխու ֊ 
թյուններ, որի հե տևանքո վ հակասություն է նկատվում։ Տարակույս 
չկա, որ երկրների բաժանում ը պետք է փոփոխվեր, քանի որ այդ 
չէր սահմանվում ամեն տարի ։ Այդպես է նաև է յալեթն երի , սան֊ 
ջակների և երկրների սահմանների բաժանումր։ Այս կապակցու- 
թյամբ ստուգման խ ս տ ա պ ահ ան ջո ւթ յո ւն չպետք է ցուցաբերվիր 
Հետևաբա ր մենք այստեղ կխոսենք գիտական գրքերում Հիշվ ո Ղ 
քաղաքների մասին և հնարա վորին չափ կբացատրենք վերոհիշյալ 
էյ ա լեթի սանջակների վիճակը։ 

Վանր ե րկա րութ յան 83,5 աստիճանի և լայնության 37 աս֊ 
տիճանի վրա հարթ դաշտավայրում, Արճեշի ծովի արևելյան կող - 
մում ր նկած նշանպվոր քաղաք և ամրակուռ բերդ է։ 940 (1533) 
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թվականին սուլթան Սուլեյման խանր դուրս գալով Իրաքի արշա- 
վանքին, Հալեպում եղած ժամանակ, այս կողմերը եկավ մեծ վե- 
զիր Իբրահիմ փաշան։ Աջեմի կողմից գրավված այս քաղաքի բնա– 
կիչներր հպատակություն ցույց տ վին և հանձնվեցին։ Գրավելով 
Վանը, սուլթան Սուլեյմանր նորոգել տվեց բերդը Ա այն վերածեց 
առանձին էյալեթի։ Հիշյալ քաղաքն ունի ներքին և արտաքին պա- 
րիսպներ։ Ներքին պարիսպը՝ քաղաքի արևմտյան կողմում, բարձր 
և կտրված ժայռի վրա է, որի մեկ կողմը քաղաքի վարոշն է, մյուս 
կողմը, պարսպից դուրս ՝ արմակուռ բերդը։ Արևելյան կողմը, որ- 
տեղ քաղաքն է ։ կա պարսպի նման կտրված ժայռ։ Արտս / քին կ ող– 
մը դեպի դաշտ իջնող մի բլուր է, որի վրա առանձին տեղերում , 
կառուցվել են երկու հարկանի ամուր աշտարակներ և պատնեշ- 
ներ։ Պարսպից դուրս, հարթ տեղում, ըստ սովորության , Ժայռերը 
փորելով, երեք դռներ են շինել , արևելքում 1 1^ավրիզի դուռը, հա- 
րավում ՝ հսքելեյ|ւ գոԱՆք, իսկ հա րավ– արևելքում այգիներ և պար- 
տեղներ են։ $\աղաքը և պարիսպները գտնվում են լճից բավական 
հյուսիս։ Սակայն պարսպից դեպի լիճը ճանապարհ կա։ Պաշար- 
ման ժամանակ կարող են նավեր երթևեկել։ Օոլոր թաղերը և շի- 
նությունները, բեյլերբեյիի պալատը, շուկան և չարշիները , բաղ- 
նիքները և ջամիները գտնվում են պարսպից ներս։ 

աոսրով փաշան այս քաղաքում կառուցել է մի գեղեցիկ ջա- 
մի, մեդրեսե և թ յուրբ\է^ , որր էվկաֆի է վերածվել։ Այս վերջինի 

շինարարությունն ավարտվեց 975 (1567) թվականի ռեջեբ ամ սին 
և տեղովմ նամազ կատարվեց։ 958 (1551) թվականին Ռուստեմ 
փաշան այնտեղ մի բաղնիք էլ էր շինել։ ներքին պարիսպներում 
կարգված բերդակալների և հերթապահ ենիչերիների ք^իՎը հաս- 
նում է 1500 մարդու։ Կուլի աղաները և թե յլե րբե յիի ծառայողները 
ապրում են պարսպից դուրս։ Ն ա վահան դս տ ո ւմ Արճեշից , Ախլա - 
թից և Ադիլջևա զի ց նավեր են դալիս– դն ում ։ Շ րջա կայքի լեռները 
գտն վում են քաղաքից կես փարսախ հեռավորության վրա։ 

Թիմուր Գերդանը , գրավելով Վանի բերդը, իր մեծ էմիրներից 
մեկին պատվիրել էր բերդը քանդել։ Զանազան միջոցներ և ամեն 
տեսակ ջանքեր գործ դնելուց հետո, հնարավոր չեղավ բերդը լիո~ 
վին ավերել։ Այդ լեռնանման բերդի քարաշեն հիմքերը քանդելու 
հնարավորություն չունենալով, բավականացան հետագայում շին- 
ված մի քանի աշտարակներն ու պատնեշները քանդելով։ Սակայն 
բերդի այս ավերումները 1 ազդեցություն չունեցան նրա ամրության 
վրա։ Դրանից կարելի է պատկերացնել, թե ինչ աստիճան ի ամ- 
րակուռ էին Վանի բերդը և նրա պարիսպները։ 
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ք^ար1յ|ւր|ւն \ե*երկրի\ փոքր քաղաք և սանջակ է, գտնվում է 
Վանի հյուսիսում , Արճիշից գեպի արևելք։ Տարածությունն է 5 
փարսախ։ Բերդը ավերակ է, որը նորոգել է Սուլթան Սուլեյման 
խանը։ Բերկրիի և Արճեշի միջև է գտնվում Հե յդե ր-Բ աղի անունով 
մի գյուղ։ 

Արճի^ր Վանիը երկու Օրագնաը դեպի հ յուսիս-ա րև - 

մուտք, էհից դեպի հյուսիս ընկած մի գյուղաքաղաք է, բերդ և սան- 
ջակ։ Գտնվում է հարթավայրում, շրջապատված է այգիներով։ 
Համ դուլլահը ասում է, թե սրա պարիսպներր կառուց ել է Խոջ ա 
Թաջեդդին Ալիշահ ի վեզիրը ։ Ս տանում է հացահատիկի և բամբա- 
կի բերք։ Դիվանային իրավունքը 74 հազար դթնար է ( % ). Ունի 
ամուր բերդ և պարիսպ։ Արճեշի (Վանա) ծովը արևմուտքից դեպի 
արևելք , քիշ դեպի հարավակողմը թեքված երկարավուն մի լիճ է։ 
Շատ տեղերից կարելի է տեսնել դիմացի կողմը։ Շ րջապատի տա- 
րածությունը 60 փարսախ է։ Ջուրը բավականին լեղի է և աղի։ 
Տարեկան մի անգամ թարեհի (տառեխ) անունով մի տեսակ շատ 
սննդարար ձուկ է երևում , որ տանում են շրջակայքի բնակիչները։ 
Վանը (քաղաքը յ այս լճի արևելյան ափին է։ կճի հյուսիսային ա– 
փերից անցնելով , հասնում են Բենդի Մ ահի 1դետր\, Արճեշ, իսկ 
հետո ՝ Ադիլջեվազ և Ախլաթ ։ 

Ախթամարը փոքր կղզի և բերդ է վե րոհ իշյալ լճի հարավա- 
յին ափին։ Ո ստանից հեռու է մեկ նետաչափ , իսկ Վանից՝ 3 — 4 
ժամ ։ Արճեշի մո տ, Դիադին կոչված վայրում, կա տաք ջուր ( իլի– 
ջա ), որ կարող է մի ջրաղաց դարձնել։ Այդ աղբյուրի ջուրը դուրս 
է բխում շատրվանի նման։ Կա մեկ ուրիշ տաք ջուր ևս, որը կաթ- 
սայի նման եռում է։ 

Աղխլք է Վա զր \Արծկև\ գտնվում է լճի եզերքին, Արճեշի ց երկու 
օրագնաց դեպի արևմուտք ։ Լճի ջուրը բարձրանալու հետևանքով 
Ադիլջեվա զի մի քանի աշտարակներ ծածկվել են ջրով։ Գյուղա- 
քաղաքը կառուցվել է ծովահայաց բարձր մի տեղում և ամբողջո- 
վին առնված է պարսպի մեջ։ Լիճը ընկած է բերդի հարավային 
կողմում ։ 

Աիյլաթը ^գէլջեվազից մեկ օրագնաց դեպի արևմուտք , հար- 
թավայրի վրա այգիներով, պարտեզներով և մրգերով շատ հա- 
րուստ գյուղաքաղաք է։ Ունի մեղմ կլիմա։ Բլրի վրա կա մի բերդ։ 
Միրշերեֆը ասում է, թե Ախլաթր կառուցվել է հին ժամանակնե- 
րում և որոշ շրջանում եղել է Արմեն փադիշահների մ այրաքաղա– 
քը։ Այսպես, Անուշիրվանի ժամանակ Ամիջա Մասիբը այդ- 
տեղ նստած իշխում էր իր էյալեթի վրա։ Օդը շատ հիանալի է 
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այգեշատ վայր է ք հայտնի է իր մրգերով, մասնավորապես ծիրսւ - 
նով և խնձորով ք որրնց մեկ հատր կշոում է հարյուր գիրհեմ։ Ախ - 
լաթի խնձորր հայտնի է նաև Ագրրեջանում ։ Անցյալում , խառնա- 
կությունների ժամանակ, հիշյալ քաղաքը գրավել և ավերել են 
սելջուկներր, այնուհետ և, 626 (1226) թվականթն սուլթան Ջելա– 
լեգգին Խո րեզմշահր , իսկ ավելի ուշ ՝ մոնղոլական բանակներր։ 
644 (1246) թվականին ուժեղ երկրաշարժից այս քաղաքի շատ 
շենքեր քանդվեցին։ 955 (1549) թվականին ՇաՀ Թահմասբր գրա– 

վելով բերգր, հողին հավասարեցրեց։ 

Սուլթան Սուլեյման խանր, այս հնագույն քաղաքը մեկ կողմ 
թողնելով, լճի ափին կառուցե ց մի պարիսպ , սակայն հին պա֊ 
րիսպր ավերվելուց հետո ք նորը հնի չափ բարեշեն վիճակ չունե- 
ցավ։ ք աղաքի մոտից ջրերը հոսելով թափվում են լիճը, որր գտնր 
վում է գյուղաքաղաքից քիչ հեռու։ Անցյալում, մի շարք հայտնի 
բա րե պաշտ գիտնա կաննե ր ծնվել և ապրել են այս քաղաքում։ 

սիփան լԼ 1\ր Ախլաթի հարավում հսկա մի լեռ է : Իր շրջա- 

պատում և ստորոտներում ունի շատ բնակիչներ։ Գագաթը մշտա- 
պես ծածկված է ձյունով և երևում է 50 փարսախ հեռավորությու- 
նից։ Շրջապատը 50 փարսախ է։ Ունի խոտաշատ ընդարձակ մար- 
գագետիններ։ Գտնվում է Ախլաթ ից մեկ օրագնաց դեպի արևմուտք։ 
>Կ ստեղ վերջանում է Վանի լիճը ։ 

* |ւդլ|ւսը \^ֆթւէս\ գտնվում է Դ աղվանից մեկ օրագնաց արև- 
մուտք, մի ձորի մեջ, երկարության Տ1 ,5 աստիճանի , լայնության 
37,5 աստիճանի վրա» ամ րա կո ւռ բերդ է և գյուղաքաղաք։ 2որից 
մի գետ է հոսում։ Շինությունները և թաղերը գտնվում են այգ գե- 
տի երկու կողմերում։ Աենտրոնից կարելի է անցնել կամրջով, 
մուտքն ու ելքը նեղ և դժվարանցանելի են։ Տները շրջապատված 
են պարիսպով։ Միը Շերեֆ խան Բիգլիսին ^ իր «Պատմության» 
մեջ, մանրամասն խոսելով Բ իթլիսի մասին ք ասում է . «Մեր քա֊ 
ղաքր Իսքենգերի գործն է և անվանված է նրա ղուլամներից (ծա– 
ոա ) մեկի անունով։ Իրաքից և Բաբելոնից Ռումի երկիրը գնալիս 
ԼԻսքենգե րր\ ստուգում էր իր հան դիպած վայրերի ջուրն ու օգր և 
Տիգրիս գետի մեջ թափվող ջրերի թեթևությունը։ Գալով Բիթլիսի 
ջրի (գետի) թափվելու վայրը, այգ գետի ջուրը շատ ընտիր ու օգ- 
տավետ գտավ և ջրի եզերքով գնալով եկավ այն տեղը, ուր Հե– 
սուրի ջուրը և Ռաբաթի ջուրը իրար են խառնվում։ Երկուսն էլ ըս– 
տուգեցին և Բեսուրի ջուրը ավելի ընտիր գտան։ Գալով Բեսուրի 
ջրի ակունքի մոտ, Իսքենգերր մի քանի օր կանգ առավ այգ հիա- 
նալի վայրում։ Ներկայո ւմ ս այդ վայրը ձԵսքենդերէ վրանատեղ յ> է 
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կոչվում։ Հետո Իսքենգերը հրամայեց . «Այղ բանուկ վայրում այն - 
պիսի մի քաղաք և ամուր բերդ պետք է կա ռուցե լ, որ ինձ նման 
մի փադիշահն անգամ գրավելու անկարող լինի»։ Այս հրամանի 
վրտ Բիգլիս անունով ղուլա մ ր , հիշյալ աղբյուրի մոտ երկու փար- 
սախ տարածության վրա Բեսուր գետի և Ռա բաթի միջև ամրա- 
կուռ մի պարիսպ կառուցեց, որր մինչև այսօր էլ ամրա կուռ մի 
բերգ է այգ բանուկ անցքում։ Բիթլիսի բերդը կառուցվել է եռան֊ 
կյան ձևով։ Բերդը զերծ չի եղել մշտական խռովություններից և 
նե ղություննե րից^։ 

Այնուհետև հեղինակը հիշում ( մի շարք նման առասպելական դեպքեր է 

Բ իթլիս ի օղն ու ջուրը իսկապես շատ հիանայի են, թեև ձմեռը 
րնգհանրապես շատ խիստ է լինում, սակայն բնակիչներին նեղու– 
թյուն չի պատճառում։ 3 ա յլսւ յի պ տուրին ե րի ց ընտիր են տանձն 
ու խնձորը . խաղղղր ջըջ ա կ ա ՏԸիը է ստացվում։ Բնակիչները 
ամռանը քոչում են այգիները և ամբողջ վեց ամիս ապրում շրջա- 
կայքի գաշտերում և կանաչապատ վայրերում, իսկ աշնանը վերա– 
ռառնում սաները։ Այս քաղաքը հին ժամանակներից ի վեր, ճանա- 
պարհների պահպանության սովորական ( սովորութայինդ հարկԼ– 
ո Ւց ազատված է եղել։ Իսլամական իշխողներր ա յս քա- 
ղաքում կառուցել են բազմաթիվ բարեգործական հիմնարկներ : 

Դրանցից են քաղաքի կեն տ քոնում , տաշված քարերից կա ռուց - 
ված 21 –աչքանի կամուրջը, որի երկու կողմից ժողովուրգը ս/ն ց ու 
գարձ է անում , չ ո րս մեծ ջա միները, որոնցից ամեն մեկը կա ռուց - 
վել է նա խո րգ սուլթաններից մեկի կողմից և ունեն քուֆի 6ք տա- 
ռերով գրություններ։ Այդ չ ո ր ս մեծ ջամիներից մեկր կոչվում է 
հնագույն ջամի, իսկ մեկն էլ նախապես հայկական եկեղեցի 
է եղել , Ո ԸԸ քաղաքի գրա վում ի զ հետո վերածվել է ջամիի և 
հայտնի է և ըզըլ Մեսջիտ անունով։ Մեկն էլ՝ ^յոք Մեյգան կոչված 
վ ա յը ոլ մ, էմիր Շեմսեգգինի ջամին է, որի մոտ կա մի մենաս- 
տան։ Չորրորգը, պատմագիր Միր Շերեֆի պապի՝ Շերեֆ խ ան ի 
ջամին է ք որին կից կառուցվել են մեգրեսե և մենաստան ... 

. . .Վե րոհիշյալ ոիթլիս քաղաքը մի գերբենգ է Ագրբեջան ի ք 
Ո ա րբե քի րի , Ռեբիայի և Արմենի ( Արմենի ա) միջև։ Թուրքիս տ ա֊ 
նից, Իրանից, Խորասանից դեպի Շամ և Հիջազ գնացողները ան- 
պայման պետք է անցնեին նրա ժայռի տակով, որովհետև այլ ճա- 
նապարհ չկար։ Այդ ք ա րի կէըճը գտն վո ւմ է Բ իթլիս ից մեկ փար- 
սախ հարավ։ Անցյալում ճանապարհր անցնում էր նրա մի կող- 
մով։ Ժամանակի ընթացքում, գետի վարարման պատճառով, ճս/֊ 
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նապարհը փակվեց։ Այդ դարի խաթուններից \^տիկին\ մի բարե- 
գործ անձ, այս ժայռը ծածկել տալով, ճանապարհը նորից բա- 
ցեց, իսկ Բիթլիսում կառուցել տվեց մի մզկիթ և քաղաքի կենտ- 
րոնում՝ մի մեծ կամուրջ ։ Ներկայումս հայտնի է «Փել Խաթուն յ> 
և «Մեսջիդի Խաթուն)) անուններով։ Քաղաքի բնակիչների մեծ մա- 
սը հայ զիմմիներ են։ Մուսուլմանները պատկանում են Շաֆիի 
դավանանքին, ի ս կ մի փոքր մասն էլ Հանիֆիի դավանանքին ։ 
Մեծամասնությունը քաջարի, առատաձեռն , հյուրասեր մարդիկ 
են..ա 

Այնուհետև հեղինակը հիշում է մի շարք իսլամ կրոնագետների , շեյխերիդ 
գրագետների , բարեպաշտների։ Գ րանցից է նաև սուլթան Սելիմ խանի Նեղիմը 
Մեվլանա Հեքիմ եդրիսին, որը սուլթան Բայազիտ խանի հրամանով գրել է Ա է –֊ 
Օսմանի պատմությունը ՝ «Հե շթ -Բ իհ իշթ ը , պարսկերեն լեզվով։ 

է*ՒթւԻ ս Ւ 2թ1 ա հ ա ՏքԷ գյուղաքաղաքները և նահիյեներն են . 1ւ՝աո– 
վա,, որ գտնվում է Դատվան դյ ոլ ղի ն ԲևԹւեսե միջև և ընկած է 
Բիթլիսից կես օրագնաց դեպի արևելք։ Խուսրև փաշան այստեղ 
երկու քարվանսարա, մեկ մենաստան, մեկ բաղնիք, տասը խա- 
նութ, մեկ մզկիթ կառուցեց , մոտավորապես 12 հազար արշին հե- 
ռավորությունից ջուր բերել տվեց և մոտ 30 տուն ռայաներ բերել 
տալով, այնտեղ բնակեցրեց։ եկող-գնացողներին ուտելիք տվող 
այս շինություն ը այժմ էլ իր իսկական տեղում է գտնվում։ 

Անցյալում Բիթլիսը և Դատվանը ունեին բազմաթիվ քարվան- 
սարաներ, որոնք ավերված լինելով, ձմռան սաստիկ ցրտերի ժա- 
մանակ, անցորվներն ամեն վայրկյան գտնվում էին մահվան 
ս պ առն ալիքի տակ ։ Սուլթանները և իշխողները բազմիցս ցանկու- 
թյուն են ունեցել նորոգելու այդ վ ա յրթ > նույնիսկ մի քանիսը ձեռ- 
նարկել էին շինարարության, սակայն արգելքների հանդիպելով,, 
գործը գլուխ լեն բերել։ 980 (1572) թվականին ավարտվեց այս 
բարեգործական շինությունը և անցորդները հանգստանալու հնա- 
րավորություն ունեցան։ 

(Էջ 414 — 418) 

Մաշը, ըստ տարեցույցի, մի լեռան ստորոտում , հարթավայ- 
րում, դաշտի եզրին ընկած փ ր քթ քաղաք է։ Ղաշտը, որ հայտնի է 
Մուշի դաշտ անունով, խիստ րնդարձակ է, ունի երկու օրագնաց 
տարածություն։ Մ իր Շերեֆը ասում է . Մ ուշը նահիյեի քաղաքն է 
և կառուցվել է հին ժամանակներում։ Ներկայումս երևում են նրա 
ավերված պարիսպների և շենքերի մնացորդները։ Ջեդեմ Շերեֆ 
խանի ժամանակ ՝ քաղաքից մեկ փարսախ դեպի հարավ, մի լե– 
ռան գա գա թ ին պարիսպ է կա ռուցվել։ Հետո սուլթան Ս ուլեյմ ան 
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խանր բ արև դո րծական շինութ յան վերածեց հին բերդի կեսը, որը 
գտնվում է քաղաքի արևմտյան կողմում կտրված մի բլրի վրա։ 
Ներկայումս մոտ 50 հոգի պաշտպանում են այս շինաթյունր։ Հա- 
յերի տերմինով, անջրդի տեղերը կոչվում են ((մուշ»։ Այդ վիլայե- 
թում քիչ կան պտղատու ծառեր , սակայն լեռնային մասերում և 
քաղաքում երևում են այգիներ ։ Հացը առատ է։ Ռայաները ունեն 
շատ անասուններ, մասնավորապես շատ ոչխարներ ու գոմեշներ, 
որովհետև կերի արոտավայրերը րնդա րձակ են։ Վե րոհ իշյալ դաշ– 
տի երկարությունն է մոտավորապես ութ փարսախ և լա յնությու– 
նր՝ երեք փարսախ։ Ունի շատ ուղիղ և հարթ մակերես, շրջապատ- 
ված է անտառապատ լեռներով և ձյունածածկ յայլաներով։ Ան- 
նման ջրերը հոսում են ամեն կողմից։ Եփրատ գետը, այս դաշտի 
հյուսիսային կողմից անցնելո վ, կտրւ։ւմ է դաշտի մեկ երրորդը և 
հոսում դեպի հարավ։ Կաբա Սուն, գալով ա րևե լյան կողմից, 
կենտրոնական մասից անցնում և թափվում է Եփրատ գետը։ Աշ- 
նանը այս լեռներ ում որսում են աննման բ աղեներ։ Այդ դաշտում 
որսում են նաև բազմատեսակ թռչուններ և ձկներւ Գյուղերում 
ամենուրեք ապրում են հայեր։ Դիվանային իրավունքը, րստ Համ– 
դուլլահ ի վկա յության , անց յա լոլմ , Ջ ին գի զյան ս ուլթանն ե րի ժա- 
մանակ, 69 հազար դինար էր։ Օսմանյան սուլթանների դարում, 
րստ Արքայական դա վթարին, հինգ հազար դինար է, չորս հազար 
մարդ էլ գրանցված է որպես զիմմի^։ 

Խնուսր Ս իթլիսի նահիյեներից մեկն է, որը, ըստ Սիր Շերի- 
ֆի վկա յութ յան , ենթարկվում է Բ իթլի սին , սակայն կան տեղա- 
ցիներ , որոնք համարվում են էրզրումի լիվայից։ Խնուսր ունի րն- 
դարձակ յայլաներ, դրանցից մեկը նշանավոր ք^|ւ ն<|յոլ|ւ յայլան է։ 
Հայտնի են նաև Սուշեհրի և Չեբլի Շերեֆեդդին յայլաները։ Միը 
Շերեֆի նախնիները, պապերը և քրդական բեղերը այդտեղ են 
հանգստանում։ Առատ են Խնուսի բերքերն ու պտուղները։ Այստե- 
ղիդ հոսում է երկու գետ , որոնցից մեկը տալիս է սպիտակ աղ, իսկ 
մյուսը ՝ կարմիր աղ։ Դրանցից տարեկան չորս հագարական ալթու– 
նի եկամուտ է ստացվում։ Խնուսի դիվանային իրավունքը Մ ուշի 
1 ա փ է ։ Ռայաների թվում հայերը քիչ են և տալիս են մոտ 400 
հեծյալ զինվոր ; Այս նահիյեում քամու նման արագավազ ձիեր 
կան։ Հացահատիկից բացի այլ բերքեր չունի։ Այս տ ե ղի արտառոց 
երևույթներից մեկը Բոլլանրք (պղտոր) լիճն է, որի մակերեսր է են– 
թա դրում են, որ մի փարսախ է։ Այս ջուրը պղտոր ու կարմրավուն 
է և երբեք չի զտվում։ Կ ա նաև Նազեք անունով մի լիճ, որբ գտնը– 
վում է Ախլաթի և Բո ւլանրք լճի միջև։ Սրա ջուրը վերին աստիճա– 
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Նի զուլալ է և քաղցրահամ։ Զմռանր խիստ սառչում է և վրայից 
քարավաններ են ս/ն ց Նո ւմ ։ Երբ մոտենում է ձնհալը, նրա սառույ֊ 
ՁԸ այնպես է պայթում, որ ձայնր լսվում է երեք փարսախ հեռա֊ 
վորությունից։ Հա լշե լուց հետո լճում անթիվ ձկներ են երևում, 
որոնք գնում են դեպի շրջակայքի փոքրիկ գետերը։ Խնուսի և Ախ - 
լաթի բնակիչնե րը առատությամբ որսում են այգ ձկներր։ Մեկ 
մարգը օրական որսում է գրեթե երեք բեռ։ Էմիններր հաճախ ցս/և֊ 
կացել են այգ լիճը մ ակթուի^^ կարգով տալ, որովհետև նրանք են- 
թադրում էին ստանալ մեծ ե կ ամ ուտ , սակայն պատահաբար, այգ 
տարիներին ձուկ չի երևացել։ 

Նեմրութ|ւ լեոը ^իթԺ ս Ւ հյ ոլս ի սո *֊մ հսկա մի լեռ է։ Ասում են, 
որ Նեմրոսթր այստեղ յայլա է բարձրացել և այնտեղ բազմաթիվ 
բերդեր ու բարձր շենքեր կառուցել։ Սակայն զայրույթի արժանա- 
նալով, այգ շենքերը անցել են գե տն ի տակ, և այգտեղից ջուր է 
դուրս բխել։ Ներկայումս, երկու հազար արշին բարձրության վրա 
գտնվող այգ լեռան գագաթի վրա կա մի փոքր լիճ* որի երեք 
փարսախ շրջապատում կան սեպաձև ժայռեր։ Այս ժայռերի մեջ 
կա միայն երեք ճանա պ արհ . մեկր հետիոտների ճանապա րհ է, իսկ 
մյուս երկուսը ՝ ձիավորների։ Հիշյալ լճի եզերքին կան վճիտ ջրե֊ 
րով աղբյուրներ, իսկ շրջակա յքի քարերր կարծես տաշված լինեն։ 
Հյուսիսային կողմի լեռը աստիճսւն աբար ցածրանում է, և այգտե֊ 
ղից երկաթի թիբտի նման մի զանգված է հոսում դեպի ներքև։ 
Այս լեռր մոտ 600 արշին երկարություն և 50 արշին բա րձրություն 
ունեցող բարձր բլուր է։ Հիշյալ վայրում կան ծծմբի հանքեր, ո - 
րոնք պատճառ են հանդիսանում նման նյութերի դուրս գալուն։ 
Այս մասին գրված և ապացուցված է բնական գիտությունների 
գրքերում ։ 

Կոթոլրո գտնվում է Երևանից երկու օրագնաց դեպի արևեյք և 
համարվում է նահիյե և լիվա։ Հովտում ունի մի փոքրիկ բերդ, 
որտեղ սուլթան Մուրադ խանը՝ Երևանից վերադառնալիս, հանդի- 
պել է մի քանի <Հ կարմրագլուխների » (կըզըլբ ա ջ) ։ Նրանց հեռաց- 
րել է բեր դի ց , բայց գրավելու ցանկություն չի ունեցել ։ Հետ ադա– 
յում, հաշտության ժամանակ, Հիշյ ա Լ պարիսպները քանդել է 
տվել և՝ վ ա յբը սահմանամերձ լինելու պատճառով, անբնակ դարձ- 
րել։ Ներկա յում ս այդ բերդր պատկանում է թավրիզի էյ ա լեթին և 
Նորից վերանորոգվել է։ 

Ւ*ա|1Ազիաի բերրյը Կոթուրի հյուսիսում մի բերդ է և լիվ ա։ 
Գտնվելով սահմանամերձ գոտում, բերդը ենթարկվել է մշտական 
հ ա րձակումնե րի։ 
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Չալդրանքւ դաշար 4 ֊ երկար, րնդարձակ մի դաշտ է։ Երկու մեծ 
և հռչաղավոր փադիշահ ներ, մեկր օսմանյան սուլթան Սելիմր և 
մյուսը Սաֆեվի Շահ Րսմայիլր , որոնք երկուսն էլ ռազմագետ և 
բախտավոր փադիշահնե ր էին , բախվել են այս դաշտում ։ Վերո֊ 
հիշյալ սուլթան Սելիմր փաոավոր հաղթանակ տարավ Շահ Ես - 
մայիլի դեմ; Շահ Րսմ ա յիլը պարտություն կրելով փախավ և նրա 
աստղր խավարեր։ Սա մեծ և նշանավոր դեպք է։ 

Օստանը, ինչպես նշվում է տարեցույցում , Վանից մոտ մեկ 
օրագնաց դեպի հարավ֊ արևելք , ծովեզերքին , հարթավայրի վրա 
ընկած մի քաղաք է։ Սահմանը հասնում է մինչև Վան, որից այն 
կողմը Ք ուրդիստանի լեռներն են։ Հիշյալ քաղաքը ներ կայումս մի 
գյուղ է։ Եարճկանը Ր իթլի ս ի նահիյեներից մեկն է, Ո ԸԸ մի մա՝֊ 
մանակ աոանձին նահիյե է եղել։ 

Էրմուքր մի բերդ է Ախ լաթ ի ծովի ափին , վերին աստիճանի 
սեպաձև մի տեղանքում։ Դիվանային իրավունքը 13 հազար դինաք 7 
է։ Թերքերր փ ոքր քաղաք է, թեև անցյալում եղել է մեծ քաղաք։ 
Օինված է բլրի վրա։ Քաղաքի մոտից անցնում է բարձր լեռից հո- 
սող մի մեծ գետ։ Հարուստ է այգիներով և բ անքարւսՀսոցներո վ։ 
Քաղաքի մի կողմում կա մի ամուր բերդ։ Դիվանային իրավունքը 
25 դին ար է։ 

Մ|ւլքանլւ գյուղաքաղաք է ; Ունի շատ այգիներ և պտուղներ : 
Դիվանային իրավունքը 12 հազար է։ Խրադինր փոքր քաղաք է։ 
Ղյախապես եղել է մեծ և բա րեշեն։ Դիվանային իրավունքը 5300 
դխնար է։ Սել|ւմ|| գյուղաքաղաք է։ Դիվանային իրավունքը 7000 
դինար է։ Այ |ւ ն միջակ քաղաք է։ Դիվանային իրավունքը 4300 դի- 
նա ր է։ Էյհեքանը մի նահիյե է Մ ուշի մարզում։ Երբեմն Խնուսին 
էր մ իանում , երբեմն էլ առանձին նա հ Ւտ ե կազմ ում ։ Դեքփլր տա֊ 
րե ցույցում նշվում է իբրև Արմենիայի նշանավոր և բ ա րե շեն քա- 
ղաք և հին մայրաքաղաք։ Էրդեբիլից ավելի հին և րնդարձակ պա֊ 
ըի սս լ ուներ, որը հետագայում ավերվեց։ Այստեղ բազմամարդ է 
Թերսա բեղը։ Եկեղեցին և մզկիթը կառուցվել են իրար մոտ։ Ժո֊ 
ղովուրդր գործում է աննման կարպետներ։ Այստեղ շատ ընտիր է 
կարմիր ներկը։ 

Ս եք ման Աքարյր Խոյի մոտ մի ն ա հ Ւտ ե որտեղ ապրում է 

ք Ւենբելի սւշիրեթր։ Շերեֆ խանը ասում է , որ Դենբելի աշիրեթը 
Շամի էմիրներից Րսա անունով , մի անձի հետ է կապված։ Այս 
աշիրեթը անցյալում Շամի երկրից եկել և Իրանի տիրակալների 
մոտ ծառայության է մտել / Այդ ժամանակ էլ, օջաքլըքի կ արգո վ, 
նրան են հանձնել Խոյի մարզի Սեքման Աբադր։ Դրանից հետո , 

38 



ա ձԴ վայրում հետզհետե աշիրեթներ և ցեղեր հավաքվելով , բազ- 
մացան և Դենբելի աշիրեթը նշանավոր դարձավ։ Անցյալում այս 
աշիրեթը եզիզիներից էր բաղկացած։ Ավելի ուշ , աշիրեթների որոշ 
էմիրներ և ազնվականներ ընդունեցին սյուննի դավանանքը , ան- 
հավատությունից ու ապօրինությունից 43 հրաժարվեցին , ժողո- 

վրդի մեծամասնությունը ընտրեց ուղիղ փրկության ճանա- 
պարհը, սակայն մի մասը այդ մոլո րության մեջ էլ մնաց։ Ըստ ա֊ 
վանդության , Դենբելի աշիրեթը Յահյա աշիրեթի մի մասն է եղել 
և բնակություն է հաստատել Սեքման Արագում ։ Ք ուրդիստանի ա ֊ 
շի րե թն ե րի Ա ցեղերի մեջ այս աշիրե թը կոչվում է Դենբել քահյա– 
յի աշիրեթ, իսկ էմ իրնե րը կոչվում են Իսաբեյլու։ Սրանց բեյերից 
ոմանք իշխել են բուն Խոյում։ Աոթուրի հովիտը, էբկան և Օվաջըքի 
նահիյեն, որը Նախիջևանի մարզումն է, ենթարկվել են նրանց տի- 
րապետությանը։ Ոմանք էլ տիրացել են էբկայի կեսին, Սուլեյման 
Սարայի նահիյեին, Նախիջևանի մարզից Հ էլաքիսի ձորին և Շա– 
թուրին։ Դեռևս օսմ անյան զինվորների նե րխուժում ից առաջ այդ 
կողմերը ավերվել են և գրավվել շա հերի կողմից։ Երբեմն էլ օս- 
մանցիները, ըստ հին սովորության, սրանց են տվել էբկայի եր– 
կիրԸ։ Չալդրանր , Սուլեյման Սարայը և Սեքման Աբադը։ Ւ վերջո, 
օսմանցիները Չալդրանի նահիյեն սանջակի վերածեցին։ Շերեֆ 
խանի «Պ ատմությոլն»– ից պարզվում է, որ այս Դենբելի աշիրեթը 
դաշտաբնակ է եղել։ Երբ 1045 (1635) թվականին, ռեբիել-էվվել 
ամսին, օսմանյան սուլթան Մուրադ խանը, գրավելով Երևանը, 
ոլ ղղվեէ է դեպի Թավրիզ և իջևան ե լ Արաս գետի ափին, Դենբելի 
աշիրե թից 500 տուն, Շարուրի նահիյեի բնակիչներից մոտ 300 
տուն և Փե սիանի հասարակությունից որոշ քանակությամբ տներ 
^սոլլթանից^ յուրթ էին խն դրել։ Այո պատճառով Դենբելի \ ա շիրեթը\ 
տեղափոխվեց Երզնկայի սանջակը, Շ ա բուրի ռայաները ՝ մերջանի 
կազան, իսկ Փեսյանր՝ Ոասեն։ Հրա մ ան տրվեց նաև այդ աշիրեթ- 
ներին տեղավորել և վերաբնակեցնել ավերակ վայրե րում և ան- 
բնակ գյուղերում։ Մուլքեր ունեցողներին տրվեցին սանջակ և է֊ 
միրություն, իսկ աշիրեթի երևելիներին՝ առանձին թիմարներ և 
զե ամ եթներ։ 

Խոշարը ՝Ըուրդիստանի բեյերին պատկանող Մահմուդիների 
((օջաքլրքն)) ու նրանց «հյուքյումե թի)) կեն տ րոնն /՚... Նեզհեն ասո ւմ 
է, որ Խոշաբը նահիյե է և նրա դիվանային իրավունքը հազար դի֊ 
նար է,,. 

Այս բերդի գյուղաքաղաքն ու լիվան գտն վո ւմ են երկու լեռնե– 
րի միջև։ Այդ լեռներից սկիզբ են առնում երկու գետեր , որոնք Խո֊ 
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շարի մոտ միանալով , հոսում են դեպի հյուսիս֊արևմուտք , որտե֊ 
ղից էլ անցնելով դեպի հյուսիս ՝ կամրջի տակով , Ախթամա֊ 

րից մի քիշ դեպի արևելք, թափվում են Վանի լիճը ... 

«1եքւար|ւ|ւ «հյուքյումեթրո գտնվում է Ամա դիյ եի հ յուքյում եթի 
արևելքում ՝ Վանի էյալեթում , Ոստանի նահիյեից հյուսիս-արև֊ 
մուտք։ Շրջապատված է ^իթլիսի հ յո ւքյո ւմ ե թո վ և Դիարրեքիրի 
էյալեթից ճ Քուրդիստանի մի քանի սանջակներով , իսկ հարավից 
Շեհրի֊Զոր էյալեթո վ և Մեհր անի հ յուք յո ւմ ե թ ո վ։ Այս հյուքյումե֊ 
թին են պատկանում մի շարք բերդեր և ն ահ ի յենե ր։ Արևելյան 
սահմանր և րզրԼրաշի քերանի) սահմանը լինելով, րնդհանրասյես 
ամայի , անբնակ վայրեր են։ Վանի էյալեթին հպատակ այս հյուք֊ 
յումեթր պատկանում է քուրդերի հեքյարի ցեղի վիլա յեթին։ Անց- 
յալում այս հ (ուքյումեթի էմիըձյերն ու իշխողները և հեքյարի ցեղը 
տիրություն են արել Վանի և Ոստանի վրա։ Հետո սաֆևի և օս- 
մանյան տիրակալները Վանր վերածեցին էյալեթի (քրդական 
հ յուքյում եթի ) և իրենց վիլայեթից որոշ մասեր տվին նրան։ Ներ- 
կայումս Հեքյարիի էմիրների կառավարական կենտրոնը յ՝ Ջուլա– 
մերկը, իրենից ներկայացնում է մի բերդ և գյուղաքաղաք ՝ Ոստա- 
նի հ արավ– արևմ ուտ քում ։ 

Շակակը լէատա^ւ Ջուլամերկի բերդի հյուսիսում , չեռան վրա 
ընկած մի նա հիյե է։ Այդ սարից բխում է մի գետակ , որը 
թափվում է Վանի լիճը* Օատախը գտնվում է Մ ոկսի և Ջու֊ 
լամերկի միջև , սակայն ավելի մոտ է Ջուլամերկի ւն։ Ջ,երիլ 
բերդը գտնվում է Ջուլամ ե րկից արևմուտք , չեռան ստորոտում ։ 
Նրա հյուսիսում Շիրվիի բերդն է։ Բի-Ս ւՈևթՈէն 44 բերդը գտնվում է 
նույնպես չեռան վրա, Ամադիեի և Զերիլի միջև*,, Զ^լի բերդին են 
պատկանում մի քանի բերդեր ու նահիյեներ*,. զէւ էւ բերդը նույն- 

պես Հեքյարիին ենթակա բերդերից է.,, Բայան բերդը Ք ուրդիս տ ա֊ 
նի ամրակուռ բերդերից է։ կիսանի լիվան բերդ է և գյուղաքա- 
ղաք։ Մոկսը լեռների արևմուտքում, հարթավայրում ընկած մեծ 
բեր դաքաղաք է։ Խիզանը ընկնում է սրանից մի քիչ հյուսիս֊արև֊ 
մուտք։ Մոկսի առջևից մի գետ է հոսում, որը Խիզանի հողից անց- 
նելուց հետո, թափվում է Դիլեքլու ժայռից ներքև և մ իանում ^իթ– 
էի ս ի գետին,.. ^1արկաոի բերրքն ու նահիյեն նախապես ենթակա 
էին Մոկսին , հետո դարձել է անկախ նահիյե։ 

(Էջ 416—421) 

Ծանոթության հրատա րակյքւ . հեղինակի ձեռագիր օրինակում Արեեքրի 
երկրների նկարագրությունը րնգհա տ վում է Վանի էյալեթովւ 

Հր ատարակլի կարծիքով , քքյաթիբ Չեչերին Մեծ Հայաստանի կազմի 
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մեք մտնող էրզրումի Ա Սարսի էյալեթներն առանձին գլուխներով պետք է 
նկարագրած լիներ, քանի որ այդ մասին հիշատակել է գրքէ սկզբում։ 
Հրատարակիչը ասում է, որ այդ նյութերը կամ կորեչ են Ա կամ հեղինակի 
այդ նպատակը նրա վաղահաս մահվան պատճառով չի իրագործվել։ 

Այդ պակասը և Ասիայի մնացած երկրների նկարա գրությունը լրաց - 
վել ( հրատարակչի կողմից։ Այդ էյԼսլեթների և երկրների նկարագրության 
համար հեղինակը օգտվել է նաև հայտնի մեծ աշխարհագրության թարգ- 
մանիչ էրուբեքիր բին ֊ Բահրամ էլդեմե շկիից (էջ 422), 

էրզրումի էյմլեթը 

Այս էյալեթը Ռումի ^5 ա րևե լյա ն կողմում , Ար մենիայի մի 
մասն է համարվում։ Սահմաններն են. արևելքում Երևանի , Եար֊ 
սի վիլայեթները, հյո ւսիսում Հ Տրապիզոնի վիլայեթը, հարավում ՝ 
Դիա րբեքիրր և Վանր։ Էյալեթն ունի 11 սանջակ . էրզրում ( փա- 
շայի սանջակն է), Ւսփիր, Ոասեն, Թորթում, Խնուս, Եարահիսա֊ 
րի Շարքի, Երզուջան, Մամրվան, Թրղի, Մեջենկերտ, Նեքսա, Ա– 
լաշկե րտ և 9 ա յա ղիտ ։ Էլա յե թում կա 15 բերդ, թեզքերեով և առանց 
թեզքերեի 5150 թիմար ։ Ջեբելուներով միասին ունի 7800 զինվոր։ 
Այս էյ ա լեթում Մեջենկերտից, Եսփիրից , Ալաշկերտից և Ոայազի֊ 
տից Բ ա &Ւ ։ է ա ն «նեոբեթլու թիմար կոչված թիմարներ , որոնք 
հավաքական կարգով 3 — 4 մարդու են պատկանում, և հերթակա– 
ն ո ւթ յա մ բ գնում են պատերազմ ի։ Մ յուս վիլայեթներում նման թի ֊ 
մարներ չկան։ Է րզրում ր էյալեթի մայրաքաղաքն է և 500 ակչեով 
մե վլե վիություն** է։ Էրզր ումի էէվ ա ձի կազաներն են. էր զինջանր 
( Երզնկա ), Ոայբուրդր, Վերին Թերջանր, Ստորին Թերջանր, Թոր֊ 
թումբ, Դեվերլերր (այլ կերպ ճ Գյումշխանե Թորուլր, Եուրաշա֊ 
չր է Երզուչանր , Ա ո զա յր , հ՝ե րջ ա նիսր, Թելքեթր, ՝Թեմախր, Թեվան֊ 
սր, Մերդջանր, 3 ա ղմ ո ւր՜Դ ե ր ե ս ին ։ 

Էրզրոսւի րնուլ>ագ|ւրը : Այս պարսպապատ քաղաքն ունի հին 

և նոր թաղամասեր, որտեղ կան ջամի, բաղնիքներ, շուկան եր և 
բեզիստան^։ Ունի մեծ ցանքատարածություններ, սակայն ծառեր 
և պտուղներ չկան։ Շթնարարական փայտը բերում են երկու օրվա 
ճանապարհ կտրելով։ Ընդհանրապես աթար են վառում։ Հոսող 
աղբյուրներից նշանավոր է « Դրախտի աղբյուրը» (Ջեննեթ փի~ 
նարի )։ 

Թավրիզի դռան մեջ կա մի հայտնի եկեղեցի, որի գմբեթը 50 
արշին բարձրություն ունի։ Այս գմբեթի մի քանի կամարները, աշ֊ 
խարհի պարծանք վեհափառ Մարգարեի ծննդյան տարիներին 
քանդվել են և այլևս անհնարին է եղել վերականգնել դրանք։ Այս 
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եկեղեցու դիմաց , մո ւսո ւլմ ա1/ն ե րը մի մզկիթ են կառուցել և ան֊ 
վանել են «Քյաբեի օրինակը» , որը իր կաոոլցվածքո վ ունի Ք յա ֊ 
բեի Հ 9 ձև։ Քաղաքն ունի երեք դուռ . Թավր|ւց|ւ ր)ՈէՈ.Ը հյուսիսային 
կողմում է։ Այս դռնից դուրս կա մի ջուր, որը թափվում է «Շամ֊ 
խանեի զենե» անունով քարե տաշտե րի մեջ։ Մ յուսը կոչվում է 
Վրացական դուրւ (Պ՝յ ոլ րջի կափուսու ,), երբոր դր ճ սրզնկայի դոսւ 
(էրզնջան կափուսու)։ Սա մի զբոսավայր՝ հոսող աննման ջրերով, 
ուր դնում են Թավրիզի դռնից։ Այստեղ է նաև Շեյխ Աբդուլրահ֊ 
մանի ուխտատեղին ։ Էըզենի մոտիկ վայրում կա աժդահայի տպա ֊ 
վորություն թողնող մի տեսարան։ Այս լեռ ան վրա դտնվող ժայ֊ 
ռերը հեռվից ն այո ղին թվում են իսկական աժդահ աներ։ Ժայռե րի 
այս շարանը կոչվում է «Սալիկայի սաստ »՝*՝*։ Ռումի էմիրնե - 
րից մի քս/նիսր բաժանվել և կազմել են ա ռանձին իշխա֊ 
ն ություններ է որոնցից մեկը տիրում էր Ար մենիային։ Իշխանի մա֊ 
հից հետո, նրա Սալի անունով կինը կա ռո ւց ե լ է տալիս Սալիի քա- 
ղաքը։ Այս կինը իր պատկերը նկարել է տվել մի դռան վրա։ 

Մեծ թվով աջեմ վաճառականներ են դալիս այս քաղաքը , ո֊ 
րոնցից տեղական իշխանությունները առնում են մաքս և շատ 
ապրանքներ։ Այս քաղաքում է գտնվում էբու Իսհակի գերեզմանը, 
որը դարձել է ուխտատեղի։ Սան թվով մոտ հարյուր նահիյեներ , 
որոնցից են՝ Խնուսը, Իսփիրը , Մերսը, Սուլին, Բողազը, Սուշեհրր, 
մերջանը, Քելքիդր և այլն։ Մյուշթեւքելր Ավազից երեք օրագնաց 
հեռու մի կ ազա և մի փոքր գյուղաքաղաք է։ Ունի ջամի և բաղնիք։ 
Հարթ դաշտում շինությունները մեծ մասամբ փայտաշեն են։ Գյու֊ 
ղաքաղաքի մոտ է դսՀսվում Սե մ ե ն– < հարլ|ւ կոչված յայլան , ուր 
բարձրանում են թուրքմեն ցեղերը։ Այս յայլաներից դեպի հարթու֊ 
թյուններն են , հոսում մի շարք աղբյուրներ։ Լեռները բնակեց ֊ 
ված են։ 

քեմախը — Եփրատ դետի վրա բարեշեն գյուղաքաղաք է, ունի 
բերդ։ Քեմախի ու Երզնկայի հեռավորությունը մեկ օրագնաց է; 
798 (1395 — 1 396 ) թվական ին Յրլդրրրմ Բայազիտի էմիրներից Թե֊ 

մուր Թաշ փաշան գրավել է այս բերդը։ ճնճղուկները ոչնչացնում 
են քաղաքի բնակիչների հացահատիկների կարևոր մասը ... Նշա - 
նավոր է այս գյուղաքաղաքի պանիրը։ Նահիյեներն են՝ Սուրուչայ , 

Վատի Ռանեք ք ԱրէԸ ։ Այ ս կ ա Ղ ա ձէ մոտակայքում կան արծաթի 
հ անքեր , որի հետևանքով էլ ն ահ իյեն կոչվում է նաև ^յամա^-խնԱ– 
էհ։ ներկայումս , հանքավայրի մոտ, մեծ և բ արեշեն մի դյուղա֊ 
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քաղաք է կառուցվել։ Մինչև այնտեղ 1 — 2 ժամվա ճանապարհ է։ 
Այս հանքերի կառավարման գործի համար նշանակված է հատուկ 
էմինւ Բնակիչները էպոսում են հունարեն։ Հանքում արտադրվում է 
արծաթ, պղինձ, ոսկի : Մուկաթաա Ունի մի փոքրիկ գետ, որը 

գալիս է Ոեվանիսից ։ Նահ իյեն կառավարում է սուբաշին որը 
նշանակվում է էրղրում ի փաշայի կողմից։ 

Թերշանը (այլ կերպ ՝ Դեր ջան) միջին մեծության քաղաք է. 
գտնվում է Երզնկայից և էրղրում ից 40 փարսախ հեռավորության 
վրա։ Այստեղ կան շատ արոտավայրեր։ Մի քանի անգամ երկրա֊ 
շա րժեր են տեղի ունեցել և շենքերի մեծ մասը քանդվել է։ Սել֊ 
ջոլկյան սուլթան Ալաեդդին 9 ե յկուբադը նորոգել է ա յ ս քաղաքի 
պարիսպը։ Ունի չավ կլիմա։ Եփրատ գետը հոսում է քաղաքի դըր~ 
սի կողմից։ Շատ հարուստ է հացահատիկով ֆ բամբակով, խաղո- 
ղով և պտուղներով։ 

Դոլարը մի մեծ գյուղ է սահմ անամ ե րձ հովտում , 9 այբուրդից 
մեկ օրագնաց դեպի հարավնա 

ք^այթարդր գտնվում է էրզրումի հյուսիս֊ արևմուտքում և Տրա֊ 
պիզոնի հարավ֊ արևելքում։ 9 ա յբոլրդից դեպի էրղրում երկու օրա֊ 
գնաց ճանապարհ է։ 9 այբուրդի և Տրապիզոնի միջև գտնվող դաշ - 
տի տա րածությոմե ր երեք օրագնաց է։ Ունի ջամի, որտեղ կ ատար֊ 
վո ւմ է ուրբաթ օրվա աղոթքր րԴ : Մի կողմի ժայռի վրա կա բերդ։ 
Եղանակն այստեղ խիստ է։ Չափազանց առատ են ցանքերը և հա- 
ցահատիկը։ Այս քաղաքի կենտրոնից են անցն ում $ույի Ռուհ և 
Չորաք գետե րը։ Բերդի արևելյան կողմում, թ^րգի տակից հոսում 
է մի մեծ գետ։ Երկու օրվա տարածության վրա կա մի մեծ լեռ։ 
Վերոհիշյալ գետի միջոցով է փոխագրվում լեռան վրա կտրված 
փայտը։ Երբ փայտը քաղաք է հասնում , ամեն մարդ, ըստ իր նշա- 
նի, վերցնում է իր փայտը։ Այգ գետը հոսում է դեպի Տ րապիզոն ։ 
Այս նահի (են էրղրում ի փաշայի խասն է։ 

Թե ք մանր էրզրումից ոչհեռու ՝ հ յո լսիս– ա ր ևե լքում , երկու լեռ– 
ների միջև ընկած մի բերդ է և գյուղս.– քաղաք։ Ունի նաև մի քանի 
լիճ։ Արոտավայրերի օգտագործման իրավունքը ստանում է Բին– 
գյոլի յայլայում ապրող ժողովրդից։ ԶմեոՏե այստեղ երկարատև է 
ե հաճախ է պատահում , որ ձյունը իջնում է հասունացած ցանքսե- 
րի վրա և վնասում նրանց։ եւ|աքւ|ա|ւ բերդը Մ ուրագ խանի օջախն 
է։ Էրզրումի փաշայի կողմից այստեղ նստում է սուբաշի։ Բերդի 
մոտից անցնում է մի փոքր գետ ։ Նահիյեն լեռնոտ է և անտառա- 
պատ։ 

*1արա1ւ|ւսար|ւ Շարքի լիՎայի կազաներր հետևյալներն են. 
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Էբոլելխայր, էզոքյոյ, Օզկրր, էսքֆեր, Ակշար Օվասր, Ակքյոյ, Ու– 
լուբեկ, Ւփոքրի , Բազարսույու, Սու շեհիր, Բե հ բամշահ , Բոլման, 
Բիբ ամլու (այլ անունովի էրտեր), Չեմաս, Հիսմ անե , Չեղաբե, Ս ի– 
սոբթա, Շաբխանե , Շիրան , Կրրիք, Կ ո յո ւն լո ւհ ի ս ա ր , Միլաշ, Յակոբ 
Բեյի դեբբենդր (այլ անունով ՝ Փենջշենբե)։ 

Աարա1փսար|ւ Շաո°|ւ|ւ բնու|>ագ|ւր՝Ը : Գյուղաքաղաք է էբզրու– 

մի և Բ՝ ո կա ւո ի միջև; Ունի բերդ։ Կոչվում է նաև Կաբահիսաբի Շա– 
բին։ 1 1ոյունլոլ Հ|ւսար ՝|1 Բ՝ոկատի ա բևե լքում է, Սվաղից Ւրզրում 
տանող ճանապարհի վրա։ Այստեղ կա զինվորական երկու կո֊ 
նաք։ Գեղեցիկ դաշտեր կան սրա՝ և Սվաղի միջև։ Ն|ւկսարր գտնվում 
է հյուսիս֊ արևելքում ; Մի բլրի վրա ունի հողաշեն մի փոքր բերդ, 
որտեղ կարելի է գնալ միայն մի նեղ ճանապարհով։ Հիշյալ բլրի 
ներքևում կա հետիոտնի ճանապարհ։ Շաբխանեում գոյություն 
ունի պաղլեղի (շար) հանք, րրր մի մուկաթաա է։ Կաբահիսաբի 
Շարքիի պահապաններր իրենց ռոճիկը ( ուլուֆե յ ստանում են այս 
մ ուկաթաաից– 

Թասեն|ւ լիվան րնդարձակ դաշտավայր է, որտեղ մի փոքրիկ 
պարիսպ կա։ Հասան ՝քալա(|ւ բերդը գտնվում է էբզրումից դեպի 
արևելք, կես օրագնաց հեռավորության վրա։ Ունի ջամի և շուկա- 
ներ։ Այս բերդին են պատկանում Կասնի, Բունի , Եյնեք, Չեզքերք 
նահիյեներր։ Բասենր բաղկացած է երկու բերդից։ Գրանցից մեկը 
կոչվում Լ Վերփն (՛ասեն, որը Հասան Կալայի սահմանից հասնում 
է մինչև Չոբանի կամուրջը, իսկ մյուս կողմը Մեջենկիրտի ՀՄմրն֊ 
կերտ\ բերդն է, որը կոչվում է Ստորին Բասեն։ Բասենի և Կաղզ– 
մանի միջև գտնվում է Բուս լեռը, որբ ձգվում է արևելքից դեպի 
արևմուտք։ Սրա հ ա ր ա վ– ա րևմ ո ւտ քո ւմ Կրզրլջա լեռն է։ Սրանց միջև 
կա ընդարձակ մի դաշտ, իսկ մյուս կողմում գտնվում ^Ակ-Դաղրը. 
որի մ է կողմից հոսում է Արաս գետը։ Բասենի դաշտ ում , մեծ լճի 
յ ա յլ ա յից հոսում է մի գետ և խառնվում Արաս գետին։ Հասան Կ ա - 
լայի հարավում գտնվում է Ալա֊Դաղր , որից սկիզբ է առնում Մու- 
րադ գետը։ 

Ս՝եջեն 1 |ԼՐ 1 ոը , որբ կոչվում է նաև 1)|ք1ա՝|ւն ք^ասեն, ունի ամ- 
րակուռ բերդ, բաղկացած է երեք նահիյեներից՝ Խորսւսան, $եւ||ւ և 
Սեղան; Այս բերդը Արաս գետի ե զե րքին է։ Ւսպիրր էիվ ւս է* Բս– 
պիր քռղաքր գտնվում է բավականին հարթ հովտում, էրզրոլմից 
երկու օրագնաց հ յո ւս ի ս ֊ ա բևե լք։ Շրջակայքում կան բարձր լեռ- 
ներ, որոևց վրա էլ գտնվո ւմ են բերդն ու քաղաքը։ Չորից հոսող 
գետի երկու ափերին կան այգիներ և պարտեզներ։ Այդ գետր սկիզբ 
է առնում Բ ա յբուրդից և թափվում է Սև ծովը։ Իսպիրր հայտնի է 
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իր պտուղներով։ Սև ծովին Հարած վայրերում ապրում են քաֆիր 
հույները , որոնք պե տությանր տալիս են տարեկան վեց հարյուր 
կանթար™ մեղրամոմ։ Այդ վայրերը անտառային են և ծադկա֊ 
զարդ , լի վայրի մեղուներով։ Իսպիրի շրջանում սերով (կայմւսք) 
և մեղրով փաստրմա են պատրաստում. Փ ո քրիկ տակառներում 
դասավորում են մեկ խավ մ ե ղր և մեկ խավ սեր և պահում են մին- 
չև ձմեռ։ Մեղրը պահում է սերին և սերը չի փշանում ։ Այսպիսով 
ստաըվում է մեղրով խառնված համեղ շոր սեր։ Այս նահ իյեամ որ- 
սում են աննմ ան շահեն թռչուններ։ 

Խն Ուսի լ |ւ վ ա քւ գտն վում է հրդր ոլ մից հ յուսիս֊ արևելք, երեք 
օրագնաց հեռավորության վրա։ Ունի մի քանի ն ահիյեն եր՝ Բազա, 

Բ ուլան ե , Խենդերես , որոնք գտնվում են Բինդյոլի փեշերին : 

1()նուսի բ նալյագի րր : Այս բերդը կազմված է բնական մեծ 

ժայռերից, որոնց մեջտեղում կ ա մի խոռոչ , որն իրենից ներկա- 
յացնում է բոլոր կողմերով դետնից կտրված բարձր ժայռերի մի 
խումբ։ Տասը արշին բարձրության հասնող այս պատի վրա հողր 
հարթ է։ Այս խոռոչի կենտրոնում կա մի բարձր բլուր, որի վրա 
է գտնվում Խնուս քաղաքի ամրակուռ բերդը։ Բերդը հսկում են 

պահ ապաննե ր։ Բլրի ստորոտում, բերդի ա րևե լյան պարսպի մի 
անցքից հոսում է մի փոքր գետ։ ^Բնակիչն երր^մե ծ մասամբ քրր֊ 
դեր են, որոնք պատկանում են Բեսյանի ցեղին։ Բերդում կա ն մրզ֊ 
կիթ և շուկաներ։ Րրենց ամառն անցկացնելու համար ամեն տարի 
այստեղ են գալիս հարյուր հազարավոր մարդիկ ։ 

Մամրվսւնի լիվան ( ա յլ վերպ՝ Նամրւ|սւն) մի բերդ է Խնուսի 
հյո ւսի ս֊ ա րևելքո ւմ . լեռնոտ է և անտառոտ։ Այդտեղից ճանա- 
պարհը տանում է Օքթի։ 

+>ղիի փվ ան։ ՝Բ ղին էրզրումի հարավային վերջավորության 
վրա, մի փոքրիկ քաղաք է, որի մի կողմը դաշտ է , մյուս կողմը 
լեռ։։ Ս անջակի նահիյեում Եվալրք կոչված հանքերից պատրաս- 
տում են թնդանոթի գնդակներ։ Բն ակիշները Բեսյանի աշիրե թի 
քրդերից են։ 

1|րզաջանի լիվան սեպաձև լեռներով հ ա րուստ և անտառոտ 
վայր է։ Սրա բնա կիշն երն էլ Բեսյանի աշիրեթի քրդերից են։ 

Մելազկերտի (Մանազկևրտ) լիվան։ Սրա փոքրիկ քաղաքի 
շենքերր սև քարից են, Ունի բազմաթիվ աղբյուրներ, թեև ծառեր 
չկան , Ախլաթին մոտիկ Մուրադ գետր սրա շրջակայքից է անց - 
նում. Այս գետի վրա կա տարօրինակ մի կամուրջ։ Մալազկերտր 
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գտնվում է գետի արևմուտքում ՝ էրզրումից երկու օրագնաց հե ֊ 
ռավորութ յան վրա, էրզրումի հյուսիսր արևելյան կողմում։ Ամենից 
նշանավո ր նահիյեն Կեթատի Սարիսուն է, որը հնա գույն բերդ է 
և եղել է Արմենի մայրաքաղաքը։ 

Սիհանի (Սեփան) լեռը հսկ ա մի լեռ է Ս արիսույի արևմուտ ֊ 
քում; Այս լեռան շուրջը բնակվում են քրդական ցեղեր , որոնք կոշ ֊ 
վում են Բաթրեքի աշիրեթ։ 

Սվաշկերւոր Չալդրանի դաշտի և Երևանի միջև ընկած հնա ֊ 
գույն լիվա է> Ո ՐԸ նե րկ այո ւմ ս իրենից առանձին կարևորու թյուն 
չի ներկայացնում։ 

Ւ*սւյազ|ւտ|ւ րերդր գտնվում է Կոթուրի հյուսիսում ։ Հայտնի 
բերդ է և լիվա։ Խեմրքւն բերդը սահմանակից է Աջեմին։ Երկու բեր - 
դերը՝ Դի ադինր և Խեմրին ենթարկվում են Բայաղիտի բերդին։ 

Փահլևան բեյր օջաքլրքի կարգով իշխում է այս լիվայի վր ա ։ 
Սրա բնակիչներն էլ Բե ս յանի աշի րե թ ի քրդական շատ քաջարի ցե֊ 
ղերից են։ Կրզըլբաշները սրանցից շատ են վախենում։ Բայա՚զիտի 
գ ա շտից հոսում է Մուրադ դետը, որը մի տեղ անհայտանալով 
դետնի մեջ, նորից դուրս է դալիս Լ ո բ ս ժամվա հեռավորության 
վրա։ Աղրի էեոր նայում է այս լիվային։ Այստեղ է նաև Չ ալդրանի 
դաշտը։ 

Թորթում քաղաքր գտնվում է էրզրումի հ յուս իսում ճ երկու 
օրագնաց հեռավորության վրա ընկած ձորում։ Մոտակայքում կան 
բորակի հանքեր։ Թորթումի ձորում հոսող դետը , իջնելով Ակշա 
Կալայի նահ իյե ից , ապա անցնելով Վրաստանից , թափվում է Սև 
ծովը։ ԼԼկշա հալայի ն ահ իյեն և բերդը դտն վում են մորթումի նա֊ 
Հիյեի հյուսիսում ՝ մի բյրի վրա։ Բերդն ոճյի բերդապահնե ր։ Առատ 
են այստեղ տանձն ու խնձորը, ինչպես նաև այլ պտուղներ։ Հիա֊ 
նալի են օդն ու ջուրը։ Ունի բազմաթիվ դետեր։ 

Սվսւ Դաղ լեոը իրենից ներկայացնում է մի մեծ յայլա և որ֊ 
սատեղ։ Այստեղ Մուրադ դետի ակունքներին են միանում 4 — 5 
ա ղբձ ու բի քբերը։ Մողոլ է ր ղուն խանր այստեղ կառուցել է տվել մի 
պալատ։ Բուս լեռը դտն վում է Կրզրլջա լեռան մոտ։ Անտառա֊ 
պատ է և չամի ք սոճի յ ծառերով հարուստ։ Էրզրում ի ց երևում է 
էյեբլու լեռը, որը ձգվում է դեպի Հ ասա ն Կալ ա։ Մ ուրադ դետը 
սկիղբ է առնում երկու տեղից . մեկը Ալա Ղաղն է, որտեղից մի 
քանի ակունքներով հոսելով ՝ դառնում է մեծ դետ, և անցնելով 
Չարմար կոչված լեռնանցքից, բաժանվում է չորս ճյուղի ։ Այդ դե֊ 
տի վրա կառուցված է Ջեդեմն Շահ անունով մի քա րաշեն կամ ո ւրջ։ 
Գետի այս ճյուղն այնուհետև միանում է Մ ալազկերտի դետին , որը 
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երկրորդ Մուրադ գետն է համարվում ։ Սա սկիզբ է առնում Բին– 
Գ1 ո ւի յ ա Ա ա յի9 և հոսում դեպի հարավ, այն նախ խառնվում է Բեր - 
շեկեին և հետո Մ ուշի դաշտում՝ Կարասուին։ Այնուհետև անօնում 
է Կենջից, Չափաքջրից, Փայլոլից և Ռեշվանում միանում է Եփրատ 
գե տին։ 

Եփրատ գետը, սկիզբ առնելով էրզրումի Կալիկար լեռներից, 
Շուղնի ձորից անցնում է Թերջանի, Երզնկայի, Բեմախի, Կուրուչա– 
լի, էգինի և Ռեշվանի միջով և մի անում Մ ոլրադ գետին , ապա անց- 
նում է Հեքիմ հ քանի մոտից։ Մալաթիայի կողմից Կրրք զյուղի 
մոտ Նեվշար անցքում գետը միանում ( Եփրատ գետին։ Հետո Շիմ- 
շատի, Ռում Կալայի , Բ երիջիքի և Ռակայի մոտ իր մեջ ընդունե- 
լով Ռուհա գետը, միանում է հարուլ ւ գետի հետ . սրանցից արև- 
մուտք գտնվում են Գ իր և Հեբե գյուղաքաղաքները։ Այնուհետև 
գետն անցնում է Մ ա կա մ Ալիից և Համ ա սլիից։ Այստեղ կտրելով 
Համեր լեռը, անցնում է Ս անե ից յ Հեյեթից և Հեդիսեից , հետո Սուլ- 
թան Սուլեյմանի Բերբելայում անցնում է իր փորած անցքից, ինչ- 
պես նաև Ակեր կուկի ա նցքից, որը Եփրատ գետի արևելքում է։ 
Անցնելով Հելեի ա րևե լքի ց , այնուհետև Շահի Ռում ահ ի յե , Սեմա– 
վաթ գետերի անցքերից , Ջևաղեր էիվայի հողում միանում է Շաթ 
գետին, որից հետո այգ երկու գետերը կազմում են ծովանման մի 
մեծ գետ , ա ռաջա ցնե լո վ մի շարք կղզիներ։ Կուրնեի բերդի մոտ 
րւՀէոր ջրերն ու ջրանց քն ե րր միանում են և անցնելով Բ ասրայի 
արևելյան կողմից ՝ Կալայի Ջեդիդե ի մոտ թափվում է Հորմուզի 
ծովը։ 

սփրատի ակունքը մոտ է էրզրումին։ Գարնանը այս գետի 
ջրով Լ է 1 ա Ձ է 1 ո ղ անձը այգ տարին զերծ կլինի հիվանդություններից։ 
Էրզենի դաշտի լիճը փոքր է, ունի ընդամենը երեք փարսախ տա- 
րածություն։ Ջուրը անուշահ ամ է և ձկներ ով հսւրուստ։ Հողը բարե– 
բեր է, բուսականությամբ հարուստ և բերքառատ։ Օսմանյա ն զին - 
վորների այստեղ ձմ եռելու ժամանակ, սննդամթերքը բավականա- 
նում է և ոչ մի նե ղություն չեն քաշում։ Երբեմն չեն հասցնում հա- 
վաքել այս *1իլ ա յե թի կալերը և բերքերը։ Ձմեռվա խստությանը 
հակառակ % ցանքսերը երեք ամսում հասունանում են, և սկսվում է 
հունձք։ 

ճանապարհները և մենզիլներր (հեռավորությունը օրագնա– 
ցով), էրզրումից մինչև Կարս։ Էրզրումի մոտ Իլիջայից մինչև Մեն– 
զիլ-իէանեն երեք ժամ է։ Հասան Կալան (այլ անունով՝ Դեվե-Բոյ– 
նու )՝ երեք ժամ, Կարա Կոջսւլար ՝ հինգ ժամ . Չոբան Բ յոփրյուի 
զեամեթը՝ հինգ ժամ, ԴոմաԴամը (այլ անունով ՝ Սողան յայլա֊ 
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սին)՝ երեք և կես ժամ։ Այնտեղից Կարս՝ երկու ժամ։ Կարսից Երե֊ 
վան է Զ ա իմ Իսմայիլի մենզիլը ՝ յոթ ժամ։ Այս մենզիլում, Կարսի 
գետի այն կողմումդ կա մի անցք, որտեղ ջուրր հոսում է շատ ու- 
ժեղ թափով։ Այդ գետի հատակում կան խոշոր քարեր : Մինչև 

Շախնեի անցքը հինգ ժամ է։ Կարսի գետի անցքից մինչև Շորագ ֊ 
յալի մենզիլր՝ չորս ժամ։ Արփա գետը այս անցքից է հոսում։ 

Բ ինգյոլի մենզիլը երեք ժամ է։ Այստեղ Աղրի գետը գո յանում է 
Բինգյոլի ձնհալից։ Գետն ունի անևԱ ան կարմրախայտ ձկներ։ Շե֊ 
րեբ֊ խանեն չորս ժամ է, հարթ դաշտավայր է՝ հարուստ կերի խո֊ 
տով։ Այարանը չորս ժամ է , խոտերով հարուստ ւ էրգալարը (այլ 
անունով ՝ Թայրլար )՝ չորս ժամ է; Երևանի ցանքսերր հասնում են 
այս վայրին, մենզիլր Երևանի մոտ է։ Կետեք գյուղն է։ Էըզրումից 
Սվաղ էշկալե, Թերջան , Բելքիթ , Շրրովաս, Կարա Հիսաբ, Սվազւ 
է րզր ոլ մ ից Դիարբեքիր՝ Բաֆիր գյուղը հեռու է մեկ կոնաք։ Ա1՚չա 
Կալան մեծ գետով է անցնում։ Խ ան 9 փլանը հեռու է և գովարան֊ 
ցանելի։ Շահիկե լեռներր կարելի է անցնել միայն մեծ գետերով։ 
Բալուն հեռու է մեկ կոնաք ։ Եփր ատի ե զե րքո ւմ գտնվող Կրզլար 
Կելիդին՝ լորս ժ ամ է։ Շաբունշին՝ երեք ժա մ է , Կիմ են ճ հ ին գ ժամ։ 
Այար֊չայը ճ երեք ժամ։ Փիր Հյոլսեյինի բլուրը ՝ հինգ ժամ։ Սուլ֊ 
թանի բլուրը, որին ժողովուրգր Ս իրանի բլուր էլ է ասում, Դիար֊ 
թեքիրի մի այլ ճանապարհը, որը էրզրումից Դիարբեքիր է տա֊ 
նում, անցնում է հե տևյալ վայրերով . Հայտարի լիճ, Աղայի լիճ , 
Կուրդ Խուրդա , Կարդա Բազար, Բ յոփրուխան , Գէլ ա ն, Սեմավե, 
Մուրադ գետ, Կըզըլ Փինար լիճ , Բաբա Թեքիյե գետ, Իլիջա, Այար 
բաշ, Փիր Հյուսեյինի բլուր, Կաթրրբիլ , Դիարբեքիր։ Մի այլ ճա֊ 
նապարհ ԷրՂՐ ոլ ^ՒՑ Դիարբեքիր ՝ Ներգբանլար, Մամա Խաթուն 
( Սամա-խա |>ունր կոյունլուի մելիք Իղեգգինի ա ղ ջէկն է), Ք աղա֊ 
քում կա երկու ախոռ, կենտրոնում՝ մզկիթ , գրսում՝ բաղնիք, որը 
հետագայում նորոգել է Մուհամմեգ փաշան։ Թերջանբ, Քեշիշ խա- 
նք* Ջեմեն զյ ո սլք՛ ^ՐՂ^^ ա յՒ ճանապարհը ՝ Սեեիլ և Քեմախի լեռը . 
այս մենզիլոլմ ճանապարհը անցնում է Եփրատ գետի եզերքով , 
անդն գախո ր վայրեր են . Բ ո ղե րթ ի լիճը, այլ անունովի Խուզի սի 
ճանապարհը, դժվարանցանելի է, Խոլթո խ ան ի ճանապարհը նմա֊ 
նապես դժվարանցանելի է, Կ ա րաջա Դաղ անունով հայտնի լեռը 
Խութո կիրճով է անցնում։ Չմշկազեքր (Չմշկածագր) և Փերթեքր 
Մուրադ գետով են անցնում։ Խարփոլթ , Խաբուսե գյուղերի ճանա֊ 
պարհի կեսը դժվարանցանելի , կեսը ուղիղ է։ ք*աշխան, Օրթա– 
խան, Սերբեթեն, Շելիլե, Դիարբեքիր։ Էրզրումից Երզնկա՝ Իլիքա, 
ռրր ենթ ակա է Թերջանին, երեք ժամ է, Խան Լոշ, Քեբադեք, Լոզե, 
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Երզնկւս։ Երզնկայից Ս^ագ^ Խոջա Անմեդ, երեք ժամ է։ Սուրզադե 
Մաըաթի, Խոջա Ահմեդ, Սվազ. Ռամից (Սվազ) Թավւփզ՝ Մելազ– 
կերտը՝ վեց Ժամ է։ Արնիջը՝ ութը ժամ , Բենդի Մանին՝ ութը ժամ։ 
Նեվջեհիրր՝ երեք ժամ , Սեքման Արադը՝ հինգ ժամ , Ֆերսենքը՝ վեց 
ժամ , Խոյը՝ 12 ժամ ։ 

(Էջ 422 — 428 ) 

Մելիքների և իշխողների դրության մասին։ Ֆարսից , Արմենից, 
Ռումից հետո հանդես է գալիս Իսլամը։ Խալիֆաների ժամանակ 
սկզբնական շրջանում խաղաղությամբ երկրներ ն վաճողը եղել է 
նորին վսեմ ութ չուն Ղիազ-բին Ղիմր ։ Արաս յան պետության թուլա- 
ցումից հետո հրապարակ են եկել և տիրապետություն հաստատել 
բռնակալ մելիքները։ Դրանցից իր սուլթանական իշխանությամբ 
հայտնի էրզրումի Սիլիկյան պետությունն է , որը երևան է եկել 

556 Հ1160) թվականին ։ 559 (1163) թվականին վրացիների հետ 

ծագած մեծ պատերազմում նա իր երևելիների հետ գերի ընկավ։ 
Նրա քույրը Շահ Բանուն Խաթո ւնն է , որը Ս ուլե յմ ան բին֊Իբրա– 
հիմ-բին Սուլեյմանի կինն էր։ Սա հայտնի է Ախլաթի տեր և Շահ 
Արմեն անուններով։ Վրացիները մեծ նվերներ ուղարկելովդ ազա- 
տեցին էմիր Սալիկին։ Հետո Մուհամմեդ բին-էմիր Սալիկը էր - 
զրումի վալի կարգվեց։ Նրանից հետո 598 թվականին Ռյուքնե դ– 
դին Ս ուլե յմ ան ի Ս ելջուքին գրավեց էրզրումի Վիլայեթը։ Հիշյալ 
Մելիք շահ Սուլեյմանը պատերազմի դուրս գալով վրացիների դեմ , 
նրանց պարտության մատնեց։ Մելիք Մուհամմեդից հետո էրզրու– 
մ ի իշխողը դարձավ Չաքտեղ անունով մի մարդ։ Հետո 598 (1201) 
թ վական ին Սելջուկյան ճյուղից Երզնկայում և ՝Բ եմ տխում առաջա- 
դաս Մ ենգուջիեի պետությունը։ Սրանցից սուլթան Ալփ-Արսլանը 
այս Վիլայեթը տվեց Մենգուջ Վազի էին, ի ս կ հետո Ֆախրեգդին 
Բահրամ ջահ բին-Դավիդ բին– Մենգուջին։ Սրա որդի Մելիք ԴաՎի֊ 
թր անցավ նրա տեղը ։ Վերջապես, 4 28 (1327) թվականին երևան 
եկավ Բենի Չոբանի պետությունը և նրանցից նշանավոր դարձավ 
Բիմուր Դաշը։ Ջենգիզյանի պետութ յունից էրու Սաիդը գրավեց 
էրզրումը։ Էրու Սաիդի Աահանալուց հետո 738 (1337) թվականին 
էրզրումում վալի դարձավ Թիմոլը Դաշի որդի Շեյխ Հասան ը։ 

Մելիք էշրեֆր մի բռնակալ և դաժան անձ էր։ Սրա ժամանակ 
Կաղի Մուհեդդին Բարդայի անունով մի բարեպաշտ անձնավորու- 
թյուն, նրա բռնությունից ազատվելու համար, փախավ Խանի բեյ 
խանի մոտ։ Հիշյալ խանը նրան հովանավորեց ։ Մելիք էշրեֆր մե֊ 
ծա ք աճյ ա կ զինվորներով նրա վրա գնաց։ Պատմում են, որ երբ նա 
Թավրիզ հասավ, Աստծու հրամանով սոսկալի խավար տիրեց, ա– 
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հւսվոր քամի բարձրացավ, որի հետևանքով բոլոր զինվորներն ու 
ձիերը իրար բախվեցին; Երբ Մելիք էշրեֆը պարտվեց, հակառա- 
կորդները հարձակվեցին նրա վրա և սպանեցին։ Հետո 809 ^1406 յ 
թվականին երևան եկավ Ակ-Կո յունլուն (որը Բայենդուրի էլ է կոչ- 
վում) և նվաճեց վիլայեթը։ նրանցից Օսմանը, որը Թիմուրի ն է 
հասնում, Ռումի քաղաքների վալի նշանակվեց։ Հետագայում, Իս– 
քենդեը բին-Կ արա յուսուֆի սպանվելուց հետո, որդին ճ Յակուբը > 
էրզրումում մնաց իշխանության գլուխ։ Ալ֊Օ սմ ան ին ե րի ց սալթան 
Սելիմը, պատերազմելով Շահ Իսմայիլի գեմ , հաղթող հանդիսա- 
ցավ և այգ կո ղմերը նվաճեց ։ (Էջ 428 — 429) 

ՏՐԱՊԻՋՈՆԻ ԷՅԱԼԵԹԸ 

Տր ապիզոնի և Բ աթոլմի սանջակները միանալով կա զ֊ 

մել են բեյլերբե յիութ յուն։ Սանջակներն են ՝ Տրապիզոնր, ՝քու– 
ն|ւան և ^ւսթումը։ Ունի 404 կըլըջ > 34 զեամեթ և թեզքերեով ու 
առանց թեղքերեի 398 թիմար, ըստ օրենքի, ջեբելուներով միա- 
սին 700 զինվոր։ Բերդերի թիվը հասնում է 14-ի։ Այս էյալե֊ 
թի ե րկարութ յունը 5 — 6 օրագնաց է , լա յնութ յունր ՝ երեք օրագնաց։ 
Հսկա և դժվարանցանելի լեռներր իրենցից ներկայացնում են մի 
մեծ լեռնաստան, որի կարևոր մասը ընկած է ծովեզրյա շրջանում։ 
Այս լեռներր ծածկված են անծայրածիր անտառներով։ Որոշ խճու- 
ղային ճանապարհների վրա երկու լեոնային գետակների շրջակայ- 
քում, երևում են վայրի խաղողի թփեր, որոնք ձողերով իրար են 
կապված ու միացված։ Էրզրումի շրջակայքը լեռնային է և մինչև 
էրղրումի սահմանր ընդհանրապես զառիվայր է։ Սաղաներն են՝ 
էթեկբ ան , Երղոլը, Ակ չա կ ա լա ն, էր խոհը, Օֆը, Փլ ադանա ն, Թրի– 
պոլին, Ռեհվեին, Ռիզեն, Ս ոլրմեն են , Բ՝ուրլը , Սիրասունը, Քեշաբր, 
Խորթունը, Ոունիյեն , Մազկեն , Մայիրը, Միավերին, Յովաբոլին 
(այլ անունով ք ՝ ՝Բորեյլե) և Լեջեն։ 

Տրապ|ւզոն|ւ րնույ>ագ|ւՐր. այս վիլայեթն ունի շատ գե դե ցիկ և 
պտուղներով հ ա ըուս տ վայրեր։ Առատ են ընկույզը , կաղինը, խըն– 
ձորն ու տանձը և բազմատեսակ լեռնային պտուղները։ Տըապիզո– 
նը գտնվում է Սև ծովի արևելյան անկյունում և հա նդի սանո ւմ է 
այս վիլա յե թ ի գլխավոր քաղաքն ու բերդը։ Բնակիչների մեծ մա– 
սլ 7 լեզգի ցեղից է, որոնց ժողովուրդը անվանում է լագ։ էեզգիի 
լեռներր գտնվում են Տրապիզոնի արևելյան և հարավային կողմե- 
րում։ Այս լեռներր Դաղստանում ք մինչև Բաբ էլ– էբվաբը հասնող 
չեռները , Կրյթաքի , էլսեսի և Մլբրեզի ( էլբրուսի ) լեռների հետ 
միանալով, անցնում են Վըաստանից և հասնում մինչև Եփրատի 


50 


ոլ ՏՒԴՐՒ ս Ւ եզերքները։ Այստեղ ապրում են բազմաթիվ ժողովուրդ - 
ներ ճ մեգրել , վրացի , աբազա, չերքեզ , լա զ, մուսուլմաններ և ան֊ 
հավատներ (քաֆիրների Մուսուլմանները պատկանում են Շաֆիի 
դա վանանքին ։ Տրապիզոնի մոտ ապրողները կոչվում են լա զ։ Տրա֊ 
պիզոնի արևմտյան և հարավային կողմում եղած Չինի լեռ ներում 
լազ ցեղի հետ միասին ապրում են թուրքական ցեղեր։ Լեզուն թուրք 
և աջեմ լեզուների խառնուրդ է։ Աջեմի շահին աստված համարող 
ռաֆրզին ե ր են։ 

Տրապիզոնր ամ րակուռ և հաստատուն պարիսպներով քաղաը 
է։ Հյուսիս֊ արևելքում է գտնվում Ս ուխումր։ 865 ( 1460 — 1461 ) 
թվականին, երբ էբու էլ֊ֆեթհ^ Շ սուլթան Մուհամմեդ խ ան ր դրա - 
վեց այս քաղաքը , Երզրլ Ահմեդ բեյր փախավ և գնաց Ուզոլն Հա֊ 
սանի մոտ։ Այդ նույն թվականին նվււճվեց ևասթեմունին , Տրապի֊ 
զոնր և Սին ոպր։ Կազմակերպվեց սրբազան պատերազմ դեպի 
Վր ա ս տ ան։ 

Տրապիզոնն ունի երկու պարսպով ամրակուռ բերդ։ Պարիսպ ֊ 
ներից մեկը կոչվում է աշտարակ, որն իրենից ներկայաց- 
նում է մի ամուր բերդ և ունի ուրբաթօրյա աղոթքի ջամի : Հերդն 
ունի պ ահ ա պաննե ր և հյուսիսային պատի մեջ պարսպին նայող մի 
դուռ։ Բերդի հ արավոլմ կա մի փոքր դուռ, որը բացվում է միայն 
կ ա ( 1 էքի դեպքում։ Միջին պարսպի վրա ունի չորս դուռ, մեկը ՝ արե֊ 
վելյան պ ատում , դեպի Միջին պարիսպը բացվող Ենի֊Ջամիի դոան 
է; Երկր որդը ա րևելյան պատի վերջում է և կոչվում է ք Ւաբսււլ|ւււս– 
^այի դառ, ոբէբ դուրս կա խաղախորդարան : Այս դռան առաջից 

հոսում է մի փոքր գետակ, որը գալիս է րնդարձակ հովտից։ Այս 
գետի վրա կառուցված է մի մեծ կամուրջ : Արևմտյան պատի մեջ 
եղած դուռը կոչվում է Զինդա ն–4ափուսոև։ Տրապիզոնի բանտը կա֊ 
ռուցված է այս դռան մոտ։ Պարսպից դուրս, րնդարձակ ձորի մի ֊ 
ջով մի փոքրիկ գետակ է հոսում։ Երեք արշին երկարությամբ քա- 
րուկիր հիմքի վրա, խոշոր գերաններով կառուցված կամրջի վրա 
գտնվում է Զղանոսի դուոր։ Չորրորդ դուռր ճ հյուսիսային պատում , 
բացվում է դեպի Ստորին պարիսպը։ Սա կոչվում է Ստորին բերդի 
դոա։ Այս միջին պարսպի մզկիթը % նախքան նրա գրավում ր , քրիս- 
տոնեական եկեղեցի է եղել։ Գրավումից հետո սուլթան Մուհամմե֊ 
դր վերածել է ջամիի։ Այս ջամիին կից կա մի մեդրեսե՝ իր խցիկ֊ 
ներով միասին, որը կառուցել է սուլթան Մոլհամմեդը։ Միջին 
պարսպում կա երկու բաղնիք, որոնցից մեկը կառուցել են քաֆիրնե֊ 
րը, Ստորին պարիսպը քառակուսի ձև ունի և հյուսիսային պարրս– 
պի որոշ մասերը անմիջապես ծովին են կպած։ Այս պարիսպն էյ 
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ունի չորս դուռ, մեկը հղանայի րլրսսն կողմն է, մյուսը Սյու|)|սա– 
նեն է, որից դարս, ծովեզերքին , քրիստոնյաների թաղամասերն 
են։ Երրորդը Սո|Ո(ք|ւ րյուոն է, որը բացվում է դեպի ծով, Չորրորդը 
II ոսքխանԼի դուռն է, որտեղ մեղրամոմ են պատրաստում... 

Այնուհետև հեղինակը մանրամասնորեն հիշում է Տ րապիղոնի ջամիները և 
մեորեսեներա 

...Այս քաղաքում կան բաղմատեսակ սյտուղներ ՝ հունար, կե- 
ռաս, տանձ, որից հայտնի են (( բե յ֊ ա րմ ուտ ի » և <ր դյո ւլա բ ի - ա րմ ու- 
տի» տեսակները, սինապի խնձորը, դելքուի խաղողը , բաաընջանի 
թուղը, աննման նուռը, թուրունջը։ Տ րապիղոնում աճում է սև կե- 
ռասի նման համեղ մի պտուղ, որը կոչվում է «կարա-եմիշ» / սև. 
պտուղ)։ Տրապիղոնի ծովում որսում են բաղմատեսակ ձկներ, ո֊ 
րոնցից են մեբլե ձուկը, մեղդիտ ձուկը, վահանաձուկը։ Տրապիղո- 
նի ծովերում <Հ Խամ սինի օրերին որսում են փոքրիկ ձկներ։ Տրա- 
պիղոնի ժողովուրդը ((խամ սին» բառը աղավաղելով, այդ ձկան 
((խաբսի» ձուկ է ասում։ Խամսինի օրերին փոքրիկ նավակներով 
այդպիսի փոքրիկ ձկներ որսացողները այնս/իսի աղմկալի փող են 
նվաղում , որ ձայնը լսվում է 2 — 3 փարսախ հ ե ռա վո րութ յուն ից ։ 
Այդ փողի ձայնը լսողները , ((խաբսի ձուկը դուրս է եկել» ասելով 
իրար են անցնում։ Ւրականում այդ փոքրիկ ձկները դժվարամ արս 
են և ծանր։ Ամառվա ամիսներին Հիշյալ ձկները կեղտոտ են լի- 
նում և զդվելի հոտ արձակում ։ Տներում որոջ անհ անդս տութ յան 
պատճառ են դառնում։ 

Կխոսսանը Սև ծովի ափին, Սամսոնի և Տ րապիղոնի միջև ըն- 
կած առանց պարսպի փոքրիկ քաղաք է։ Ունի մի մղկիթ և շու– 
կս/եեր ։ Հա բուստ է ծառաստաններով ու այդիներով։ Տրապիղոնից 
երեք օրադնաց դեպի Արևե/ք, լեռան վրա կա մի ավերակ բերդ։ 
ներկայումս այս քաղաքի ծովեղրյա մասում դտնվող մի փոքր 
լ ճ Ւց սարդիոն անունով հայտնի թսժ(ն1լադին քար է հանվում , 
որը նման է Եմենի քարին։ Ետացվում են նաև այլ քարեր։ 

Ոփ^են դտնվում է Տրապիղոնի և Ոունիայի միջև, հարթ վայ- 
րում։ Ոմն ի ծովեզերքին նայող պարիսպ։ Արտադրում է բարձրո- 
րակ շապկի կտավ, որը հայտնի է «Ռիղեի բեղ» անունով և օդ– 
տադործվում է իբրև նվեր։ Ռիղեի ղետակը հոսում է շուկայի 
միջով, 

4–՚ուն|ւայ|ւ լիվան դյուղաքաղաք է։ Գտնվում է Վրա ստանի սահ- 
մանի վրա։ Ունի ծովեզրյա մի բերդ։ Կաղաներն են՝ Աթինա, Լ՚Ր– 
խեի, Սամլե, Վինե։ Այստեղից հոսում է ճորոխ դետը և թափվում 
Սև ծովը։ Նահիյեում աճում են բազմատեսակ ծառեր։ 
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հարումի լ|ււ|ան։ Այս լիվան մոտ է Գորելին (Գուրիա)։ Տրա - 
պիղոնի և Բա յբուրդի միջև է գտնվում Յայլա Մեսջիդի լեռը, որբ 
հարուստ է անուշահամ ջրերով։ Լեռը մշտասլես ձյունով է ծածկը֊ 
ված\։ Այ ստե ղ հին ձյուների մեջ ապրում է մի տեսակ փոքրիկ 
կենդանի։ Ուշադրությամբ դիտելիս կարելի է նկատել այդ կենդա- 
նու շարժումը սառույցի մեջ։ Կա նաև մի տեսակ որդ, որից ծծելու 
դեպքում դուրս է դայիս զուլալ ջուր։ Այս լեռներում կա մի հին 
մդկիթ, որը կոչվում է Յայլուի մզկիթ։ Տրապիզոնի հարավային 
կողմում, երկու ւիարսախ հեռավորության վրա գտնվում է Խոշ– Օղ– 
լան լեռը։ Մեծ և փոքր լեռնաշղթաների ստորոտից հոսող դետը 
բարեկարգել է Խոշ-Օղլան անունով մի անձնավորություն։ Նա կա- 
ռուցել է նաև ՌաբաթրՀձ, տրա պիղոնցիները այս լեոը անվանում 
են Աղաջ Բաշը։ Երկարությունը 50 փարսախ է։ Տրապիղոնից Բայ– 
բուրդ տանող ճանապարհը այս լեռան կենտրոնից է անցնում։ Ունի 
մի նեղ դուռ, որտեղից բացի, այլ տեղերից անցնել չի կարելի։ 
Դուռը պահպանելու համար կառավարությունը կարգել է մի շարք 
գյուղական ռայաներ է Տրապիղոնից մեկնողը առանց քաղաքի իշ֊ 
խ ո ղիը ստացած գրությունը պահապաններին ցույց տալու չի կա- 
րող անցնել։ Խոշ-Օղլան գետը դալիս է Աղաջ Բաշը սարից, անց- 
նում է Տրապիղոնից և թ ափ վում ծովը։ Սուրմենեի գետը, Օֆ գե- 
տը, Ռիղե գետը , Աթինե գետը ( կոչվում է նաև Սոյուք֊Սո։ ) վերո– 
հիշյալ գյուղաքաղաքների մոտ նույն պե ս թափվում են Սև ծովը։ 
Ֆաշ գետը (Ռիոն) մեծ գետ է, որը ծովն է թափվում Ֆաշի ( Փո - 
թիի) մոտ։ Այս բ ո լ ո ր գետերը սկիզբ ե՝ղ առնում Վրացական լեռ- 
նեցիր։ (Էջ 429 — 431 ) 

* * * 

Հ^յաթիր Տելերին Միջագետքի (Մե սո պո տա միա ) նկարագրության մեջ ման- 
րամասն խոսում կ երեք կյալեթների՝ Ռակայի (Րւրֆա), Մասալի և Օփարբէ քիրի ՚ 
մասին։ նրանցից բերվում են Գիարբեքիրի էյաչեթին վերաբերող նյութերը։ 

ԴԻԱՐՐԵՔԻՐԻ ԼՅԱԼԵԹՈ 

Այս էյալեթր գտնվում է Տիգրիս գետի երկու եղեըքիևր 
Արաբական բեղերից Բեքիր բին֊Վայիլ բին-Կասեթր այս եր֊ 
կիրր ֆարսերից գրավեց և Դիարբեքիր անվանեց։ Սահման- 
ներն են. արևելքից ՝ Վանի էյալեթր, հյուսիսից ՝ էրղրոլմը, ա– 
րևմուտքից՝ Սվաղը, Հարավից ՝ Ռական և Մուսուլր։ Բաժանված է 
19 սանջակի և հինգ «հյուքյումեթի»։ Սանջակներից ութը քուրդ բե– 
յերի աննշանակելի և անհըաժարելի «օջաքլըքնեը»™ են։ Օսման- 
յան սանջակներն են. Աոլնի, Ս.1|չա Կալա, Ամևրյ, Տ1ւՐ»կևզԼք, 
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(Չմշկածագ), Հիսնի ֊էԴֆ, Խաբար, Խարւիաթ, Սզերա, Սենջար, Սի– 
վերեկ, Մեֆարկին, Մազկերս։, Նիսիբին։ Օջաքլըք հանդիսացող 
սանջակներն են. Աթսւկ, Փերթեք, Թերշիլ, Ջաբաքքար, Աերմիք, 
Սադման, հուլր, Մեհրանի։ Հյուքյում եթներն են, էքիլ, Փալու, Ջե– 
զիրէ, Խեզու, Դենչ։ Այս էյալեթը 7030 կրլրջ է* Ունի 688 ղեամեթ, 
թեզքերեով և առանց թեզքերեի թիմարներ։ Քուրդ բեյերից բացի ՝ 
ջեբելունե րո վ միասին , տալիս է 1800 զինվոր։ 1եմեդի լիվան փա֊ 
շա յի սանջակն է և 500 ակչեի մ ե վլե վի ո ւթ յո ւն է։ Սագաներն են՝ 
Ջոնքեշ , Սավեր, Թելեր , Մ արտին , Մալազկերտ, (այլ անունով 
Մազկերտ), Մ աքիր, Միդուն , Հինի (այլ անու նով՝ Հունի), 

Ամեդի լիվ ա ն։ Այս քաղաքի մեծ պ արի սպ ր սև քարից է կա- 
ռուցված։ Քոլոր շինություններն ու թաղամասերր գտնվում են պա֊ 
րրսպից ներս։ Պ արիս պ ր ունի չորս դո ւռ ճ Մ արդինի, Դա ղկափո ւ֊ 
սու, Շաթի և էրզրումի։ Ներքին բերդում կան բազմաթիվ ջամի֊ 
ներ , մեդրեսեներ, բաղնիքներ, բարեգործական շին ո ւթ յ ո ւնն ե ր և 
տներ։ Ներքին բերդր գտնվում է քաղաքի մի բլրի վր ա , որն իր 
սուլթանական պալատով, որոշ շինություններով և թաղամասերով 
ամրակուռ մի բերդ է։ Քաղաքը կառուցված է հարթ վայրու մ, իսկ 
ծայրամասում գտնվող ներքին բերդը նայում է Շաթից այն կողմն 
ընկած դաշտին։ Քերդի ներքևում , Շաթի եզերքին տարածվում են 
սեխի բոստանները։ Երբ գետի ջուրը նվազում է, ամենքը իրթնց 
հատուկ հո ղե րում , քարքարոտ և ավազոտ վայրերում եղած ա֊ 
ռանձին հողամասերում սեխ են ցանու մ։ Վերցն ու մ են որոշ քա֊ 
նակությամ բ քար, մի ափ աղավնու ծերտը խառնում են 5 — 10 
հատ սեխի սերմի հետ և ցանում են քարքարոտ ավազի մեջ։ Սեխը 
այստեղ չափազանց համեղ է։ Քնակիչները սեխի սեզոնին գնում 
են բանջարանոցները ք եղեգից հյուղակներ են սարքում և բաղեղի 
( սարմաշըք) ու վրանածաղկի գմբեթներով զարդարում։ Այնու- 
հետև, որոշ ժամ անակով հավաքվում են և կեր ու խումով զբաղ ֊ 
վում ։ Այս քաղաքում զինվորների համար կան ձմեռելու պ այմ ան֊ 
ներ։ Սերդարներր հաճախ ձմեռել են ։ս յստ եղ։ Ամեդից դեպի հա֊ 
բավ, Մ ուսուլի կողմում, Շաթի վրա կա մի քարաշեն կամուրջ։ 

Մարդինը գտնվում է Ամեդի հարավ֊ արևմուտքում։ Քերդը 
գտնվում է մի լեռան վրա։ Գետնից մինչև բերդի գագաթը երկու 
փարսախ է։ Այդ բերդն անհնար է բռնի ուժով գրավել։ Այս լեռան 
մեջ կան ապակու հանքեր ... 

Սարյրրո Մարդինին մոտ մի գյուղաքաղաք և բերդ է, գտնվում 
է Ամեդից երկու օրա դն աց հարավ։ Տ ի գ ր ի ս ը անցնո ւմ է սրա մո֊ 
տից, 
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«իզանր հա բուստ է ծառերով։ Հատկապես շատ են կաղնու 
ծառերը։ կեռների միջև ունի մի բարձր բերդ։ 

Մեֆարկինյ։ (այլ անունովի Միաֆարկինյ Դիարբեքիրի հիմքն 
է։ Այգիներով և պարտեզներով նմանում է Նիս իբինին . . . Մ ուսոլլից 
Միաֆարկինով Հիսնի Քեյֆ տանող ճանապարհը վեց օր է տևում։ 
Կա նաև Մ արդինով գնացող ճանապարհ։ Հյուսիսում, ութ օրվա 
հեռավո րության վրա կա մի լեռ , որի լանջին էլ գտնվում է Մի ա– 
ֆարկինը։ 

Հիսնի "ք^եֆը (կամ Հիսնի Քեֆան) մեծ քաղաք է, ընկած է 
Շաթի արևելյան եզերքին ։ Քերդը գտնվում է քաղաքի հյուսիսում , 
դետի եզերքին, բարձր ժայռոտ լեռան վրա։ Քաղաքի ր և բերդի լե - 
ռան միջև կա մի կամուրջ ։ Այս քաղաքն ունի շատ հիանալի խա- 
ղող, որը ((Հիսի խաղող » է կոչվում։ Այգ քաղաքը կառուցել է Հիս– 
նի Քեյֆի առաջին էմիր Մերդ Մահ մերեն, որը եղել է քրդերի էյու֊ 
րէՏ ե 9 ե ղից... 

Անցյալում Հիսնի Քեֆը կոչվել է Ռես-էլդոլլ։ Քերդի հիմնա– 
դիրը եղել է Քեֆան, որի անունով էլ կոչվել է Հիսնի Քեֆա... Նա - 
հիյեներն են՝ Քեշերի, Քեհրդի, Խենդեկի, Թուր, Մեհլեբի, Փեսեն - 

դիղե 

Նէւսյւրէւնէւ լիվան։ Այս քաղաքի հյուսիսային կողմում կա մի 
մեծ լեռ, որից սկիդբ առնող գետը անցնում է Նիսիբինի մոտից։ 
Նիսիբինր նշանավոր է իր բանջարանոցներով։ Ասում են, այս 
դետի ափերին կա մոտ 40 հազար բանջարանոց։ Նիսիբինին հա- 
տուկ է սպիտակ վարդը, կարմիր վարդ բոլորովին չկա։ Նիսիբինի 
լեռը կոչվում է Ջեբլի Ջուտի։ Ըստ ավանդության, Նոյի տապանը 
վեց ամիս և ութ օրից հետո այս լեռան վրա է նստել։ Կարիճները 
սպանիչ են և ահարկու։ Ղարա գյուղում Ւսքենդերը (Ալեքսանդրը) 
պատերազմել է Ղարեհի դեմ և այդ կապ ակցոլթ յամբ այս գյուղը 
Ղարա ( Ղարեհ ) անունն է ստացել։ Ներկա յում ս էլ գյուղ է...։ 

Սենջարի լիվան գտնվում է Նիսիբինի հարավում։ Հեզիրեոլմ , 
Ս ենջարից բացի, ոչ մի տեղ արմավ չկա։ Սենջարի և Մուսոլլի մի- 
ջև տարածությունը երեք օրագնաց է... 

Սղերաի լիվան Դիարբեքիրի քաղաքներից է. գտնվում է լե– 
ոան վրա, Տիգրիսի հ յ ուս ի ս - ա ր ևելքո ւմ , Տիդրիս֊Շաթին մոտ. ջըր– 
ջապատը հարթավայր է։ Միաֆարկթնի և Սղերտի միջև տարածու– 
թյունը մեկ և կես օրագնաց է։ Միաֆարկինը Սղերտի հյուսիսում 
է։ Սղերտի և Ամեդի միջև տարածությունը չորս օրագնաց է։ Սղեր- 
տի բնակիչները խմում են այդ դետերի ջուրը։ Սղերտը շատ հա- 
րուստ է թոպով, նռով և խաղողի որթատունկով։ Շատ համեղ է 
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այս քաղաքի խաղողը, որ կոչվում է Շաֆիի խաղող ։ Բոլոր ծ աւ– 
ռերն այստեղ աճում են անձրևի ջրով ։ 

Սղերտր գտնվում է Մուսուլի հ չուս ի ս - ա րևե լքո ւմ ։ Սրանց միջև 
եղած տարածությունը հինգ օրագնաց է։ Բ իթէի ս ի գետը գտնվում 
է Սղերտի հարավում, կա ևս մի փոքր գետ, որը միանում է Բիթ֊ 
լիսի գետին։ 

յ),երկ|ւ բերդը նույնպ ես գտնվում է հարթավայրում։ Սրա վերևի 
մասից հոսում է Բիթլիսի գետը։ 

հսսրփուլյի (հւարթերւլի) փվան։ Բերդաքաղաք է մի չեռան 
վրա։ Շրջակայքում կա մի լճակ։ Ունի րնդարձակ դաշտավայր ։ 
Սր ա վերջավորությունը մ իանում է Փերթեքի և Չմշկեզեքի սահ- 
մաններին։ Խարբերդր կոչվում է նաև Հիսնի Աիյադ։ Գտնվում է 
Մ ալաթիա յից երկու օրագնաց հեռավորության վրա։ Սրան է են- 
թարկվում րադի նանիյեն, որը շատ մոտ է Ամեդի ու Խարբերդի 
միջև գտնվող Շեմիսաթի երկրին ։ 

Էրզանիի լիվան կաղա և էմիրություն է Խարբերդի և Ամեդի 
միջև։ Մոտակա չեռան վրա կ ա մի բերդ։ Ո լն ի նաև ն ահ իյեն ե ր ։ 
Բերդի ստո րոտում Գյոքջեք անունով մի լիճ կա։ 

Սիվերիկի լիվան կաղա և էմիրություն է։ Գտնվում է դաշտա- 
վայրում, Ամեդի, կարաջա Գաղի, Եփրատի ու Շաթի միջև։ 

Չմշկեզեքի (Ամշկածագ) լիվան Ամեդի կողմ ում , Եփրա տ գե- 
տի ափին, մի քանի նահիյեներ ունեցող էմիրություն և կաղա է։ 
Բուն Չմշկեզեքր կառուցված է Եփրատ գետի ափին։ Էեռան կողին 
կա բերդ, որի մի կողմը դաշտավայր է։ Անցյալում եղել է մեծ վի֊ 
լայեթ, որից կազմվել էր Ք ուրդիստ անր , Տիրակալը իշխում էր 32 
բերդի և 15 նահիյեների վրա։ Սուլթան Ս ուլեյմանի ժամանակ 
գրանցվեց իբրև վիլայեթ և Չմշկեզեքի կասաբա։ Սաղմանի նահի֊ 
յեն և Ջ եզերեի ոչխարի հարկը 61 կա յսե ր ական խասին կցելուց հե֊ 
տո > 1 1Ււ ա յեԲԸ բաժանվեց երկու էմարեթի, 14 զեամեթի և թիմա- 
րի։ Հետագայում, սուլթան Սուլեյմանր Սաղմանի ն ահի յեն դարձ- 
յալ բաժանեց և շնորհեց Չմշկեզեքի որոշ իշխաններ ի որդիներին ։ 
Այդ երեք էմարեթներն են՝ Մ եջենկերտը , Փերթեքը և Սաղմասր։ 
Փերթեքր օջաքլրք է, դաշտային կողմը բաց է և րնդարձակ։ 

Ջերմիքլւ գտնվում է Սիվերեկի մոտ, երկու չեռան միջև, Եփ- 
րատ գետի Նուշար անցքի դիմաց։ Սա էլ օջաքլրք է։ 

Ջալ^աքշուրը (ճ ապաղջուր) օջաքլրք է էրղրումի կողմում, Մու- 
րադ գետի եզերքին ։ 

Թերքիլո օջաքլրք է, Հանիից դեպի Ամեդ տանող ճանապարհին , 
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Մուրադ գետի մոտ , մի լեռան վրա։ Փենբուկլի գետը սկիզբ է առ- 
նում Թերջիլի լեռներից հոսող Սեյիդ Հասան գետից , ներքևում 
խառնվում է Շաթի գետին ։ 

Աթաքր գտնվում է Թերջիլի մոտ , Մուշի, Ֆելեքի և Թերջիլի 
բերդերի միջև ընկած մի դաշտում։ Օջաքլըք է։ Սալաթ գետը բխում 
է լեռան մի անկյունից և թափվում է Փենբուկլի գետի մեջ։ Մեֆար - 
կինի և Ամեդի դիմաց , երկու լեռան միջև , Ալթուն Սույու կամրջի 
գետի վրա ավերակ մի կասաբա է։ 

(Էջ 436— 439) 


Այնուհետև հեղինակը մանրամասնորեն խոսում է քրդական շրջանների , 
նրանց կարևոր կենտրոնների և այդ տեղերում ապրող բազմաթիվ քուրդ աշիրեթ- 
ների մասին ւ քրդական նահիյեների շարքում հիշում է .^քւթեմքւ նահիյեն և նշում, 
^բնակիչների մեծ մասը և ռայաները հայեր են 

Շսփւքւ նահիքեի բնակիչները նույնպես հայեր են Ղիրանդեի նա ՜իչեի 
Լարկեն բերդի որոշ բնակիչներ արաբ են... Այս կողմերի հայերը մեծ մասամբ 
արաբերեն են խոսում ... 

(Կ «0) 

Հուրդ աշիրեթների մասին խոսելուց հետո հեղինակը շարունակում է։ 

Լեզուները։ Այս էյալեթում խոսում են արաբերեն ։ թուրքե- 
րեն ք ֆարսերեն և հայերեն։ Մուսուլմանները պատկանում են Հա– 
նեֆի և Շաֆիի դավանանքին։ Բրդերը բաժանվում են երկու խմբի ք 
որոնցից մի մասը մուսուլմաններ են ՝ Հանեֆի դավանանքից, իսկ 
մի մասր ճ անհավատ ( քյ ա ֆիր) եզդին եր։ 

ճանապարհները։ Դ իարբեքիրից մինչև Հալեպ ՝ Ջանֆեզայի 
արոտավայրը է երկու ժամ է, Կըզըլ֊Թեփեն չորս ժամ , Կոջա֊Դաղը 
երեք ժամ , էլմալուն ճ երեք ժամ , Աջի 1 եյոլր՝ երեք ժամ։ Արեգունի 
ճանապարհը քարքարոտ է։ Ունի սառը ջրեր ։ Հեռավորությունը 
վեց ժամ է։ Ջելաբ գետը ճ չորս ժամ է է Ռեհանը հինգ ժամ , Ուջփի֊ 
նարը ճ յոթ ժամ։ Շեկեֆ խանի ( ա յլ անունով Ոեշ Թեփեի ) ճանա- 
պարհներին գեղեցիկ , հորդառատ աղբյուրներ կան։ Մեշհետի աղ- 
բյուրի դիմաց երեք ժամ տևող գեղեցիկ ճանապարհի վրա կան 
սառը ջրեր.* է 

Դիարբեքիրից մինչև Մուսուլ՝ Կարա Քյոփրուն, երեք մամ է... 
Դիարբեքիրից Վան՝ Ափա֊Չայը, երկու մամ է ... Բ իթլիսր հինգ մամ 
է, Դատվանը՝ հինգ մամ է. Քյարմուխը՝ հինգ մամ, Աղիլջեվազր՝ 
վեց, Արճեշը՝ երեք, Կաբա Քյոյը լորս, Բենգի Մահին՝ լորս, Վա֊ 
նը երկու մամ է, Դիարբեքիրից Մալաթիա՝ Շելբե գյուղը, երկու 
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ժամ է։ Սարա ՝Բյոփրյուն (այլ անունովի Մալանր ) ճանապարհը այդ 
մենզիլից Դեվե Բոյնոլ կոշվա ծ վայրից մինչև էրղանի վեց ժամ 

(էջ 441—442) 

Դի արբեքիրի վիչ ա յեթից հետո *յաթիբ Չեչերին անցնում է Ռակայի (Ուր֊ 
ֆա յ էքալեթինէ Մանրամասն կանդ է առնում Բաղդադի էյալեթի, իսլամական 
խալիֆայությունների է Արաբական թերակղդու և նրա գլխավոր կենտրոնների վրա է 
Այդտեղից անցնում է Սիրիային ու Պաղեստինին ք և հետո խոսում Է Մարաշի և 
Ադան աչի էյալեթն երի մասին։ 

ՄԱՐԱՇԻ ԷՅԱԼԵԹԸ 

Այս երկու էյալեթնե րի մի մասը պատկանո ւմ է Փոքր Ար– 
մենիային, իսկ մյուս մասը ՝ Շամի երկրին։ Այդ երկու էլալեթ - 
ներո Շամին սահմանակից լինելու պատճառով, նրանց նկա֊ 
րագրությունը տալիս ենք միասին։ Մարաշի վիլայեթում ապ - 
ր ում է Զյ ոԼ լկ ա դե րիյե ցեղը։ Իսկ Ադանայի վիլայեթում իշ- 

խում է Ալ Ռամազս/ն ցեղը ։ Ալ Օսմանը ա յդ մասերը նվա- 
ճելուց հետո ք բաժանեց երկու էյալեթի։ Սահմաններն են» հյուսի- 
սային կողմ ի ց ճ Կարսւմ անի վիէ ա յեթր , արևելյան կողմից ՝ Եփրատ 
դետը և Ուր ֆայի վիլ ա յեթը, հարավից ՝ Հալեպի վիւ ա յեթր > արև- 
մուտքի ց՝ Ադան ան և Ջիհան (Ջի հուն) գետը։ Սանջակները հետև- 
յալներն են. Մարաշ (փաշայի սանջակն է), Կար սի-Ըյուլկադե րի յե , 
Սալաթիա, Այնթայւ և Կիմսաթ։ 

Մարաշի լիվան էյալեթի մայրաքաղաքն է և հինգ հարյուր 
ակչայով մեվլեվիոլթյոլն է։ Մ արաշր մեծ քաղաք է և ունի բազ- 
մաթիվ ջամիներ ու մզկիթներ ք մեդրեսեներ և թեքիյեն ե ր ք բաղ- 
նիքներ > շուկանե ր , փառավոր տներ։ Ցածրադիր բերդր գտնվում է 
բարձր բլրի վրա։ Էսքի֊ ջամի կոչվող մեծ մզկիթի մոտ կ ա դատա- 
րան և մի պալատ փաշաների համար։ Այս քաղաքում կան գետեր , 
կանաչ տ ա րած ութ յունն ե ր ք բազմաթիվ ծառեր։ Նահիյեներն են էլ - 
բիս տանը , Բիհիսնին , Բազարջլը , Հա րունիյեն , Բերքանը , Կաբա 
Հասանալին, էնդերունը , (էեմ աթնին , թյուրքերը , Ջ ենլիքը , Ջա– 
մուսթլին , Փեշլին, Ենիջեն, Ա ո ղու֊՝Բ եմ ի րր , Ս արթան և Իսլամ եքլոն։ 
Ստամբուլից Մարաշ գնալիս պետք է անցնել այդ ն ահիյե ներից։ 

Մի քանի գյուղերի և անբարերեր վայրերի բնակիչները քոչվոր 
են։ Այդ գյուղերը հ անդիս անու մ են ռայաների յուրթերր։ 

Մարաշ քաղաքը կա ռո ւց ե լ է Հարուն Ռեշիդր . այն գտն վո ւմ է 
Ռուքան լեռան կողմում ք Բենիսեից 12 մղոն հե ռա վո րո ւթյան վրա։ 

Փազարշյւքյւ մոտ է Մ արաշին , ունի հոսող ջրեր և զբոսավայ– 

Այս և նախորդ հատվածում մամերով ցույց տրված հեռավորությունները 
ճիշտ չեն ♦ հավանաբար տպագրական սխալ է։ 
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րեր։ Այստեղ կա մի լիճ , լճի վրա էլ շարժուն մի գյուղ։ Եղեգների և 
սեզերի արմ ատներր իրար խառնվելով , ժամանակի ընթացքում 
ծածկվել են փոշով ու հողով և առաջացրել հարթ լաստի նման մի 
կղզի։ 

Որոշ թվով ջուլհակ հայեր հարգից և սեզից տներ են շինել և 
ապրում են այնտեղ։ Հետագայում գրանց թիվը ավելացել է և վայ ֊ 
րր վերածվել է գյուղի։ Բոլոր բնակիչները ջուլհակներ և հայ քյա֊ 
ֆիրներ են։ Այգ գյուղը քամուց շարժվում է և լճում այս ու այն 
կողմ լողում։ 

Էլթ |ւսաանլւ Մ արաշից Կեսարիս, տանող ճանապարհ ի վրա 
բարեշեն մի քաղաք է , որը բազմաթիվ րնգարձակ գյուղերով կազ- 
մում է մի առանձին կազա։ Բ աղա քը կառուցված է գաշտավայ֊ 
բում։ Նահիյենե րն են Ս ա րդե ս ր , Սեգրնա ն, Ահսենգերը, Օրթ ան, 
Նեբաբեթր, Ջ,եբթերը (այլ անունով %ե մաննի)։ Գտնվում է Մա֊ 
բաշից ինը փարսախ հեռավորության վրա, Արմ ենիայի սահ մ ա ֊ 
նում։ Պարիսպը քարից է ... 

քփքփսնին Մ արաշի նահի յենե րից մեկի կաղան է, որ գտնվում 
է Մարաշից Կայսերի տանող ճանապարհի վրա։ Ունի մի փոքր 
գետ , բանջա րանոցնե ր , շուկանե ր , մզկիթ, ջամի և բազմաթիվ բա֊ 
րե գո րծական շինոլթ յուննե ր։ Գտնվում է Այնթաբից հյուսիս֊ արև- 
մուտք երկու օրագնաց հեռավորության վրա։ Նահիյեներն են Դու֊ 
բազը, Գուզե Բաշը, Սոմալի կազան, Չ,եմ աթնի նահիյեն , Չուրսե– 
քը , Փինար Բաշըն։ 

Ջյուլկադեւփյե-Կարսի լիվան կաղա է և գյուղաքաղաք։ Մ սիսը^– 
գտն վում է նրա ա րևելքոլմ ճ 1 ո Ը ս ժամ հ ե ռավո րության վրա։ 
Փոքր բերգ է։ Ձմռան ամիսներին այստեղ են ձմեռում քոչ- 
վոր թուրքմենները . ա յգ Ժամանակ այս կողմ ե րր բազմամարգ է 
լինում, ամռանը այստեղ ոչ ոք չի լինում 9 քանի որ բոլորը բարձ- 
րանում են յայլաները։ 

Այնթաթի լիվան։ Գեղեցիկ է այս քաղաքը։ Ունի ժայռի վրա 
փորված բերգ։ Առատ են ջրերն ու բանջարանոցները։ Նահիյեի 
կենտը ոնն է։ Ունի գեղեցիկ շուկա։ Գտնվում է Հալեպից գե պի 
հյուսիս, երեք օրագնաց հեռավորության վրա։ Մոտակայքում 
գտնվող Դելուք բերգը ավերակ է։ Լայտնի է սպիտակ բեքմեզը 
(ռուպ), որը կտրում են գանակով ։ Անվանի են սրա աղեղը և թամ– 
բր, իսկ մրգերից ՝ ծիրանն ու խնձորը, որի մեկ հատը մի օխա է 
կշռում։ Այնթաբր գտնվում է Բիհիսնեի հ յուսիս֊ ա րևելքում , գրա֊ 
նից երեք օրագնաց հ ե ռա վո ր ո ւթ յսւն վրա։ Նահիյեներն են Բ*ելր, 
Իշարը, Ուրբանը , Հերջը, Սհրաջը։ 
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Սիմսայ>ի փվ ա ն գտնվում է Եփրատի եզերքին։ Սրա ցանք– 
սերը ջրովի են։ Ընկած է Կալայի Ռումի արևմուտքում և Հիսնի– 
Մ անսուրի հյուսիսային կողմում։ Սրանք միջև եղած տարածու- 
թյունը քիչ է։ Կալայի էլնեջմի կոչված տեղիք Եփրւստի և Մենիջի 
կամրջի հեռավորությունը քսան մղոն է։ Նախապես Կալայի էլնեջ– 
մը կոչվում էր Հիսնի Մենիջ, հետո Կալա էսնունը ստացավ։ Սուլ - 
թան Մահմուգ բին֊Ջենգիի կ առուքած այս կամրջի վր ա յից կարե- 
լի է անցնել ազատ կերպով։ Այս կամրջից մի օրագնաց դեպի վեր 
գտնվում է Հիսնի Հեգա յան։ Նահիյենե րն են Կարսր և Ռեշվանր ։ 

Մալալ>իաՓ լիվան Եփրատ գետի արևմուտքում , ընդարձակ 
դաշտի վրա հն ագույն քաղաք է։ Ունի շուկա , բաղնիք, խաներ և 
ջամիներ։ Հարավային կողմումդ լեռների լանջերին կան անթիվ 
պարտեզներ և առատ ջրեր։ Ամռան էսմիսներին բնակիչներն, ընդ- 
հանրապես, քոչում են դեպի ույդ պարտեզներն ու յայլան ե րը ր 

Ունի ավերակի վերածված մի պարիսպ։ Սուլթան Մուրադ 1\^–ի 
սիլահդարխ Մուստաֆա փաշան , այստեղ մի խան շինել տվեց։ 
Գտնվելով Ս տ ամ բուլի ց էսրևելք տանող ճանապարհի վրա, ունի 
աշխույժ երթևեկություն։ Այս տ ե ղի ց կես փարսախ արևելք ճ ճա- 
նապարհը տանում է դեպի Ե վւ րա տ , որտեղից պատրաստի նավե- 
րով կարելի է անցնել քաղաք։ Այս քաղաքի դաշտը շրջապատված 
է լեռներով, որոնց վրա կան շատ ընկույզի և այլ ինքնաբույս 
պտղատու ծառեր։ Մ ալաթիան ընկնում է այս լեռների հյուսիսում, 
որի մյուս կողմում էլ գտնվում է Սիսի է 1իէ ա յե թր։ Այո վայրերը 
ոռոգում է մի փոքրիկ գետ , որն անցնում է պարսպի մոտով • բան- 
ջարանոցները այս գետի շրջապատումն են գտնվում։ Մալաթիայի 
ցուրտը ուժեղ է։ 

Մալաթիայից Սվաղ երեք օրագնաց է։ Դեպի հյուսիս֊արև֊ 
մուտք, Մարաշ և Հալեպ զինվորական մենզիլով կարելի է գնաք 
ութը օրում։ Մալաթիան ունի քրիստոսի վանք անունով մի 
գետ, որի ակունքից մինչև քաղաք ՝ գետի ափերին կան այգիներով 
ու ծառաստաններով հարուստ 15 գյուղ ։ Բնակի չնե րը բերքի ժա- 
մանակ 3 — 4 էսմսով քոչում են ւսյդտեղ։ Ցերեկները քաղաքում են 
լինում, իսկ ւսրևամ ուտին գնում են այգիները։ Գիշեր ժամանակ 
քաղաքում 5 — 10 գիշերապահներ պահակություն են անում։ Այո 
գետի եզերքին է գտնվում էսբոզիի կասաբան։ Այս գետից բացի, 
Մալաթիայում կա նաև Բեքար Բաշը անունով մի գետ, որը Մ ալա– 
թիայում միանում է Դիրի Մեսիհի հետ և, Մալաթիայից հինգ մղոն 
հեռավորության վրա, թափվում Եփրատ գետը։ Կա նաև մի այլ 
գետ, որ Թեխմե է կոչվում ։ –Բաղաք տանող բարձր ճանապարհ ի 
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վրա, Մալաթիայից ոչ այնքան հեռու, այս գետի վրա կառուցված 
է Կրրք Գյոզ (քառասուն աչք) անունով մի կամուրջ։ 

Այս քաղաքում Բա թալ Ղադիի ծննդավայր անունով մի տեղ կա, 
որը ուխտավայր է համարվում։ 1056 (1646 — 1647) թվականթյ 
Մելեք Ահմեդ փաշան այդ վայրում քարաշեն մի գեղեցիկ կամար 
է կա ռուցե լ։ 

Մ ալաթիայի նահիյենե րն են՝ Հիսն֊Մ ասուրե, Գիվիրիեի , Շու֊ 
րե, Մ եղրուջաք, Շաշացար, Թին Իլի, Բաթխե, Բերքեր, Ջույաշ։ 
Մալաթիան հայտնի է անուշահամ խնձորներով.,. 

(էջ 598—600) 

ԱԴԱՆԱ8Ի ԷԼԱՅԵԹԸ 

Ադանան փ ո քր էյ ա լեթ է։ Ունի երկու սանջակ՝ Սիսր 
և Թարսասր, որոնք կցված են Սի պրոսին։ Սիսր ավերակ է։ 
Սաղաներն են Այասր (Բերենդիի հետ միասին), Զիյակարր, 
Սարի Չամր՝ Սիսր , Աղիրր (Սենկի հե տ միասին), Սարա Ւսա - 
լուն, Սարա Սրշչուն և 3 ուրքե րր ։ Ս ահմ աննե րն են. հ արա վից՝ Սու֊ 
մի (Միջերկրական) ծովը, արևմուտքից ՝ Սելեֆկեի վիլայեթը , հյու- 
սիսից՝ Սարամանր է արևելքից ՝ Մարաշի վիլայեթը։ 

Ադանան էյալեթի մայրաքաղաքն է և կադիութ յուն է համար֊ 
սում։ Ա/ս քաղաքը կառուցել է էմ իր֊ուլ֊Մ յում ինի^ Ռաշիդը։ Վե- 
րակառուցել է Մուհամմեդի կին Ռաշիդը ։ Բաղաքր գտնվում է Սի֊ 
հուն գետի եզերքի, Թա րսուս ից 12 մղոն հեռավորության վրա։ 
Սիհուն գետը Գիհուն գետից փոքր է։ Սիհունի վրա կա քարաշեն 
կամուրջ, որը հրաշալի շինություն է։ Ադանայի ծանր օդի պատ- 
ճառով բնակիչները մոտ վ ե 9 ամիս լինում են յայլաներում։ Բա֊ 
ղաքում սեբիլի շինությունների 64 համար մնում են միայն մի քա֊ 
նի փ ակ խանութների և թաղամասերի պահապանները։ Նրանց յայ- 
լաները գտնվում են երկու օրագնաց հեռու, լեռան վրա։ Ռամազան 
Օղլուի յայլան գլխ ա վոր ճանապարհի վրա է» ի ս կ բուն յայլան 
հանդիսանում է Թեքերի յայլան։ Այստեղ են շինված Աղ անայի 
բնակիչների տները, որոնք ամռան ամիսներին վե րածվում են բա֊ 
րեշեն կասաբաների։ 

Սիւփ լիվան նախապես բ ա րեշեն էր և նշան ա վո ր։ Ներկայումս 
ավե րակ է։ Ինքը Սիսր բերդ է ՝ երկարավուն մի լեռան վրա։ Ունի 
երեք պարիսպ, մի փոքր գետ և բոստաններ։ 726 ( 1325 — 1326) թվա - 
կանին Սիսր Արմեն մելիքների քաղաքն ու իշխանության կենտ֊ 
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բոնն էր ( մայրաքաղաք )։ Անցյալում Արմեն մելիքներից Սիսր հիմ- 
նել է Լավենր ( Լևոն )։ Իսլամական սահմանի վրա գտնվող երկրնե - 
րից մեկն է։ Այն բոլոր վայրերր, որոնք մոտ են թշնամու երկրին, 
սյաղոԼՐ 65 են կոչվում։ Սիսից մինչև թերբեի գետը 24 մղոն 
է։ Մսիսեն և ներկայումս հայտնի Սիսր հիմնել են Ռաշիդի մի 
քանի ծառայողները։ Նահիյենեխն են՝ Կավեր֊կալեն և Մսիսեն։ 
Մսիսեն երկու քաղաք է. մեկը կոչվում է Մսիսե, իսկ մյուսը ՝ Քեֆր 
Բինա։ Գտնվում է Գիհուն գետի երկու եզերքին. գետի վրա կա 
քարաշեն մի կամուրջ ։ Քաղաքը նայում է դեպի ր Ռումի ծովը։ Ագա֊ 
նայից կես օրագնաց հեռավո րությա ն վը ա դարձյալ կա մի կ ա*~ 
մուրջ, որի վերևի մասում մի խան է կառուցված։ Այս կամուրջը 
949 ( 1543 — 1544) թվականին կառուցվել է մի քանի վաճառական- 
ների կողմից։ Կամրջի վրա բաջ ի մաքս ) է գանձվում։ Մսիսեի մոտ, 
Ջեբլ էլ-Նուր անունով լեռան վրա գեղեցիկ հակինթ ( սյունբուԱ և 
գեղածաղիկներ կան։ Այս լեռը Մսիսեից ձգվում է մինչև ծովեզերք։ 
Յիլան Կալ ասի և Շ ահմ ա րան Կալասի կոչված լեռան վրա կա մի 
անբնակ պարիսպ... 

Ս»յ ն |ւ Նավզերլւ լեռան վրա մի քաղ աք է. ունի բերդ և գետ. 
գտնվում է Սիսի և Ռելլ Հեմտունի միջև։ Ս.|ն|ւ Զերբեն Սիսից դե֊ 
պ ի հարավ գտ նվող Նինհեմայից մեկ օրագնաց է։ Թ ե լլ Հեմդունը 
ունի բերդ և պարիսպ։ Գտնվում է բլրի վրա։ Բերդի ց մի գետ է հո- 
սում։ Նինհեմանր՝ Ջիհուն գետի հարավում, մեկ օրագնաց է։ Ռելլ 
Հեմդունը՝ Սիսից և Նինհեմայից երկու օրագնաց է։ Հիսնի Հեմդու– 
նը Ռելլ Հեմդունի արևելքումն է, որտեղից երևում է Հիսնի Հեմդու– 
նր։ Բես բերդը գտնվում է բարձր լեռան վրա, որը Արմեն քաղաք- 
ների մեծ ապաստարանն էր; Բեսը գտնվում է Սիսի հյուսիսում , 
Սիսից մեկ մ ե րհ ե լե հեռավորության վրա։ 

ւԼյասբ Ռումի ծովափին, Բուղրասից երկու, իսկ Ռելլ Հե մ դու֊ 
նից մեկ օրագնաց հեռավորության վբա, ծովի մեջ կառուցված մի 
աշտարակ է։ Ունի բերդապահներ։ Հայտնի է ապակիով, որի հա- 
մար հաճախ վաճառականնե ր են գալիս այստեղ ։ 722(1322) թվա- 
կանին իսլամ ական բանակը գրավել է այս աշտարա կր, կողոպ֊ 
տել է, թալանել և ավերել։ Ոմնի աղահանք ։ Սուլթա ն Սուլեյմանր 
այստեղ բերդ և խան է կառուցել։ 

նիսյաս գտնվում է Այասից դեպի հարավ, մեկ օրա- 

գնաց հեռավորության վրա։ Սրա ամրակուռ բերդը հայտնի է իր 
մեծ շինություններով ք խաներով, շուկայով, բաղնիքով և ջամիով։ 
Օդը վ ատառողջ է։ ^դՎ^ն ունի Ն ա վահ ւևն գի ս տ ։ Առատ են լիմոնն 
ու թուրինջը։ Կղզում կա մի գեղեցիկ լեռ, որը ձգվում է ճանա֊ 
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պարհի եզերքով ՝ կե֊ւ օրագնաց երկ արո ւթյամբ։ ճանապարհր անց - 
նոլմ է այդ լեռով և բերդի կենտրոնով ։ Այս չեռան վրա են Փայա֊ 
սի աննման յայլաները։ Փայասից Բակրաս մեկ օրագնաց է։ Ան- 
ցորդներին կերակրում են բարեգործական շենքում, որր մեծ շի- 
նություն է։ Մերքեջր Փայասին և Իսքենգերունի ն նայող, լեռան 
գագաթին կառուցված հատուկ բերդ է։ Ունի բերդապահներ։ Գրլ– 
խավոր ճանապարհր անցնում է նրա առջևից ։ Սերֆենդքյարր 
գտնվում է Այնի Չերբեի հ արավ-արևելյան մասում, Բինհ եմայից 
մեկ օրագնաց հեռավորության վրա։ Բե նդիմե մրին գտնվում է Բին– 
հեմայից մեկ օրագնաց հեռու Ս երֆենդքյարի արևելքում։ 

Թարսասի լ|ւՎայի նկարագիրը։ Այս լիվան հարում է Կիպրո– 
ս ի էձ ա լե $ ին* կազանե րն են էլվանլուն , Ուլաշր, Եասունր , Գյոք֊ 
զեն , Լոկոնը և Շիթմո ւրր ։ Թւսրսուսր , Շամի ծովի եզերքին, Ռումի 
քաղաքներից մեկն է։ Հայերի կողմից գրավվելուց հետո հայկա- 
կան քաղաք է համարվել ։ Ունի քա րաշեն երկու պարիսպ։ Թարսու– 
Ա ի լիվան լեռնային է։ Երբ Ռաշիդ խալիֆան Ռարսոլս հասավ ։ շի– 
նություններր նորոգեց։ Ե ան շատ բարեպաշտներ ... 

(էջ 600-603) 

Հետագա էջերում Հյաթիբ Չեչերին տալիս է Շամի երկրի, Ւչ-Ւլիի և Աիպ– 
րոսի պատմա-աշխարհագոական նկարագիրը , որից հետո նորից վերադառնում է 
Անատոլիա և նկարագրում է և ոնիայի էյալեթը ոլ նրա հարակից շրջանները , 
հասնելով մինչև Սվաղի էյալեթը , որի նկարագրությունը ամփոփ կերպով տրվում 
է ստորև ։ 

ՍՎԱԶԻ ԷՅԱԼԵԹԸ 

Ավազի էյալեթր կոչվում է նաև Ռումի էյալեթ։ Ս ահմ աններն 
են . արևելքում ՝ մասամբ էրղրումր և Դիարբեքիրր , հարավում ՝ մա- 
սամբ Մաբաշր և Կարամանր, արևմուտքում՛ Կարամանր և Անա֊ 
տոլիան ( էյալեթնե րր ), հյուսիսում՛ Սև ծովր ։ Այս էյալեթն ունի 
յոթ սանջակ . Սվազ (փաշայի սանջակն է)։ Ան1ասիա, Բոգոք, Ջա- 
նիկ ք Սորում, Դիվրիկ Աոսըկիր։ Էյ ա լե թո ւմ կա մի բերդ, ո թի 
մի մասը ավերակ է, մի մասր բարեշեն : 

Այս էյալեթր բաղկացած է 3130 կոըջից» ո րՒՑ 130-ը զեա– 
մեթ է, իսկ մն աց ածնե րր թեզքերեով և առանց թեզքերեի թիմար- 
ներ։ Ջեբելուների հետ միասին ունի մոտ 9000 զինվոր։ 

Սվագի նկարագրությունը։ Ավազի կազաներն են. Արթրկ Աբա– 
գր, Իրակը, Իլբեյլին , Բեհրամշահր, Բալլուն, Թուրհալր, Բ՝ոկաթը 
(Չեբնի Զունղարի հետ միասին), Հյուսեյին Արագը , Խանի Հեգիգր, 
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Դեր բեքուշը, Արադ Դյունքսարը, Զիլեն, Սանսարը, Սիվաս Իլին , 
Շարքի Արաղը, Թաշաբադր , Կազաբադր , Կարահիսարր , Կաբա - 
Յրկան, Մեջիդ էոզին, Նիքսարր, Բեյի Իլլը , Շարք Փարեն, Հաջի 
Մուրադը, Կորասը, Թոփրաք Կալան, Դեկան Աբադր, Թոոզան– 
չուն։ 

Սվազր ունի մի փոքր բերդ։ Սառեր քիչ կան, ցրտերը սաստիկ 
են։ Ալաեդդին Ք եյքուբադի– Սելջուկին քաղաքի պարիսպները կա֊ 
ռուցեց քարից։ Թիմուրը կործանեց այդ պարիսպները . (ր կործա - 
նումձ բառը իբրև (ր պատմություն» արձանագրված Քաղաքը 

գտնվում է բլրի վրա։ Նրա հովտից հոսում է Կըզըլ-Արմ աք դետը, 
որի ջուըը աղի է ե չի խմվում։ Այս քաղաքն ունի ջամ իներ, բաղ - 
նիքներ և շուկանե ր։ 

Իերքերից կարևոր են հացահատիկը և բամբակը։ Պ տուդների 
կողմից հարուստ չէ։ 

Թոկայ>ր Սվաղի հյուսիսում է։ Արթըկ Աբադր գտնվում է 
Սվաղի և Թոկաթի միջև ընկած դաշտավայրում։ Արթըկը թեյի կա - 
ռավարության կենտրոնն է . բնակիչները մ ո ւս ո ւլմ անն ե ր և քրիս֊ 
տոն յանե ր են։ Ջմռանը ճանապարհո րդնե րը իջևանում են այս գյու- 
ղում։ Այս դաշտում, Սվաղի ճանապարհի վրա, մի մեծ բլուր կա։ 

Թոկաթի բերդի շրջակայքում թաղամասերը և տները խիտ են։ 
Քաղաքը գտնվում է կարմ բահող մի լեռան լանջին, ձորամիջում, 
իսկ բերդը ՝ լեռան ծայրին ՝ բարձր ժայռի վրա։ Առատ են բանջա- 
րանոցները, ծառաստանները և պտուղները։ Օդը բարեխառն է։ 
Բուն կասաբան ընկած է լեռնեըի միջև գտնվող փոս վայրում։ Ունի 
աննման ջամիներ, բաղնիքներ ք խաներ և մեդրեսեներ։ Քաղաքի 
երկու կողմերը միանում են իրար։ Թոկաթը վաճառականների 
կեն տրոն է։ Քաղաքի մի կողմում կա գեղեցիկ դաշտ ավա յր։ 

Թերհամի կամ այլ անոժեով ՝ *քեշան|ւ բերդը գտնվում է Թոկա- 
թի արևմուտքում, Թոկաթից հինգ ժամ, իսկ Զիլեից դեպի հյուսիս ՝ 
երեք ժամ հեռավորության վրա, գլխավոր ճանապարհին։ Թոկ ա ֊ 
թից մինչև Թեր հալի ընկած են հարթ դաշտեր, որոնց կենտրոնից 
հոսում է Կոջհիսարի գետը։ ^|ւլեն՝ Թոկաթի հարավ֊ար ևմ ուտքում, 
շատ գե ղեցիկ մի կասաբա է, ոըի հ ա րա վա յին կողմը բաց դաշտ է։ 
Նիքսարի Բ^ԸդԸ գտնվում է լեռան ստո րոտում , Թոկաթից մեկ 
օրագնաց դեպի արևմուտք, սրա հարթ վայրերում պարտեղներ քիչ 
կան, պտուղները առա տ են։ Նիքսարր գտնվում է էր գրումի ճւձ֊ 
նապարհ ի վրա։ Սանսարը գտնվում է Նիքսարից մեկ օրագնաց դե - 
պի արևմուտք 3 ընդհանուր օգտագործման ճանապարհի վրա, Նիք– 
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սարի լեռների ստորոտում ։ Նիքսարի լեռների և Սուն սարի միջև 
գտնվում է Ջանիկի վիլայեթը։ 

Սեջիդ Արագը (այլ անունով Մեջիդ էոզին) գտնվում է Չո֊ 
ր ում իր ոչ հեռու , արևմտյան կողմում։ Երկու լեռների միջև ընկած 
այգիներով և պարտեղներով շրջապատված գեղեցիկ մի կասաբա և 
կազա է։ Հյուսեին Արագը գտնվում է Չորումի ուղղությամ բ, նրա 
հ արավ֊արևելքում , Մեջիդ Արագից մեկ օրագնաց հեռավորության 
վրա։ Այստեղ Դելի Ըրմաք անունով մի գետակ է հոսում րնական 
ավազանի մեշ։ 

Ջանիկի լիվայի մասին։ Սահմաններն են. արևելքում ՝ Տրա - 
պիզոնր, արևմ ուտքում՝ Կասթեմունին, հ յուսիսում ճ Սև ծովը , հա- 
րավում՝ Սվաղը։ Ե ա զան ե րր՝ էրիմ ք էֆրատ , Աք Չայ , Ալաչոմ, Ունի֊ 
յե, Ուքսե , Այտեջիք , Բաֆրա, էրթմե, Տորգի* Ջեվիզ Դերեսի, Հա֊ 
սարջրք, Սամսուն ։ Ֆինարիս, Աավաք ֆ Բեշ Դեր եսի է Մեյդան , Վոնե, 
Ֆաթսոս։ Այս վայրե րում որոշ գյուղեր միայն մի քանի թաղ ունեն , 
որոնցից յուրաքանչյուրը բաղկացած է 3 — 4 տնից ։ Գյուղերը իրա- 
րից բա վականին հեռու են և կոչվում են թաղ։ Տանիկի բնակիչնե- 
րը հայտնի են որպես անարգ ու կոպիտ ժողովուրդ։ Սակայն վի- 
լայեթն ունի բնական գեղեցկություն։ Հարուստ է աննման և առատ 
ջրերով , մարգագետիններով։ կեռները ծածկված են եղևնու ծառե- 
րով։ Լեռնաստանում կան դժվարանցանելի անտառներ , որոնց ժո- 
ղովուրդը հայտնի է որպես ըմբոստ և վայրենի։ 

Բուն Ջանիկը մի կազա է մեծ լեռների մեջ և ունի ընդամենը 
մի քանի գյուղ, որոնցից ամեն մեկն ունի մի քանի թաղ։ Այս զյ ու ~ 
ղերից յուրաքանչյուրն իր անունն ունի, սակայն բոլորը միասին 
Ջանիկ են կոչվում։ Այս կտզայի ծովափը հանգստավայր է։ Սրա 
հ յուսիս– ա րևելքում է Սամսունը, արևմուտքում ՝ Կարա-Յայլաք ը . . . 

Զաֆրան գտնվում է Սև ծովի եզերքին։ Եըզրլ Ըրմաք գետը, 
անցնելով Բաֆրայի արևմուտքից , մի փարսախ հեռավորության 
վրա թափվում է ծովը։ Գետի վրա կա փայտե կամուրջ։ 

Ջանիկի շենքերը մեծ մասամբ փայտաշեն են։ 

Սամսունը Սև ծովի եզերքին, Բեֆեթ 7 դիմաց, նշանավոր կա- 
սաբա է։ Սամսունի արևելյան կողմում Ամասիայի գետը թափվում 
է ծովը և կոչվում է Չհարշամբայի գետ ... Սամսունը ունի ավերակ 
բերդ , որը հնա գույն շինություններից է։ Ունի նաև նավահանգիստ։ 
Այս կասաբայի արևելքում Տրապիզոնն է, իսկ արևմուտքում Սի - 
նոպր։ 

Արաթկիրի լիվայի նկարագրությունը։ Էգինը Աըաբկիըի կա– 
զան է՝ Շատիի հետ միասին։ Արարկիրը Սվաղի վիլայեթի հյուսիս՜ 
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արևելյան վերջավորության վրա, Դի արբեքիրի էլայեթի սանջակնե- 
րին հարող մի սանջակ է։ Գտնվում է եփրատ գետից 2 — 3 մղոն 
դեպի արևմուտք , ^ՒՀրՒ^ՒՒՅ մեկ– երկու օրագնաց դեպի հարավ։ 

Բուն Արա րկիրր բերդաքաղաք և բարեշեն կասաբա է։ Էգինլր 
Կցվ ա ծ է Ար աբկիրին։ Տէիլեն Արա բկի րի մեծ գյուղերից է և գտնր֊ 
վում է Եփրատի արևելյան եզերքին։ Բանուկ ջրային ճանապարհ է 
և ունի մի քանի ն տ վ, Այ ստեղից, երեք ժամվա հեռավորության 
վրա , Մուրադ գետի եզերքի մի գյուղում ևս կան նավեր ... 

էգինր (Ակն) գտնվում է Արաբկիրի հյո ւսիսում, Ավազից մեկ 
օրագնաց դեպի արևելք։ Սա մի կասաբա է եփրատի արևմտյան 
եզերքից երեք օրագնաց հ ե ռա վո րո լթ յան վրա, քարքարոտ լեռան 
ստո րոտում ։ Հուրը աղի է։ Լեռան ստորոտից մինչև Եփրատի ե֊ 
զերքր կան այգիներ ու պարտեզներ, որոնք առատ բերք են տալիս։ 
Էգինի մոտ, լեռան վրա, մի քարի տակից բխում է վերին աստի - 
ճանի ան ուշահամ մի աղբյուր, որը անցնում է քաղաքի միջով և 
թափվում եփրատ գետը։ Էգինր ընկած է այդ ջրի երկու կողմում , 
լեռան ս տո րո տ ին։ Տներն ու թաղերը դասավորված են իրար վրա։ 
(1ւնի ջամիներ և բաղնիքներ ; Աասաբայի և Եփրատ գետի մ յու։ր 
կողմում կան քարքարոտ լեռներ, իսկ ա րևմ տ յան կողմում խիստ 
բարձր ժայռեր։ եփրատի մյուս կողմում Չմջկազեքի սահ - 

մանն է։ 

Դիվրիկքփ լիվայի մասին։ Դիվրիկիի կ ա զանե րն են Գերեն֊ 

տ են, . , 

նկարագքւրր։ Ովաղից երկու օրագնաց դեպի արևելք՝ 
հայտնի կազա և (Հհ յուքյումեթյօ է։ Արևելյան սահմանը հասնում է 
մինչև Փեջեքի լեռը։ Հարավում Հասանի լեռը միանում է Մ ալտ֊ 
թիայի լեռան։ Դ իվրիկին արևելքից դեպի արևմուտք ձգվող երկոՇ 
բարձր լեռների մերկ ժայռե րի մ իջև ք ա րևմ տ յան լեռան ստո րո տ ում 
ընկած մեծ կասաբա է, որի բերդը գտնվում է լեռնալանջի վրա՝, 
իսկ քձն ակելի շենքերը և շուկաները . մեծ մասամբ ընկած են հար- 
թավայրում։ Այս հովիտը երկու ժամվա տարածություն է, ամբող– 
ջովին ծ ածկված այգիներով ։ Ունի բազմապիսի մրգեր։ Հովտի մի 
կողմից հոսում է մի գետ, որը անցն ում է այգիների ու պարտեզնե– 
րի միջով և դուրս գալով հովտից որոշ հեռավորության վրա, Հասան 
լեռան ստորոտից հասնում է մինչև հովտի վերջավորությունը ։ Այս 
գետը էգինի հյուսիսում միանում է եփրատի մեջ թափվող մի այլ 
գետի և երկու գետերը իրար մ իանալու տեղից քիչ հեռու թափվում 

* Այստեղ բացթողում կա (Ծանոթ, թարգմ. )ր 

ր»ր 



են Եփրատ գետը։ Հասանք ւ սարից հոսող այս գետի վրա թմբեր 
են կառուցե լ և այդ տեղից ջ ոլ ( 1 Ը տանում են պարտեզները։ 

Քաղաքից անցնող գետը , որը գալիս է Սվաղի սահմաններից, 
ցածրադիր լինելու պատճառո վ այգիներին ու պարտեզներին օգուտ 
չի տալիս։ Այս գետի մոտ գտնվող լեռան դիմացի կամարի վրա 
կա հին և ավերակ մի բերդ, որը մոտ է քաղաքի բերդին ։ Այգ չե- 
ռան հետևում 4 արևելյան մասում, կա Ջեսմե անունով քաֆիրի մի 
Ղ1 ՈԼ Ղ> Ւ ս ձ լեռան այգ կո ղմում՝ մաքուր երկաթահանք, որի որոշ 
մասերում մեծ քանակութ յամ բ արտագրվող երկաթի շ ա հոլյթր 
պատկանում է թեյերին։ Այդ հանքի հյուսիս– արևմուտքում՝ լեռան 
վրա , կան մագնիսաքարի հանքեր, որոնցից ստացվում է բարձրո- 
րակ մ ագնիս։ 

Դիվրիկի ո ւմ Ահմեդ փաշայի ջամին նմանվում է Օրուսայի 

Ուլ ու ջամիին։ 

Ւերենգեն հայտնի կասաբա է, որը գտնվում է ^իվբիկիիգ դե- 
պի հարավ, երկու Օրագնաց հեռավորության վրա։ Սահմս/նակից 
է Մալաթիային։ Ունի հատուկ կագի ( դատավոր ) և Դիվրիկիի բեյի 
կողմից նշանակված սոլբաշի։ Այստեղ կա Ղերենգե քաղաքին նա֊ 
յող և երկու մասի բաժանված մի բարձր ժայռ, որը կարծես ճեղք- 
ված է արհեստական կերպով։ Այգ երկու բարձր ժայռերի միջից 
հո սոլմ է Ա ք սու անունով մի գետ, որն անցնում է Ղերենգե քաղա- 
քի կենտրոնից։ Այգ քարերի գլխին կա մի ամրակուռ բերգձ 

թորումի լիգայի մասին։ Զիլեից երեք օրագնաց դեպի հարավ - 
արևմուտք, Ք անդրիի ս անջակի Կալեջիքի վայրի հյ ուսիս - արևել- 
քում մի լիվա է։ Սրա հարավում է Իոզո (>Ւ սանջակը։ մազաներն 
են * էսքելիբ, Ք՝ահթի֊ է լթարիք, Հաջի Հեմղե, Ս աղսակըզ, Օսման– 
ջը ք, Աարահիսար, Ո՝ե մուրլ ո լ, Աոկելթարիք, Աաթսար Սարայ, Աե– 
նար ։ Մեհմա և Սելամ։ 

Սորումի կասաըայի նկարագրությունը* Չորումը բարեշեն մի 
քաղաք է, որտեղ ամեն շաբաթ մեծ բազար է լինում։ Ունի խաներ , 
մզկիթներ, ջամիներ , շուկաներ և փաշայի պալատ։ Քաղաքը գտնր– 
վում է երկու լեռան միջև, րնդարձակ մի դաշտում , գլխավոր ճա- 
նապարհից դուրս։ Չորումից մեկ օրագնաց դեպի արևելք գտնվում 
է Շեյխ Ալվանի թեքիյեն^ , որը մեծ հյուրանոց է և որտեղ հյուրե- 
րին արժանի հարգանք են մ ատուցում ։ 

Էսքելի ր ը բերդ է և կասաբա Չորումի արևմուտքում։ Մյուֆթի 
է բու էլ֊Սաուգր ծնվել է այս կասաբայում։ Այստեղ նա կառուցեչ ( 
մի ջամի և ուսուցչանոց։ Կրզրլ Ըրմաքր անցնում է էսքելեբի և Չո– 
րումի միջով։ 



Օսման^ըքը գտնվում է Ամասիայից երկու մերհելե արևմուտք։ 
Սրա մոտից է անցնում Կրզըլ Ըրմաքր։ Գլխավոր ճանապարհի 
վրա կասարա և բերդ է՝ գետից մեկ ժամ հեռու,։ Այստեղ է թաղ֊ 
ված Կայուն Դեդե անունով նվիրական անձր։ Նրա գերեզմանք 
ծածկված է կապարով և գտնվում է մի շիրմի ու թեքիյեի միջև ... 

Ամասիայի լի վայ ի մասին։ Սրա Կազաներն են ՝ Սազ, Սելիդ Գի ֊ 
լան , Հաֆսե (այլ անունովի Հոսե ), Զուլենուն Արադ , Զեյթուն, Սե֊ 
գեղրե, Սյու/քերլես, Սեմշ, Լագիկ, Արագ, Մերզիֆոմն (Մարզվան)։ 

Ամասիայի նկարագրականը . Ամասիան գտնվում է Թո կաթի 
գետի վրա, մի ձորում։ Ունի մի շարք թաղամասեր , շուկաներ, 
բաղնիքներ ք ջամիներ, մեդրեսենե ր, խաներ և բարձր վայրում ՝ մի 
պարիսպ։ Ալաեգդին Սեյկուբադ Սելջուկին վերանորոգել է Ամա֊ 
սիայի պարիսպը ։ Անցյալում այստեղ արծաթի հանքեր կային։ Սա֊ 
զաքր կառուցված է երկու լե ռա ն միջև : Ֆերհագի և Շիրինի^ հա - 
մար բացված ջրանցքնե րր Ամասիայում են եղել։ Ֆերհադր 
տեղական ժայռերր կտրելով, բացել է մեծ ջրանցքներ։ Այստեղ է 
սուլթան Սայազիտի երկու մի\ նարեյով մեծ ջամին, ինչպես նաև 
Ւսֆենդյարի պալատր։ Այս քաղաքր կոչվում է նաև Ռումի Սաղ֊ 
ղադ, որ մի ժամանակ մայրաքաղաք է եղել։ 

Մերգիֆ ունը ( Մարզվանը ) գտնվում է Ամասիայից մեկ օրա ֊ 
ղնաց դեպի հյուսիս, Թաշան լեռան արևմուտքում։ Ունի հնագույն 
մի ջամի և ք ա ֆիրի հնագույն բաղնիք։ Ս յուրշեջի սուլթան Մուհամ֊ 
մեղր այստեղ մի ջամի և մի մեգրեսե է կառուցել։ 

^յամյաշը գտնվում է 0 սմ անջրքից հ յուս ի ս ֊ ա րևե լք , երեք օ֊ 
րագնաց հեռավորության վրա, Հաջի Սյոյի հարավում։ Սրա մոտ 
են գտնվում Համամ էոզի և Լամամլու անունով մեծ գյուղերր, ինչ ֊ 
պես նաև նահիյեն, որի կամարի տակ կա գեղեցիկ ջերմուկ։ 

մալաքը կաղա է Գյումյուշի մոտ։ Գտնվում է Թաշան լեռան 
արևելքում, րնդարձակ մի դաշտավայրի վրա։ Թաշան Օղլու անու֊ 
նոՏք մի հայտնի անձ , 812 (1409) թվականին գրավել է բելՀդլՀ.*, 
Անմատչելի պարիսպ է։ Սրա և Ամասիայի միջև մի ջերմուկ կ ա , որի 
ջրում ձուն եփում է։ Շատի բեյր այս ջերմուկի վրա մի կամար է 
կառուցել։ Ջե րմուկ ում կանանց համար կա մի ավազան, իսկ տղա֊ 
մարդկանց համար երկու ավազան։ Այս ջերմուկր բուժում է մի 
քանի հիվանդություններ։ 

ք^ոզոքի լիգայի մասին։ Այս լիվան գտնվում է Ջերմուկի հա֊ 
բավ֊ ա րևե լքում ։ Կազաներն են ՝ Ակգաղ, եմլաք, Ս ոտաք, էոզի , Սո- 
դա ց յ ի ան , Ս յուլե յմ անլու, Սազիր, Սորկուն, Գյոք֊Չրբեք, Կրզրլ Կո֊ 
ջալատ, Հյուսեին Օվա և Խանի Ջեդիգ֊Օսաֆ ։ Այս նահի յեն ունի 

1 % 



բ աղմաթիվ գյուղեր։ Կենտրոնը Կրրշեհիրն է։ Բնակիչները հյոլրա– 
սեր են։ Սեբիլի շինությունները գտնվում են Բողոքի ճանապարհի 
վրա։ Այստեղ ուտելիքի և խմելիքի նեղություն լի զգացվում, քանի 
որ յուրաքանչյուր գյուղ մի խնջույքի վայր է։ Կարևոր գետերից է 
ԿըՂԸԼ Ըր մա քը* ո րր Զիբռւքի դաշտից և Կոչհիսարի կողմից գալով, 
հոսում է արևելքից– արևմուտք, անցնում Սվաղից, Կրրշեհիրի հա– 
րավից, Չ աշեն գի ր ի կամրջի տակով և հա սնում է Օսմանջըք։ Այնու– 
հետև անցնում է Հաջի Համզայի, Կըրղի և Զեյթունի կազաներաի 
Գետը այս երկու կա զան ե րի միջև ընկած Հայ– մ ահ ալ անունով գյու- 
ղի մոտ անցնելով փայտե կամրջի տակով, Կուրգանի կազայից 
անցնում և Բ աֆրա յի մոտ թափվում է Սև ծովը։ 

Աէմասլոս էլետը սկիզբ առնելով Կարահիսարի Շարքիի շրջա– 
ձ ա յքՒ9* անցնում է Կոյլու Հի ս ա րից և Նիքսարից , ապա Բ՝ոկաթի 
հյուսիսում հոսելով կամրջի տակով և Ամա սիա քաղաքի միջով % 
հասնում է Ջանիկ։ Էրիմի նահիյեո ւմ անցնում է Ջհ ար֊ Շենբեի 
բա զա րի ց և թափվում ծովը։ Յրլդրգ Դաղ լեռը Սվաղի էյալեթի 
սահմանից ձգվում է մինչև Կայսերի։ Այս մեծ ու բարձր լեռը ունի 
աննման յա յլանե ր։ Օըլգըզի գետակը սկիզբ է առնում այս լեռից։ 
Սվաղի էյալեթի հարավ֊ արևելյան կողմր ճ Դիվրիկիի շրջանը քար֊ 
քարոտ է, սակայն հ յո ւս ի ս ֊ ա ր ևե լյաե մասում ունի հիանալի յայ- 
լաներ և ծածկված է եղևնու անտառներով։ Հյուսիսո ւմ ճ Սև ծովի 
եզերքին, կան շղթայաձև բարձր լեռներ։ Հարավը մեծ մասամբ 
դաշտ ա յին է, բայց ունի մի քանի լեռներ։ Ջանիկի լեռները միա- 
նում են Տ րապիզոնի լեռներին և Ամասիայի սահմ անին։ Շահ եկ 
լեռները դժվարանցանելի են։ Կզաքիսը այս լե ռնե րում չափազանց 
շատ է։ Ժո ղո վուրդը որսում է այդ կենդանուն և մորթին վաճա- 
ռում։ Այս լեռան գսէգաթի հսկա ժայռը մի քանի տեղ ծակելէւվ , 
երկաթյա օղեր են անցկացրել։ Ւսկ մի քանի տեղերում , հայտնի 
չէ , թե ինչ նպատակով , մարդու հասակի բարձրությամբ ժայռեր 
են տաշել և ուղղահ այաց ձև տվել։ Ժողովրդի կարծիքո վ, այն բա֊ 
նից հետո, երբ Ալեքսանդրը (Իսքե նդերը) փակեց Սև ծովի նեղուցք » 
(*\), այդ քարերը ծովեզերքում էին գսՀևվում և շինված էին նավե- 
րը կապելու համար։ Այս լեռը թե Ջանիկի կողմում և թե Ամա- 
սիայի ու Նիքսարի կողմ երում ունի հիանալի օդ, աննման ջրեր և 
կանաչազարդ յայլաներ։ Ամռանը այստեղ են գալիս թուրքմեննե֊ 
րը. Շահեկ լեռան ամեն մի անկյոմնր վեր է ածվում քաղաքի և կեն- 
դանություն է ստեղծվում։ Այս էյ ա էեթի բնակիչների մեծամասնու- 
թյունը ի սլամ ական ժողովուրդներ են թուրքմեններ և թուրքեր. 
Կան նաև հույներ։ Ւսլ ամա կ անները դավանանքով հանիֆիներ են ր 
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*ր ո շ տեղերում կան նաև ղազանի ռաֆրղի դավանանքին պ ա տ կ ա - 
նողներ։ Ապրում են նաև քյաֆիրներ, որոնց մեծամասնությունը 
հայեր են։ 

Սվազի վիլայԼյփ ճանապարհների և մենզիլների մասին։ Սվա- 
ղից ԷրՂՐ ոլ մ է Աջիսոլ-Բաշը՝ զինվորական իջևանով հինգ ժամ է։ 
ևոջ Հիսարը ՝ հինգ ժամ է, Աէթը կարիե՝ չորս ժամ։ Էրդնութ էոզին, 
որն անցնում է մեծ կիրճից, յոթ ու կես ժամ է, Այասի յայլան ՝ վեց 
ժամ, սրա ճան ա սլ ա րհ ր անցնում է եղևնիներով ծածկված անտա- 
ռով։ Շահնե Չեմին ՝ քորս ժամ է ք Ակշարր՝ շորս ու կես ժամ, Րար– 
դիկան՝ յոթ ու կես ժամ, 3 ար– կագի Փին ա րր՝ յոթ ու կես ժամ, Չե– 
մեն– յայլասին՝ չորս ժամ։ Այս յայլայում ձյուների մեջ երևում են 
սև կակաչներ։ Յասր Չեմեն ՝ չորս ու կես ժամ է, Կ ա ր ա ֊ Բ ո լո ւրր՝ 
հինգ ժամ , Սերերի դաշտը ՝ երեք ժամ, Ջանիկը՝ հինգ ժ ամ ք Թոլուս֊ 
լարր՝ հինգ և կես ժամ, Ա կ դեիրմե նը ՝ չ ո ը ս ու կես ժամ ( այս մեն֊ 
զիլից է անցնում Եփրատ գետը), Մամախաթո ւնր՝ հինդ ու կես 
ժամ, Փենեքը ՝ շ ո րս ու կես ժամ, Խնուսր ՝ հինգ Ժամ, Ելիջան՝ չորս 
ժամ, էրզրումր՝ չորս ժամ ւ Ս վազից Թոսիե, Յրլդրզ գետը չո րա 
ժամ է, Մուհամեդ փաշայի խանը՝ չորս ժամ , Թախտ Արագը ՝ յոթ 
ժամ . սա Սրթրք Աբադի դաշտում մի մեծ գյուղ է . ճանապարհը 
անցնում է կիրճից , հետո թեքվում Թոքաթ ՝ յոթ ժամ։ Են ե բազարը ՝ 
վեց <ք ամ է, Թ ուրհալը՝ չորս ժամ, էսքի Ենեն ՝ յոթ ժամ, Ակիելեր, 
այլ անունովի Թեքիելեր ք հետո Ամ ա սիա ն ՝ յոթ ժամ, Բելքե րա– 
սր՝ հինգ ժամ, Մերզիֆունի ( Մարզվան ) մոտ Բոլլաքը ՝ յոթ ժամ։ 
Այնուհետև, ՄարզվաՀնի դաշտի վերջավորության վր ա գտնվող 
Բոսե Շ արանը՝ չորս ու կես ժամ, Օսմանջըքը, կամ Հաջը Բեոյու 
Հ*յումուշի կա սաբան՝ դեպի հարավ, որտեղ կա երկու խան, Ջա մք 
ութ ժամ, Հաջը Հա մզ աե՝ վ ե 9 ժա մ, Թուսիեն ՝ յոթ ժամ։ Այստեղ 

Քեփիր Բելի անունով մի կիրճ կա, որը ահավոր է և դժվարանցա- 
նելի։ Սվաղից Կոնիա, էսկելեջր՝ ութ ժամ է, Աբարդի, այլ անու- 
նով՝ Շար Սրշլա, այլ անոմն ով Չայըրլը լեռ նանցքր՝ վեց ժամ, Չոլ - 
բուք Չայիրին՝ վեց ժ ա մ, Սարը Օղլանր ՝ հինգ ժ ամ ք Բարսին՝ վեց 
ժամ, հայսերին՝ վեց ժամ, Ւնջե Սուն ՝ հինդ ժամ, Դեվելուն, կա֊ 
րահիսարր՝ չորս ու կես ժամ, Գյոլբաշըն ՝ չորս ժամ, Նիգդեն՝ չորս 
ժամ, Թեկարեոեն՝ չորս ժամ (այս ճանապարհի վրա կաՀն մեծ ճա- 
հիճներ ), էյեկքին՝ չորս ժամ, Ակչաշարր ՝ յոթ ու կես ժամ, Փինար 
Բաշին վեց ժամ, Բեքար Օղլուն ՝ վեց ժամ, Սոնիան՝ վեց ժամ։ 
Սվաղից Մ ալաթիա ինը ժամ է, կամ Սվաղից Սելջուկ խանը ՝ վեց 
ժամ։ Դեյիրմեն Բյոյուն ՝ չորս ու կես ժամ, ւսյլ անունով՝ Բահը 
Բոլռնու կանղալ չորս ժամ, կամ Ալաջա խան, այնտեղից Հասան 
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Չելեբիի գյուղը, այնտեղից ՝Բեսիք Ք յոփրյուն , այնտեղից Հասան 
Բաթրիկր, կամ Կոչ Հիսարից Կազլու գյոլը , այնտեղից Գյոլ Բաշը, 
այնտեղից Գյուղել Հիսար, այնտեղից Օյուք, այնտեղից Թախթե - 
լու, այնտեղից Թոփրաք Կալա Ակշար, այնտեղից Կաըա Յակութ 
(Ար փա էլ է կոչվում ), այնտեղից Չաթը , այնտեղից Չամարլու, 
այնտեղից Թեըջան , այնտեղից Մամախաթո ձ, այնտեղից Արմուգ– 
չու, այնտեղից Ալաջա խ ան է կամ Խա թո ւն ֊Չ ա յիրի՝ հինգ ժամ է։ 
Այս գյուղի բնակիչները թուրքմեններ են և Վալիդե սուլթանի 70 էվ~ 
դաֆի ռայաներ։ Ակչա Կ ալան՝ հինգ ժամ է։ Հասան Չելեբի գյուղի 
ճանապարհը այս մենզիլի կենտրոնում միանում է։ ՝Բ եթխուդա 
գյուղի և Կարա Դադի միջև կա մի փր՚քր դյուզ։ ճ անապ արհր այս - 
տեղ հարթ է և ա յդտ եղից է անցնում Կրրք ՚՝եչիդ անունով մի դետ։ 
Բնակիչները թուրք մեններ են, որոնք գարնանը քոչում են յայլա- 
ները։ Հեքիմ խանր կառուցված է սուլթան Ալաեդդինի կողմից։ Հե- 
տագայում Հեքիմ անունով մի անձնավորություն այն նորոգել է և 
այդ պատճառով էլ Հեքիմ անոմնն է ստացել։ Հասան Բաթրիկր ու- 
նի լավ ջամի և խան։ Մ ալաթիան՝ հինդ ժամ է։ Ավաղից էնդյուրի 
(Անկարա) տանող ճանապարհի վրա ՝ Ւլիջա խան, Մուհամմեդ փա- 
շա, Թոլռս գյուղը, Խր զր րլրք կամ Արթրկ Արադ, Սիս, (Լիլետ, Ա ւջ– 
թաղ, Կազան, "հ ա ք Սենջար , Բուդաք, էոզի, Իլբեյլի, Դելիջե Ըր– 
մաք, ՝Բեսքին, Կրզրլ Ըրմաք, Ալմ ա Դազր, էնդյուրի։ Թոկաթից Ան - 
կարա ՝ Ւյնե Բազարը, Շեյխ Նասրեթը ՝ Զիլեին մոտ է, Մեշհեդ Ա– 
բադ, Ակ Ադեր , Կազոն ք Կաբա Հյուսեին Արադ, Ակչա Կոյունլու, 
Ղ/ազենդե, Կարա Կողա, Չ տշեն գի րի կամուրջը Կրզրլ Ըըմաքի վրա 
է, Չ ուկուըջուք , Լալա Չաիրի, Անկարա։ 0 սմ անջրքից էրզրում, Դի - 
րեքլի Դե րբենդ, Մ արզվան, Լադիք, Աթ ե փլոլ Բելլի, Սունսե ք Նիք– 
սար, Թելմեսե, Հաջի Մուրադ, էջկիթի գ ա շ տ ը, Գյուրջամես , Բ ե ֊ 
մախ, էրզրում։ 

Մելիքների և տիրակալների վինակր։ Կուըեյշից 71 , հույներից 
և ռումից հետո, երբ երևան եկան իսլամականները, Աբա սյան խա- 
լիֆաները այս երկիրը մի քանի անդամ նվաճեցին և կողոպտե– 
ցին։ Այդ դարում Ջաֆեր Բաթալ Ղ ա գք 1 ն Ավազը գրավեց ս/ն հա- 
վա տն ե ր ի ց և իսլամական երկրի վերածեց։ Նրա մահից ^ետո Թո֊ 
կաթի Թեքֆուրը 72 մի խումբ վաճառականների կազմակերպելով, 
Սվաղ ուղարկեց և, մարդկանց սնդուկների մեջ դնելով, քաղաք 
մտցրեց, որոնք սրերով կոտորեցին իսլամականներին և քաղաքը 
ավերեցին։ Հետո երևան եկան Դան իշմ ենդի 7 ^ պե տության մելիք- 
ները ՝ հ ետևյալ պարագաներում։ Բաթալ Ղ ա զէէ քՐ ո 2 ուղջկա աղ֊ 
քիկր ա մ ուսն ա ց ա վ Խո րե զմ ի Թուրքմեն երևելիներից Աքի բթն-Մեզ– 
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րաբիի հետ, որից ունեցավ մի զավակ . նա անվանվեց Մոլհամմեդ ։ 
Երբ Մուհամմեդր մեծացավ և գիտություն ձեռք բերեց, դրա հա- 
մար <(Դ ան իշմ ենդշմ^ ազգանունը ստացավ։ Հետո ֆարսի գրու֊ 
թյուԽն էլ ուսումնասիրելով , Սեիդ– Բաթալի թոռ Թուրսանի հետ 
միացավ և քյաֆիրնե րի գեմ սրբազան պատերազմ (։Ւ< ատ ) մղե- 
լու համար Արաս յան խալիֆաներից ա րտոնութ յուն ստացավ։ Խա֊ 
ժֆ ան նրանց տվեց արտոնությունը Ա յուրաքանչյուրին շնորհեց 
դրոշակ և հրովարտակ (մենշուր), որի համաձայն նրանց նվաճած 
վայրերը իրենց պետք է պատկանեին։ Այդ ժամանակ հիջրեթի 360 
(970) թվականն էր։ Թուրսանը վերցնելով իր զորքի մի մասը գնաց 
Կասթեմունիի կողմը։ ճանապարհին կատարեց մի շարք նվաճում- 
ներ և երբ հասավ Սկուդարի մոտերը ք Ալեմ լեռան վրա մի բերդ 
կառուցե ց և այդտեղ էլ ապրեց։ Դանիշմենդը գնաց դեպի Սվաղ և 
քաղաքը նորոդելով Հ այն մայրաքաղաքի վերածեց։ Հետո ուղըղ֊ 
վեց դեպի Սիս ( այսինքն ՝ Աոմնաթ ) քաղաքը։ Սոմնաթր հին քա- 
ղաք էր, որը կառուցել էր Րրենջ բին-Ֆրիդմ անր։ Այս քաղաքում 
կար 360 եկեղեցի։ Քաղաքը գրավելուց հետո , կործանեց Բիշանը, 
այսինքն Թուրհալը ։ Հետո, Սազ Գյոլի մոտ Սրզրլ Սարեյե անունով 
քաղաքը գրավելով ՝ կործանեց։ Ապա հերթը եկավ ք անդրիին, Ա - 
մասիային և Չորումին։ Ավելի ուշ, իր մարդկանցից Օսման անու- 
նով մեկին հինդ հազար զինվորով ուղարկեց Սասթեմունիի վրա։ 
Նվաճման գնալիս գրավեց էֆլենուսր , որը ներկայումս նվաճո ղի 
անունով Օսմանջրք Լ կոչվում։ Գրավեց նաև այս կողմերի արծա- 
թի հանքերր։ Այնուհետև գրավեց Կասթեմունիի պարիսպը և այդ 
կողմերում եղած բերդերը, ապա Նիքհիսարր։ Ասում են, որ այս 
քաղաքը նախապես Ս տամ բուլի նման շատ մեծ քաղաք է եղել։ 
Հետո գրավեց խանիկը։ Հելքենե ր բերդը պ աշա րե լիս , նրա կրծքխև 
մի նետ է դիպել և զոհվել է։ Նրա տեղը գրավեց իր որդին ՝ Մ ոՀ– 
համմեդ էլ– Ղ ազին, որը իր հորը թաղեց Նիքսարում և վրան բարձր 
մի կ ամար կառուցեց։ Ներկայումս այդ նահատակի վայրը ուխտա- 
տեղի է։ Ասում են, որ Բաթալ Ղադիից հետո Ռումի երկրի ֆաթիհր 
( նվաճողը ) նա է։ 

Երբ Դան իշմ ենդի պետությունը թուլա ց ա վ ք քյաֆիրնե րը նոըից 
գրավեցին այս վայրերը։ Այնուհետև Մուհամմեդ Ղադին դիմելով 
խալիֆային , օգնություն խնդրեց։ Խալիֆան սելջուկյան Ս ուլեյմ ան 
բին– Սութելմ իշին մի քանի հազար զինվորներով նրան օգնության 
ուղարկեց։ Այդպիսով նա բոլոր իսլամական զինվորներին միավո- 
րելով, նորից նվաճեց իր կորցրած վիլայեթները։ Հետո խալիֆան 
Սուլեյման Շահի քրռջր կնության տվեց Մելիք Ահմեդ ՚էազիին և 
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այս կերպ նրանց իրար կապեց. Սուլեյման Շահը հաստատվեց Ռու֊ 
մ ի վիլայեթում՝ Կե սարիայում։ Երկար տարիներ նրանք սիրով ապ– 
րեցին։ Հետզհետե Ս ելջուկյան պետությունը ուժեղանալով՝ Կոնիան 
մայրաքաղաքի վերածվեց։ 

Վերջապես Մուհամմեգ Վազիին հաջորդեցին՝ որդին Բաղի 
Բասանր ք եղբոր որդին ՝ Իբրահիմ ր , ապա որդին ՝ Իսմայիլր , նրա- 
նից հետո Զյուլնունը , որի ժամանակ պետությունը թուլացավ։ 56Տ 
(1172) թվականին սելջուկյան Սըլըջ Արսլանր 75 երկիրը նվաճեց ր 
որով վերջացավ Դանիշ մենգների պետությունը ։ Ս ե լջուկյաննե րի 
պետությունը վերջանալուց հետո, Չինգիզյան ճյուղից Թուլի խանի 
ո րղի էլջա Թիյուխանը Ռումի եըկրից նվաճեց մի քանի վիլայեթդ 
ապա նրա տեղը դահակալե ց էբու Սաիդը , որը անչափահաս լի- 
նելով, նրա էմիրներից Չոբանը նրան աթաբեկ դարձավ։ Քանի դեռ 
էբու Սաիդը ուժ էր կուտակում, նա Չոբանի վրա կասկածելով, 
նրան սպանել տվեց և դրանից հետո էմիր Չոբան Օղլու Թիմուր 
Դաշը էբու Սաիդից գրավեց Սվաղն ու էրզրում ր։ Ս ակաթ։ , երբ նա 
ստացավ հոր սպանության լուրը, փախավ Եգիպտոս։ Եգիպտոսում 
Մելիք Ն ասիր ի հետ թշնամության մեջ լինելով սպանվեց։ 

738 (1329) թվա կանին էբու Սաիդի մահից հետո, Թիմուր Դա- 
շի կնոջ եղբայր էր թնան Սվաղում անցնում է իշխանության գլուխ . 
նր ա,ն հաջորդում է որդին ՝ Մուհամմեդը , իսկ սրա որդու անչափա- 
հաս լինելու պատճառո վ, փոխ արենը նշանակվո ւմ է Սվաղի կադի 
Աբդուլլահ ր։ Այնուհետև, սրա որդին՝ Բյուրհ անե դդին Ահմեդը, լի- 
նելով գիտակից և կարող մի անձնավորություն , ա յդ վայրերի վրա 
իշխանություն ձեռք բերեց և Սվազր մ ա յրաքաղաք դարձրեց ։ Ջյրրւ/֊ 
կադերիյեի որդու հետ մոտիկություն ձեռք բերելով , իր աղջիկը 
\նր ա որդուճյ կնո ւթյան տվեց և, երբ ինքը մեռա վ, վիլայեթի գլխա- 
վորները շատ խելարի կերպով իրենց վիլայե թը հանձնեցին Ալ– 
օսմանցիներից 3 րլդըըը մ է^այազիդ խանին։ 
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«ՖԵՋԼեՔե» 


Քյաթիբ Չելեբիի պ ատմական կարևոր աշխատություններից է նրա երկհա- 
տոր «Ֆեզլեքե ւ) –ն * որն ր նպդրկում է Թուրքիայի պատմության XVI դարի վերջն 
ու XVII դարի առաջին կեսը (1592 — 1654)։ Աոաջին հա տորում շարադրվում են 
1001 — 1031 (1592 — 1621) թվականների դեպքերը։ Այստեղ XVI — XVII դարերի 

թուրք պատմագիրներից Հյաթիբ Չեչերին հիշատակում է Փեչեվիի I/ 1 Նարա-Չելեբի 
Զադ Լին է Հասան րեյզադեին և այլն։ 

օ Ֆեզլեքե » ֊ի երկրորդ հատորը, որն ընդգրկում է 1031 — 1065 ( 1621 — 1654 ) 

էվ ականների դեպքերը , ավելի արժեքավոր է այն տեսակետից, որ Հյաթիբ Չեչե- 
րին ականատես ( եղել նկարագրված դեպքերից շատերին ւ 

«Թուրքիայի յուրաքանչյուր ուսումնասիրողի համար անգնահատելի աղբյուր 
( այդ , քանի որ հեղինակը դեպքերը շարադրում է հանգամանորեն. * . 41 յա ԲՒր 

Չեչերին, Ս ելանիկիից* հետո, ամենից ավելի լրիվ և մանրամասն տեղեկություն- 
ներ է հաղորդում այդ ժամանակ աշրջ անի մասին ... Չելեբիի հեղինակությունը 
ա նվիճեՀ է Թուրքիա յի բոլոր պատմագիրների նկատմամբ և նրա աշխատությունը 
ամեն աւավ աղբյուրներից է Թուրքիայի XVI դարի առա ջին կե սի պատմության 
համ ար1>*** 

Մի շարք թոլրք պատմագիրներ, րնղունելո վ Հյաթիբ Չելեբիի հեղինակու- 
թյունն ու նրա պա տմա կան և գիտական ա շխ ա տո ւթ յո ւնն Ա ո ի կարևորությունը , հա - 
Հախ մեջբերումներ են անում նաև նրա «Ֆե զլ եքե » –ից։ Այսպես, XVII դարի թուրք 
պ ատմագիր– տարեգիր Նայիման^ իր <ր Թարիխ-ի Նայիմա » - ո ւ մ լայն չափով օգտ- 
վել է «Ֆեզլեքե » ֊ից՝ նրանից նույնությամբ վերցնելով ամբողջ հատվածներ ֆ սա- 
կայն առանց այդ մասին հիշելու։ 

Հավանաբար Նայիման ևս առաջնորդվել է այդ դարերում ընդունված այն 
սովորությունով է որ հեղինակները օգտվելով այլ պատմիչների երկերից ՝ այդ մա– 
ս /րե չէին հիշ ատակում։ Պ ատմագիր– տարեգիր Նայիման իր աո աջա բան հոդված- 
ներում խոսելով օգտագործված մի շարք պատմագիրների գործերի մասին, նշում 
է նաև ՚Զյաթիը Չելեբիի «Ֆեզլեքեձ-ն՝ նրան տալով այսպիսի բնութագիր * «Հաջի 
Խալիֆա անունով հայտնի Հյաթիբ Չեչերին գրել է Օսմանյան պետության պատ- 
մությունը 1000 թվականից մինչև 1066 թվականը ( 1 59 1 — 1655) և անվանել է 
Ո Ֆեզլեքե » ։ Արդարությունը այն է, որ «Ֆեզլեք են» , իր արտահայտության պար- 
զությամբ և նրբությամբ, երկարաբանությունից զերծ, հիանալի պատմություն 

+ + * 

1 > I 

41 յա թի բ Չեչերին եղել է բարեխիղճ պատմագիր։ Այդ մասին է վկայում հե- 
տևյալ փաստը։ Ւնշպես պատմագիրն է հիշում, թո լրք-իրանական պատերազմա- 
կան դեպքերին ականատես և մասնակից Նախիջևանի Նադի Զեր րահ Զ ա դեն Փա- 
դիշահին մի րնդարձակ գրո ւթյուն է ներկայացրել այդ պատերազմական գործո- 
ղությունների մասին։ հհ Ֆեզլեքե » –ո ւմ Քյաթիբ Չեչերին դրում է. «Մինչև այստեղ 
այդ գիրքր ամբողջությամբ համառոտագրեցի և մեջ բերեցի »։ 

«Ֆեզլեքե լ-ից ներկա հատորում տրված են այդ ժամանակաշրջանի դեպքե– 
րից ամենակարևորները, ինչպես օրինակ , ջելալիների ապստամբական շարժում- 
ները, թուրք-իրանական պատերազմները , Ար աղա փաշայի ապստամբական ելույթ– 

«Ֆեզլեքե » գործ է ածված համառոտ պատմության իմաստով։ 

** 786բ*ք™»ՕԾՁ, նշվ. աշխ,, էջ 17—18 ։ 

Ա. Սաֆրաստյան, «Թո ւրքական աղբյուրները Հայաստանի, հայերի և 
Անդրկովկասի մյուս ժ ողովուրդների մասին», հատ . Ա . 1961, էջ 64 ր 
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ներր և այլն, որոնք անմիջականորեն կապված են Հայաստանի, հայերի և Անդրր. 
կովկասի մյուս Կողովուրդների պատմության հետ $ 

Քանի որ Քյաթիր Չեչերին, բոլոր թուրք պատմագիրների նման, պատմա- 
կան դեպքերը տալիս է տարեգրության ձևով, այղ նյութերը թարգմանելիս աշ . 
խատել ենք, հնարավորության չափ, պատմական դեպքերը տալ լրիվ կերպով 
(որոշ չափով չհետևե լով տարեգրական ձևին )։ 


* * * 

Նպատակ չունենալով մանրամասն վերլուծել Քյաթիր Չելեբիի «Ֆեզլեքե»–ից 
թարգմանված նյութերը , անհրաժեշտ ենք համարում այստեղ որոշ պարզարանում - 
ներ տալ ջե լա լին երի ապստամբական շարժումների և թո ւրք ֊իրանական պատե֊ 
րազմների մաս ին է 

Բոլոր թուրք պատմագիրները և տարեգիրները ջելալիական շարժումներն 
անվանել են «ապստամբական» , «ավազակային» , « կողո պո ւտի - թա լանի» , «ավերի 
և հրի», <ր անվերջ և անթիվ սպանությունների» շարժումներ ւ 

Թուրք պատմագիրները , դրանց թվում նաև Քյաթիր Չելերին , միաբերան ա– 
նիծամ և նզովում են ջելալի * ավազակներին, նկարագրում են տասնյակ հազա- 
րավոր ջելալիների անխնա հալածանքների ն ու կոտորածները՝ սկսած փաշաներից 
և բարձրաստիճան անձն ավո րո լթ յո ւննե ր ի ց , մինչև շարքային ջելալիներր (գյոլ֊ 
ղացիներ, զինվորներ և ա յլն ) ւ 

Այն փաստը, որ XVII և հաջորդ դարերի թուրք պ ա տմա գ իր ֊տարե գ իրներր 
մեծ տեղ են տալիս ջելալիական ապստամբական շարժումների հետ կապված դեպ- 
քերին, ցույց է տալիս ֆ որ Օսմանյան կառավարությունը և սուլթանական արքոլ– 
նիքր բացառիկ կարևորություն են տվել այդ շարժումներին է Տասնյակ սադրա– 
զամներ, մեծ վեզիրներ, սերդարներ , փաշաներ, բե յլերբե չիներ հատկապես զբաղ- 
են այդ շարժումը խեղդելու և նրա պարագլուխներին ձեռք գցելու համար ։ 
Շարժման ծավալի և նրա րնդգրկած շրջանների մասին պատկերացում կարող են 
տալ այն բազմաթիվ վիլայեթներն ու շրջանները , որոնց մասին խոսվում է շարժ- 
ման դեմ ձեռնարկված միջոցառումների առթիվ ։ Այդ շարժումն րնդգրկել է Անա - 
տոլիան և Ռումելիի կարևոր մասը։ Ջելալիական ապստամբությունները տարած- 
վել են Սիրիական անապատից սկսած մինչև Ս կյոլդար , Թավրիզից մինչև Ւզմիր 
և Այղրն ընկած ընդարձակ շրջանները ։ 

Ո լզունչա րշը լրն իր (X Օսմանյան պատմության » մեջ գրում է . <ր Տասերեք - 
տասնչորս տարի տևած այս ավազակության պատճառով Սիրիան, Ւրաքր և Անա– 
տոլիան գրեթե ձեռքից գնացել էին . ապահովության և վստահություն չէր մնա- 
ցել, առևտուրը կանգ էր առել և տնտեսական կյանքը խիստ վատացել էր։ Բացի 
այդ, ավազակության պատճառով հողամշակությունը դադարելու հետևանքով, երկ- 
րռւմ զգացվում էր վտանգավոր նեղություն, միաժամանակ կրճատվել էին թիմարի 
սիփահիների ապրուստի միջոցները»* է 

Ի . Հա Դանիշմենդը , խոսելով Կաբա Յազըջիի ղեկավարած ջելալիական 
շարժման ծավալի ու կարևորության մասին ք ասում է . «Բնականաբար սպառնում 
էր այնպիսի մի վտանգ, որ կարող էր Անատոլիա յի օսմանցիներից , Օսմանյան 
կայսրությունից անջատվելու պատճառ լինել»** ։ 

փ I. հ. Սշսո<;ձրտւ11 ք ՕտտՅոհ 73հհւ, ձոէ<ՅրՅ, 1951. III օ. I ԵօԽտ, 

Տ. 116. 

փփ I. հ. ՕՅՈ1ՏրՈ6Ո<յ, նշվ. աշխ., էջ 204, 
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Նույն հեղինակը մի այլ առիթով գրում է. «հնչալի ավազակների խռովու- 
թյունները ճնշելու համար ուղարկված «դեվշիրմեո փաշաների իրար ետևից կրած 
պարտությունները Անա տոլիան հասցրել էին Օսմանյան կայսրությունից դուրս 
գալու վիճակին 11 ։ 

հ ելա լի ական շարժումների առաջացման պատճառների , դրանց բնույթի և 
հետապնդած նպատակների մասին XVII դարի թուրք պատմագիրների տված տե- 
ղեկությունները միակողմանի են և տենդենցիոզւ Պ ետական– արքունական տարե- 
գիրները և թուրք պատմագիրները իրենց ծագումով և հասարակական դիրքով 
առհասարակ պատկանելով թուրք տիրապետող և իսլամ ական հոգևորական դա- 
սին, չէին կարող չպաշտպանհլ սուլթանների, վեզիրների և փաշաների շահերը, 
ձգտումներն ու նրանց մտայնությունը։ Այդ պատճառով էլ հասկանալի է ր թե 
ինշո* ** ւ այդ պատմագիրներն ու տարեգիրները մի խոսք անգամ շեն ասում ջելա– 
լիական շարժման առաջացման և հսկա յակ ան չափեր ստանալու հիմնական պատ- 
ճառների մասին։ 

Օսմանյան կայսրության պատմությամբ զբաղվող եվրոպացի պատմագիր- 
ները, որոնք իրենց պատմությունները գրելիս օգտվել են թուրք պատմագիրներից 
և տարեգիրներից . գրեթե ոչինչ չեն ավելացնում ջելալիական շարժումների մա- 
սին թուրք պատմագիրների տված տեղեկություններին և նյութերին ։ 

Ւնչ վերաբերում է այդ դարաշրջանի հայ պատմագիրներին և տարեգիրնե- 
րին , նրանք էլ արտահայտել են այն ծանր դրությունը , որին անխուսափելիորեն 
ենթակա էր եղել հայ ժողովուրդը ՝ իր հա յրենի երկրռւմ և բովանդակ Օսմանյան 
կայսրության սահմաններում ջ ելա լիների ստեղծած անիշխանո ւթյան , երկարատև 
և մշտական կռիվների , կողոպուտի , թալանի, սպանությունների և անասելի զրր - 
կանքների հետևանքով յ հնչալիների մասին հայ պատմագիրների և տարեգիրների 
հաղորդած տեղեկությունների մեջ անտարակույս կան պատմական արժեքավոր 
նյութեր և փաստեր , որոնց լրիվ ուսումնասիրությունը, դժբախտա բա ր մինչև օրս 
չի կատարվել հայ պատմաբանների կողմից ւ 

Ժամանակակից թուրք պատմագրությունը ևս չի զբաղվում ջելալիների սո- 
ցիալական բնույթի ուսումնասիրությամբ։ Նրանք բավականացել են ջելալիական 
շարժումն երր կապելով օսման յ ան պետական ռեժիմի ընդհանուր թուլացման և 
դեպի անկում գնալու փաստերի հետ, այդ շարժումները համարելով օսման յ ան 
ռազմա –ֆեոդալական ռեժիմի թուլացման անմիջական արդյունք ւ 

Այսպես, ժամանակակից թուրք պատմաբան Ւսմայիլ Հակկը Ո ւզո ւնչարշր լին 
իր <է Օսմանլի թարիխին-ի երկրորդ հատորի առաջին մասում ջելալիական շարժ- 
ման առաջացման պատճառների մասին խոսելիս , ասում է* <ր Հատկապես էյալեթ– 
ներում պետական վարչության լ ա վ ձեռքերից դուրս գ ա 1Ըէ դրամի արժեքի ան- 
կումը է տնտեսական դրության օրեցօր վատթարացումը, մասնավորապես ճնշման 
ենթակա գյուղացիության ցրվելը և նրա մի մասի ավազակության հետևելը , այս 
կերպով հողի անմշակ մնալու պատճառով առաջացած ճգնաժամը ... ինչպես նաև 
բանակի, հատկապես ենիչերիների անկարգությունները, պետության հիմնական 
հեծյալ ուժը հանգիստ ցող թիմարի սիփահիների անտեսումն ու նման փաստերը 
ներքուստ քայքայում էին պետության օրգանիզմ ըձ * *ւ ՝ 

Թուրք պա տմաբանը բավականանում է հիշելով ջե լա լի ական շա րժման առա- 
ջացման պատճառներից մի քանիսը , առանց խորը և բազմակողմանի լուսաչ յա– 
նությ անների։ 

* I. հ. Լ)ՅՈ1$րՈ611(յ, ՚նշվ. աշխ., էջ 210, 

** I. Ւ1. Ս2ԱՈքՋրՏ||1, նջվ. աշխ., էջ 102, 
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ռ Թ ո ւ ր ք ա կ ան աղբյուրները Հայաստանիդ հայերի Ա Անդրկովկասի մյուս 

ԺողլվուլՀդների մասին» մեր աշխատության թե ր առաջին և թե՛ ներկա երկրորդ 
հատորում կարևոր տեղ է բռնել նաև թուրք– իր ան ական պատերազմների հարցը, 

Տարակույս չկա, որ տասնյակ տարիներ տևած և անմիջականորեն Արևմըտ– 
յան և Արևելյան Հայաստանի հողի վրա տեղի ունեցած այդ պատերազմները սեր- 
տորեն կապված են հայ ժողովրդի կյանքի և ճակատագրի հետ։ 

Այդ պատերազմների հիմնական պատճառը հանդիսացել է այն , որ Օսման- 
յան կայսրությունը համառորեն ձգտել է ամրապնդել սիրիական ու եգիպտական 
ճակատները և նվաճողական քաղաքականություն իրագործելու համար իր ձեռ- 
քում պահել Հա յկական լեռնաշխարհը և Անդրկովկասը, 

Իրանն էլ իր հերթին ձգտել է կասեցնել օսմանյան թուրքերի առաջխաղա- 
ցումը և իր ձեռքում պահել Անդրկովկասն ու Հյուսիսային Կովկասր ։ Մերձավոր 
ա բևեչքի ի սլամ ական երկու հզոր պետությունների այս երկարատև և արյունալի 
հ ակամ ա րտություն ը արտաքուստ գունավորվել է իսլամական Հսյուննի» և <ր շիան* 
դավանանքների միջև գոյություն ունեցող թշնամությամբ։ Այդ պայքարի և մար- 
տերի ընթացքում օսմանյան սուլթաններն ու Իրանի շահերը իրենց ենիչերիական 
և կըղԸ1բ ա ջ հորդաներով , իրենց հատուկ բարբարոսությամբ և դաժանությամբ 
ա վերել, կողոպտել ոլ թալանել են պատերազմական գործողությունների բեմ 
հանդիսացող Հայաստանը և ոտքի տակ տվել , սպանել, ոչնչացրել և բռնությամբ 
գաղթեցրել հայ ժողովրդի հսկայական զանգվածներ։ 

Թուրք պատմագիրներին ամ ենևին չի հե տաքրքրել այգ դաժան պայքարին 
գոհ դարձած հայ, թուրք և քուրդ ժողովրդական մասսաների անասելի տառա- 
պանքներն ու զրկանքները։ նրանք առանձին բավականությամբ են խոսում ո . 
նկարագրում կըզըԼթաշների դեմ մղած <ր սրբազան պ ա տերազմները»^ է Միսլամա - 
կան բանակի» 1 հաջողությունները։ 

Թուրք պատմագիրները այս դարաշրջանի թուրք-իրանական պատերազմները 
բաժանում են երեք շրջանի ։ 

Աոաջին շրջանը տևել է 12 տարի է և նախորդում Հ Շահ Աբբասի տիրակա- 
լության շրջանին։ Շահ Թահմասբի իշխանության տարիների կարևոր դեպքերն են 
Չ ըչդըրի ճակատամարտը և Վ ր ա ս տանի նվաճումը , էողդեմիր Օդլուի պա տերազմ - 
ները ճ Սինան փաշայի և Ֆերհատ փաշայի սերդարության օրոք։ 

Այդ պատերազմներից հետո 99Տ (1590) թվականին Ստամբուլում կնքվում 

է հաշտության պայմանագիր , որով Թա վրիզըէ Թիֆլիսը , Շեհրի Զ ո րը, Նիհավեն– 
տը մնում են օսմանցիներին։ 

Երկրորդ շրջանը Շահ Աբբասի իշխանության օրով տեղի ունեցած պատե- 
րազմներն են։ Այդ ժամանակ Թուրքիան զբաղված էր մեկ կողմից Ավոարիայի 
դեմ մղած երկարատև պատերազմով և մյուս կողմից Անատոլիայում տարածված 
9 ե լա լի ա կ ան ապստամբական շարժումների ճնշումով։ 

Օգտվելով իրեն համար շատ նպաստավոր այդ դրությունից, Շահ Աբբասր 
սկսում է պատերազմական գործողությունները։ 1092 (1603) թվականից սկսած 
այդ պատերազմները , փոխադարձ հաջողությամբ , շարունակվում են Զ ա ղալե 
Ջադե փաշայի և Աույոլջի Մուրադ փաշայի սերդարության օրով * 

Վերջապես 1021 (1612) թվ ա կանին Նեսոլհ փաշան ընդունում է Շահ Աբ- 
բասի առաջարկները. Իրանը ետ է ստանում Ստամբուլի պայմանագրով կորցրած 
վայրերը ֆ համաձայնում է վճարել տարեկան 200 բեռ մետաքս։ 
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երրորդ շրջանը սկսվում ( Երանի հետ Ս տամբո ւ լամ կնքված երկրորդ հա– 
մաձայնագրով, որը սակ այն , ինչպես ասում են թուրք պ ատմագիրն երը , ավելի 
շուտ զինադադարի բնույթ ուներ է 

1024 (1615) թվականին Վերսկսվում են պատերազմական գործողություն֊ 

ները, որոնցից ամենակա րևոբը Երևանի 44 Օր տևած պաշարումն էր օսւքանցինևրի 
կողմից ւ Սակայն է ըստ թուրք պ ատմագ իրների , սերդար ԼոքյՈլզ Մուհամմեդ փա- 
շան չի կարողանում <ք Երևանի նման հողաշեն բերդը գրավելհ , որի պատճառով 
սուլթանը փաշային հեռացնում Է և սերդար նշան ակում Խալիլ փաշա յին ( 1026 )։ 
Ղրիմի Ջանբեյ Կիրայի բանակի հետ միասին Խալիլ փաշան գնում է Թավրիզւ 
Շահ Աբբասը նորից հաշտություն Հ առաջարկում է որը 1028 (1619) թվականին 
ընդունվում Հ օսմանյան կառավարության կողմից և կնքվում է հաշտության պայ֊ 
մանագիր ք պայմանով, որ Հաղդադն ու Ախալցխան մնան օսմանցիների ձեռքում, 
իսկ 200 բեռ մետաքսը իջեցվի 100 բեռի ւ 

Ը՝ոլրք իրանական պատերազմների մասին Քյաթիբ Չելեբիի ծ Ֆեղլեքե»–ից 
քաղված նյութերը վերաբերում են այդ երեք շրջանների դեպքերին ։ Այդ նյութերը 
թարգմանել ենք կրճատումներով։ Ար ճատման հիմն ական պատճառն այն է 9 ոո 
մեր աշխատության առաջին հատորում զետեղված պատմագիր֊տարեգիր Նայիմա֊ 
յի պատմության մեջ կան այդ դեպքերը # որոնք հաճախ գրեթե նույնությամբ 
վերցված են Հյաթիբ Չ ելեբիից։ 
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1005 (1596) թվականի դեպքերից 
ՋԵԼԱԼԻՆԵՐԻ ԱՌԱՋԻՆ ԵԼՈՒՅԹԸ ԵՎ ԿԱՐԱ 8ԱԸԸՋԻԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Իսլամական զինվորները թշնամոլ անհամար քաղաքներ հո - 
ղին հավասարեցրին և բազմաթիվ Կողովուրդների իրենց ենթար֊ 
կեցին։ Երբ բանակն զբաղված էր էն գերուսի \Հո ւն գա ր ի ա յի\ դեմ 
մղվող սրբազան պատերազմ ով, անգիտակից թուրքե րից և խա- 
վարամիտ քուրդերից մի խումբ ավազակներ , առիթից օգտվելով, 
հպատակությունից դուրս եկան և դիմեցին դավաճանության ու 
ապստամբության ։ Աբ դուլհալիմր, որր հայտնի էր Սարա Յազրջի 
անունով և ղեկավարում էր սեկբաների^ զորագունդը, անցավ ա֊ 
վազա կների գլուխը և, ռայաներին թշնա մի դառնալով, Օսմանյան • 
երկրի Ռ ուհայի ( Ուրֆա ) շրջակայքում ապստամբության 9Ր ո 2 
բարձրացրեց։ Երբ Նորին վսեմությանը հայտնի դարձավ , որ Հաբե- 
շին նախկին թեյլերբեյի և 2007 թվականի վերջերին Անատոլիայի 
վե րաքնն իչ նշան ակ ված Հյուսեյին փաշան բռնություններ է գործա- 
դրում և ըմբոստացել է, բա րձրագույն ֆերմանի համաձայն, կարա- 
մանի մ յութե սելլիմ^ Մուհամմեդ չավուշր, մոտ հազար հոգով 
Ակսարայի մոտից շարժվեց Հյուսե յին փաշայի վրա և մեկ-երկու 
ժամ տևած պատերազմում նրանից պա րտություն կրելով ք վերա- 
դարձավ Սոնիայ Երբ այս լուրը հասավ պետ ութ յան կենտրոնը, այդ 
Ժամանակի երրորդ վեզիր Ս ին ան - փ ա շա զա դե Մուհամմեդ փաշան 
նշանակվեց երկրի մյուս մասում գտնված զինվորների սերդար և 
1008 ( 1599 — 1600) թվականի մոլհարրե մ ամսին անցավ Սկոլդար։ 
Երբ հասավ Սոնիայի մոտերքը, Հյուսե յին փաշան այդ գիշեր մեկ- 
երկու մենզիլ ճանապարհ կտրեց և, հ ամաձայնոլթ յան գալով, 
միացավ Սարա Յազրջիին, որր գր ա վել էր Ուրֆայի բերդը ։ Մ ու - 
համմեդ փաշան անմիջապես վրա հասավ , պաշարեց այդ բերդը 
և այնպիսի ճնշում գործադրեց, որ բերդից դուրս գալը անհնարին 
դարձավ։ Նա առաջարկեց Սարա 3 ազրջիին , որ եթե Հյուսեյին 
փաշան իր ձեռքը հանձնվի, ինքը հ աշտութ յուն կկնքի և նա սան- 
ջակ կս տան ա։ Սարա Յազըջին Հյոլսեյթն փաշային բարդից 9 
իջեցրեց և հանձնեց Մուհամմեդ փաշային, իսկ ինքը պայմանի 
համաձայն, Ռեհ այում ազատվեց և գնաց իրեն տրված Ամասիայի 
սանջակը ։ 

Հյուսեյին փաշային կապեցին և շղթայակապ ուղարկեցին Ա֊ 
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ւսիթանեւ Դիվանում նրա ձեռքերն ու ոտքերը ջարդեցին ե մյուս- 
ներին օրինակ ցույց տալու համար, մի ձիու վրա դրած սկսեցին 
փողոցնե րում ման ածել, որից հետո Օդուն Սափույում կախեցին 
մի կեռից։ 

Հետագայում , երբ Սարա Յազրջին դարձյալ րնթացավ իր 
նախկին մոլորության ուղիով , Մուհամմեդ փաշային հրաման տըր– 
վեց , որ նրան էլ իրենց ձեռքը գցի։ 

Վերոհիշյալ Սերդարը հետապնդեց 3 ազըջիին և հասա վ նրան։ 
Սարա 3 ազըջին սկսեց կռիվ և կոտորածը։ Փաշայի Չաքեր անու- 
նով քեթխուդան և մի քանի աղաներ , թեև թնկան կռվում, սակայն 
ի վերջո փաշան հաղթող հանդիսացավ։ 3 ազըջին փախավ Սվաղի 
սահմանները և ապաստանեց անառիկ լեռներում։ 

Ձմեռը վրա հասած լինելով , Մո ւհամմեդ փաշան գնաց Դիար– 
ջեքիր քաղաքում ձմեռելու։ 

(Է ջ 127 — 128) 

Նույն թվակ անի դեպքերի շարքում Հյ ա քէիր Չեչերին հիշում Հ նաև հեսրևյալը . 

<ր Պետության մեջ փողի դրությունը վատթարացած լինելով, 
հի2ձ ա ւ թվականին ռեբի ուլ-Էվվել ամսի 5-ին շրջանառության մեջ 
մտավ Հասան փաշայի կտրած նոր ակլեն ք որով ֆլորինը 220 ակ֊ 
շեից իջավ 120-ի , իսկ ղուրուշը^ 80-ի»։ 

(Էջ 142-143) 

ՍԵՐԴԱՐ ր»ԲՐԱՀԻՄ ՓԱՇԱՆ ԳՆՈԻՄ է ԿԱՐԱ ՅԱՋԸՋԻԻՆ ՎՌՆԴԵԼՈԻ 

Նախորդ տարում Չորումի սանջակը Սարա 3 աղըջիին հանձնվե ֊ 
լուց հետո ՝ խաղաղությունն ապահովվեց։ Սակայն նա շարունակեց 
իր նախկին մոլորությունները և վերսկսեց ապստամբական շար- 
ժումը։ Շեվվալ ամսի 11-ին Հալեպի էյալեթից հրաժարեցված 
Հաջի Ւբրահիմ փաշան զինվորներով ուղա րկվե ց հիշյալ ջելալինե֊ 
րի դեմ, իսկ Բաղդադի էյալեթից հեռացված Հասան փաշան նշա- 
նակվեց սե րդա ր։ Ւբրահ իմ փաշան էլ ո ւղա րկվե ց Ասիթանեից, 
որպեսզի միանա հիշ1 ա է սե րդա րին։ Բաղդադից Հասան փաշայի 
ուշանալու հավանականությունը նկատի ունենալով, ֆերման տրր– 
վեց, որ Յազըջիի ու նրա եղբայր Դելի Հասանի դեմ կոիվ սկսեն և 
նրանց ձեռք գցեն։ Հիշյալ Ւբրահիմ փաշան իրեն հանձնված զին՜ 
վորներով առաջ շարժվեց և ավազակների խմբին հանդիպելով Սե– 
սարիայի դաշտում ՝ ճակատամարտ տվեց։ Սակայն Հաջի Ւբրահիմ 
փաշան պարտություն կրեց և քաշվեց բերդը ՝ սպասելով վե րոհիշ– 
յալ ս ե րդա րի հասնելուն։ 
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@՝եև մի քանի պատմագիրներ հաղորդում են, թե Հաջի Իբրա֊ 
հիմ փաշայի դեպքր տեղի է ունեցել 1008 թվականին, սակայն 
Կաբա Յազրջիի հրամանը ։1 , պատմագիրների մեծ մասի վկայոլ֊ 
թյամբ, արձակված է 1009 թվականին *։ 

(Էջ 143) 

1010 (1601) թվականի դեպքերից 

ՍԵՐԴԱՐ ՀԱՍԱՆ ՓԱՇԱՆ ԵՎ ԿԱՐԱ ՏԱՆՋԵԻ ՊԱՐՏՈԻ^ՅՈԻՆԸ 

Մինչ այդ Ասիթանեից ուղարկվեց Հաջի Ւբրահիմ փաշան, 
որպեսզի միանալով սերդար Հասան փաշային, հարձակվի Սարա 
3 ա զըջիի վրա։ Ւբրահիմ փաշան ինքնակամ կերպով , առանց սեր֊ 
դարին միանալու, Սեսարիայի մոտ վերոհիշյալ ավազակի դեմ 
պատերազմելով, նրանից պարտություն էր կրել և մտել բերդը։ 
Դի արբեքիրի մոտ կանգ առած սերդար Հասան փաշան ա յդ սոս ֊ 
կալի լ ոլ րը ստանալով, առանց հապաղելու, 1010 թվականի սե – 
ֆեր ամսի 12-ին, էլբիստանի^ յայլաղում, Սեփետլու անունով 
վայրում հանդիպելով հիշյալ ապստամբ զինվորներին, պատե- 
րազմի է բռնվում ։ Մարտը շարունակվում է առավոտից մինչև երե- 
կո։ Ի վերջո Հասան փաշան հաղթում է և, ջելալի զինվորները , 
պ ա րտություն կրելով, ցիրուցան են լինում և 30 հազար ավազակ֊ 
ն երից մեկ երրորդը սրո ճարակ է դառնում։ 

Յազըջին, թողնելով իր վրանն ու ամբողջ ունեցվածքը, սրից 
ազատված ավազակների հետ փախուստի է դիմում և ապաստա- 
նում խանիկի լեռներում։ Հասան փաշան, նրան հետապնդելով, 
հասնում է մինչև Թոկաթ քաղաքը։ 

ԿԱՐԱ ՅԱՋԸՋԻԻ ՄԱՀԸ 

Ջեմ ազիել֊ ախըրում ջելալիների ղեկավարները հայտնեցին, 
որ Յազըջին վախճանվել է ռամազան ամսին Ջանիկի լեռներում։ 
նրան փոխարինել է ե ղբայրը՝ Դելի Հասանր։ 

(Էջ 173-174) 

ԴԵԼԻ ՀԱՍԱՆԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ ԵՎ ՀԱՍԱՆ ՓԱՇԱՅԻ ՆԱՀԱՏԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Երբ Յազըջին մահացավ, քեթխուդա Շ ահվերդին , Փոլադ Սա- 
գին և Թավիլը եկան հիշյալ ավազակի եղբոր ՝ Դելի Հասանի մոտ 
և, մի խումբ ավազակներով Ջանիկից դուրս գալով, գնացին Դիար֊ 

* Կարա Յազրջիի այդ հրամանի թարգմանությունը տրված է այս աշխա- 
տության յ հատորում, *Թարիխի Նայիմա», Հջ 68 — 69։ 
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բեքիրից եկող Հասան փաշայի հարստությունը թալանելու։ Նրանք 
հարձակվելով մի վայրում ՝ ամբողջապես կողոպտեցին և թալա - 
նեցին։ Հետո այղ նույն ավազակախումբը առանց կանգ առնելու 
եկավ Թոկ աթ։ Հասան վ։ աշան , զինվորական ուժեր չունենալով , 
չկարողացավ գիմ անալ այդ հարձակմանը և ապաստանեց Թոկա֊ 
թի բերդում։ Ավազակ զինվորները քաղաքը կողոպտելուց և թա– 
լանելուց հետո , ավե րեցին այգու գեղեցկազարդ և թանկարժեք 
ծաղկանոցները և փ աշային բռնելու նպատակով պաշա րե ցին 
բերդը։ 

Երբ այդ լուրը հասավ պետության մայրաքաղաքը, ներքինիներ 
րի դասից Դիարբեքիրի բեյլե րբե յի էՆուսրեվ վէաշան, իր տրամա ֊ 
դրության տակ ունենալով ուրդի ստ ան ի զինվորներ ։ին^, նշանակի 
վեց վեզիր ՝ ջելալինե րթն ոչնչացնելու նպատակով։ 

Ընդհարումների ժամանակ Հասան փաշան զոհվեց։ 

Այսպիսով Դելի Հասանք հեշտութ յամ բ հասավ իր հ իմն ական 
ն պ ա տ ա կին և, վերցնելով իր անարգ զինվորների ն է սկսեց թալա֊ 
նել Անատոլիայի վիլայեթնե րր։ Հասան փաշայի հարստությունը 
հափշտակելիս և կողոպտելիս, նրանք Լ ջ ելալինե րր յ դրամը չափում 
էին վահանով, ի ս կ կերպասեղենը՝ սրով, այդ աստիճան նրանք 
հար ստացել և ուժեղացել էին։ Զելալիները 7 — Տ տարի շարունակ 
երկիրը իրենց տիրապետության ներքո պահեցին։ 

(Էջ 174-175) 

ՔՅՈԹԱՀԻԱՅԻ ԳՐԱՎՈՒՄՍ ԳԵԼԻ 2 ԱՍԱՆԻ ԿՈՂՄԻ» ԵՎ 
ՄԱՀ ՄՈՒԳ ՓԱՇԱՅԻ ԱԱՄԱՆՈԻՄք) 

Նախորդ տարվա վերջին վե րոհ իշյալ ավազակապետ *՝ելի Հա֊ 
սաս ր Թոկ աթում Հասան փաշայի մահապատժի ենթ արվելուց հե֊ 
տո, Անատոլիայում սկսեց զբաղվել կողոպուտներով։ Նրան ոչըն֊ 
չացնելու համար նշանակվել էր Դիարբեքիրի բեյլերբեյի Խուսրեվ 
փաշան , որն իր տրամադրության տակ ուներ Շամի , Հաղեպի և 
Մարաշի զինվորներին։ Սակայն ոչ ոք նրան չհպատակվեց և երբ 
նա Սվաղին մոտեցավ , զինվորները նրան էթեցին ու հեռացան, 
պատրվակ բռնելով վերահաս ձմեռը։ Ապա այդ խռովարարը \Դելի 
Հասանք յ հայտնվեց Անկարայի մոտ։ Նա համարձակ և անվախ 
կերպով շարժվեց Ահմեդ փաշայի դեմ , որը խնդիր ու \ն ե ր պաշտ֊ 
պանել Անատոլիան։ Այս փաշան նրա դեմ կռվելու կա րո ղութ յուն 
չունենալով , ապաստանեց ՝9յոթահիայի բերդում։ Ավազակապն ֊ 
տը անմ իջապե ս եկավ և իր զինվորներով երեք օրով պաշարեր 
բերդը, բայց քանի որ ձմեռ կր ու սառնամանիքները սկսվել էին , 
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քաղաքը կրակի մատնեց և ձմեռելու համար գնար Աարահիսար։ 
Ե րբ այս սոսկալի լուրը մայրաքաղաք հասավ, վեզիրներից Գյու֊ 
զիւջե Մ ա հմո ւգ փաշան ռեջեբ ամսին նշանակվեց սերդարէ 

(էջ 184— 185) 

Ո ՍՆԻՍ.Յ ՈՒՄ ԳԵԼԻ ՀԱՍԱՆԻ ՀԵՏ ՊԱՏԱՀԱԾ ԴԵՊՔԻ ՄԱՍԻՆ 

կարա Յազըջիի եղբայր Դելի Հասանր Բոսնիայի էյա լեթը 
ստ անալուց հետո , արշավանքի էր ուղարկվել։ Նա տարօրինակ վե ֊ 
րաբերմունք էր ցույց տալիս սերդար Մոլհամմեդ փաշային , եր - 
բեմն հպատակվում էր նրան , երբեմն ապստամ բում նրա դեմ։ Ա - 
տայի պատերազմում ջելալի ավազակների մեծ մասը կոտորվեց , 
իսկ ինքը սրից ճողապրած զինվորների հետ վերադարձավ Բոսնիա ֊ 
յի երկիրը։ Ժողո վուրդր , չկարողանալով հանդո ւրժել նրա անպատ- 
շաճ վա րքա գիծը , էմիրներից Սեֆեր անունով էմիրին պարագլուխ 
( բ աշբուղ) ընտրեց և դիմելով սերդար Մոլհամմեդ փաշային ՝ բողո֊ 
քեց նրա բռնութ յուննե րի դեմ։ Երբ դիմողներն արտո նություն ըս– 
տ ա ցան պաշտպանվելու, շարժվեցին Դելի Հասանի դեմ, սակայն 
առաջին անգամ պարտություն կրեցին։ Երկրորդ անգամ ուժեր 
հա վաքելով, արաբաներին կցված «զարբազան» թնդանոթներով 
հարձակվեցին և թշնամուն պարտության մատնեցին. Պելի Հասա- 
սի ունեցվածքը կո ղո պ տ ե ցին և բոլորին մեծ վնասներ պատճա֊ 
ռեցին։ Պելի Հա ս ան ր փախուստի դիմեց։ Անցնելով խոր գետից , 
իր քե թխուդա Շ ահվե րդիին ուղա րկե ց 9ելգրադ ճ սերդարի մոտ։ 
Հիշյալ քեթխուդան Դելի Հասան ից վշտացած լինելով, այնտեղ 
մնաց և չվերադարձավ։ Փաշան իր ծառաներից ռուդն ա մեջի 1 * Մ ու - 
համմեդ էֆենդիին ուղարկեց Պելի Հասանի մոտ և խոստումներով 
նրան սիրաշահեց։ Տեղի ունեցած դեպքերի մասին նա հաղորդեց 
պետության մայրաքաղաք և խնդրեց, որ նրան \Պելի Հասա նթ) 
փոխադրեն Թեմ եշվարի էյալեթլ 7 ... 

Դելի Հասանք դա րձյալ ներման է ա րժ ան անում և Իոսնիայից 

փոխադրվում է Թեմեշվարի բե յլե րբեյության պաշտոնին։ Նա 
գնում է Թեմեշվար ե այնտեղ մնում է երկու տարի։ 

(Էջ 225 — 226) 

ԴեԼԻ ՍԱՍԱՆԻ ՍՊԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ԹեՄՍՇՎԱՐՈՒՄ 

Ինչպես հայտնի է , նախքան այդ , անհրաժեշտության բեր ֊ 
մամբ, Կարա Յազրջիի եղբայր Պելի Հասանին նախապես տրված 
էր Բոսնիայի էյալեթը, որտեղից հետո նա փոխադրվել էր Թեմեշ֊ 
վար։ Թե մեշ վարում իբրև վալի պաշտոնավարել էր մոտ երկու 
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տարի։ Սակայն, ելնելով նրա անվայել վա րքա գծին վերջ տալու 
անհրաժեշտությունից , էսթերդունի գրավում ից հետո , մեծ սեր - 
գար Մոլհամմեգ փաշան հայտնում է Թեմեշվարի ժողովրդին, որ 
զգույշ լինեն։ Դժգոհները մի օր բերգից դուրս եկան և որսի գնա- 
լու ժամանակ հարձակվեցին ու նրա \Դելի Հ ասանի\ ենթականերին 
սպանեցին։ Ինքը 9 ելգրագ փախավ։ Այնտեղ ս երգա րի փոխանորդ 
Թեր չաքի Հասան փաշան նրան արգելափակեց բերդում և Աս ի թա - 
նեին զեկուցեց այդ մասին։ Օրենքի ուժո վ Դելի Հ ասանին սպա- 
նելու մասին ֆեթվա և հրաման ուղարկվեց, որից հետո նա իր եղ- 
բորորդի յուշյոլկ ք^եյի հետ միասին սպանվեց*, • 

Այստեղ պատմագիրը հիշում է մի դեպք, որը նա համարում է Դելի Հասա - 
նի կողմից կատարված մեծ դավաճանություն ։ 

Դելի Հ ասանը հատուկ մարդու մ իջոցո վ, գրավոր, դիմում է Վ են ե տիկ ՝ Հռոմի 
պապին, առաջարկեչով, որ նրանք նավատորմ և ուժեր ուղարկեն ՝ Ռեսնե բերդը 
գրավելու համար։ Ւնքր խոստանում Հ օժ անդակե լ նրանց, պայմանով, որ Ռեսնեի 
թերդի գրավման համար իրեն վճարեն հարյուր հազար ալթան։ 

Բոսնիա յում եղած ժամանակ Դելի Հասանք այդ նամակի պատասխանը 
չստանալով Թեմեշվարից, մի մարդու միջոցով նորից լուր է ուղարկում։ Սակայն 
այդ անձը գնում է սերդար Մուրադ փաշայի մոտ և ներկայացնելով նամակը , 
հայտնում է Դելի Հասա նի մտադրությունը։ Ահա այդ պատճառով Դելի Հասանի 
հիշյալ քայլը անհետևանք Լ մնում։ 

(Էջ 272—273) 

1015 (1606 — 1607) թվականի դեպքերի շարքում ՝@յաթիբ Չեչերին խոսում է 
ջելա լիների բոլոր խմբավորումների մասինւ Տալիս ենք համառոտ բովան դակու֊ 
թյոլնը։ 

Հանգուցյալ սուլթան Մուհամմեդ խանի օրո վ, էֆլաքի և էն– 
գեր ուսի պատերազմների հետևանքով, իսլամ ակ ան քաղաքներում 
տեղի ունեցած ապստամբություններն ու խառնակությունները վե ֊ 
րացնելու համար թեև միջոցներ ձեռք են առնվում , սակայն այդ 
շարժումներն ու կռիվնե րր շարունակվում են, որի պա տճառո վ մոտ 
15 տարի շարունակ երկրռւմ երթևեկությունը խ անգա բվում է։ Իս- 
լամական զինվորները իրենց հայրենիքում չեն կարո ղանում հան֊ 
գրստանա լ։ Անատոլիայում ՀՀ ստորին դասի ռայաները 0 ) օգտվելով 
երկրի անտերությունից , սկսում են զբաղվել կողոպուտով ու թա- 
լանով և նման մ իջոցնե րո վ ձի և հա գուստ ձեռք բե րելով, առանձին 
խմբեր ե\ն\ կազմում ու իրենց համար ղեկավարներ նշանակում ։ 
Սրանք զենք և զինամթերք ձեռք բերելով , առանձին խմբերով, 
հեծյալ ու հետևակ, ցրվում են երկրի տարբեր մ ասերում և շարու- 
նակում են թալանն ու կողոպուտը , բռնությունները և այլն։ Այս մ ո֊ 
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լորյալ ավազակների ղեկավարներից մեկր լ/ձևում է Կարա Յազո– 
ջի անունով հայտնի Արդյուլ Հալիմ ողորմելին , որը բեյլերբեյի֊ 
ների մոտ քարշ էր գալիս երբեմն սեկբանություն, երբեմն սուրա֊ 
շիութ յուն^ անելովդ երկիրր անտեր տեսնելով, ավազակ ռա յանե ֊ 
րին իր շուրթն է հ ա վաքում և ավերում է երկրի մի շարք քաղաք ֊ 
ներն ու գյուղե րը...։ Մ յրւսը լինում է Հյուսեին փաշա ալուճով 
հայտնի ավազակը*,. Երկրորդը ՝ Կարա Յաղըջիի եղբայր Դելի Հա֊ 
սանը ... Հետո Կալենդեր օղլու անունով հայտնի ավազակը,.,, որը 
1013 թվակ անին ավազակներին իր շուրջը հավաքելով մի նչև իր 
մահը, քաղաքները կողոպտելով ու կրակի մատնելով շարունա֊ 
կում է իր չարագործություններն ու բռնությունները։ Մ յուսը լի- 
նում է Կարա Սայիգը, որը ստոր մարդկանցից մի քանի հազար 
զինվոր հ ա վաքելով, սկսում է երկիրր ավերել։ Թաւ|իլ անունով 
ստոր արարածը , որը սկզբում սեկբան էր եղել, հետագայում իր 
նման ավազակներին 2 ու ըջը հավաքելով , սկսում է ավաններն ու 
գչուղերր ավերել ... Մեկն էլ ՝ Յասուֆ փաշան էր, որը բազմաթիվ 
չարագործություններ կա տարելուց հետո, ներման է արժանանում 
ու բե յլե ր բե յի ութ յուն ստանում...։ 

Այգ ժամանակ հանդես են գալիս մի շարք ապստամբներ նաև 
սիփահիներից <ր զորբա» անունով, որոնց մեծ մասը ոչնչացվում է 
սե րգարի ձեռքով ք իսկ մնացածներն էլ Հասան փաշայի օրովէ 

Ամենից ավելի կատաղի ավազակը Ջ ան փ ո լա դ֊ օղլի Ալի փա֊ 
շան է լինում , որը Հալեպում մեծ բռնություններ է գործում և քի– 
լիսի սանջակի բրդերի Ջանփոլագ ցեղը սուլթան ից իբրև <(օջաքլըքւ> 
ստանալուց հետո, ձգտում է անկախություն ձեռք բերել։ 

Պ ատմ ա գիր քյաթիբ Չելեբին մ անրամա սնո րեն խոսում է այգ 
<Հ ավազակային 2) ապստամբական շարժումների մասին, որոնց 
զինվորական ուժերը տա սն յակ հազարների են հասել։ Այգ ապըս֊ 
տամբական շա րժումնե րը տարածվել են գրեթե ամբողջ Անատո - 
լիա յում ։ 

(Էջ 289 — 292, 292—294, 298— 300, 304 — 315) 

ԹՈԻՐՔ-ԵՐԱՆԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆԵՐԸ ԵՎ ԽՌՈՎՈ ԻԹՅ Ո ԻՆՆԵՐԻ 
ՍԿԻԶԲԸ (ԼՀԵՄԻ ՍԱՀՄԱՆՈՒՄ 

Քյաթիյ ւ Չելեբին 1012 (1603 — 1604) թվականը անվանում է <ր խռովո ւթ յո ւն֊ 
ների և ապստամբությունների տարի»։ Այդ խռովությունների դեկա վարն է եղել 
Աջեմի շահ Շահ Աբբասր։ Պ ատմագրի ասելով, խոստումնադրուժ Շահ Աբբասր , 
չկարողանալով տանել օսմանյան պետության աշխարհի բոլոր մասերում ունեցած 
հաջողություններն ու օսմանյան արքայական գերդաստանի փայլն ու փառքը, 
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փորձում է զանազան միջոցներով հարված հասցնեք օսմանցիներին , իսկ իր պե– 
տա ք>յ ունր ընղա րձակել և ուժեղացնել։ 

Պատմագիրը բառեր ու ածականներ շի քսնայում օսմանյան պետությունը 
փառաբանելու և Աջեմի շահին անարգելու ու նսձմացնհլոլ համար ։ Օրինակ , նա 
Շահ Աբբասին անվանում է «անփառունակն* 7 ։ 

* * * 

Շահ Աբբասի Երևանի վրա հարձակվելու նախօրյակին Թավրիզը օսման֊ 
ցիների ձեռքում էր։ Այգ ժամանակ Սալմաստի բեյ Քուրգ Ղազին օսմանցիներից 
փախչելով ապաստանում է Շահ Աբբասի մոտ և նրանից օգնություն խնդրում։ 
Շահը Քուրգ Ղազի բեյին խանություն է շնորհում։ Օսմանցիները պաշարում են 
Հուրգ Ղ ա զի թեյի ապաստանած և ա րն ը Յարըք բերգ ը։ Պաշարվածները անձն ա - 
տուր են լինում և օսմանցիները նրանց թույլ են տալիս բերգից դուրս գալ ու 
գնալ իրենց ցանկացած ուղղությամբ։ քուրդ Ղազին գնամ է Ւսֆահան ( Սպահան ) 
Շահ Աբբասի մոտ։ Օսմանցիները ևարնը Յարըք բերդը միացնում են իրենց մյուս 
բերդերին։ Օսմ անյան բանակը գնում է Նախ իջևան։ 

Շահ Աբբասը քուրդ Ղ ա զիի դր դումով շարժվում է Թավրիզի վրա ։ Նա իր 
տրամադրության տակ եղած 2 — 3 հազար ընտրյալ զինվորներին միացնում է 
*Ղ՝յոք֊դ ոլլաքտ և <ր Թուլունգի)) անուններով հայտնի ավազակային տարրերին, ինչ- 
պես նաև էրդեբիլում իշխող Ջյուլֆիկար խանք ւ զինվորներին և 15 Հազարանոց 
բանակո վ շարժվո ւմ է դեպի Թավրիզ։ 

Սոֆիանում տեղի ունեցած կատաղի կռվում օսմանցիները պարտվում են։ 
քյաթիը Չելերին գովաբանում է օսմանյան բանակի քաջագործություններն ու Հե - 
րոսութ յուններր և պարտության պատճառ համարում է օսմանցիների սակավաթիվ 

Ժ Աե 1Ր ։ 

ւր Խարդախ շահը գրավում է Թավրիզըշ> վերնա գրով հատվածում պատմագիրը 
մանրամասնորեն նկարագրում է Շահ Աբբասի կողմից Թավրիզի գրավումը , նշե- 
լով, որ Շահը Թավրիզը գրավում է միայն իր խորամանկությունների և կեղծ խոս- 
տումների շնորհիվ ։ ներդում եղած օսմանյան զինվորները հավատալով Շահ Աբ- 
բասի այն խոստումներին , թե իրենց կյանքին և ունեցվածքին ոչ մի վտանգ չի 
սպառնում, բերդը հանձնում են։ ^՝ ա վք 1 իզի^ օսմանցիները դուրս գալով իրենց 
երեխաներով, ընտանիքներով և ունեցվածքով շարժվում են դեպի Վան։ Աջեմներր 
նրանց հետապնդում են, կողոպտում և թալանում ։ Իսկ Շահը մտնելով Թավրիզ, 
անասելի չարագործություններ է կա տարում։ Այստեղ, Շահը՝ Նախիջևանն ու 

Երևանը գրավելու նպատակով, ուժեր և ռազմամթերք է հավաքում է 

Ծ Երևանի նոր բերդի կառուցումը յ) վերնագրով գլխում քյաթիբ Տելերին խո- 
սում է Երևանի հին բերդին կից նոր պարսպի կառուցման մասին ւ Այդ նոր պարս- 
պի անհրաժեշտությունը զգացվում է, երբ Նախիջևանի զինվորներն էլ են գալիս 
Երևան և տեղի զինվորների հետ միասին պա տրաստվամ են դ իմ ա դ րո ։ թ յո լն ցույց 
տալ Շահ Աբբասին։ 

(Էջ 202—211) 

ԱՋևՄԻ Շ1ԱԸ ԴԱԼԻՍ է ԴԵՊԻ ԵՐԵՎԱՆ 

Ջ եմազիե լ ֊ ախըր ամսի 11֊րդ օրը Երևանի դաշտի հարա- 
վային կողմից երևացին թշնամոլ զինվոջ/ները։ Այդ ստոր ցեղի 
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զինվորները չար ոգիների նման տարածվեցին Երևանի դաշտում։ 
Բուն աջեմները հազիվ չորս-հինգ հազար մարգ էին, որի մոտ 
երեք հազարը « Թուլունգի» և «Գ յո ք– ղուլա ք» անոմեով հայտնի ա֊ 
վազակներն էին, մի մասն էլ վատաբարո քրդերի խմբերը ՝ Բուրդ 
Ղադիի և նրա եղբայրներ Կոջի Բեյի և Սեյֆեդդինի գլխավորու- 
թյամբ։ Մյուս մասը, նախապես էմարեթ 18 ստացած Միրփաշա 
Օղլի Շեյխ Հեյդար անունով քուրդն էր, չորրորդ մասն էլ՝ նախա- 
պես Նա խ իջևան ի երկրի գրավման գործում փադիշահ ի նայիբին 
ճանապարհ ցույց տալու համար բարձր աստիճանի արժանացած , 
Ալաեդդին բեյի մարդիկ, Մ ակուի տիրակալ Մ ուստաֆա բեյի վաշ- 
տը, ապա ՝ ստոր և խայտառակ քուրդ Ջեյնալ բեյի վաշտը, Ալաշ– 
կեըտի Եըլըջ Բեյի վաշտը , Բերգուշատ սանջակի բեյ Ֆերեհ Զ ո րի 
վաշտը։ Բանակի կենտրոնում օձի նման նենգ, փառքով ու շքեղու- 
թյամբ շրջա պ ատ ված Շահը սրինգների և փողերի բարձրահնչյուն 
նվագով ահ ու սարսափ էր տ արածում։ Ստոր ռաֆրզինե րր մի- 
առժամանակ Երևանի բերդի առջև իրենց ռազմական հզորոլթյու– 
նր ցուցադրելով, կա րծում էին, թե բերդի ժո դո վուրղր Շահի շքե- 
ղությունից և վեհությունից սարսափահար՝ ստիպված կլինի անձ- 
նատուր լինել և բերդը հանձնել ։ 

Սակայն օսմ անյան բանա կում կային իսլամ ակ ան խելահաս 
և գիտակից մարդիկ, որոնք կա րո դա ց ան հ ա սկանալ, որ այդ ար- 
տաքին փառքի և սարսափի նշանն ե րր անհիմն ու անարժեք են։ 
Նրանք այդ անիմաստ շքե ղություննե րին և նվագՏներին ուշադրու- 
թյուն չդա րձնե լո վ, իրենց Հալարղա» թնդանոթների կրակով հեռ- 
վից ողջունեցին ք թշնամուն^։ Այդ զզ վելիների խումբը ( աջեմներ ) 
շահական վրանը դրեցին Միհնեթի բլուր անունով վայրում։ 

(Էջ 214 — 215) 

* * * 

Քյաթիբ Չեչերին իր ԾՖեզլեըեի» հաջորդ հատվածներում մանրամասնորեն 
նկարագրում է Երևանի բերդի պարիսպների տակ տեղի ունեցած խիստ կատաղի 
և համառ մարտերը ՝ ((Երևանի մոտի աոաջին մարտը# , ((Երկրորդ մարտը# , <( Եր- 

րորդ մարտը# վերնագրի տակ։ Այգ նկարագրությունների մեջ պատմագիրը ածա- 
կաններ է շռայլում օսմանցիների հերոսություններն ու սխրագործությունները 
դրվատելու , իսկ ա ջեմներին ստորացնելու և անարգելու համար։ 

Շ1ԱԻ ՆԱՄԱԿԱԲԵՐ ԲԱԽՇԵԻ ԺԱՄԱՆՈՒՄԸ 

Երբ նենգամիտ թշնամին տեսավ, որ իր բանակի հարձակու- 
մը բերդը պաշտպանողների վրա ազդեցություն չգործեց , դիմելով 
իյ ա րդա իւ ո ւթ յան և նենգութ յան , նա փորձեց սպառնալից նամակով 

87 



մոլորեցնել մտքերը և սիրաշահել զինվորներին։ Դրանից առաջ 
նա նամակներ էր գրել է րզրումի վիլայեթի պաշտպանության հա֊ 
մար Շերիֆ փ աշայի կողմից նշանակված Հասան փաշա չին և շրր ֊ 
ջապատի էյալեթնե րի փաշանե րին ֆ որոնցով նա հ այտնում էր, որ 
ինքը ստուգել է թշնամուն րնկճելու համար սպասվող զինվո րա ֊ 
կան ուժերի ճանապարհը, նրանը վիճակը և ուժը։ Աստծու ողոր֊ 
մ ութ յամ բ եթե խոստացված զինվորները ժամ անեն որոշված ուղ֊ 
ղությամբ , ապա կարելի կլինի հեշտությամբ պարտության մատ֊ 
նել բերդի զինվորներին։ Նամ ակը ուղարկել էր բերդը պաշա֊ 
րող զինվորներից մեկի ՝ Շաթըր Մուհամմեդ լավուշի միջոցով։ 

Հիշյալ չավուշի մոտ եղած նամակներից մեկի վրա նա հեզ֊ 
նանքով գրել էր . «Գոհություն Աստծո, մենք դիմել ենք խելամիտ 
և անհրաժեշտ միջոցների; Ղուք թողեք այն վատթար միտքը և մի֊ 
ջոցները, որոնք այս մոտ ժամանակներում ձեզ համար անիրա֊ 
գործելի են։ Ո վ վիլայեթի ժողովուրդ, դուք բոլորդ իմ երջանկա֊ 
բեր Ղռան երես քսելով, հպատակություն ցույց տվեք։ Սրանից հե֊ 
տո ձեզ այսպիսի նամակներ ուղա րկելու հնարավորություն չի լի֊ 
նի։ ք^երդը հ անձնե լուց բացի փ րկութ յան այլ ճանապարհ չկաձ։ Այս 
սպ առնալից խոսքերով գրված նամակն ուղարկվեց սուրհանդակ 
ք՝ա խշի Խալիֆա յի միջոցով։ 

Հիշյալ անձը պարսպի անցքով տեղեկացրեց , որ ինքը նամ ա ֊ 
կարերն է և ներկայացավ վեզիրին։ Նրա բերած թղթերի բովան֊ 
դակությանր ծանոթացան։ Վեզիրը, զինվորներն ու ամբողջ հա 
սարակությունը \Շահխ\ խարդավանքը անպատասխան թողնելով , 
նամակաբերին պարսպից դուրս հանեցին։ Սակայն այդ խորա֊ 
մանկ նամակաբերը, ներկայանալով դիվանին, հայտնեց . <Հ Ւնճ 
հանձնված գրությանը պատասխան չտվեցին, այն պատճառաբա֊ 
նությամ բ , թե նամակը հաստատված չէ դիվանի ս/ն դամն ե րից որևէ 
մեկի ձեռքով և գրված չի Շահի հայտնի ձեռագրերով, այնպես, որ 
այս անգամ եթե գնամ ղեկավարներից մեկի նամակով, ապա Շա֊ 
հի նպատակը կիրագործվի))։ Այսպես նա շարունակեց իր անտե֊ 
ղի միջնորդական աշխատանքը։ 

(Էջ 216 — 217) 

Շահը նամակաբեր 6 ախշիի առաջարկով մի նոր նամակ է գրում և իր վե - 
գիրի ու պետության հավատարմատարի կնիքն երաէ կնքել տ ա չո վ ք ուղարկում է 
Երևանւ բերդում գտնվողները , ծանոթանալով նամակի բովանդակությանը , հաշվի 
չեն առնում խորամանկ Շահի սպառնալիքները , կտրականապես մերժում են նրա 
առաջարկը , հայտնելով, որ իրենք պատրաստ են կովով և պատերազմով պաշտ֊ 
պանել բերդը յ Նրանք Շահի սուրհանդակին նորիր դուրս են անում է 

Երևանի րեյլերրեյի Շերիֆ փաշան դիմումներ է ուղարկում պետության մայ– 

տտ 



րարաղաք և օգնություն խնդրում ։ Շ եյխ-ուլ-Եսլամի , մյուս վեզիրների և ավա - 
գանիի խորհրդակցությունից հետո , շրջակա վիլայեթներին հրամաններ են տոր • 
վում , և էրզրումի բեյլերբեյի Ահմեդ փաշան նշանակվում է սերդար * 

Այդ Ժամանակ սուլթան Մուհամմեդը վախճանվում է և նրան հաջորդում է 

սուլթան Ահմեդը։ Այդ կապակցությամբ Երևանին իրական օգնություն ցույց տա֊ 
լու գործը մնում է անհետևանք ։ Շահ Աբբասը ուժեղացնում է Երևանի բերդի պա - 
շարո ւմ ը , որը շարունակվում է վեց ամիս ։ Պաշարվածների ուժերը սպառվում են։ 

(Էջ 217—218 )։ 

ԻՐԱՆՑԻՆԵՐԻ ԿՈՂՄԻՑ ՊԱՇԱՐՎԱԾ ԵՐԵՎԱՆԻ 
ՊԱՏԵՐԱԶՄԱԿԱՆ ԴԵՊՔԵՐԸ 

Երևանի բերդի պաշարման ընթացքում Շահ Աբբասը մի շարք 
բանակցություններ վարեց, սակայն ապարդյուն։ Բերդ ուղարկ- 
ված դե ս պան ին սպանեցին ։ Տե սնե լով պաշարվածների այդ վար֊ 
քա գիծը , նա հասկացավ, որ հազիվ թե նրանք անձնատուր լթնեն ... 
Ռեջեբ ամսի տասներորդ օրը պաշարման երեսուներորդ օրն էր . 
Շահ Աբբասը , Թավրիզի և Նախիջևանի դրավումից հետո, Գենջեի 
և Շիր վանի էյալեթնե րի գրավմանը ձեռնարկելով և այդ ե րկրնե րի 
ժողո վուրդնե րին դեպի Ղ ա րաբա ղ և Շիրվււմե ուղարկելու ծրագրին 
արգելք հ ան դի ս ան ա լո վ ք կարծում էր Երևանի գրավում ը կարելի է 
հեշտությամբ գլուխ բերել։ Ւրենց ուժերը դեպի Երևան ուղա րկո ղ~ 
ներից մեկին ՝ Խալիֆե Յակոլբ անունով անձին, և նախապես զեա֊ 
մեթ ունեցած ու այդ կողմերն ապաստանած Խալիֆե Հէադե Ղա- 
զան անունով սիփահիին իր մոտ կանչելով և հանդիմանելով թե 
օրդուք եք պա տճա ռ դարձել իմ այս կողմերը գալուն և Երևանի 
գրավման մինչև այսօր ձգձգվելուն», սաստեր նրանց։ Վերջիններս 
պատասխանեցին . ((մենք չենք թերացել մեր կարողության չափ 
աշխատելու մեջ։ Քանդել ենք ջրանցքնե րր , կտրել կյանքի համար 
անհրաժեշտ հոսող ջրերը։ Սակայն բո լո րո վին առանց ջրի թողնե- 
լու համար անհրաժեշտ է կտրել նաև պարսպի մոտից հոսող Զ ա ն֊ 
գիրաք յ» 9 (7 ) դետը»։ 

Այդ երկու ավազակները Շահի ց ան կութ յան ր ծառա յելու նպա- 
տակով, հաջորդ օրը, իրենց Հիշյ ա լ ն ենդամիտ միջոցնե րով բերդի 
վրա բաց արին ան կանոն կրակ։ Հյուլֆիկար խանը մի քանի մարդ- 
կանցով կրակը ուղղեց դեպի ^յարջի թերդը ։ Բերդապահները շերե֊ 
վ ա ցին։ 

(Էջ 221—227)։ 

* * * 

Հաջորդ հատվածներում պատմագիրը մանրամասնորեն նկարագրում է թեր֊ 
ոԻ շուրջը տեղի ունեցած մարտական գործողությունները, մասնավորապես պա- 
շարվածների կատարած սխրագործությունները։ 
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Ւ բանական բանակի հարձակումները յ պատմագրի ասելովդ օսմանցիների 
կողմից հերոսաբար ետ են մղվում ։ Իրանական բանակի ղեկավարները քանդում 
են բերդի պարսպի մոտ գտնված ջրաղացը, որն ((այդ ժամանակ բերդում գըտ֊ 
նըվողների միակ ջրաղացն էր»։ Պատմագիրը նշում է, որ այդ չարագործությունը 
կատարում են այն ավազակները, որոնք նախապես հպատակվել էին Շահին։ 
Սրանք բերդի այդ մասի ճանապարհին ծանոթ լ ինելով , մութ գիշե րով, երբ ջրա– 
ղացպանը քնած է լինում , մտնում են ջրաղացը և գետի վրա կառուցված քարու- 
կիր կամուրջը քանդո ւմ և ավերում են..*։ Ռեջեբ ամսի 15 — 18-ը կռիվները ավելի 
կատաղի են դառնում։ Երկու կողմերն էլ ծայրահեղ զոհողությունների գնով փոր- 
ձում են վճռել պատերազմի բախտը, սակայն այդ բանը չի հաջողվում ։ Ըստ պատ- 
մագրի Շահ Աբբասի ուժերը սպառվում են և եթե օսմանցիները մի փոքր օժանդակ 
ուժ ս տան այ ին Հ Շահին պարտության կմատնեին։ Սակայն (հՆ ա խկ ին սերդար Հասան 
փաշայի անփութության պատճառով , — գրում է ՝&յաթիբ Չելեբին , — դրությունը 
վատացավ և երկիրը մեծ աղետների ենթար կվեց * , . » $ 

Ռեջեբ ամսի 22-ին ( պաշարման 12-րդ օրը), բերդապահ զինվորների շրր– 

ջանում , մի զինվոր, ենիչերիների քեթխուդայի դրդմամբ, այսպիսի հուսահա տա֊ 
կան խոսքեր է ասում . «Եթե պաշարումը այսպես շարո լն ակվի , մեր շտեմարանում 
մի հատիկ ցորեն ու սահ րինջո ւմ մի կաթիլ ջ ոլ բ չէ մնա , և անհրաժեշտ կլինի բեր- 
դը հանձնել թշն ա մ ո ւն . 4 , X ։ Այս թշնամական գրգռման հետևանքով մի խումբ թոլ • 
լակամ զինվորներ միանում և գիշերով դուրս են գալիս բերդից։ Նրանք ոչնչաց* 
վում են գերվածների մի խմբի կ ո ղ մից . . * ։ Պաշարման օրերին տեղի ունեցած այլ 
դավաճանությունների համար մահվան Լն դատապարտվում մի շարք անձինք։ 

ծՍ ո լրհանդակի գալը» վեր նագրով հատվածում պատմագիրը խոսում է տո- 
նական (ռամազան) ամսի 8-ին մի սուրհանդակի բերած նամակի մասին ։ Նամա- 
կը ուղարկած է լինում էրզրո ւմի վեզիր Սաաթջի Հասան փաշան, որով նա հայտ֊ 
նում է, որ դիմել է Ասիթանե և սպասում է հրամա ն է Հ իր տրամադրության տակ 
եղած մոտ 40 հազար զինվորներով Երևանին օգնության գալու համար։ 

Այդ օրերին, ինչպես նշվեց, տեղի է ունենում սուլթան Մուհամմեդի մահը և 
Սուլթա ն Ահմեդի գ ահ ա կ ա լո ւթյ ո ւն ր։ 

(Էջ 222—224) 

ԻՐԱՆՑԻՆԵՐԻ ՊԱՐՏՈԻԹՅՈ ԻՆԸ ՇՈՐԱԳՅԱԼԻ ՊԱՏԵՐԱԶՄՈՒՄ 

\Երանի^ բռնապետության ժամանակ Շ ո րա գյա լր բռնակալ Սա- 
րա Խան անունով սիփահիի իշխան ութ յան կենտրոնն էր։ Այղ 

ժամանակ Շահից ֆերման ստացվեց ժողովրդի պատ րաստակա– 
մ ութ յան մասին։ Զմեռր վր ա հասնե լուց առաջ , երբ խանը իր ժողո - 
վրրդի հետ միասին պատրաստվում էր մեկնելու, ՀՀալ֊Փաշաղա֊ 
դե ի աղգականներից Օսման բեյր Սարա խանիյ առաջ Սարս ի զին- 
վորներով և իր մոտ հավաքված ղադիներով հարձակվեց թշնամու 
մի քանի գյուղերի վրա։ Այսպես իրռրն ցինե րն ու Շորագյալի խա֊ 
նր նիզակակից դա րձան։ Այնուհետև , երբ թշնամիները գրավելով 
լեռան լանջերը՝ փախչելու ճանապարհն էին բռնել , եկան նաև Սար - 
Ա ի զինվորները ։ Թշնամին ամբողջությամբ պարտության մատնր– 
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վեց։ Կարսի զինվորները նրանց հետապնդելով, զինաթափ արին, 
մի մասին գերի վերցրեցին, իսկ շատերին սրի քաշեցին։ 

Շ1ԱԻ ՍՈԻՐ2ԱՆԴԱԿԻ ԴԱԼԸ 

Օգնություն խնդրելուց անցել էր մի քանի օր և խոստացված 
ժամկետը լրացել էր, սակայն սպասվող զինվորներից ոչ մի նշան 
չէր երևում ։ Պաշարվածները վերին աստիճանի հուսալքվեցին և 
պատերազմի ծանրությունը նրանց համար անտանելի դա րձ ա վ։ 
Զիլկադդե ամսվա 4-րդ օրը թշնամու ռագաներից մեկը ՝ ((Գուռը 
բացեք, որ թշնամու հարձակման ժամանակը ձեզ հ այտնեմ յ) ասե- 
լով ներս մտավ ու փաշային ներկայանալով, հայտնեց , որ իր 
նպատակն է համաձայնություն կայացնել և վերացնել երկպառա֊ 
կո ւթյունր բերդի ժողովրդի և Շահի միջև։ Գթություն և արգահա– 
տո ւթյուն ցույց տալով, նա ասաց . ((Ամեն կողմից և ամեն օր զին- 
վորների հեղեղներ են գալիս Շահի մոտ, նույնիսկ Սիմոնի որդի 
Գուրգենը , իր ե նթականե րի հետ միասին , Շահի բանակատեղում 
է, Եկել է ն աև Հէեքեմի իջի*ող Ալեքսանդր անունով թափառական 
թշնամին ։ Գործ ադրված ուժեղ ջանքերի շնո րհ իվ, բերդի հաղթա- 
կան գրավումը կասկածի ենթակա չէ. պաշարմ ան սկզբից մինչև 
ա յ ժմ ձուլվող թնդանոթներից երեքը արդեն պատրաստ են վաղր 
առա վոտ ից կրակ բաց անելու։ Գրանցի ց մեկը արձակում է 72 կի– 
յա (օկկա), մյուսը ՝ 42 կի յա, երրորդը 24 կիյա ծանրությամբ արկ։ 
Դրանից հետո բերդի փրկությունն անհնարին գործ է։ Ավելի նպա- 
տակահարմար է դիմել Շա <Ւ ողորմությանր և անձնատուր լինել։ 
Եթե Աստված կամ ենա , կարող եք փրկել ձեր կյանքն ու ունեցված- 
քը։ Ցանկության դեպքում կարելի է ա յդ առթիվ միջնորդ ոլթյուն 
հարուցեթ։ 

Երբ սո ւրհ ան դա կ բ ա յդ խոսքերով հ ա յտնե ց իր առաքելության 
նպատակը, վեզիրն ու ժողովուրդը ՝ հաշվի առնելով նրա առաջար- 
կի անընդունելի լինելը , սուրհանդակին անարգեցին և ձմռան այդ 
օրերին իբրև փոքրիկ նվեր ուղարկված հիանալի պտուղները ՝ 
տանձն ու խնձորը, պարսպից դուրս շպրտեցին ու մ ե րժողական 
պատասխան տալով, վերջ դրին բանակցությանը։ 

(Էջ 234 — 235) 

* * * 

Հաջորդ հատվածներում պատմագիրը խոսում է հետագա պատերազմական 
գործողությունների մասին , երկու կողմից ուժեղանում է թնդ անոթաձգ ո ւթյո ւնր ։ 
Պաշարվածները բերդի պարսպի ավերված մասերը անմիջապես վերաշինում և 
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նույն պարսպին նոր մասեր են ավելացնում։ Հե րդիքք դուրս դալով նրանք անա֊ 
կրնկալ հարձակումն եր են դործում թշնամոլ վրա և մեծ կո րո լա տ պատճառում։ 

Զիլհիջջե ամսվա 8֊րդ> օրը աջեմներն իրենց բոլ ո Ը ուժերով ու միջոցներով , 
ավելի ուժեղ և կատաղի հարձակումներ են դործում Երևանի բերդի վրա և դրա֊ 
վում են պարիսպը։ Պաշարվածները ամրանում են բերդի ներքին մասում։ Աջեմ - 
ները փողերի ահարկու հնչյունների ներքո դիշերային ուժեղ հարձակման են անց- 
նում . .. պաշարվածներից մոտ 1500 զինվոր ընկնում են մարտերում , իսկ զինվոր- 
ների կեսլ ւ՝ հակառակորդ դուրս դալով , հեռ անում է ։ Օոլոր զինվորներից մնում 
են միայն 500-ը, որոնք անկարող լինելով այդ ընդարձակ բերդը պաշտպանել 
հրաժարվում են դիմադրելոլց։ Հանի որ մուհարրեմ ամսի տասներորդ օրը աջեմ - 
ների սդի օրն է , նրանք հարձակումից խուսափեցին, որպեսզի հետո ավելի ուժգին 
հարձակման անցնեն ։ Հեր դում մնացածները ստիպված են չինում անձնատվություն 
խնդրել։ Նրանց խնդրանքը Շահի հողմից ընդունվում էւ 

(էջ 235 —236) 
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Մուհարրեմ ամսի 1 1 - ին ազատված և փրկված բերդի ժողո֊ 
վուրդը, Շահի հրամանով պատրաստ կանգնեց նրա խղճուկ վրա ֊ 
նի մոտ։ Ինչպես այդ ժամանակ պաշա րմ ան մեջ եղած Նախիջևանի 
կադին Հ Ջերրահ թադեն է պատմում , ուշադրությամբ դիտելիս , կա– 
րելի էր նկատել, որ Շահը իրեն օգնական և հ են ա րան հ անդիս ա ֊ 
ցող թափառականներով շրջապատված (ր Ալաջըք էվի» անունով 
հայտնի հնացած և մրոտված վրանը իր համար Դիվան խան ե էր 
սարքել։ Պ աշարվածնե րի վրա ազդեցություն գործելու համար, 
վրանի առջևի կողմում, 3 — 4 զույգ տերևներով ծածկված սյունի 
տակ նա մի քանի գորգ էր փռել տվել։ Ինքը դեռ չէր երևում։ Խիտ 
հոնքե րո վ, ածիլված գլուխներին անհ ա վա տ ի թագ դրած, նստած 
էին նրա զինվորական պարագլուխները։ Հանկարծ Շահը եկավ ։ 
Նրա դեմքը ևս զուրկ էր գրավչությունից։ Հագել էր կոշտ ասվի 
արա (վերարկու)։ Նրա կապ ած թուրն ու դաշույնը ոս կուց և զարդե֊ 
րից զուրկ էին։ Նա եկավ և նստեց իր Դիվանխա նեի ճիշտ կեն տ րո֊ 
նում։ Ներկա գտնվողները շտապեցին համբուրել նրա քղանցքը։ 
Մոտ մի ժամ, վեզիրներն ու հասակավոր մարդիկ , Շահի դիմացի 
ձե ռքե ր ը կրծքներին դրած կանգնած մն ա ց ին նրա հ րա մ ան ին սպա֊ 
սողի վիճակում։ Գոռոզ Շահը այդ պահին, իրեն հատուկ մեծամը ֊ 
տությամ բ, ոչ մի սիրալիրություն չցուցաբերեց՝ ոչ վեզիրների և 
ոչ էլ մյուսների հանդեպ։ Նա զրուցեց միայն իր երկու կողմում 
կանգնած արքայազունների հետ, և հարց ու պատասխաններն էլ 
փոխանակեց միայն նրանց հետ։ Հետո անցավ վրանը և ներս հ րա - 
վիրեց իր զինվո րական պետերինէ Նրանք ներս մսւանէ Այնսձեղ 
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չկար շահին վայել նստելու ոչ մի տ եղ, ոչ մի բարձ։ Նա ուղղակի 
նստեր մի անկյունում փռված գորգի վրա։ Շահի աջ կողմում նրս֊ 
տած էր Լեվենգ խանի որդի Ալեքսանդր խանր , ձախ կողմում ՝ Սի- 
մոնի որդի Գուրդենը , որոնք ժողովի էին նստել, ինչպես վայել է 
թափառսւշրջիկնե րին։ Նրանց կողքին նստել էին Թ ավրիզի բեյլեր– 
բեյի Ալի փաշան, քուրդ Ղազին և մյուսները։ Շերիֆ փաշային և 
այլ զինվորական պետերին նա հրամայեր նստել Ալեքսանդրից 
հետո , իսկ դա նշանակում էր, որ Շահր այդ թշնամուն բարձր էր 
դասում « էհլի - սյուննե թներից»^®։ 

Հե տո շահր վե րոհ իշյալ Ջերրահ Զ ա դեին հ անդիմ անե լով, ա֊ 
սո ւմ է– «Դու խ ելամիտ և դիտ ակից մարդ ես, ինչո լ ինձ հպատա- 
կություն բույր տալու ուղիղ ճանապարհը թողնելով հեռացար 
շնորհներից ու առաքինությունից »։ Ջերրահ ՀԼադեն պատասխա- 
նեց. (է Ւսլամ ական փադիշահին ծառայողր պարտավոր է նրա հա- 
մար իր անձր զոհել և ավադանիի ու զինվորների համար անհրա- 
ժեշտ կռվից և պատերազմներից չհրաժարվել։ Մենք հույս ունենք, 
որ Զերդ մեծության կողմից կշտամբանքի չենք ենթարկվի »։ 

Այս խոսքերն րնդունելի համարվեցին և, հաշվի առնելով շա- 
հին մատուցած նրա ծառայությունը , ներում շնորհվեց և հրաման 
տրվեց անմիջապես հեռանալ Մեջլիսից։ 

Շահը նախապես դերի ընկած ուլեմ անե րին ասաց . «Դուք այն 
մարդկանցից եք, որոնք ֆեթվա են տալիս այն մասին, թե թշնա- 
միներից ք իրանցիներից ^ մեկի սպանությունը հավասար է յոթա- 
նասուն անհավատ թշն ամու սպանությանն։ Այս խոսքերից հետո, 
Շահր հ րամայեց պատռել ողջ-ողջ նրանց կուրծքը, թոքերը հանել 
և սո սկա լի տանջանքներով սպանել. ..1՝>։ 

Ջյաթիբ Չելեբին վերջում գրում է, որ ներման արժանացած վերոհիշյալ 
Ջերրահ Ջադեն, մոտ 500 մարդով գալիս է Կարս և հաջորդ տարվա սկզբին մեկ- 
նում Դար– ուլ-սո լլթանի \1) տամ բուլ^ւ Վերոհիշյալ դեպքերը նա գրի առնված ներ- 
կայացնում է Նորին վսեմություն փադիշահին $ 

Ջյաթիբ Չեչերին ավելացնում է . Հ Մինչև այստեղ * ա ձդ հ^իՐքԸ ամբողջոլ– 
VI ամբ համառոտագրեցի և մեջ բերին։ 

(Էջ 238—239) 

1013 (1604) ԹՎԱԿԱՆԻ ՄՆԱՑԱԾ ԴԵՊՔԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Շահը հ ա ղթան ա կ տանելուց հետո Շերիֆ փ աշա յին Ւմամ Ռի– 
զայի վակֆին մ յութե վեչթ 1 նշանակեց։ Նա իր կյանքի մնացած 
տարիներն անց կացրեց Մեշհեփում։ Շահր պաշարվածներին ար֊ 

* Խոսքը վերաբերում է իր գրքին՝ «Ֆեզլեքեն - ին ։ 
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առնություն տալով , ասաց * (է Ցանկացողները թող ինձ նոքյար լի- 
նեն»։ Մնացածնե րին ճ մոտավորապես 300 — 400 տուն, ե)ըզըր փա֊ 
շա֊օղլի Մուհամմեդ փաշայի միջոցով ուղարկեց Կարս։ Երևանի 
բերդը քանդեց և հողին հավասարեցրեց ։ Այդ ժամանակ վախճան- 
վեցին նաև էրզրում ի բեյլերբեյին և սերդար Սաաթջի Հասան փա- 
շան, որից հետո բանակը ցթվեց։ (Էջ 242 յ 


Հաջորդ հատվածներում պատմագիրը խոսում է նաև Երևանի գրավու մ Ւց 
հետո Շահ Ար բասի հետ կապված հետագա դեպքերի մաս էն, 

Շահ Ա բբասը վախենալով օսմանյան բանակի պատրաստությունից և առաջ- 
խաղացումից շտապ հեռանում է Երևանից ու Ակշե Կալայից և գնում է մավրից։ 

Իրանի ա րշա վանքի ղեկավար նշան ա կվա ծ Ջ ղա լե Զ ա գ ե Աինան փաշան ուժեր 
հավաքելով, կարողանում է հասնել Կարս միայն ձմռանր։ ճանապարհին եղած 
ո ա յաների \հ ա չերիյ գյ ու ղնբի ու ավանների բնակիչները աքսորված լինելով, եր– 
կիրը մնում է անմշակ ։ Երկրռւմ սով է տիրում։ Ջղալե ՀՀադե Սին ան փաշան ան- 
նպատակ համարելով Շահին հետապնդելը, քա շվում է դեպի Վան։ քուրդ բեյերին 
սիրաշահելով , ուզում է իր կողմը գրավել։ Շահ Աբբասի ուղարկած ուժերը պա- 
շարում են Վանը։ Փաշան բավականաչափ ուժեր չունեն ա լով, Վանի լճի վրայով,. 
նավակով, փախչում է դեպի Ադիլջեվազ և հետո դեպի էրզրում։ Դրանից հետո 
շահը իմանալով Աինան փաշայի փախուստը և, նկատի առնելով, որ «Վանի պա - 
շարումը քձ գրավումը\ ապարդյուն է, մոտ 40 Օր այնտեղ մնալուց հետո, վերաց- 
նում է պաշարումն ու մեկնում է Նախիջևան և Թ՝ա վրիզ։ ճանապարհին պաշա րո ւմ 
է օսմանյան բերդերից ՝ Մակոլն , սակայն անհաջողությունից բացի, ոչինչ ձեռք 
բերել չի կարողանում»։ 

(Է9 246 ) 


1014 (1605) թվականի դեպքերից 

Այս ժամանակաշրջանում ևս շարունակվում են Շահ Աբբասի և օսմանյան 
բանակի պատերազմական գործողությունները։ Օսմանցիները մեծ ուժեր են կու- 
տակում Արևելյան ճակատում։ Կատաղի մարտերից հետո նրանք պարտության են 
մատնում Շահի բանակին։ Սակայն հետագայում իրանցիները նոր ուժեր հավա- 
քելով, շա րունակում են պատերազմը։ Այնուհետև, օսման յան բան ակո ւմ անկար- 
գություններ են ծագում , որոնք թուլացնում են բանակի ռազմական ուժը։ 

Նույն տարին Շահ Աբբասը գրավում է նաև Գենջեն և Շիրվանր։ Նախապես 
Շահ Աբբասը պաշարում է Գենջեն և 7 ամիս հետո Հ գրավում։ Ապա շարժվում է 
դեպի Շիրվան, որը նույնպես գրավում է 7 ամիս տևող պաշարումից հետո։ Չնա- 
յած իր խոստու մին, Շահը Շիրվանի ժողովրդի մեծ մասին կոտորում է։ 

(Էջ 264—267) 

1019 (1610) թվականի դեպքերից 

Օարձր սերդարը ք Մուրադ փաշան\ Արևելք մեկնելով , Պ՝յ ո ւրջի 
Մուհամմեդ փաշային նշանակեց տեղակալ : Սեֆեր ամսի 5-ին 

Մուրադ փաշան իր հաղթական զինվորներով Աջեմի երկիրը գնա- 
լու համար անցավ Ս կոլդար։ Փադիշահա կւսն հրամանով ռե– 
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քւուէլ-էվվելի սկզբին ճանապարհ ընկավ և մենզիլներն ան ցն ե լո վ 
հասավ սահման , որտեղ հավաքվեցին նշանակված բե յլե րբե յինե֊ 
րը և մեծ թվով զինվորներ։ Տեղեկություն ստացվեց , որ մոլորյալ 
Շահր Թավրիզում է գտնվում։ Քանի որ ձմեռր մոտենում էր, Մու- 
րադ փաշան շտապ եկավ Ւավրիզ , սակայն բնակիչներր քաղաքը 
դատարկել էին , թողել անբնակ և հեռացել։ Զինվորները քանդեցին 
և այրեցին քաղաքի բոլոր շինությունները։ Շահր դիմադրություն 
ցույց տալուց խուսափելով, ապաստանել էր Թավրիզի շրջակայ- 
քում գտնվող Սյուրխաբ բերդը։ 

... Ձմեռը վրա էր հասնում ։ Այստեղ զինվորները հանգստա- 
նալու հնարավորություն չունենալով, այդ կողմերը քանդելուց և 
այվերելուց հետո սերդարն ու կափուկուլի 22 զինվորները վերադար- 
ձան Դիարբեքիր։ 

Այս արշավանքի ժամանակ սերդարր մի անգամ ևս Շահին 
նամակ ուղարկեց և ստացավ պատասխանը։ Նամակում մի շարք 
տիտղոսներ թվելուց հետո , ասված էր . ((Դուք խախտել եք Շահ իս– 
մայիլի ժամանակ գոյություն ունեցած պ այմ անները))։ Շա հը իր 
պատասխանում մերժելով պայմանագրի խախտումը, ասում էր. 
((Զեր սահմանի վրա եղած իշխանավորները գրավել են մեր վա- 
ճառականների ( բեզիրգյան ) ապրանքները և նույնիսկ սպանել մի 
քանիսին ։ Այդ մասին բազմիցս հայտնել ենք նորին վսեմություն 
փ ա դիշահ ին , սակայն ապարդյուն։ Սուլթանության արժանապատ- 
վությունը թույլատրել է այդպիսի գո րծո ղո ւթյունների կատարու- 
մը ։ Մենք բարձրյալն Աստծուն ապավինելով, ձեռնա րկեցինք գրա- 
վելու մեր ժառանգական իրավունքը հանդիսացող երկրներր։ Դուք 
պարծենում եք թաթարական զինվորներով։ Սրանից առաջ Ւսլամ 
Նիրայն ու Ղ ա զի ^էՐ ա ՏԸ Շիրվանի վր ա արշավելով, պատերազ– 
մել էին Աջեմի դեմ։ Խաները գերի էին ընկել։ Եթե նորից գան, ի– 
րենց պատիժը կստանան։ Մեզ ծա նոթ է Ալ –Օսմանի փ ագի շահն ե֊ 
րի հարստությունը և զո րությունր ։ Սակայն մեր ղադիները ձեր զին- 
վորների գե րա զանց թվի համար երբեք չեն անհանգստանում։ Հան- 
գուցյալ սուլթան Ս ուլեյմանի և իմ հ անգուց յալ պապ Շահ Բ՝ահ֊ 
մասբի հետ կնքված պայմանագրի համաձայն, երբ հնարավոր լի- 
նի որոշել սահմանները , ես Նորին վսեմություն փադիշահի մի 
կուլն եմ։ Եթե մի մարդ թշնամության մեջ ուժեղ չլինի , չի կարելի 
վստահել նրա բարեկամությանը։ Տեսնենք ինչպես կլինի մեր բա- 
րեկամությունը։ Եթե համաձայն չեք, սյ յդ դեպքում , թող տեղի ու- 
նենա այն, ինչ որ կա րգադրել է նախախնամությունը, վեսսելամ))։ 

(Էջ 234 — 235 ) 
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ՍԵՐԴԱՐԻ ՈՒՂԱՐԿԱԾ ՊԱՏԱՍԽԱՆԸ* ԵՎ 1021 (1012) ԹՎԱԿԱՆԻ 
ՀԱՇՏՈՒԹՅԱՆ ԴԱՇՆԱԴԻՐԸ 


Ս երդարը իր պատասխան նամակում հայտնում Հ, որ հաշտությունը հնարա- 
վոր կլինի միայն այն դեպքում , եթե Շահը հրաժարվի բոլոր այն հողերից , որտեղ 
կարդացվում է փադիշահի խութբեն*՝*։ 

1019 (1610 — 1611) թվականին Շահը նորից պատգամավորներ է ուղար- 
կում և համաձայնություն է հայտնում, որ Սուլթանը բեյլերբեյի նշանակի գրավ- 
ված երկրներում I Բացի այդ, առաջարկում է այդ վայրերի բերքից տարեկան տալ 
200 բեռ մետաքս։ 

Մուրադ փաշան չի համաձայնում այդ առաջարկներին և պատրաստվում է 
արշավանքի։ 

1020 (1611) թվականին, Մուրադ փաշայի մ ահից հետո, սերդար է նշա- 
նակվում Մուրադ փս-շայի մրցակից Նեսոլհ փաշան, որը կողմնակից էր Շահ Աբ– 
բասի հետ հաշտություն կնքելուն։ 

Նեսուհ փաշան գալիս է Ս տամբուլ, իր հետ բերելով շահի պատգամավորին 
և խո ստացված մեկ տարվա մետաքսը։ 

1021 (1612) թվականին Թուրքիայի և Երանի միջև վերջապես որոշվում են 
հաշտության պայմանագրի պայմանները, նախապես Շահ Թահմասբի և սուլթան 
Աուլեյման ևանունիի միջև ընդունված սահմաններով, և տարեկան 200 բեռ մե- 
տաքս տալու պայմանով։ 

Սահմանագիծը որոշելու համար Երանի պատգամավորը էրղրումի բեյլերբե– 
յիի հետ մեկնում է Երանի սահմանը։ Սակայն, «մինչև 1024 (1615) թվականը,– 
գրում է Բյաթիբ Ցելերին , — սահմանների հարցը չի լուծվում և ձգձգվում էն։ 

(Կ 346 ) 

ՀԱՇՏՈՒԹՅԱՆ ԿՆՔՈՒՄԸ ԱՋԵՄԻ ՇԱՀԻ ՀԵՏ 

Աչդ տարին , Աջեմի շահի հետ կնքվելիք հ աշտութ չան պայմա- 

նագիրը՝ շեյխ-ուլ֊իսլամ Մուհամմեդ էֆենդիի խմբագրությամբ , 
պատրաստվեց և ուղարկվեց։ Նախորդ փ ա դիշահնե րի հ աշտութ յան 
դաշնագրերում ընդունված պայմանների համաձայն ընտրյալների, 
մյուջթեհիդ իմամների 1 և այլ նվիրական անձերի նկատմամբ ա ֊ 
նարդանք և անեծք չպետք է արտահայտվի։ Շահ Թահմ ասբի խոս - 
տու մի համաձայն, «էհլի֊սյունե թին» \^ս յունն ին ե րին\ վատ վերա- 
բերմունք չպետք է ցույց տրվի, իրենց միջոցներով այս կողմերն 
եկողների նկատմամբ արգելք չպետք է հարուցվի։ Բարձր Դե րգյա– 
հին ենթակա գյուղե րի և երկրների գործերին միջամտություն 
չպետք է լինի։ Սուլթան Սուլեյման խանի ժամանակ որոշված սահ- 
մանները պետք է ընդունվեն։ Բաղդադի էյալեթին ենթակա Ս են - 
ջար-Օղլի Մ յուբարեքի ձեռքում եղած երկիրը դարձյալ պետք է են - 

* Սերդար Մուրադ փաշայի պատասխան նամակը տրված է այս աշխատու- 
թյան 1-ին հատորում 1 պա տմ ագիր-տա րեդիր Նայիմայի 1019 թվականի դեպքերի 
շարքում (էջ 77). այստեղ տալիս ենք միայն բովանդակությունը ւ 
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թ ա կ ա լինի Բաղդադին, սակայն նրան հովանավորություն և օգ– 
նություն ցույց չպետք է տրվի, Շեհրի֊Հոր էյալեթի մեծ քաղաք֊ 
ների դրավմանը աջակցող Հեյու խանից այդ երկիրը ազատելու 
գործին պետք է օժանդակություն ցույց տրվի, Արևելյան երկրնե֊ 
րից եկող հաջիները պետք է գնան Հալեպի և Շամի ճանապարհով, 
այլ ոչ թե անապահով և անվստահելի Բաղդադի և Բասրայի ճա– 
նապարհրվ։ Վաղուց ի վեր մեզ հավատարիմ Շամխալ Խանին և 
Դաղստանի երկրների իշխողներին ու նրանց երկրներին վնաս 
չպետք է հասցվի։ Իսկ Ռուսի (ռուսների ) այս կողմերում երթևե– 
կեքու ճանապարհը փակելու նպատակով, նրանց կառուցած Թե– 
րեք բերդը քանդե լու ֆերման տալու ժամանակ շահի զինվորներից 
ոչ մեկը չպետք է միջամտի, և սահմաններն ապահով դրության մե* 
պետք է լինեն։ Այո հիմունքներով սահմանները որոշելու համար 
սահմանի փաշաներից նշանակվեցին Բա ղդա դի էյալեթի Հաֆըզ 
Մա^մուդ փաշան և էմ ի ր֊ ուլ֊ ում ե րա^ Մուհամմեդ փաշան, որպես՜ 
զի երկուստեք սպիտակ մորուքավորների որոշումով, սահմանները 
ճշտվեն ու որոշվեն։ Այդ մասին ուղարկվեց հրաման։ 

(Էջ 354 — 355) 

1024 (1615) թվականի դեպքերից 

ՍԵՐԴԱՐԸ ԵՎ ՄԵԾ ՎԵԶԻՐ ՄՈՒՀԱՄՄԵԴ ՓԱՇԱՆ 
ԳՆՈՒՄ ԵՆ ԴԵՊԻ ԵՐԵՎԱՆ 

Նա խքան այդ , Աջեմի շահի հետ կնքված հաշտությունից հե- 
տո 1021 թվականի շարան ամսին Իրան էր ուղարկվել Նեսուհ փա֊ 
շայի հետ եկած Նազի անունով դես պան ը։ Նրա հետ Բարձր Դեր– 
գյահի չավուշներից մեկի ճ Ինջելի Մուստաֆա չավուշի միջոցով ու֊ 
ղա րկված էր ն աև ք հաշտության^ պ այմ անադիրը։ Պատգամավորը 
մոտ երկու տարի մնաց Աջեմի երկրռւմ։ Չնայած Շահ Աբբասը ա - 
մեն տարի հարյուր բեռ մետաքս և մոտ հարյուր բեռ թանկագին 
ապրանքներ ուղա րկելու խոստում էր տվել , սակայն անցել էր 2 
տարի նա ոչինչ չէր ուղարկել։ Նա ասում էր* « Ինչո ւ ես հարկա- 
տու պիտի լինեմ»։ Փադիշահր խիստ զայրացավ և ասաց . «Դա 
կատարելապես խոստման դրժում և պայմանի խախտում է նշա- 
նակում»։ Նեսուհ փաշայի սպանությունից հետո մեծ վեզիր նշա- 
նակված Մուհամմեդ փաշային փադիշահական դրություն ուղար– 
կելով, ֆերման տրվեց, որ արշավանքի պատրաստություն տես- 
նի։ Նա էլ, Բարձր ֆերմանի համաձայն, անհրաժեշտ ռազմամթերք 
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ուղարկեց։ Կափուկուլի , Անատոլիա յի ու Ռումելիի բոլոր զինվոր֊ 
ներն արշավանքի պատրաստվեցին Աջեմի երկրի վրա ... Նույն 
թվականի ռեբուել-ախըր ամսի 23-ին , սերդարը հանդիսավորու- 
թյամբ անցավ Սկյուտար ... 20 օր այնտեղ սպասելուց հետո 

շա րժվե ց և , մենզիլն ե րն անցնելով, շարան ամսին Հալեպ հ աս ա վ . . . 
Ժամանակը ուշ էր և ձմեռը վրա հասավ։ Ենիչերիները ձմեռեցին 
Մարաշում և Մ ալաթիայում , սիփահիները՝ Ս վազում , իսկ սիլահ– 
դա ր ը ճ Կարամանում։ Նպատակահարմար համարվեց գարնանը 
մտնել Աջեմի երկիրը։ 

աջեմի շա։ի ՍՈՒՐՀԱՆԴԱԿԻ ՄԱՄԱՆՈԻՄԸ 

Երբ սադրազամր սերդար նշանակվեց և պատրաստվում էր 

մայրաքաղաքից մեկնել , վերոհիշյալ Ինջելի Տավուշից մարդ եկավ 
և հայտնեց , որ Աջեմի շահի կողմից ամեն տարի ուղարկ ելիք մե- 
տաքսը Կասըմ անունո վ դե սպան ը բերել և հասցրել է Երևանի 
սահմաններին։ Սակայն, քանի որ երկու տարուց ի վեր, առանց 
որևէ պատճառի, հ ե տ աձգվե լ էր մետաքսի ուղարկումը , փ ա դիշահ ը 
զայրացել էր և ուժի մեջ թողեց արշավանք ձեռն ա րկե լու ո բոշում ը։ 

Երբ սերդարը Հալեպ մտավ, վերոհիշյալ դե սպանն էլ հասավ 
Սաամբուլ և իջևանեց մի թաղում , որովհետև նրան ոչ մի հար- 
գանք և պատիվ ցույց չարվեց։ Օրենքի համաձայն բավարարվեցին 
նրա կարիքները։ Մոտ մեկ տարի նա բոլորովին մոռացության 
մատնվեց . ոչ նրա բերած նամակին նայեցին և ոչ էլ որևէ արժեք 
տվեցին նր ա բերած նվերներին։ 

(Էջ 368— 370) 

1025 (1616) |>ւ|ակսւնի դեպքերից 
ՄԵԾ ՍԵՐԴԱՐԸ ԳՆՈՒՄ է ԴԵՊԻ ԵՐԵՎԱՆ 

Երբ գարո ւնր բացվեց, Հալեպի ձմեռանոցից զինվորները 
շարժվեցին և ռեբուել-ախրրի սկզբին ճ ^յ ո ք Մեյդանի դաշտում 
վրաններ խփեցին։ Ձմեռանոցներում եղած կա փուկո ւլե րին հրւս- 
ման տրվեց շարժվել դեպի էրզրում։ 

Հիշյալ ամսի 7-րդ օրը Մարաշի և Հալեպի բե յլերբ եյիները (՛ի 
րեջիկից ճանապարհ ընկան դեպի էրզրում։ Հետո շարժվեց սերդա - 
ԸԸ և ՝Ձ յուքսենի դաշտից եկավ Ակ Շակի դաշտը, որտեղ նրան 
միացավ Ռումելիի բեյլերբեյի Դավուդ փաշան Հ իր էյալեթի ղին - 
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վորներով։ Ասիթանեից ստացան դրամ ու գանձ։ Հեմազք ւել֊էվվելի 
կեսին հասան էր գրում և բերդից 7 հատ թնդանոթ իջեցրին , հինգր 
14-ական կիյա (օկկա) արկ էին արձակում , երկուսր ՝ կըլնբորինա 
էին։ Պատրաստեցին նաև անհրաժեշտ ռազմամթերք։ Ըստ ըն- 
դունված կարգի կափուկո ւլերին մթերք բաժանելուց հետո , Անատո - 
Ժ ա յՒ * Կարամանի և Սվաղի էյալեթների զինվորները պատրաստ- 
վեցին հարձակման։ Դիարբեքիրի բեյլերբեյի Դիլավեր փաշան և 
Երևանի բեյլերբեյի Շեքելի փաշան Երևանի վր ա շարժվելու հրա- 
ման ստացան։ Հրամաններ ուղարկվեցին Բաղդադի բեյւերբեյի 
Մուստաֆա փաշային , Մուսոլլի Սեյիդ ի յանին և այլ վայրերի 
քուրդ զինվորներին, որպեսզի հավաքվեն և ենիչերինե րի վաշտերի 
հետ միասին շարժվեն Նեհավենտի վրա։ Սրանք Կարս հասասն ամ- 
սի վերջին ։ 

Կ1ՄՍԻ ԲԵՐԴԻ ԿԱԴՈԻՑՈԻՄԱ 

Հանի որ Կարսի բերդը ավերվել էր Շահի ձեռքով , նպատա– 
կահարմար համարվեց ն որից վերանորոգել և այնտեղ զինվորներ 
պահել։ Կ ափուկո ւլերին և բեյլերբե յիներին զինվորներ տրամա– 
դրեցին։ Մեկ շաբաթվա ընթացքում հնարավորին չափ վերանորո- 
գեցին . պաշտպանության համար հատկացվեցին զինվորներ ու 
թնդանոթներ, որից հետո ջեմազիել– ախըրի կեսին հասան Ե– 
րևանի դաշտը։ Գիշերը խրամատներ պատրաստեցին և բերդը 
սլաշարե ցին։ Էմիր Գյոնե խանը բերդը ամրացնելով , վիլա- 
յեթի զինվորներին լցրեց այնտեղ ։ Շահ Աբբասը իր զինվորներով 
Նախիջևանում էր։ Ռում ե լիի բաժնում դրեցին չորս թնդանոթ, ենի- 
չերիների բաժնում՝՛ երկու, և դռան դիմաց ՝ երկու թնդանոթ ու քսան 
օր բերդը գնդակոծեցին, սակայն ապարդյուն։ Սկսեցին ~*ողը փո- 
րել. ցերեկվա փորված հողը գիշերը ներս էին տանում և անհե- 
տացնում։ Խանդակներում ձգված տոպրակները և ղարարները կե- 
սերով ներս էին քաշում ւ Ի վերջո, իսլամ ական զինվորները , ջանք 
դո րծ ա դրե լո վ, հողաբլուրներ շին ե ցին և զարբազան թնդանոթնե– 
ր ով անցքեր բացելով ամեն կողմից հ ս։ րձակվե ց ին բերդի վրա։ Մա– 
զանդարանի հրացանաձիգները թաքնվեցին * նրանցից շատերը 
զոհ վե ցին մեծ մարտերում, ենիչերիների աղա ՝ Մեսլի Աղան սպան- 
վեց, իսկ Թուրքչե Բիլմեզ փաշան* 16 ՝ վիրավորվեց , որից հետո զին- 
վորները հետ քաշվեցին։ 

(Էջ 374 — 375) 
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Հչաթիբ Չեչերին հաջորդ հատվածներում նկարագրում է հետագայում տեղի ու– 
նեցած պատերազմ ական գործողություններրւ Վանի րեյլերբեյի Թեքելի Մուհամմեդ 
փաշան մեծ հերոսություններ է ց ո ւց ար եր ո ւմ է Երկու կողմերը խոշոր ջանքեը են 
գործադրում հաղթանակ ձեռք բերելու համար։ Տեղի են ունենում կատաղի մար- 
տեր, որոնք շարունակվում են 44 օր։ Սակայն ձմեռը մոտ լինելու պատճառով , 
օսմանցիները ստիպված են լինում պաշարումը վերացնել, Վերականգնվում է Նե ֊ 
սուհ փաշայի օրով կնքված հաշտությունը , պայմանով, որ տրվի որոշված մե- 
տաքսի և նվերների միայն կեսը է Ոչնչացվում են բերդի համար բերված մ եծաքա - 
նակ պաշա րները։ Այսպես է աջեմները բերդից դուրս են գալիս ու սկսում են 
առևտուր անել։ Թնդանոթները նախօրոք Կարս են ուղարկվում է ճանապարհին , 
սոսկա Ժ սառնամանիքների պատճառով , բան ակը մեծ նեղություններ է քաշում։ 
Շ ատերը սառչում են։ 

երբ արտակարգ անհաջողության լ Ոև բԸ Ատամբուչ է հասնում, (ր այդքան գին֊ 
վորներով և գանձերով Երևանի նման հողաշեն բերդը չգրավելուն համար փադհ– 
շահը զայրանում էէ Մուհամմեդ փաշան հեռացվում է իր պաշտոնից ։ Նոր նշանակ- 
ված սերդար Խալիլ փաշան պատրաստվում է նոր արշավանքի ւ Հատուկ ֆերմա - 
նով Ղրիմի խ ան Զանբեյ Սիրային առաջարկվում է մասնակցել նոր արշավանքին ։ 

Աջեմի շահի դեսպան վերոհիշյալ Սասըմր բանտարկվում է Եդի Ս ոլլեյումէ 

(էջ 376—377) 

1026 (1617) թվականի դեպքերից 

ԶԻՆՎՈՐՆԵՐԻ ԱՌԱՔՈԻՄԸ ՎՐԱՍ ՏԱՆԻ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԱՄԱՐ 

Գա րիլի \Գուրիա\ էշՒ յո ՂԸ նամակ էր ուղարկել և հայտնել, որ 
Աջեմի ջահր ցանկանում է Գյուրջիս տ անի վիլա յե թր իր իշխանու- 
թյանը ենթարկել ։ Այս պ ատճառով Կաթումի րեյլերբեյի Ծմեր փա- 
շան իր էյալեթի զինվորներով , Չրլդրրի կամուրջի բեյ Մ յուրթեզ 
բեյր, Արփալրք սանջակի մ յութասարրիֆ փաշան և Վրաստանի իշ- 
խաններից ու էմիրներից Րադիանի և Աչթք $աշի մելիքներն իրենց 
իշխանության տակ եղած զինվորներով հրաման ստացան Վրաս- 
տանի սահմանին օգնություն ցույց տալ ։ ք^ացի այդ։ ամբողջ էրղ - 
բումի և Տրապիզոնի էյալեթնե րում եղած ենիչերիներին ու նրանց 
սպաներին, ինչպես նաև Գաղստանի իշխաններին հրաման ո ւղա րկ - 
վեց, որ անհ ա պա ղ շա րժվեն և պ աշտպ ան ո ւթ յան համար հավաք- 
վեն վերոհիշյալ սերգարների մոտ ։ (Էջ 384 ) 

* * * 

Գաընանը վեզիր Խալիլ փաշան տեղաշաըմվում և Թիֆչիսի ու Վանի վըայով 
ու ղղվո։մ է ղեպի մավրիդ։ Շահը լինում է Երդեր իլում։ Թաթարական խանը մխա- 
նում է փ ադիշահ ական բանակինէ 
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Խորհրդակցությունը որոշում է շարժվել էրդեբիլի վրա , որի Կոջաղայ ք Կար - 
ջաղաչ\ խանը այդ շրջանի բոլոր ռայաներին գաղթեցրել էր և քշել դեպի էրդեբիլ։ 

Թաթարական խանը , Ջանբեյ Կիրայր , Ուղարկվում է էրդեբիլի վրա. սա 
շարժվում է արտակարգ արագությամբ , բայց Սերավի դաշտում տեղի ունեցած 
կատաղի կռվում չարաչար պա բտվում է։ Խ ալի լ փաշան, իմ անալով խանի պար- 
տությունը, ինքն էլ է շարժվում դեպի էրդեբիլ։ Շահ Աբբասը դատարկում է 
էրդեբիլը և ետ քաշվում։ 

Հաշտո ւթյան բանակցությունները վերսկսվում են և 1027 ( 1618 ) թվակա- 
նին, Նեսուհ փաշայի օրով ընդունված պայմաններով կնքվում է հաշտության 
պայմանագիր ։ Այդ պայմանագրով Շահը ամեն տարի պետք է ուղարկեր երկու 
հարյուր բեռ մետաքս և հարյուր բեռ այլ ապրանքնե րւ Պայմանագրի ստորագրո ւ– 
մից հետո, Շահը օսմանյան բանակին ՝ էբրե. նվեր, ուղարկում է 800 ուղտի բեռ 
պարեն ՝ բրինձ, շաքար, լիմոն , նուռ, մրգեղեն, քաղցրավենիք և այլն։ Մեծ վե֊ 
գիրն էլ իր կողմից շահին մեծ նվերներ է ուղարկում.,.։ 

Ջեմ ազիե լ-էվվե լ ամս ին գալիս է Աջեմի շահի դեսպանը , իր հետ բերելով 
հարյուր բեռ մետաքս, չորս փիղ, մեկ ռնգեղջյուր և այլ նվերներ ։ Ս տամբոլլում 
նա ընդունվում է մեծ պատվով ու շուքով։ Հաշտության պայմանագրի շուրջը րա– 
նակցելուց հետո , ընդունվում են հետևյալ պայմանները . պետք է պահպանվեն 
սուլթան Ս ուլեյմ անի ժամանակ ընդունված սահմանները, օսմանցիներին մնան 
Ախալցխայի էյալեթը և նրան ենթակա մասերը։ Դրա փոխարեն , իրականում 
իրանցիների տիրապետության տակ գտնվող Բաղդադին սահմանակից Գերթեի և 
Դերթենկի սանջակներն իրենց նահիյեներով և գյուղերով Երանին պետք է պատ– 
կանեն։ Ամեն տարի պետք է Ուղարկվեն հարյուր բեռ մետաքսի արժեք ունեցող 
նվերներ, Շամխալի և Գաղստանի մյուս իշխողների երկրներին վնաս չպետք է 
հասցվի։ 

Հաշտության պայմանագիրը երկու կողմից ստորագրվում և հաստատվում է 
շեվվալ ամսի 19~էնէ 


(էջ 397—398) 


«ՖԵԶԼԵՔԵ», ՀԱՏՈՐ II 


1031 (1621 — 1 622) թվականի դեպքերից 

ԱԲԱ&Ա ՓԱՇԱՅԻ ԱՌԱՋԻՆ ԱՊՍՏԱՄԲՈ ԻԹՅՈԻՆԸ 

Ստահոդ լուրեր էին տարածվել, թե իբր դրանից առաջ, հան - 
գուցյալ սուլթան Օսմանը ՝ իր ախոռապետներին շրջագայելու ու - 
զարկելով, ենիչերիներին ոչնչացնելու նպատակ էր ունեցել։ Այս 
կապակցությամբ Այնթաբում , Աբդուլբա կի անունով կագին , թշնա– 
ւ էանալով տեղական ենիչերիների հետ ՝ քաղաքացիներին նրանց 
դեմ էր հանել և սպանել էր տվել մի քանի մարդկանց։ Օրթա Տա֊ 
վուշր 28 ուղարկվեց հետաքննության։ Էրզրումի բեյլերբեյի Մուհամ– 
մեդ Աբազա փաշան և նրա մարդիկ, մի հարցի կապակցությամբ , 
թշնամացել էին հերթապահ ենիչերիների հետ և կովի բռնվել , որի 
պատճառով սպանվել էին երեք ենիչերի և փաշայի մարդկանցից ՝ 
երեք հոգի ։ Փաշային անարգել էին , որի համար փաշան ցանկա ցել 
էր ենիչերիներին պատմել։ Ենիչերիները քաշվե ցին ներքին բերդը։ 
Էրզրումից հրաժարեցված Հյուսեին փաշան ու վիլա յեթի երևելի- 
ները մ իջնո րդե ցին և հաշտեցրին նրանց։ Երբ ենիչերիները ներքին 
բերդից դուրս եկան, Աբազա փաշան մտավ բերդ և իր դիբքր ու- 
ժեղացնելով, սկսեց սեկբաններ գրել ։ Փաշան դուրս հանեց էրզրու– 
մի բերդում գտնված են ի չերինե րին , որոնք գնացին Ստամբուլ։ 
Այդ Ժամանակ էրզրումի էյալեթր շնորհվեց Դի արբեքիրից հե- 
ռացված Նեսուհ փաշայի քեթխուդա Մ ո ւս տ ա ֆ ա փաշային։ Սա- 
կայն Աբազա փաշան դուրս չեկավ և մյութե սելիմին հետ ուղարկեց։ 
Անատոլիայում և այլ քաղաքներում սկսվեց խռովություն և խառ- 
նակություն։ Երկրռւմ ծայր առան ավազակային շարժումներ։ Ա– 
սում էին, թե փադիշահ ը խելագարվել է և պետությունը գտն վում է 
Վալիդե Սուլթանին ձեռքին։ Այսպես, կուլերը և ստոր տարրերը 
երես առնելով, զավթել էին պետական բոլոր ծառայությունների ու 
վակֆների գործերը։ Պատվի տեր և վաստակավոր մարդիկ հալած- 
վում էին, քանի որ օրենքը կորցրել էր իր ուժը։ Ժողովրդի դրու– 
թյունը շատ ծանր էր։ Ամեն անգամ դրությունը այսպես է եղեշ, 
երբ փ ա դիշահ ր հրաժարվել է պետությունը կա ռա վա րե լո ւց ։ 

(Էջ 28 ) 
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1032 (1622) թվականի դեպքերից 
ԱԲԱԸԱՅԻ ՄԱՍԻՆ ԳԱՆԳԱՏՆԵՐ ԵՆ ՍՏԱՏՎՈԻՄ 


Մուհարրեմ ամսի 13-ին էրզրումի հերթապահ ենիչերիները 
Ս տ ամբուլ գալով ք Աբազայի մասի Հ ս գանգատ նե րկայացրին և 
հայտնեցինք որ փաշան բանտարկել է ալքի ընկնող ենիչերիներին 
և սեկբաններ է գրել։ Նրանք հավաքական գիմում ներկայացրին 
նաև վիլ ա յեթի երևելիների անունից։ Ամսի 16֊ին բոլոր հերթա- 
պահ ենիչերիները հ այտնեցին , որ Աբազա փաշան Սարսի և Ախ ա լ - 
ցխայի փաշաներին նույնպես հրամանագրեր է գրել և ուղարկել, 
որ ենիչերիներին գուրս հանեն։ Խալիլ փաշան խ րա տական նամակ- 
ներ գրեց Աբազա փ աշային և իր մարդկանցից երկուսին ուղարկեց 
և հատկապես խնդրեց, որ բերդից դուրս գա։ 

ԵՆԻՉԵՐԻԱԿԱՆ ՇԱՐԺՈՒՄԸ ԱԲԱԿԱՅԻ ՀԱՄԱՐ 

Սեֆեր ամսի 19֊ին ենիչերիների աղան գնալով մեծ վեզիրի 
պալատը ՝ ենիչերիներին ոտքի հանեց։ Նրանք հայտնեցին, որ Ա ֊ 
սիթանե յում \Ս տամ բուլ\ Աբազայի ապստամբության պատճառը 
< եյ ոլ րջի Մուհամմեդ փաշան և Խալիլ փաշան են։ Աբազա փաշան 
մեծ վեզիրի եղբայր Հյուսեին փաշայի փե սան և Խալիլ փաշայի որ- 
դեգիրն էր։ 

Սպաները մ իջամ տեցին գործին։ Նրանք դռնից դուրս գալով 
հանդիպեցին Խալիլ փ աշային և նրան շրջապատելով, ասացին . 
<( Աբ ազան իր շա րմմ ան մեջ քեզ վրա է հենվում»։ ՝& եթխուդա Չե– 
թեջի Ալի աղան եկավ և բրեց սրանց։ Հաջորդ հավաքույթին նրանք 
նորից ոտքի ելան և ասացին . ((Աբազա փաշան անպայման պետք 
է սպանվի »։ Սպաները մ իջամ տե ցին և ա րգելե ցին ։ Հրամ ան ստ ա ց֊ 
վեց , որ էրզրումի բե յլե րբեյին պաշտոնազուրկ է արված։ Խալիլ 
փաշան այդ գործում մ ա սն ա կից չէ • հետևաբար ք պետք չէ նրան 
նեղություն տալ .«• 

(էջ 32) 


ԱԲԱ&Ա ՓԱՇԱՅԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Սրանից առաջ, Գյոլրջի Մուհամմեդ փաշան հավատ չընծայե. 
չով Աբազայի մասին ժողովրդի մեջ տարածված լուրերին՝ իր եղ– 
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ս տու– 


բայր Հյուսեին փաշայի խոսքին էր հավատում։ Դրությունը 
դեչթւ համար նա ենիչերիական օջախից մի չորբաջի էր ուղար- 
կեր Ջեմ աղիել֊էվվեք ամսի 11-ին պարզվեց , որ Աբազա փաշան 
թույլ չի տվել , որ Մ ուստաֆա փաշայի մյութե սելիմը ընդունի էյա֊ 
լեթըւ Բոլոր սանջակները նա իր մարդկանց է տվել , ռայաների յու- 
րաքանչյուր տան վր ա հազարական ակչե նշանա կել և մոտ 15 
հազար զինվոր հավաքեր .. 

ԿԱՐ1Ա1՚ՍԱՐԻ ԳՐԱՎՈՒՄԸ 

Բանի որ էյալեթի սահմանի վրա դտնվոզ Կարահիսարի Շար- 
քիում Մուրթազա փաշան դիմադրություն էր ցույց տվել , Աբազա 
փաշան շարժվեց նրա դեմ։ Ջրի նեզաթյան պատճառով Մուրթազա 
փաշան 10 օր պաշարված մնաց և հետո ստիպված եղավ հանձնը– 
վել ու բերդից դուրս գալովդ միանալ այդ ամբոխին։ Այնսւհ ե տ և > 
Աբազա փաշան շարժվեց Սվաղի ու Անկարայի վ ր ա և շրջակա յ– 
քի թեյերին նամակներ ուղարկեց ։ Շատերր հպատակվեցին։ Մա– 
րաշի բե յլերբե յի Կլավոլզ Յուսուֆ փաշան եկավ և միացավ նրանց։ 
Սվաղի թ՝ ա յա ր Մ ուստաֆա փաշա ա նույնպես բարեկամություն 
ցույց տվեց ... 

Չորոլ մից Ք անզրի գնալիս նրանց դիմավորեց Նոզայ փաշան 
և պատիվներ տվեց ։ Այսպես իր գնացած բոլոր վայրերում ք քա- 
ղաքներում և գյուղե րում նա սպանում էր ենիչերինե րին և հա– 
փըշտ ակում նրանց ունեցվածքը։ Դավառներում գտնվող բոլոր 
ենիչերիները վախենա լո վ ք հ ավարվում էին իրենց օդաները։ 

ՍԵՐԴԱՐ ՋԸՂԱԼԵ-ՋԱԴԵՆ 

Աբազա փաշան մոտ 40 հազար զինվորներով պաշարեց Ան - 
կարա ն, Երբ այդ մասին տեղեկություններ ստացվեց, կարգադրր– 
վեց Անատոլիա յի բ եյլե րբեյի Իլյաս փաշային և Կարամանի բեյլեր– 
թեյիին , որ իրենց էյալեթների զինվորներով օգնո լթյան հասնեն 
Անկարային։ 

Մայրաքաղաքում , վեզիրներից մեկը ՝ Մահմոլդ փաշան նշա- 
նակվեց սերդար։ Չորս փ աշան ե ր ք հավաքելով 4000 ե նիչերիներ և 
ա ձԼ զինվորներ ։ ռեջեբ ամսին անցան Սկյուդար ։ Երբ ճիշյալ զին- 
վորները Բեկբազար հասան , այնտեղ կանգ առան հանգստանալու , 
սակայն տեղեկանալով , որ Ս,բազա փաշան հ ա զթ ս>ն ա կ տ անե լո տ 
դեպքում կարող է գիշերա յին հարձակում գործել , պաշտպանվելու 
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համար վերադարձան Որուսա։ Աբազան պաշարեր քաղաքը, ջրերը 
կտրեր , գրավեր վարոշր, հարձակվեր ներքին բերդի վրա։ Սա - 
կայն, իր թափած ջանքերին հակառակ Հ հաղթել չկարողարավ և, 
երբ ձմռան րրտերը վրա հասան, ձմեռելու համար գնար Նիկտեի 
սանջակը։ 

(Էջ 34-36) 

1033 (1623 — 1624) թվականի դեպքերից 
ԱԲԱՋԱՅԻ ԿՌԻՎՆԵՐԻ ԵՎ ՇԵՅԽԻ ԽԱԲԵԲԱՅՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Աբազա փաշան ինքնավստահ և քաջարի անձնավորություն էր, 
սակայն խելամիտ մարդ չլինելս վ՝ ընո֊ունակ չէր ըմբռնելու գոր- 
ծերի ներքին կողմը։ Նա իր կամքի սանձը հանձնել էր կեսարարի 
տգետ մի շեյխի։ Ն ա խռովություններ հարուրելով և ավազակնե- 
րին իր շուրջը հ ա վաքե լո վ, խրվել էր անե լանելի մի կովի մեջ։ Նա 
չէր կարողանում իր ջուլ ւջր հավաքված հասարակությունը գրել, 
իսկ Շեյխը ամեն անգամ կրկնում էր. ((Այս հասարակությունը մի 
գրի է է՝րա շնորհիվ դու վեզիրություն կստանաս»։ Մի շարք ստա– 
հոդ նամակներով և ֆեթվաներով Աբազա փաշան մոտ 30 հազար 
ավազակներ հավաքեր իր շուրջը։ Դրանիգ առաջ հ արձակվել էր 
Անկարայի վրա , սակայն վեգ ամիս պաշարելուգ հետո, չէր կարո- 
ղացել հ աղթությո ւն ձեռք բերել և հետ վերադառնալով, ձմեռել էր 
Նիկ տեի և Նեսարիայի կողմերում։ Շրջակայքը վաշտեր ուղարկե- 
լով ապրանք ու հարստություն էր հավաքել տալիս Օսման յան 
կայսրությունից։ 

Մյուս կողմից , ենիչերիների քեթխուդան ՝ Մըխլաջի Սարը 
Մ ուհամմեդ աղան, ամեն օր օդա– բաշինե րին՝*® ազդարարում էր, որ 
փադիշահ ական արշավանքը ուղղված է միայն ենիչերիների ոխե- 
րիմ թշնամք ւ՝ Աբ աղայի դեմ . նա բազմաթիվ չորբաջիների և ան- 
հատ ենիչերիների մահվան է դատապարտել ու սպանել։ Դուք էլ 
ջանքեր գործադրեք, վարվեք այդ կերպ ։ Ձեզ տեսնեմ . քանի զի ն– 
վորներով եք արշավանքի գնալու։ 

Աբազան լսելով այս մասին, ուղարկում է իր պատասխան 
նամակը։ 

ԱԲԱԶԱ ՓԱՇԱՅԻ ՆԱՄԱԿԻ ՊԱՏՃԵՆԸ 

Մեծարգո եղբայր, ենիչերիների քեթխուդա Մուհամմեդ աղա, 
բարևից հետո դու ասում ես* ((Այս գա րն ան ր մենք Աբազայի դեմ 
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արշավանք ունենք, սադրազամի հետ միասին պետք է գնանք, ւսյս 
արշավանքը ենիչերիական արշավանք է , սիփահիներից և թեյերից 
մեզ օգնություն չկա։ Աբազա յի հոգսը մենք ենք։ Տեսնե մ, ինչ- 
քա՞ն ենիչերիներ կհավաքեք։ Այս ասելով գոլ օդա֊բաշին ե րին 
խիստ պատվերներ ես տալիս : Հաջողություն քեզ։ Փադիշահ ի հա- 
ցը քեզ հալալ լինի.,,»։ 

Նամակի մնացած մասում Աբազա փաշան երկար խոսում է սուլթան Օսմա- 
նի սպանության հետ կապված դեպքերի մասին։ 

Հաջորդ հ ա տվածում Հյաթիբ Չելեբին մանրամասնորեն նկ արա դրում է Աբա- 
զա փաշայի պատերազմ ական գործողություններն ու նրա վերջնական պարտու- 
թյունը։ Այդ հատվածի թարգմանությունը չի տրվում, որովհետև սույն գրքի առա- 
ջին հատորում , գրեթե նույն բովանդակության նյութեր թարգմանվել են պատմա- 
գիրներ Փեչեվիից և Նայիմայից*։ 

(Էջ 53 — 56) 

ԿԸՋԸԼԲԱՇՆԵՐԻ ՊԱՐՏՈՒԹՅՈՒՆԸ ՎՐԱՍՏԱՆՈԻՄ 

Այս և հաջորդ հատվածներում (էջ 67— 69) Հյաթիբ Չեչերին խոսում է 1034 
(1624 — 1625) թվականին տեղի ունեցած դեպքերի մասին , երբ վրաց հայտնի պե- 
տական գործիչ Մաղրավ բեյը^ սպանում է կ ըգըչր ա շների բանակի հրամանատար 
Կ արջղայ խանք էն և վրացական զինված ուժերի հետ կրզրլբաշների բանակին պար- 
տության մատնեչով, միանում է օսմանյան փադիշահա կա ն բանակին, 

Հանի որ Հյաթիբ Չելեբին գրեթե նույնո ւթյամբ է տալիս այդ դեպքերը, 
որոնք նկարագրված են թուրք պատմագիր Փեշեվիի և տարեգիր Նայիմայի կ ո Ղ՜ 
մից, կրկնությունից խուսափելու համար ք ավելոր,յ ենք համարում թարգմանել 
Մաղրավ բեյին վերաբերող նյութերը**։ 

* * * 

1045 (1635 — 1636) թվականի դեպքերից 

Թոլրք-իրան ական պատերազմական գործողությունները շարունակվել ենէ 

V եֆեվիների կ ո Ղ^ից Վանի պա շարումը դադսէրում է, ո ըից հետո մեծ վնզիր ե. 
բարձր սերդար Թաբանր-3 ասսը Մուհամմեդ փաշան Ստամրոլլից շարժվում է 
Արևելյան արշավանքի։ Անձամբ Սուլթան Մուրադ 1\ ք –ր մասնակցում է Երևանի 
ա ր շա վանքին ։ 

փադիշա։ի արշավանքի գնալը 

Մո ւհարրեմ ամսի ս կ ր 1բՒ^ յ (104ս) սադրազամր իջևանեո իս– 

լամ ական սահմանում գտնվող էրզրումի 9այբուրտ գավառի մոտ։ 

Այս հատորի հաջորդ գլխում ևս պատմա գիր Սոլաք Զ ա դեն բավականա- 
չափ խոսում է Աբազա փաշայի մասին։ 

** Տե՛ ս մեր ՀքԹուրքական աղբյուրները Հայաստանի, հա յերի և Անդրկովկասի 
մյուս կողովուրդների մասին» աշխատության 1 հատորը, էջ 56—59 , 88 — 91 , 

94—95, 96—98, 
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Աղաներին նա հրամայեց , որ գարու մեկ քիլեն ՝ քսան , իսկ ալյուրի 
քիլեն՝ երեսուն ակլե գնահատվի , և յուրաքանչյուր զինվորի հին- 
գական քիլե գարի ու երկուական քիլե ալյուր բաժանվի։ Հաջորդ 
<՚րր սադրազամր գնաց Նորին վսեմություն փադիշահին դիմավո- 
րելու։ Սահմանամերձ դաշտում հրաման տրվեց երկրորդ վեզիր 
Սիլահդար փաշայի վրանում իջևանել։ Խնճույքից հետո արժանա- 
ցավ փ ադիշահին տեսնելու և նրա աջը համբուրելու շնորհին; Հա- 
ջորդ օրը եկան Սայբուրտ։ Ամսի 8-ին մտան էրզրում։ Մուհարրեմ 
ամսի 16-ին վսեմաշուք փադիշահը եկավ Իլիջա Յշ * Մեծ վեզիրն էլ 
իր տ րամ ադրության տակ եղած զինվորների հետ էրզրում ից եկավ 
այստեղ փադիշահի վրանի Լօթաղ\ առջև գահ սարքվեց ու Դիվան 
հրավիրվեց 1 Օջաղի վաշտերի աղաներն ու բոլոր ե նիչերիները, սի֊ 
փահի քներն ու այստեղ եկած մ իրիմ իրաննե րը , ըստ սովո րության , 
իրենց զորամասերով անցան վսեմ աշուք փադիշահի առջևից։ 

Մուհարրեմ ամսի 1 1 ֊ իև վսեմաշուք փադիշահը հրամայեց, 
ր , ըստ սովորության , մեծ շքերթ կազմակերպվի 

քյաթիբ Չեչերին մանրամասնորեն նկարագրելով այդ շքերթը , ասում է է որ 
նման շքերթ ու հանդիսավորություն ոչ մի ժամանակ գոյություն չի ունեցել և 
Աչ-Օսմանի 33 գինվորների թիվն էլ ոչ մի տեղ այդքան մեծ չի եղել։ 

ԻՍԼԱՄԱԿԱՆ ՓԱԴԻՇԱՀԻ ԵՐԵՎԱՆ ԳՆԱԼԸ 

Մուհարրեմ ամսի 24-ին, բեռների մի մասը էրզրումում թող- 
նելով, նախօրոք ուղարկվեցին 25 հատ « բա լյե մ ե զ» թնդանոթների 
և թուզ։ Հաջորդ օրը էրզրում ից դուրս գալով, շարժվեցին դեպի 
Երևան։ Սեֆեր ամսի սկղբին իջևանեցին Եարսի մր,տ։ Փադիշահը 
դիտեց Աաըսը։ Երկու օր այստեղ մնացին ... Հաջորդ օրը հասան 
Մ ե սհենե֊Գե չիդի մենզիլը, ուր և խփեցին փադիշահի վրանը, իսկ 
շրջակայքի չորս կողմը նայող մի բլրի վր ա սարքեցին զորամա - 
սերի վրանները . հաջորդ օրը ստացվե ցին Դուրիլի երկրի \Գուրիա^ 
հարկերն ու նվերները։ Ուչ Հիլիսեում է էջմիածին \ չիթերի հյուսելու 
համար մեծ քանակությամբ ճյուղեր կտրեցին։ Սեֆեր ամսի 10-ին 
հասան Երևանի ցանքերին և իջևանեցիԼ Երևանի մոտ։ Լրաման 
տրվեց անասուններին արածացնել ցանքսե րում։ Հաջորդ օրը հա- 
սան Գյոք-Ք յում բետ։ Երբ փադիշահի բանակը շքերթով անցնում 
էր բերդի մոտից, պարսպից արձակված թնդանոթի արկերը ան- 
ցան հատուկ պահեստային մասի զինվորների գլխի վր ա յով, սա- 
կայն Աստծո ողո րմությամբ ոչ ոքի վնաս չպատճառեցին։ Անցնե- 
լով Զանգի գետը, կանգ առան պարսպից քիչ հեռու հ Վսեմաշուք 
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փադիշահը հրամայեց ավելի մոտենալ։ Հաջորդ օրը փ ադիշահի/ 
վրանը սարքվեց Հյունքա ր– Թե վե ս ի անունով հայսւնի բլրի վրա, 
իսկ վեզիրներն ու պետության ա յլ ղեկավարները տեղավորվեցին 
հարմար վայրերում։ Զինվորներին բաժանեցին ռազմամթերք , բահ , 
բրիչ յ վառոդ և պատրույդ (ֆիթիէ) ։ Ֆերման տրվեց , որ ենիչերինե- 
րը այդ գիշեր մտնեն խրամատները։ Սեֆեր ամսի 12-ի գիշերը , 
երբ թերգի 2ր2 ա կ ա յքր լուսավորված էր լուսնի լույսով և ջահե- 
րով, ժամի Յ֊ին զինվորները մեծ զանգվէսծով առաջ շարժվելով 
դեպի պարիսպները , մտան խրամատները։ Երբ ենիչերիներից մի 
քանի հարյուր զինվորներ վիրավորվեցինք վսեմ աշուք փադիշահը 
նրանցից ամեն մեկին 30 — 40 ղուրուշ դեղի փող շնորհեց , իսկ ո– 
մանց վերքերը իր ներ կաղությամբ վիրաբույժներին դարմ անել 
տվեց ։ Մինչև առավոտ խրամատների գործերը կ ա րդա վո րվե ց ին և 
յուրաքանչյուր զինվոր ամրացավ իր տեղում։ 

ԵՐԵՎԱՆԻ ՊԱՇԱՐՈՒՄԸ 

^յուրջի-Թեփեից Հյուս ե ին փաշայի և Հալեպի բեյլերբեյի Ահ֊ 
մեդ փաշայի զորամասերից թնդանոթները կրակն ուղղեցին դեպի 
բերդը և քանդեցին էմիր 1՝ յոն ե ֊ օ ղլո լի պալատն ու բարձր շենքե՜րը ։ 
Երևանի բերդը մոտավորապես էսքի Սարային մեծությունն ուներ , 
այնպես որ թնդանոթի արկերը բերդի վր ա ձՒգ թ ռչո ւմ ֊ ան ցն ո ւմ 
էին։ եղերդի դռան առջև դրեցին նոր ստացված վեց թնդանոթ։ ք^եր֊ 
ԴՒՑ Դեւգի վրաններն արձակված արկերից զոհվեց վեզիրի դռն ա ֊ 
պաններից մեկը ՝ քեթխուդա Ալի աղան։ Ամսի 13-ին , հին Երևա- 
նի մոտ խրամատ մտավ Անս֊տոլիայի ենիչերիական զորամասը։ 
Նրանք ունեին վեց թնդանոթ։ Ամսի 14-ին, բերդի հյուսիսային կող- 
մում անհրաժեշտ եղավ պաշտպանել գետեզերքը , ո րի համար 
նշանակվեցին էրզրումի բեյլերբեյի Ահմեդ փաշան և 9 րլդր րի բեյ֊ 
էերբեյի Ս եֆ ե ր փ ա շան ։ Այդ վա յր ո ւմ զե տ ե ղվե ց ին ևս ե ր ե ք թն դան ո թ - 
ներ ... Ամսի 16-րդ օրը, երբ Շեմս փս՚շա-Զատեն իր երեք աղանե- 
րի հետ միա սին (որսի Ժամանակ) քնել էին Եափուդան փաշային 
զորամասի պարտեզում , աջեմներր բերդից իջնելով երեքին էլ գրլ ֊ 
խատեցին ե նրանց գլուխները բերդ տարան։ 19-ին սե րդարր գետն 
անցավ և հասավ Գյուրջի-Թեփեի այն կողմում գտնվող անցքը * 
այնտեղի կամուրջը գրավեց և այդ կողմից իջնելով դեպի գետ ՝ 
ձեռնարկեց ժայռի մեջ պատնեշ կառուցելու գործին։ Հաջո րդ օրր է 
Հալեպի բեյլերբեյին ու բոլոր պաշտոնազուրկ բեյերր ուղարկվեցին 
այնտեղ և վրաններ խփեցին։ Հե տ ո հ ա սնե լո վ մ ին չև խ ան դա կի ^փ ո ս\ 
ծսյ 1րԸ> ամեն կողմից Երևանի վրա անձրևի նման հրացանի գրն֊ 
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ղակներ և թնդանոթի արկեր տեղացին։ Մի շաբաթվա ընթացքում՝ 
դիշեր֊ցերեկ, թնդանոթների գնդակոծությունից պարսպի աշտա֊ 
րակներն ու պատնեշները խանդակի վերածվեցինք մ ասնավորա– 
պես է ենիչերիների աղայի և Ռումելիի զորամասերի հարձակման 
ենթակա պարիսպը հողին հավասարվեց։ Մի օր իրանցիները , 
խրամատների վրա հարձակվելու նպատակով, բերդից դուրս եկան , 
սակայն իսլամ ական ղադիներին կազմ ու պատրաստ գտնելով, 
ստիպված եղան հուսախ աբ ետ փախչել։ Թշնամին փորձում էր կո ֊ 
ղովներով ու կա րպետնե րով փակել թնդանոթների հարվածից 
քանդված վայրերը և անցքերը, սակայն երբ անհամար զինվորնե֊ 
րը շարժվեցին դեպի այդ կողմը , իրանցիները տեսան, ոը իրենք 
այլևս չեն կարող հաջողության հասնել և նախօրոք իմանալով, որ 
հարձակման հրաման է տրված, հաջորդ օրը, սեֆեր ամսի 21֊ին ք 
թուրքմեն Հազեր բեյ անունով մի հա րյուրապետ , Շամլի օջախից ՝ 
մի պատվավոր անձ և մի անհավատ ծառայող, արդեն հուսահատ֊ 
ված, ներողություն խնդրող հատուկ գրությամբ դուրս եկան բեր- 
դից և ս ե րդարին դիմելո վ, հաշտութ յուն խնդրեցին ...* 

(էջ 170—173) 

ԵՐԵՎԱՆԻ ԲԵՐԴԻ ԳՐԱՎՈԻՄԸ 

Սեֆեր ամսի 22֊ը երկուշաբթի էր։ Մուրադ քեթխուդան բեր֊ 
դից դուրս գալով հայտնեց , որ էմիր Գյոնե֊օղլու Թահմասբ Կուլու 
խանք որոշել է դուրս գալ բերդից և հանձնել Երևանը։ Վսեմաշուք 
Սուլթանը գըեց պայմանագիրը և մի մարդու միջոցով ուղարկեց, 
իսկ քե թխուդան մնաց։ Հաջորդ օրը սիփահիների զորամասերը հա֊ 
սան բեըդ և շարքով կանգնեցին դարբասի առջև։ Խանր բերդից 
դուրս գալով, անցավ զո րաշարքե րի առջևից և համբուրելով փա֊ 
էլի շահ ի ասպանդակր՝ բերդը հանձներ։ Նա արժանացավ Նորին 
է) ս ե մ ություն փ ա դիշահի շն ո րհ ին ։ Մեկ օր հետո ծառայության անց- 
նելու նրա խնդրանքը ընդունվե ց և նրան շնո ըհ վեց խալաթ, դա- 
շույն, ակնապատ գոտի և բազմաթիվ այլ նվերներ։ Սյղպիսով ենի- 
չերիները մտան բերդ ։ Փադիշահի հրամանով, բերդում գտնվող 
5 — 6 հազար հրացանաձիգ թշնամիները, Եըևանի բերդապահ 
Միրֆեթահ֊օղլուի հետ միասին, երեկոյան վերցնելով իրենց ունեց- 
վածքը ՝ հեծյալ և հե տիո տն , գնացին դեպի էրդեբիլ»** Եըևանի բեր֊ 
դր գրավելիս , գոյություն ունեցող վիրայթ 8 կարգով, պետք Լ հանձ֊ 
նըվեին բոլոր զենքերը։ Սակայն այս անգամ այդ կարգը չպահ- 
պանվեց։ Ւրանցինե րն ուղևորվեցին զինված , և ճանա պա րհ ին **ան* 
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դիպած ձիերը քշեցին ու տարան։ Երբ այդ մասին լուր ստացվեց, 
էրզրումի Ք յուչյուք Ահմեդ փաշան և Կարամանի բեյլերբեյի Մոլ֊ 
համմեդ փաշան իրենց էյալեթնե րի զինվորներին ուղա րկեցիև 
նրանց ետևից։ Երբ վերջինները հասան նրանց, հրացանաձիգնե- 
րը, ապաստանելով սեպաձև ժայռերում և քարքարոտ տեղերում, 
սկսեցին կռվել։ Ահմեդ փաշան վիրավորվեց, Ենիշեհ իրի Ռամա- 
զան բեյը սպանվեց և 15 զինվորներ վիրավորվեցին, իսկ մնացած- 
ները ստիպված եղան ետ վերադառնալ։ Ուրբաթ օրը, ավետաբեր 
լուրով Ստամբուլ ուղա րկվե ցին Բեշիր Աղան և Կափուջիների քեթ– 
խուդան։ Երևանի գրավման հանդեսի համար փադիշահական օ - 
թաղի առջև ճյուղե րո վ ծածկված քառանկյունի քյոշկ կառուցեցին 
և զարդարեցին . , , Բոլոր փաշաները և բեյերը Դիվանի հ ավարվե- 
ցին։ Փադիշահը բազմեց իր գահի վրա և բոլորը հրավիրվեցին 
ձեռքը համբուրելու ... Փսւդիշահական հրովարտակով Մուրթազա 
փաշան նշանակվեց Երևանի պահպանության պաշտոնում ։ 

ՊԱՐՍՊԻ ՎԵՐԱՆՈՐՈԳՈՒՄԸ ԵՎ ՊԱՀԱՊԱՆՆԵՐԻ ՆՇԱՆԱԿՈՒՄԸ 

Սեֆեր ամսի 27-ին սկսվեցին բերդի քանդված մասերի վերա- 
նորոգման աշխատանքները։ ճարտարապետի հետ միասին չափե- 
ցին, հաշվեցին և սաթրանջի \շախմատի\ ձևով 19280 արշին տե- 
ղից 8800 արշինը տրվեց Ռոլմ ե լիի և Հալեպի էյալեթներին, սիփա– 
հիներին և սիլահդա րնե րին , 8560 արշինը՛ Անատոլիայի զինվորնե- 
րին և ե նիշե րիներին , 1920 արշինը՝ էրզրումի, Կարամանի և Կարսի 
զինվորներին։ Վերանորոգման աշխատանքները վերջացնելուց հե- 
տո, բերդի պ ահ պ անութ յան համար ենիչերիներից և այլ զինվոր– 
ներից նշանա կվե ցին 1200 զինվորներ, որոնց ռոճիկների համար 
գանձարանից հատկացվեց չորս հարյուր քիսե տ 39 փող, անհ րաժեշտ 
քանակությամբ ռազմամթերք և ((բա/յամեզյօ թնդանոթներ։ 

Երևանից դուրս եկան 6-րդ օրը։ Երևանի նախկին տիրակալ 
էմիր Գյոնե֊օղլուին՝ նոր անունով Յուսուֆ փաշային, շնո րհվե ց 
Հալեպի էյալեթը, իսկ նրա քեթխուդա յին՝ Թ արա բլուս ի էյալեթր։ 

(Էջ 173 — 175) 

ԻՍԼԱՄԱԿԱՆ ՓԱԴԻՇԱՀԻ ՈՒԶՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆԸ ԴԵՊԻ ԹԱՎՐԻԸ 

Չորրորդ օրը, Դեհլեի լեռնանցքից, ծովանման Արաս գետից 
անցնելիս փադիշահի կողքին գտնվող մի սոլաքի ջուրը տարավ ։ 
Փադիշահը իր նվիրական ձեռքով բռնեց խեղդվողի ձեռքերից և 
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նրան մյուս ափը հասցրեց։ Այստեղ մնացին մի օր։ Ռենրելլի և այլ 
աշիրեթներից մյուս կողմը փոխադրեցին մոտ հազար օբա հրա֊ 
մ աններ արձակեցին դրանց Երզնկայի, մերջանի և Բասենի ան֊ 
մարդաբնակ և ավերված վայրերում բնակեցնելու մասին , իսկ 
նրանց մելիքներին զեամեթներ շնորհեցին։ Մ ակույում լուր ստաց֊ 
վե ց է որ սուլթան Ալաեդդին անունով մի շեհզադե է ծնվել . ա յդ կա - 
պակցությամբ հանդեսներ կատարվեցին։ Ամսի 1 1 ֊ ին կր զըլբաշ֊ 
ները թողին Չուրսեն քանդված բերդը ։ Մ ուբթեզա փաշային ուղըղ֊ 
ված Ռուստեմ խանի գրությամբ եկավ Հազեր անունով մի մարդ և 
խոսեց հաշտության մասին ։ Ռե բիե լ֊Էվվելի 17֊ին վսեմաշուք փա֊ 
դիշահի առողջությունը մի քիչ վատացավ ։ Փ ադիշահ ի համար շորս 
ջո րինե րո վ տարվող երեք թևավոր մի պատգարակ սարքեցին և հա֊ 
ջորդ օրն այդ պատգարակով Խոյ հասան։ Այնտեղ երեք օր մնացին , 
բերդը քան դե ցին , այգիների ծառերը կտրեցին և ավերեցին ։ Երրորդ 
օրագնացում Մարանդ հասան և այնտեղ էլ ծառերը կտրեցին ու 
այգիները փչացրեցին։ 

Հաջորդ օրը իջևանեցին Ս ոֆիանե յում և Հաջի Հարամիեյում։ 
Ստացվեց Ռուստեմ խանի ^ոզ^ից Բ յուշյուք Ահմեդ փաշային ու֊ 
դրդված մի գրություն , որով հայտնվում էր, թե հաշտություն կըն~ 
քելու համար պետք է ուղարկվի Օսմս,ն աղան։ Ամսի 28֊ին Ռավ֊ 
րիզ հասան և իջևանե ցին կամրջի գլխին ՝ Սեյիդաբադ անունը կրող 
դաշտում։ Բ յուշյուք Ահմեդ փաշան և Վանի բեյլերբեյին պահնորդ 
նշանակվեցին։ Ե րեկո յան եկան 61 ենիշե րինե ր և տեղեկություններ 
բերին աջեմների խարդախության մասին . նրանք հայտնեցին նաև, 
որ Ռո ւս տ ե մ խանի դեմ ուղարկված զինվորները սակավաթիվ են, 
իսկ շահն էլ 4 — 5 օրագնաց հեռու է գտնվում ։ 

Հաջորդ օրը վսեմաշուք փադիշահը շքերթով շրջագայեց քա֊ 
ղաքում, դիտեց Սուլթանի ջամին և հրամայեց քանդել ու ավերել 
շահի պալատը։ Շուկան ու բազարը ամբողջովին կրակի մտտնե֊ 
ցին, բարեշեն տները ու գեղեցիկ մ ակսուրենե րը^ քարուքանդ ա՛- 
րեցին։ Այնուհետև սկսեցին ծառերը կտրատել : Չնայած դրան , 

անսահման ծովի նմանվող այգիների մեկ տասներորդն անգամ 
զինվորները երեք օրում չկարողացան ոչնչացնել։ Հաջորդ օրը , 
ռեբի֊ուլ֊ախըըի սկզբին, Ռուստեմ խանի մոտ ուղաըկված Օսման 
աղան և Ռուստեմ Բամիրան անունով անձը եկան քսան կԸՂ.0ԼԲ ա 1~ 
նևըով և իրենց հետ բերեցին հ աշտ ություն կնքելու գրությունը։ 
Սակայն նրանց առաջարկին հավատ չընծա յվեց , ուստի ձեռնամուխ 
եղան բ ան ա կ ի կարիքները բավարարելու աշխատանքներին։ 

(Էջ 175—176) 
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ՓԱԴԻՇԱՀԻ ՎԵՐԱԴԱՐՁԸ ՍՏԱՄՐՈԻԼ 


Ա յս հ ատվածում Բյաթէք ւ Չալերին նկարագրում է փադիշահի վերադարձը Ա 
ճանապարհին տեղի ունեցած դեպքերը ։ Փադիշահ ը ռերի-ուլ ախըրի 2-ին մեկ- 
նում է Վան։ Աջեմի շահը ՝ անկարող լինելով դիմադրություն ցույց տալ, փախուս- 
տի է դիմում ... փադիշահը և նրա բանակը ճանապարհին մեծ դժվարությունների 
են հանդիպումւ Ամսի 18-ին նրանք հասնում են Վանւ Փադիշահը ծպտված դիտում 
է Վանի բերդը ։ Ամսի 21-ին մեկնում են Դիարբեքիրլ Բիթլիսում Աբդալ խանր& 
փադիշահի պատվին մեծ խնջույք է կազմ ակերպում ւ Զ եմ ա զիե լ֊Վվե չի 9-ին նրանք 
հասնում են Դ իա րբեքիր քաղաքը։ Շարունակելով ճանա պարհր , րլեջեբ ամսի 9-ին 
հագնում են Ստամբուլ...։ 

(Էջ 177-178) 


էմիր ԳՑՈՆԵ-ԸԱԴԵԻ վիճակը 

Երևանի նախկին տիրակալ էմիր Գյոնե ֊Զ ա դևն , փ ա դիշահ ին 
ենթ արկվելով, րն տանիքով և ունեցվածքով դուրս է դալիս Երևանից։ 
Հալեպի էյալեթր շնորհվում է նր ան , իսկ Թարաբլուսի Շամի էյա ֊ 
Ժթը ՝ ևրա քեթխուդա յին ։ Էմիր Գյոնեն անհ ավա տ ռաֆրզի հձ լինե- 
լով, միայն անհ րաժեշտ ութ յան բերմամբ էր հպատակաթյու ն րն - 
դունել։ Երևանք հանձնելու պատճառ դարձած իր քեթխուդա Մ 
րադից վրեժխնդիր լինելու համար նա մի պատրվակով սպանել է 
տալիս նրան։ Երբ փադիշահր իմանում է այդ մասին, ասում է, 
<(Անհ արմար է նման անհ ավա տ ին թոդնել որպես Հալեպի էյալեթի 
իշխ ո Ղ» ։ և նրա նախորդ Ահմեդ փաշային վերականգնում է իր 
պաշտոնում ։ 

ԱՋԵՄԻ ՇԱՀԸ ԳՐԱՎՈԻՄ է ԵՐԵՎԱՆԻ ՐեՐԴԸ 

Ռեջեբ ամսի սկզբին Վանի բեյլերբեյին մի գրությամբ հայտ- 
նում էր, որ Շահր Թավրիզ գալով շրջակա յքի ց հավաքել է իր զին- 
վորներին և, Սպահանից չորս թնդանոթ բերել տալով է որոշել է 
շարժվել Երևանի վրա։ Այս մասին մեծ վևգիրր հայտնեց կառա- 
վարության կենտրոնին։ Ռեջեբ ամսի 1 4 ֊ ին մոլորյալ շա հը, Ռ ուս - 
տեմ խանի հետ , պաշարեց Երևանի բերդր։ Շարան ամսի 4-ին մեծ 
վեզիրր հրաման ուղարկեց Անա տոլիա յի է Կարամանի , Սվաղի, Մա֊ 
րաշի, Հալեպի, Շամի , Թարաբլուսի , է րղրումի , Տրապիղոնի , Կար֊ 
սի և Չրլդրրի էյալե թնե րին , որ շտապ կարգով ներ կայանան էրգ ֊ 
ր ում...։ Ամսի 22֊ին էլ Դիարբեքիրից էրղրում ուղևորվեց մեծ վե - 
զիրր։ Էրղրումից ս աացված գրո ւթ յո ւն ի ց պարզվում էր, որ Կաղզ - 
մանի բերդր պաշարված է։ Ամսի 27-ին կանչվածնե րր հասան 
էրղրում , ». 
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Երկրի տարբեր մասերից նույնպես գալիս են զինվորական ու - 

մեր. պատրաստ էէիճակում էին նաև սիփահիների և սիլահդարների 
աղաներն ու ենիչերիների քեթխուդան։ Հասան Կաչայում էրզրոլ– 
մի սաստիկ սառնամանիքից սառեցին 9 զինվոր։ Շատերի էլ ձեռ– 
քերն ու ոտքերը սառեցին։ Իրանցինե րն էլ իրենց ուժերն էին հա– 
վաքում և դասավորում։ Ստամբուլում խիստ միջոցներ են ձեռք 
առնվում զինվորական նոր ուժեր հավաքագրելու համար։ Սակայն 
այդպիսի զորահավաքին խանգարում են սաստիկ սառնամանիք- 
ները։ Ւ վերջո, շեվվալ ամսի 22-ին , մեծ վեզիրի մոտ տեղի ունե- 
ցած խորհ րդա կցությունից հետո , նրանք շարժվում են դեպի Կարս– 
Ստացված գրությունից պարզվում է, որ Երևանի բերդի դրությունը 
չափազանց դժվարաց ել է։ Անհ րաժեշ տ է 10 օրվա ընթացքում օգ- 
նության հասնել*. .։ Ամսի 24-ին բերդը հանձնվեց։ Այս սարսափե- 
լի լուրր հասավ ս ե րդա րին։ Սակայն, քանի որ նոր տեղացած ա ֊ 
ռատ ձյունը փակել էր ճանապարհները, օգնության հասնելու հնա- 
րավորությունը վերացել էր։ Երևանի գրա վմ ան լուրը հաղորդվեց 
Ս տամ բո ւլ։ 


Պատմագրի ասելով, ապարդյուն են անցնում փադիշահի գործադրած բո էոր 
ցանքերը։ 

(Էջ 179-181) 

ԲԱՆԱՍՏԵՂԾ ՆԵՖԻԻ ՍՊԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 

էրզրումի֊Նեֆի էֆեն դին** Ռումին բանաստեղծների ամենագլխավոր և ակա- 
նավոր ներկայացուցիչն էր։ Նա ծառայել էր մի քանի պետական պաշտոններում։ 
Նա Բայրամ փաշայի մասին գրել էր երգիծական ոտանավոր \հիջվ\* 

Սուլթան Մուրադ խանի թույլատվությամբ , շարան ամսի 8-ին, Նեֆիին խեղ- 
դեցին իր պալատում « Նեֆին երգիծական գրվածքներում հանդես է գալիս որպես 
հազվագյուտ տաղանդի տեր բանաստեղծ ւ Երգիծաբանության մեջ նա գերազան– 
ցել էր բոլոր բանաստեղծներին ւ Հայտնի են նրա պոեմները ք կասիգե 

(է։ ***) 


1048 ( 1638 ) թվականի դեպքերից 

Հ աշտու թյ ուն կնքելու նպատակով խանի դեսպան Մակսոլդ խանր գալիս է 
Ատամ բալ։ Այդ ժամանակ Սալթան Մուրադ 1Հ–ր պատրաստվում է Բաղդադի ար- 
շավանքին։ Դեսպանին ուղարկում են Մուսոլլ, որպեսզի այնտեղ սպասի պատե- 
րազմի հետևանքին։ Մուսուլում սուլթանը ընդունում է Մակսուդ խանին և նրան 
է հանձնում Հա հին ուղղված իր նամակը, Այդ նամակով սուլթանը ջահից պահան- 
ջում է վերադարձնել օսմանյան պետությանը պատկանող վայրերը և ամեն տարի 
նվերներ ուղարկել. Հակառակ դեպքում, Ապառնում է գարնանը արշավել Իրանի 
վրա, 
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Սուլթան Մուրադ IV ֊ի այդ սպառնագիրը , իբրև այդ դարաշրջանի պետու- 
թյունների հարաբերության բնորոշ փաստաթուղթ թարգմանաբար բերվում է այս- 
տեղ ամբողջությամբ * գրքի հավելվածում տրվում է նաև նրա թուրքերեն տեքստը։ 

ԿԱՅՍԵՐԱԿԱՆ ՀՐՈՎԱՐՏԱԿԻ («ևԱԹԹԸ-ՀՅՈԻՄԱՅՈԻՆ») ՊԱՏՃԵՆԸ 

<ր/*ճ/ փ ա դիշահ ա կան գրությունը ստանալիս, թող հայտնի լի- 
նի, որ քո մարդկանցից Խալիֆա Մ ակսոլղին ուղարկելով հաշտու- 
թյուն էիր ցանկացել։ ՝ք*ո դեսպանին որոշ ժամանակ սպասեցնե- 
լու պատճառն այն էր, որ մենք որոշ գործեր ունեինք։ Այժմ այդ 
գործերը վե րջա ցրել ենք ։ Հիմա, եթե հաշտո Լ թյո լ ն ես ցանկանում , 
նորից մեր բե յլե րբե յինե րին պիտի հանձնես իմ մեծ նախահայրե– 
րի ժամանակից մեր փառավոր պետ ութ յան մեջ մտնող երկրները, 
որոնք գրավվելու են իմ հաղթական զինվորների կողմից։ Հին 
պայմանի և սովորության համաձայն ամենամյա նվերներն ու 
փեշքեշն երբ պետք է կանոն ա վո ր կերպով ուղարկվեն։ Ւսկ եթե 
դրանք չկատարես , ես այս սահմաններում ձմ եռելուց հետո, գար- 
նան սկզրին որոշել եմ իմ ծովածավալ զինվորներով ա րշա վե լ քո 
Լրկրի և պ ե տոլթյան վրա։ Թե տղամարդ ես, հրապարակ արխ։ 
Ղեկավարելու հավակնություն ունեցողներին անվա յել է թաքնը ֊ 
վել վարա դույրի ետևը։ Զիուց վախեցողը 9 եթե ձի հեծնի և սուր 
կապք Հ սխալ գործած կլինի։ Կլինի այն , ինչ նախապես սահման- 
ված է։ Մի՝ վախենա , դեմ արի։ Վեսսելամ))^։ 

1049 (1639) թվականի դեպքերից 

Այս թվականին թուրք-իրանական պա տեր ազմ ական գործողությունները վեր- 
ջանում են հաշտության պայմանագրով։ Սուլթան Մուրադ IV ֊ի սպառնագիրը շա- 
հին ուղարկելուց հետո , թուրքական բանակի հաղթական շարմո ւմներր և փադի- 
շահի վճռական նախազգուշացումը ունենում են իրենց ազդեցությունը « Շահը 
ստիպված է լինում հաշտություն խնդրել։ Մոլհարրեմ ամսի 8֊ին է Սեֆեվի գըլ - 
խավոր հրամանատար Ռուստեմ խանը հատուկ դրությամբ դիմում է մեծ սերդ ա - 
րին հայտնելով ֆ որ Դերթենգի բերդը դատարկել է և հաշտության համար ուղար- 
կում է իր ներկայացուցիչ Ս ա րուխանին։ 

Սաըուխանը գալիս է մոլհարրեմ ամսի 11-ին ։ Երեք օրվա բանակցություն - 
ներից հետո մոլհարրեմ ամսի 14-ին ( մայիսի 17֊ին) ֆ Կա ա|ւ–Շ|ւր|ւն|ւ մոա |^ե– 
օաբ 4, անունով օսմանյան գլխավոր շտաբում կնքվում է հաշտության պայմանա- 
գիր» ո րր ստորադրում են՝ օսման յան կառավարության կ ո ղմից՝ մեծ վեզիր և 
բարձր սերդար Թ եմենքեշ Սարա փաշան, Ւրանի կ ո ղմից ՝ արտակարգ դեսպան 
Ս արո լխանր։ 

Ւնչպես հայտնի է, այդ պայմանագրով է սւղդա դր է մասրան և Շեհրի Զորը 
( ձՒրաքի ֊Արաբը» ) անցնում են Թուրքիային, իսկ Երևանը մնում է Ւրանի ձեռ- 
քում 9 

ր– 
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Կ ասրի Շերինի ԼՏԷեհաբի\ հաշտության պայմանագրի հայերեն թարգմանու- 
թյունը տրված է սույն աշխատության առաջին հատորի <ր Թարիխի նայիմաշ գրլ– 
խում*ւ նկատի ունենալով պայմանագրի պատմական կարևորությունը § օՖեզլե– 
քեյ>֊ից, գրքի վերջում , իբրև հավելված տրվում է նրա թուրքերեն տեքստըա 

1052 (1642) թվականի րյեպքերից 

ԹԻՄԱՐԻ ԳՈՒՄԱՐԻ ՀԱՎԵԼՈՒՄ ^ 8 

Գանձարանի Աս ազիներ ծախքերը ավելանալով , կազմեցին եկամտի գամ արի 
կեսը ւ Այ դ մասին անհրաժեշտ էր համապատասխան միջոցառում < Ամբողջ Օսման- 
յան կայսրության մեջ ֆերման տրվեց թիմարատերերի վրա ավելացնել հազարին 
հինգ հարյուր ակշե։ 

(Էջ 358 —359) 


* 54'ս զՒուրքական աղբյուրները Հայաստանի, հայերի և Անդրկովկասի 
մյուս ժոդովոլրդների մասին», հատ, Ա, էջ 110 111է 




ՍԵԷԱՆԻԿԻ ՄՈԻՍՏԱՖԱ ԷՖԵՆԴԻ 


XVI դարի 2-րդ կեսի և XVII դարի առաջին քառորդի թուրք պատմագիր 
Աելանիկի Մուստաֆա էֆենդիի է պատկանում թուրքական պատմագրու- 

թյան մեջ հայտնի (րԹարիխի Սել անիկին տարեգրությունը է 

Սելանիկին գրի է առել իր ժամանակի դեպքերը և նույնիսկ մասնակցել 
դրանցից շատերին ւ Այդ մասին նա բազմիցս հիշատակում է իր ((Պատմության յ> 
Լջերում է 

Սել անիկիի վկայությամբ նա վարել է մի շարք պատասխանատու պաշտոն- 
ներ և ճանաչվել որպես պետական կարևոր անձնավորություն ։ Այս հանգամանքն 
ավե(ի արժեքավոր է դարձնում նրա կողմիո գրի առնված օսմանյան պետոլ թ,ան 
այդ դարաշրջանի դեպքերը։ 

Ս ելանիկիի «Պ ատմությունր» արժանահավատ աղբյուր է ծառայել նաև ժա- 
մանակակից թուրք պատմագիրների համար ։ Այդ մասին վկայում են Ի. Հ» Ու - 
զունչարշըլրն ՝ իր ((Օսմանյան պատմության » մեջ և Ի. Հ. Դանիշմենդր իր քառա- 
հատոր <ր Օսմանյան պատմության բացատրական խրոնոլոգիա»–<ում* ։ 

Մինչև հիմա հրատարակվել է այդ արժեքավոր աշխասլության միայն առա - 
։ ին մ ասր յ Այն տպագրվել է մոտ հարյուր տարի սրանից առաջ։ Այդ մասին հրա- 
տարակիչ էութֆին դրքի վերջում ծանոթության ձևով գրում էա 

<ր Սրանից \ա յսինքն՝ հք՚քրեթի 1000 թվականից 1 հետո տեղի ունեցած դեպքերը 
Նայիմ այի ((Պատմության»** մեջ գրի առնված լինելու պատճառով 1 ա յդ դեպքերի 
տպագրությանը անհրաժեշտ չհամարվեց»։ 

Թեև հրատարակիչը չի նշում , բայց հավանական է, որ հիջրեթի 1000 
( 1591 — 1592 ) թվականից հետո օսմանյան պատմությանը վերաբերող դեպքերը 
պատմապ իր-տարեգիր Նայիման վերցրել է Սելանիկիից և այդ պատճառով էլ 
հրատարակիչը անհր աժեջտ չի համարել տպագրել հիշյալ մասը։ 

Ս ելանիկիի պատմությունը հրատարակվել է Ս տամ բ ուլում 1281 (1864 — 

1865) թվականին ւ 


* 1տաշ։1 ՍշսոցՅրտւհ. Օտաշո1ւ ւշրւհւ, 4 շ11է, ;\ո)<ՅրՅ է 1949. 

1տրրա1 Ւ13ւա ՕՅուտտճոճ, Ա3հ1ւ ՕտրոՅոԱ 13ոհւ 1<րօոօ1օյ1տէ, 4 շ։1է, 1տէՅՈ– 
Ես1, 1950. 

** Տե՛ս «Թուրքական աղբյուրները Հայաստանի, հայերի և Անդրկովկասի 
մյուս կողովուրդների մասին։ , հատոր Ա, էչ 63 — 115» 
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«ԹԱՐԻԽԻ ՍԵԼԱՆԻԿԻ» 


975 (1567 — 1568) թվականի դեպքերից 

ԱՐԵՎԵԼՅԱՆ ԵՐԿՐԻ ԳԵՐԻՇհՈՎ ՇԱՀ ԹԱՀՄԱՍՐԻ ԴԵՍԹԱՆԻ 

ԺԱՄԱՆՈՒՄԸ 

Այս հատվածում պատմագիր Սելանիկին խոսում է այն մասին, որ սոլյթան 
Սելի մ 11-ը ձմեռե լոլ համար ճ իր արքունիքով, վեզիրներով ու բարձրաստիճան 
պաշտոնյաներով , փոխադրվում է կայսրության երկրորդ մայրաքաղաքը՝ էդիրնեէ 

Այդ ժամանակ լուր է ստացվոլմ 9 որ գալիս է Շահ Թահմասբի դեսպանը՝ 
Նախիջևանի և Երևանի իշխող Շահ Կուչի խանը, որն իր հետ բերում է շահի մե- 
ծաքանակ և թանկարժեք նվերները ։ Դեսպանին պատվով, հանդիսավորությամբ 
դիմավորելու և ընդունելու համար տրվում են անհրաժեշտ հրամաններ։ 

Իրանի դեսպանը 9 թուրք պատմագիրների ասելով 9 գալիս է մոտ հագար հո- 
գաց բաղկացած շքախմբով։ 

Այդ դարաշրջանի արևելյան պետությունների արտակարգ շքեղության և 
փարթամության մասին գաղափար է տալիս Իրանի դեսպան Շահ Կուլի խանի 
շքախմբի նկարագրությունը։ Հիշյալ շքախմբում եղել են ալմասների մեջ փայլող 
120 բեյեր 9 ոսկեթել հ ագուստներով 120 թուրքմեն հեծյալներ, Իրանի 400 հա րուստ 
վաճառականներ 9 բազմապիսի նվերներով բեռնված 1700 կենդանիներ , որոնցից 
միայն սուլթան Սելի մին հատկացված է եղել 44 ուղտի բեռ։ 

Սուլթանին ուղարկված նվերներից հիշա տակության արժանի են ոսկեթել գե - 
ղանկարներով երկու մետաքսյա վրանը , ոսկեզարդ և փառակազմ աՇ ատնա մ են * է 
փոքր տանձի մեծությամբ մի բետեհշանի հակինթը, 40 դիհրեմ ծանրությամբ եր- 
կու մարգարիտը է Իրանի և Խորասանի ընտիր գորգերը է թանկարժեք կերպասները 
և այլն։ Հատուկ նվերներ են հատկացվել նաև սադրազա մի ու վեզիրների համար է 

Պատմագրի ասելով, Շահ Թահմասբի կողմից այսպիսի մեծարժեք նվերնե- 
րով ու շքեղությամբ դեսպանություն ուղարկելու նպատակը եղել է 9 սուլթան Սե– 
լիմի գահակալությունը շնորհավորելուց բացի, Թուրքիա յի և Իրանի միջև մոտ 
կես գար տևող թշնամության վերացումը և 962 (1555) թվականին կնքված Ամա - 
սիայի հաշտության պայմանագրին վերահաստատումը։ 

Իրանի դեսպանը մեծ շքեղությամբ և պատվով ընդունվում է նախ Ս տամ 
բոլլոլմ և ապա էդիրնե յում։ 

Պատմագիր Սելանիկին մանրամասն նկարագրում է Իրանի դեսպան Շահ 
Կուլի խանի ընդունելությունը սուլթանի, սադրազամի և վեզիրների կողմից։ 

(Էջ 78-95) 

982 (1574) թվականի դեպքերից 

ԱՐՔՈՒՆԻ ՀՐՈՎԱՐՏԱԿՆԵՐԻ ԿՆՔԻՋ ՖԵՐԻԴՈԻՆ ԲԵՅԸ «ՄՅՈԻՆՇԵԱԹ– 
ՈԻՍ-ՍԱԼԱԹԻՆ»։ ԱՆՈՒՆՈՎ ԵՐԿԸ ՆԵՐԿԱՅԱՏՆՈՒՄ է ՆՈՐԻՆ 
ՎՍԵՄՈՒԹՅՈՒՆ ՓԱԴԻՇԱՀԻՆ 

Ալ֊Օսմ անի վեհափառների ( Աստված ողորմի նրանց հոգինե֊ 
րին ) ժամանակ տեղի ունեցած պատերազմներում և կռիվներում 
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ձեռք առնված միջոցները , կրոնի թշնամ իներին ո ւղարկված կայ- 
սերական նամակները, կրոնի և պետության թշնամիներից ստաց- 
ված նամակները, որոնք վերաբերում են Օսման խան Ղ ա Ղիի սուլ- 
թանությունից սկսած մինչև այժմ, այսինքն Հ երեք հարյուր տա- 
րում տեղի ունեցած դեպքերին , և որոնք բոլորովին մոռացված են 
ու ցրված, նիշանջթ Ֆերիդուն բեյը , տարիներ շարունակ մեծ ջա- 
նասիրությամբ հավաքելով դասավորել էր և այդպիսո վ 1880 նա- 
մակ ու կոնաքի դաֆթար ձեռք բերելով մաքուր դրի էր առել քյա– 
ֆէր I անհավատ՜\ մելիքներին, կրղըլբաշ շահերին , Արևե լքի և Արա- 
բական երկրների իշխողներին օսմանյան սո ւլթաննե րի տված փա- 
դիշահ ակ ան պայմանագրերը, երկրի դրության վերաբերյալ յու- 
րաքանչյուր փ ա դիշահ ի սուլթանության շրջանի դո րծե րը ։ Րացա– 
ռիկ կարևորություն ունեցող այս հոյակապ աշխատությունը Ֆերի– 
դուն բեյը կազմել էր 11 հատորով , այսինքն ՝ յուրաքանչյուր սուլ- 
թանի ժամանակաշրջանի համար մեկ հւստոր՝ մինչև սուլթան 
Մուրադ խանի սուլթանությունն ու խալիֆայությունը։ Այդ թ ո է ո ԸԸ՝ 
ավելի քան 250 մասից բաղկացած, մեկ հատորի մեջ ամփոփե– 
լուց հետո ստացվեց դե ղադրված, մեծածավալ և փառակազմ մի 
դիրք։ Այդ գիթքը սադրազամ Մուհամմեդ փաշայի ձեռքով Նորին 
վսեմություն փադիշահին հանձնվեց 982 (1574) թվականի շեվվալ 
ամսի 9-ին։ Այս դիրքը ^, ո ւվ^9 Հ( Մ յունշե ա թ֊ ուս -Ս ա լա թին ո ։ Այս 
աշխա տության անզուգական լինելու մաս ին բոլորովին տարակույս 
չկար, ուստի բոլորի կողմից հավանությամբ ընդունվեց։ Սակայն 
ա րքուն իքի կողմից այնքան էլ ընդունելություն չգտավ և վարձա- 
տրության չարժանանալու համար առաջացրեց ժամանակի խելա- 
միտների զարմանքը։ 

Օէջ 137) 


984 (1576 — 1577) թվականի դեպքերից 

1Ա)ԵՄԻ Շ1Ա Թ ԼԱՄԱՍ Ր ԽԱՆԻ ԴԵՍՊԱՆ՝ Ե ՐԵՎԱՆԻ ԵՎ 
նախիջեվանի ԽԱՆ ԹՈՔՄԱՔ ԽԱՆԻ ԺԱՄԱՆՈԻՄԸ 

Այս հատվածում Ս ելանիկին նորից անդրադառնում է Շահի դեսպան » Երևա- 
նի և Նախիջևանի խան * Թոքմաք խանի ժամանմանը և նրա հանդիսավոր ընդու- 
նելությանը։ 

Թոքմաք խանը 975 թվականին սուլթան Սելի մ 11-ի գահակալությունը շնոր- 
հավորելու համար եկած Շահ նոլլի խանի որդին էր։ Նա եկավ մեծ շքախմբով , 
իր հետ բերելով 500 ուղտի բեռ ն վերն եր ։ Նոր դեսպանը այս անգամ եկել էր 
շնորհավորելու և միաժամանակ նորոգելու Թուրքիայի և Իրանի միջև եղած հաշ- 
տությունը ւ Սա նույնպես մեծ պատիվներով է ընդունվում Ս ոլլթանի կողմից ւ 

Դեսպ անր Ս տամ քուլում մնում է միայն 1Տ օր* Շահ Թահմասբի մահվան 
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լուրն առնելով , նա ստիպված է լինում վերադառնալ ։ Շահ Թահմասբր իշխել էր 
52 տարի։ Ըստ ավանդության, նա թունավորվել է իր դահ աժ ա ռանդն ե ր ի միջև 
տեղի ունեցած պայքարի հետևանքով։ Շահ Թահմասբի մահից հետո շարունակ- 
ված են գահի ջաւրջր տեղի ունեցող խա րդավան քներն ու կռիվները։ 

Ատամ բուլի կառավարական շրջանները մեծ աչալրջությամբ հետևում են 
իրանի ներքին անցուդարձին և հատուկ հրահանգներ են տալիս օսմանյան պե- 
տության արևելյան սահմանի 4 ր եյլե ր բեյին ե րին , որպեսզի նրանք առանց ժամա- 
նակ կորցնելու տեղեկություններ հաղորդեն Ասիթանեի կառավարությանը ՝ «կրոնի 
և պետության թշն ամ ո լցԼ Երանից | անհրաժեշտ զգուշավորություն պահպանելու 

համար։ (էջ 140 — 145) 

986 (1578 — 1579) թվականի դեպքերից 

ԷՐ1ՐՈԻՄԻ ԱՎԱԳԱՆԻՆ ԷՐՆՈՒՄԻ ՐԵՐԴԻՑ ԴՈՒՐՍ ԳՏՆՎՈՂ ՏՆԵՐԻ 
ՊԱՀՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԻՐԵՆՑ ՄԻՋՈՑՆԵՐՈՎ ՐԵՐԴ ԿԱՌՈՒՑԵԼՈՒ ՀԱՄԱՐ 
ՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆԻՑ ԱՐՏՈՆՈՒԹՅՈՒՆ է ԽՆԴՐՈՒՄ 

էրզրումի ւ Ա*է ա չեթհ ավադանիից ( ա յան թ և ռայաներից 5 — 
10 մարդ դալով , հայտնում են. ((Մենք աստվածային շնորհով 
մեծ հ ա րս տութ յան ենք արժանացել, ոշնչի կարիք չունենք և խնա- 
յասեր ժողովուրդ ենք։ Սակայն խան դարվեր խաղաղությունր ա֊ 
նիծյալ կըզը1բ ա շնել ւի հետ և մենք գիտենք , որ շահի դահին տի- 
րացած զզվելի բռնակալր անգութ է։ Մենք գտնում ենք ք որ էրզրու - 
մի բերդից դուրս կա ռուցված մեր տները չպետք է պարսպից դուրս 
մնան։ Դրանց և բերդի միջև եղած աշտարակների ու պարիսպների 
վրա պետք է թնդանոթներ դնենք և խրամներ փո րենք»։ Վիլայեթի 
բոլ ո ր ռայաները միացան և միաբերան ասացին • «Խոստանում 
ենք բոլոր ծախսերը և կարիքները մեզ վրա վերցնել և սւպահո վել 
մեր ընտանիքներին ու երեխաներին։ Մեր մթերքներն ու զ ու յքթ 
պահպանելու համար հոդով ու մարմնով կաշխատենք կառուցել 
մի ամբողջական և ամրակուռ պարիսպ։ Աշխարհի ապավեն փա- 
դիշահի գանձարանից մի ակչեի և մի հատիկի ծախս անդամ լենք 
ուզում։ Մենք մեր դրամովդ մեր բանվորներով (ըթզ ա թ) և ռանջ– 
բարներով կա շխատենք ու կվերջացնենք պարսպի կառուցում ը։ 
Մենք մեր այս վիճակը հայտնում ենք պետության կենտրոնին»։ 
Նրանք այսպիսի բովանդակությամբ մի դիմում էլ նե րկայացրին 
նորին վսեմություն փադիշահին։ Արտոնություն շնորհվելուց հե- 
տո, նրանք ձեռնամուխ եղան 10 հազար արշին երկարությամբ 
պարիսպ կառուցելու համար անհ րաժեշտ քար և կիր պատրաստե- 
լու գործին։ Պարսպի աշտարակների կառուցման աշխատանքները 
սկսվեցին 986 թվականի մուհարրեմ ամսի սկզբին։ 

(Էջ 145—146) 
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ձըլդըրի դաշտում օսմանյան սահմանային բանակի ՊԱՏԵՐԱԶՄԸ 
ԿԸՋԸԼՐԱՇՆԵՐԻ ԴԵՄ ԵՎ ԱՅԴ ԱՆԻԾՅԱԼՆԵՐԻ ՊԱՐՏՈԻԹՅՈԻՆԸ 


Հիշյալ տարվա նվիրական շարան ամսին, երբ մեծ սերդար 
Լալա Մ ուստաֆա փաշան ՝ իր տրամադրության տակ եղած զին - 
վորներով, Գյուրջիստանի երկրի Չբլդրրթ դաշտի բերդերից մեկի 
պաշարման հսւմալ ւ՝ Ռումելիի էմիրներից մեկ-երկու սանջակի ցե- 
լերի և ղադիների հետ , թնդանոթներով պատերազմելու պատրաս- 
տությամբ էր զբաղված , վատաբարո կրզրլբաշներր դայիս են վրա- 
ցիներին օգնելու։ Երևանի և Նախիջևանի խան Իմամ Աուլի խանր 
և կըՂԸԼթ ա շների շրջանում իր քաջությամբ հայտնի Աարս խանր ու 
այլ ոաֆրզիներ 1 , իսլամ ակ ան զինվորներից վրեժ լուծելու համար , 
մ իահամ ուռ ու միաբերան , նպատակ են դնում Հ առանց հրացան և 
թնդանոթ կրակելու, միայն սրերի հարվածներով ցույց տալ իրենց 
ուժր։ Նրանք դալիս են դեպի հիշյալ Չ րլդրրի դաշտ ր . . . է րզրումի , 
Դի արբեքիրի, Մարաշի բեյլ երբե յիներր և իր հերոսությամբ պատե- 
րազմներում հռչակված 3 ոզդեմիր-օղլու Հասան փ աշա յի ղեկա- 
վարությամբ, այդ անիծ յալներր \կրզրչբ ա շներր^ իսլամական սրի 
հարվածների տակ պարտություն են կրում, այդ պատերազմում 15 
հ ա զա րից ավելի մարդ սրախողխող են լինում։ Արից ճողոպրած հա- 
զարավոր ան իծյալնե ր էլ դերի են րնկնում։ Նրանց ունեցվածքր, 
վրաններր, նվագներր և դրոշակներր անարգվում են և գրավվում ։ 
Հաջորդ օրր , կողոպուտից և թ ալանից ճո ղո պրա ծներն , իսլամա- 
կան զինվորների մ իջռցո մ , բերվում են բարձր դիվանի առաջ սեր- 
դար Մ ուստաֆա փաշայի օթաղում։ Աարր֊օղլի անունով հայտնի 
Մինուջեհրր և Գյուրջիստանի վիլայեթի անվանի կտրիճ ու երի- 
տասարդ ազնավուրներր տեսնելով , որ հ աղթոլթ յան քամին իսլա- 
մական թուղի^ վր ա է փչում, իրենց բոլոր ենթականերով եկան և 
իրենց վիլայեթների բերդերի բանալիներր հանձնեցին Նորին 
վսեմություն սե րդարին ու իսլամի փառ քին արժանանալու ցան- 
կություն հայտնեցին։ Երբ այդ մասին հաղորդվեց երջանիկ գահա- 
կալին (սուլթանին), նա ֆերման տվեց , որ դրանց Ասիթանե ու֊ 
ղարկեն։ Երբ մեծ սերդարն իր օթաղն եկավ , հրամայեց կտրել եր- 
կու հազարից ավելի շղթայակապ կրզրլբաշների գլուխր, իսկ վրա֊ 
ցի զինված ջերելոլ ^ ազնավուրներին ՝ անտ առից փայտ կտրել տա֊ 
լով, իրենց ձեռքով պատրաստված խարույկի վրս* նրանց այրել 
տվեց։ 

Աձ ս դեպքր թշնամուն մեծ ահ ու սարսափ պ ատճառեց . . • Այգե- 
տեղից դուրս գալով գնացին դեպի Վրաստանի մայրաքաղաքի 
նշանավոր և նախանձ գրգռող Թիֆլիս ի թերդր։ Այդտեղի իշխ ո ղ 
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Գավիթ խանը բերդը անտեր թողնելով, փախել էր, Ւիֆլիսր 
գրավվեց իր բոլոր նահիյեների հետ միասին։ Երբ հաղթական 
բանակը ապահով կերպով դուրս եկավ Թիֆ լ իսի բերդից, Վրաս– 
տանի երկրի հարուստ և անվանի ազնվականները հպատակություն 
ցույց տվեցին։ Ալեքսանդրն էեվենդ անունով խանը՝ 10 իր բոլոր 
ենթականերով , համբուրում է բարձր սերդարի ոտքի տակի հողը 
և արժանանում նրա բարձր շնորհին ։ Նա իսլամ ական զինվորներ 
րին սննդամթերք է հասցնում և այլ ծառայություններ մատու– 
ցում ։ 

Ւիֆլիսից հոսող Սուր մեծ գետը, որ որոշ վայրերում հայտնի 
է ^ըՆըք դե տ^ անունով , այդ ժամանակ չափազանց վարարել էր 
և ոչ մի կերպ չէր կարելի այն անցնել։ 

երբ իսլամական զինվորները շվարած, սպասողական դրու- 
թյան մեջ էին, բարձր ս իփահսալարին^ Սոյուն Գ եչիդի կոչված 
վայրում , հաջողվեց դետից անցնել մյուս կողմը։ Ւսլամական զին- 
վորները հետևեցին նրան և շտապեցին դետն անցնել է Սակայն ու- 
նեցվածքը, հ ա գոլս տնե րն ու կենդանիները հուրը քշեց տարավ ։ 
Մի այն մեծ կորուստներով նրանք կարողացան անցնել դետը։ 

Հաջորդ օրը գումարվեց բա րձր Դիվ ան։ Վատաբարո կըՂԸԼ” 
բաշների մասին տեղեկություն ներ ստանալու նպատակով , բերե- 
ցին բռնված դե րին ե րին և խոսեցրին։ Պարզվեց, որ @՝ա վրիզի էմիր 
խանը իր տրամադրության տակ եղած թուրքմեն օյմադներից մի 
շարք անվանի սուլթաններ մեծ խմբերով հանդես են գալիս հաղ- 
թական զինվորների դեմ ... 

Այդ կատաղի կռվում, թշնա մին մեծ կորուստներ տալով, փա- 
խուստի է դիմում,,, Շ իրվան ի հնագույն երկրռւմ ապրող և սյոլն– 
նի դավանանքին պա տկանո ղ հազարավոր մուսուլմաններ, որոնք 
կրզըլբաշներին սյո\ւննիական հարկ^ անունը կբ ո Ղ միանվագ 
հարկ էին վճարում, այս հաղթությունը իս լա մա կան բան ակի մեծ 
բախտավորություն համա րելով, կանոն ավոր զինված խմբերով 
եկան իսլամական բանակին դիմավորեցին և մեծ նվերներ բերե- 
ցին բարձր սերդարին մ ա տուցելռւ համար։ նրանք անսահման 
շն ո րհ ա կա լո ւթյամբ աղոթեցին Նորին վսեմություն փադիշահի 
համար և գնացին Շիրվանի երկրի մայրաքաղաք Շամախի, որ- 
տեղ անիծյալներից ոչ մ ի մարդ կենդանի չթողնելով բոլորին էէ 
կոտորեցին»*, 

Շիրվանի պ աշտ պանությո ւնր հանձնվում է Դիարբեքի րի բեյ - 
լերբեյի Օսման փաշային , որը տարբեր զորամասերից բավակա- 
նաչափ ուժեր է ստանում։ (Էջ 146 150) 
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ԲԱՐՋՐ ՎԵԶԻՐ ԵՎ ՍԵՐԴԱՐ ԷՈԸԴեՄԻՐ-ՕՂԷԻ ՕՍՄԱՆ ՓԱՇԱՅԻ ՄՎԱԾ 
ԲԱԶՄԱԹԻՎ ՊԱՏԵՐԱԶՄՆԵՐԸ ԷՐԵՍ ԽԱՆԻ ԵՎ ԿԸՋԸԼՐԱՇ ԶԻՆՎՈՐՆԵՐԻ ԴԵՄ 

Երբ այդ լուրը տարածվեր կ ր գր / բ ա շն ե ր ի մեջ , Շ իրվանի նախ- 
կին էսան էրես (Օրուս ) խանը , շրջակա երկրների անվանի սուլթան֊ 
ների անարդ խմբի հետ միանալով , ա րշավեց երկրի սլաշտ պանու– 
թյան համար մնացած իսլամական զինվորների վրա։ Հանի որ 
պատերազմն ու կոտորածը անխուսափելի էին, վե րոհիշյալ սերդա ֊ 
րր, իր տրամադրության տակ մնացած իսլամ ական զինվորներին 
քաջալերելս վ, նրանց պատիվներ տվեց և պատերազմի համար ան֊ 
հ րա ժեշտ միջոցներ ձեռնարկելուց հետո, պատրաստվեց պատե- 
րազմի դուրս դալ։ Ռամազան ամսի 1 7 ֊ ին , Շամախիի դաշտում , 
տեղի ունեցավ ճակատամարտը ։ Շահ Օղլիի, Շ իրվանի նա խ կ ին 
ի յան Օրուս խանի ք նրա որդի Դեդե խանի, րենջեի Րմամ Կուլի խա֊ 
ն Ւ և այլ խաների , Լեվենտի եղբայր Իսա խանի ճ 30 հազարից ա– 
վելի ընտրյալ կը է ԼԸԼՐ ա 2 զինվորների երեք օր տևած կատաղի 
մարտերի ա ղմ ո ւ կն ու աղաղակը երկինքն ու երկիրը թնդա ցրին ։ 
Այս մարտերը կռվալ կողմերին ուժասպառ արին։ Սակայն պա- 
տերազմում, մի կողմին սպասում էր հուսահատությունն ու վիշ- 
տը*. . ՀիՀձ ա լ ամսի 27-ին, երկուշաբթի օրը, Ղրիմի խ ան ի եղբայր 
Ադիչ Սիրայ խանը թաթարական զինվորներով օգնության հա- 
սավ.. . Աստծո ողորմությամբ և օգնությամբ թշնամին չարաչար 
պարտության մատնվեց և խորտակվեց... Պատերազմական գոր- 
ծողությունների ժամանակ Օրուս խանի որդի Դեդե խանը կենդանի 
գերի ընկավ, էրթուղտի խանը սպանվեց։ Թուրք իշխող Դեդե Սուլ֊ 
թանը և Հյուսեին խանը կռվում ընկան թնդանոթի ա րկից, Գել անի 
Սեյիդ էմիր խանի և Միրգ ա Ալի սուլթան ի գլուխնե րը կտրվեցին ։ 
Միրզա Օղլի Ա յն ի խանը նույնպես դլխատվեց։ Դենջեի իշխող Ւ֊ 
մամ Սուլի խանի ձին գտնվեց, իսկ ինքը անհետ կորավ։ Լեվենտի 
եղբ ա յր Ւսա խանը և Շահ֊օղլին փախուստի դիմեցին և գետից 
անցնելիս խեղդվեցին... 

Բոլորի իրերն ու բեռները իսլամ ական զինվորներին մնա֊ 
ցին...։ Թաթար զինվորները ի սլամ ակ ան բան ակից բաժանվեցին և 
դնացին Օրուս խանի դերդաստանը թալանելու և կողոպտելու։ &՝եև 
փաշան ցանկացավ նրանց խրատներ տալով արդելել, սակայն 
նրանք խոսք չհասկացան։ Նրանց հաջողվեց հեշտությամբ հասնել 
իրենց նպատակին , կողոպտել ու թ ա լան ե լ բոլորին։ Իայց երբ 
նրանք ուրախ֊ուրախ իրենց թալանած բե ռներն էին տանում, ա - 
նիծյալ կը զր լբ ա շն ե ր ը , իրենց թէսքնված տեղերից դուրս գալով, 
հարձակվեցին նրանց վրա։ Այս անգամ գոռոզ ու հարբած թաթար 
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զինվորները չկարողացան դիմանալ և իրենց բեռներն ու հարցս - 
տութ յուն ր թողնելով , փախուստի գիմ ե ցին,*. 

4,.Ադիլ Կիր այը գերի է ընկնում։ Օսման փաշան իր սակավաթիվ զինվորնե- 
րով ստիպված է լինում քաշվել դեպի հյուսիս , Դերբենդի հայտնի բերդը։ Այստեղ 
նա շարունակում է կռիվները կըզըլբաշների դեմ ։ 987 (1579) թվականին Ղրիմի 
Մ ոլհամմեդ Կիր այ խանը 100 հազարանոց բանակով օգնության է գնում օսման- 
ցիներին և նր անց հետ շարժվում Շ ամախիի վրա։ Զմեռր մոտ լինելու պատճառով 
Ղրիմի խանը վերադառնում է , իր որդան թողնելով այնտեղ։ Այսպիսով Օսմսն 
փաշայի դրությունը նորից է դժվարանում $ 

(էջ 150-153) 

1)87 (1579) թվականի դեպքերից 
ԿԱՐ ՍԻ ԼՐԻՎ ԵՎ ՀԻՄՆԱՎՈՐ ՎԵՐԱՆՈՐՈԳՈՂԸ 

Վերոհիշյալ տարում սկսվեցին Եարսի բերդի վե րանորոգման 
ն. բարեկարգման աշխատանքները։ Պ ե տութ յան կենտրոնից հաղ- 
թական բ ան ակին ուղարկեցին բարձրագույն և խիստ հրամաններ ։ 
Սուրհանդակներ ուղարկվեցին բոլոր բեյլերբե յիներին, զեամեթ– 
ների էմ իրներին և սիփահիներին , որոնք մ ասնակցելու էին ար- 
շավանքին. հրամայվեց Նո վրուզին 1 * պատրաստ ներկայանալ իր 
Հաղթանակներով հռ լակված սե րդարի մոտ։ Աարճ ժամանակում 
օ սմ անյան զինվորները ժամանեցին որոշված վայրը և, բարձր 
հրամանի համաձայն մեծ բանակ կազմեցին։ Այդ նվիրական ժա- 
մին շտապ կերպով սկսեցին բերդի վերակառուցման աշխատանք- 
ները... Զգուշության համար թշնամու կողմում հետախույզներ 
նշանակվեցին։ Մեծ ջանքերի շնորհիվ կարճ ժամանակում ավարտ- 
վեց բերդի աշտարակների ու պարիսպների կառուցումը ւ5 ; 

Թ իֆլիսի բերդում պահպանության համար թողնված զինվոր- 
ների վրա է^իր ե. սերդար նշանակված Սոլաք Ֆերհադ փաշազադե 
Մուհամմեդ փաշան , երկար ժամանակ վր^ցի անհավատների դեմ 
կռվելով և պատերազմելով հանդերձ , կարողացավ դիմանալ անիծ- 
յալ կըզրլբաշների պ աշարմանը։ Ուտելիքի և խմելիքի պակասու- 
թյան հետևանքով բոլորը հուսահատվել էին . կատուներ անգամ 
չէին մնացել։ Երբ այդ դրության մասին տե ղեկություն ստացվեց , 
Իսքենդեր փաշազադեն , ԱՀմեդ փաշայի միջոցներով, որպես օգ- 
նություն սննդամթերք ուղարկեց ... Ուղարկվեցին նաև Մարաշի և 
Շամի բեյլերբեյիները, որոնք ճանապարհին և լեռնանցքներում 
վրացիների դեմ անդադար պատերազմ մղելով , Աստծու օգնու- 
թյամբ, միաժամանակ @՝իֆլՒ ս Ւ Բ^ՐԴԹ օժանդակ օգնություն 
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ցույց տվին, բավականաչափ սննդամթերք և դրամ հասցրին։ Պա- 
հակազորքը փոխարինվեց ։ Վերադարձի ճանապա րհ ին նրանք հա- 
մառ մարտի բռնվեցին կատաղած վրացիների հետ, որից հետո 
հաղթանակով ու փառքով հասան իսլամ ական բանակը և ընդուն- 
վեցին մեծ հանդիսավորությամբ ու ուրախութ յամբ։ 

(\էջ 153—154 > 

ՕՍՄԱՆՅԱՆ ԲԱՆԱԿԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ԵՐԵՎԱՆԻ ՎՐԱ, ՆՐԱ 
ԹԱԼԱՆՈԻՄԸ ԵՎ ՔՊՔՄԱՔ ԽԱՆԻ ՓԱԽՈԻՍՏԸ 

Անատոլիայի բեյլերբեյի Հաֆեր փաշան սերդար նշանակվեմ 
լով, Երևանի վրա ա րշավելու կոշ է անում . ((Լավ զենք ունեցող- 
ների և հարմար ձիեր պահողների օրն է * Թշնամին վիլ ա յեթի վրա 
է արշավում))։ Երբ մունետիկները օրվա կացության մասին հայտ- 
նեցին բոլոր քաջերին , էմիրներին և սիփահիներին, որոնք պատ- 
րաստ էին վ ռ վի դաշտում հերոսաբար զոհվելու, բազմաթիվ իսլա- 
մական զինվորներ ՝ թեթևաշարժ ու հետիոտն , շտապ շարժվեցին և 
երկրորդ օրը, առավոտ յան , հասան բարեշեն Երևանի երկիրը։ 

Իսկ զզվելի Թոքմաք խանը, նախօրոք տեղեկանալով այս 
պատրաստության մասին , կողոպտում ու թալանում է քաղաքն ու 
նրա շըջ ա վ ա յքը և փախուստի դիմում ։ Այդպիս ի ահավոր և անա- 
սելի կողոպուտի , թալանի ու հրկիզման ենթարկված Երևանին 
բնակիչների ողբն ու կոծը, նրանց թափած արտասուքը նյութ դար- 
ձան հանրածանոթ դեսթանի համար։ Այս դեպքը տեղի ունեցավ 

987 (1579) թվականի շար ան ամսի 15-ին։ 

(Հջ 154 — 155) 

988 (1580 — 1581) թվականի դեպքերից 
ԿԸձԸԼԲԱՇ ԴԵՍՊԱՆԻ ԺԱՄԱՆՈԻՄԸ 

Այս հատվածում Աելանիկին պատմում է Աջեմի շահ Մոլհամմեդ Խուդա բեն– 
դեի Մակսուդ Սուլթան անունով դեսպանի գալու և հաշտության ու խա–. 
ղաղոլթյան վերաբերյալ նամակ բերելու մասին^ւ 

Աջ 160 ֊ 161 ) 


992 (1584) թվականի ցեպքերից 

ՎՍԵՄ ՕՍՄԱՆ ՓԱՇԱՆ ԳԱԼԻՍ է ԼԵՄՈՒՐ ԿԱՓՈԻԻՑ 1 *, ՎՐԻՄԻ ԽԱՆ 
ՄՈԻՀԱՄՄԵԴ ԿԻՐԱՅԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈԻԹՅՈԻՆԸ ՔԵՖԵՈԻՄ ԵՎ ՆՈՐ ԽԱՆԻ 

ՆՇԱՆԱԿՈԻՄԸ 

Ֆաթիհ բարձր վեզիր վսեմ Օսման փաշան, որը վեց յոթ տա* 
րի շարունակ Բ ա բ–էջ– էթ\վա բ ում , այսինքն Թեմուը Եափոլյում և 
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Շիրվանի երկրռւմ զբաղված էր բերդերի և քաղաքների դրավու– 
մով, բազմաթիվ իսլամ ական զինվորներով մեծ ջանքեր ու եռանդ 
գործ դրեց, մի շարք պատերազմներ մղեց կըզըլբաշների դեմ և 
ա*տդ վիլայեթը ամբողջությամբ ազատեց նրանցից։ Սա՝ մեծամեծ 
դժվարություններով երկրի պաշտպանության իր ծառայությունն 
ավարտելով, Լեմուր Կափուի ու Շիրվանի պաշտպանությունը 
վսեմ Ջաֆեր փաշա յին էր հ անձնե լ է իսկ ինքը ճ փադիշահական 
ֆերմանով, ինչպես նաև Սվաղի բեյլերբեյի Հայդար փաշան և 
էմիրներն ու նրանց հետ եկո ղ– գնացող բոլոր զինվորները, Կըփ– 
չաքի դաշտին շրջ ա կայքի մենզիլներ ից և օթևաններից անցնելիս, 
անիծյալ թշնամի զինվորների դեմ անընդհատ կռիվներ մղելով, 
ա ս ան Բեֆե։ Այստեղ, *Հրիմի ի յան Մուհամմեդ Կ իր ա յր սատանա- 
յական նպատակներով և վատ վարքա գծո վ շեղվեց իր մեծ նախա- 
հայրն րի ճանապարհից և Նորին վսեմություն իսլամական փադի- 
շահի դեմ ապստամբելով, Թեմուր Կափուից եկող օսմանյան զին- 
վորներին, վեզիր Օսման փաշային և Հայդար փաշային պաշարեց 
•Բեֆեյի բերդում , քանդեց բերդի ջրերի ճանապարհները , խրա– 
սատներ փորեց և 37 օր թնդանոթներով պատերազմ մղեց..*։ 

Երբ Ս տամ բուլում այդ մասին տեղեկություն է ստացվում , 
կա յսե րական նավաշինարանում անմ իջապե ս մոբիլիզացնում են 
տարբեր մ ե ծութ յան նավեր և սիփահիներից, ենիչերիներից ու 
թնդանոթաձիգներից բաղկացած 10 հազար զինվոր։ Բացի այդ, 
Կոնիայո ւմ բնակվող Իսլամ Կիրայ խանր շտապ կարգով կանչվում 
է Ս տամ բո ւլ և ընդունվում մեծ շուքով, պատվով ու նվերներով։ 

Իսլամ Կիրայր նշանակվում է Ղրէ^ի խան և մեծ ուժերով Հե֊ 
ֆե ուղարկվում։ Թաթարական զինվորները չկարողանալով դիմա- 
դրություն ցույց տալ , փախուստի են դիմում, իսկ Մուհամմեդ Կի– 
րայը սպանվում է։ 

Ղրիմից Ս տամբուլ վերադարձող վեզիր Օսման փաշան ըն- 
դունվում է մեծ շուքով ու հանդիսավորությամբ։ 

(Էջ 176— 179) 

ԿԸԶԸԼԲԱՇՆԵՐԻ ԴԵՍՊԱՆ ԻԲՐԱՀԻՄ ԽԱՆԸ ԹՈԻՅԼՏՎՈԻԹՅՈԻՆ է 
ԽՆԴՐՈԻՄ ՍԵՐԴԱՐԻՆ ՆԵՐԿԱՅԱՆԱԼՈԻ 2ԱՄԱՐ 

Հիշյ ա ւ տարվա շարան ամսի սկզբին կարմրագլուխների Խու֊ 

դաբենդե Շահից խաղաղության և հաշտության նամակ բերող Կա- 
մի և Քեշանի իշխող դեսպան Իբրահիմր, որը երկու և կես տարի 
առաջ պետության մայրաքաղաքը գալով , Կադըրղայի ն ավահ ան- 
դր ստում Մուհամմեդ փաշայի ապարանքում էր ապրել և որի հետ 
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եկած բոլոր կը զրլբ աշն երը ժանտախտից մահացել էին, դիմել էր 
Նորին վսեմ ութ յոմե փադիշահին և նրա գթությանն ոլ ողորմոլ - 
թյանն ա րժ ան ան ա լո ւ խնդիրք ներկայացրել։ Կայսերական բարձր 
հ րամանո վ նա ներկայացավ Սարձր Դե րդյահին։ Նրա մարդկանց 
խալաթ շնորհվեց և արշավանքում գտնվող սերդար Ֆերհատ փա- 
շայի մոտ գնալու հրաման տրվեց ... Հետո Սարձր Դիվանում դես- 
պանին րնդոլնեց մեծ վեզիր Օսման փաշան։ 

Այդ Ժամանակ պատմագիր Սելանիկին դեֆթերդարի պաշտոն էր վարել, որի 
մասին էնրր հիշատակում է իր ձԹարիխի Ս ե չանիկի Հ>– ո ւմ ւ 

(էջ 180 — 181 ) 

ԴԱՎԻԴ (ԴԱՎՈԻԴ) ԽԱՆԻՆ ՇՆՈՐՀՎՈՒՄ է ՐԵՅԼԵՐՐԵՅԻՈԻԹՅՈԻՆ 

Աո Ժամանակ բարձր սերդար Ֆե րհ ա դ փ աշա յից տեղեկու- 

թյուն ստացվեց այն մասին, որ Վրաստանի երկրի տիրակալ Սի- 
մոնի եղբ այրր ք կըզըլթաշի խ անե րից ՝ Դավիդ խանր լքել է իր մայ– 
րաքաղաքր, աշխա րհի սուլթանների նախանձը ւ շարժող հն ա գույն 
յ ոլ րդր ճ Թ՝իֆլի ս ի թ^ՐԴԲ ^ չկարողանալով դիմանալ Մուստաֆա 
փաշայի խորտակիչ հարվածներին, հեռացել է այդ բերդից։ Այժմ 
նա իր հինգ բեյերի և որդու հետ եկել է բարձր սերդար Ֆերհադ 
փաշայի մոտ և խնդրում է իրեն երջանիկ Ասիթանե ոլղարկե ն, 
որպեսզի հանձնի Վրա ս տ ան երկրի բանալիներր, որը պետք է 
գրավվի Աստծու օգնությամբ ։ 

Արդարև կըգըլբաշների շր ջանում մեծ հ ա րգանք վայելող հիշ- 
յալ Դավիդ խանր, երբ ներկայացավ բարձր դիվանին , մեծ ւգատ– 
վով ընդունվեց։ Նրա որդուն ու մ ա րդկ անց պատվո խալաթ տվե - 
ցին, իրեն էլ շնորհեցին Մարաշի բե յլե րբեյիությունր , որից հետո 
922 թվականի զիլկադդե ամսի սկզբին, փա դի շահ ական հրաման 
արձակվեց Վրաստանի վիէ ա չնթից և իր եղբայր Սիմոնի հողերից 
գրավված վայրերը օջաքրլրքի 20 կարգով տալ նրան։ 

(Էջ 180—187) 

ԹԱԹԱՐՆԵՐԻ ԽՌՈՎՈՒԹՅՈՒՆԸ ԼՈՒԾԱՐՔԻ է ԵՆԹԱՐԿՎՈՒՄ ԵՎ ՕՍՄԱՆ 
ՓԱՇԱՆ ՆՈՐԻՑ ԱՐԵՎԵԼՔԻ ՍԵՐԴԱՐ է ՆՇԱՆԱԿՎՈՒՄ 

Այստեղ պատմագիրը խոսում է մեծ սերդար Օսման փաշա յից ստացված 
զեկուցման մասին, որտեղ հայտնվում էր, որ ծագած խռովությունը 

ճնշվել է և Իսլամ Կիրայը շարունակում է իր իշխանությունը։ Այդ պատճառով 
վերացվում է Բեֆե գնալու անհրաժեշտությունը ւ 
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ք Նորին վսեմություն բովանդակ աշխարհի խալիֆան կայսեր 
ր ական հրովարտակով հայտնում է ք որ ինքը ցանկանում է կար- 
մրագլուխների վրա դարձնել իր ուշադրությունը և այդ վատաբա- 
րոների դոյռւթյանը վերջ տալ երկրի երեսից։ Իր հիմնական ցան- 
կությունն է խորտակել ու լրիվ ոչնչացնել նրանց \կըզըլբաշնե րին )< 

Բ արձրյա լն Աս տված թող քեզ և քո ձեռքի տակ եղած հաղթա- 
կան զինվորներին օգնական լինի»։ 

Այս խո սրերով խիստ պատվերներ տվեց և մեծ պ ատե րազմ ի 
հրամ աններ հղեց օսմ անյւսն պետության բոլոր բ ե յլե րբե յինե րին , 
որպեսզի նրանք կազմ ու պատրաստ սպասեն։ 996 (1584) թվա ֊ 
կանի մ ուհարրեմ ամսի սկղբին բարձր հրաման ուղարկվեց , որ- 
պեսզի սերդար Ֆերհադ փաշւսն դա պետությաՀւ կենտրոնը՝ Ասի֊ 
թանե։ Նույն թվականի ռեբուել - էվվել ամսին , նախկին սերդար 
վսեմ Ֆերհրադ փաշային կայսերական հրովարտակ գրվեց , որ- 
պեսզի նա տեսնվի սադրազամ և բարձր սերդար Օսման փաշայի 
հետ։ Եվ քանի որ Արևելքի արշավանքի համար կայսերական բա- 
նակի գործերը նրան են հ անձն ա րա րված ք ապա անհրաժեշտ է դի- 
մել նրան և գործել ֆերմանի համաձայն : 

Տեսակցությունից հետո նա պետք է դա Ասիթանե։ 

(Էջ 187—188) 

* * * 

Փերհադ փաշան Թոկաթում տեսնվում է սադրազամ Օսման փաշայի հետ և 
ապա Վերադառնում է Ստամբուր 

Կ ասթեմունիում ձմ եռելուց հետո է մեծ սերդար Օսման փաշան ելնում է 
Ս րևելրի արշավանքի։ (Էջ 188) 

ԹԱՎՐԻՋՈԻՄ 1Ո)Ծ ՍԵՐԴԱՐ ՕՍՄԱՆ ՓԱՇԱՅԻ ԵՎ ԿԸՂ1Վ0ԱՇՆԵՐԻ 
միջեվ ՏԵՎԻ ՍԻՆԵՑԱԾ ԴԵՄԵՐԻ ՄԱՆՐԱՄԱՍՆՍ |՚ԹՅ ՕԻՆՆԵՐԸ 

Այստեղ Սելանիկին տալիս Ւ օսմանցիների և կըզըլբ ա շների միջև տեղի ու- 
նեցած կատաղի պատերազմների մանրամասնությունները։ 

993 (1585) թվականի շարան ամսի 14-ին մեծ վեզիր և ք^արձր 

սերդար Օսման փաշան էրզրումից շարժվում է դեպի Թավրիզ։ 
ճանապարհին իր բանակով նրան է միանում Վանի և Երևանի բեյ– 
լերբեյի Սինան փաշան։ 

Երբ Օսման փաշան Թա վրիզին է մո տենում , կրզըլբ ա ջները ի - 
րենց ուժերը հավաքելով , լավ զինված , կանոնավոր դնդերով դուրս 
են դալիս օսմ անցիների դեմ ... և պարսպ անման պողպատ յա թըն– 
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դանոթներով օսմանյան զինվորների դեմ երկաթյա շղթա են կա- 
պում. .. Իր սատանս։ յական զինվորներով մեկ կոնաք հեռավորու- 
թյան վրա են զտնվում մ ոլորյալ շահը , բանակի սերդար , շահի 
որդի Համզա Մ իրզան , նշանավոր խանե րից՝ Գենջեի և Վարա բաղի 
իշխող Իմամ Կուլի խանը... և այլ խաներ ու ս ուլթանն ե ր։ Կրոնի 
և դավանանքի թշնամի մոտ 30 հազար դժոխ ային շներ միանա- 
լով է ընդհարվում են իսլամ ական բանակի տարբեր զորամասերի 
հե տ։ Մի ամբողջ օր տևող և ջահերի լուսավորության տակ շարու- 
նակվող մեծ պատերազմում երկուստեք մեծ կո րուս տնե ր են տա- 
լիս ։ Այս մարտերում զոհվում է Մուհամմեդ փաշան, ի ս կ Մուրադ 
փաշան փախչելիս ընկնում է մի հորի մեջ և բռնվում կըզըլբ ա շ֊ 
ների կողմից։ Այդ Դեպքերից հետո թ՝ավրիզի բնակիչները վատ 
վերաբերմունք են ցույց տալիս իսլամ ական բան ա կին , փակում են 
փողոցների ճանապարհները և կռվում նրանց դեմ։ Սակայն իսլա- 
մական զինվորները պատնեշները քանդելով մտնում են քաղաք 
ու առևտուր անում։ Մեծ սերդւսրր փութաջանությամբ ձե ռնարկում 
է բերդի կառուրմ ան աշխատանքներին և <(Հե շթ ֊ բ իհ ե շթի» պալա- 
տը վերածում ամ րա կուռ պարսպի։ երբ նրանք զբաղված էին 
պարսպի աշտարակների և պատնեշների կա ռուց ում ո վ, քաղաքի 
բնակիչներից մի շարք անիծ յալներ փորձում են իսլամ ական ղին - 
վերներից վրեժխնդիր լինել... Զինվորների մեջ լուր է տարած- 
վում, թե իրենք ենթարկվելու են ընդհանուր ջարդի, որպեսզի հպա֊ 
տակվեն...։ Վսեմ սերդարը , լսելով այդ ասում է. ((Բարձրյալն 
Աստված պահպանի)), և համաձայնություն չի տալիս ջարդին ։ Սա- 
կայն իսլամ ական բոլոր զինվորները տա րված են լինում այդ ջար- 
դին վերաբերող խոսակցություններով։ Օսման փաշան ծանր հի- 
վանդ լինելով , ((Վ այ– վայ յ> է ասում և անկարող է լինում ձին հեծ- 
նել ու այդ չարիքի առաջն առնել։ Այդպիսով անհնար է լինում 
զսպել զինվորներին։ Քաղաքը \Ո՝ավրիղը\ կողոպտում և թալանում 
են ... Որոշվում է Ջ ա ղալե Ջ,ատե Սինան փաշային , տարբեր դասե– 
րից հավաքա դրված 15 հազար զինվո րնե րով, թողնել քաղաքի 
պաշտպանության համար։ Սակայն Սինան փաշան չի համաձայն- 
վում։ Այդ հ 

անդամ անքը մեծ սե րդարին ավելի մեծ բավ է պատ- 
ճառում։ Սակայն անհրաժեշտ էր հեռանալ և քանի որ թշնամին էլ 
տեղյակ էր դրությ անը, որոշվեց դործին հմուտ և հայտնի իսլա- 
մական զինվորներից մեկին թողնել Թավրիղում։ Վսեմափայլ սեր– 
դարի հիվանդությունը դնալով ավելի էր ծանրանում։ Երբ տեղե– 
կոփյուն ստացվեց, որ կրոնի թշն ամ ին տեղեկացել է սերդարի 
ծանր վիճակի մասին և օցտվելով դժվարություններից, առիթ է 
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փնտրում իսլամական զինվորների վրա հարձակվելո լ, որոշեցին 
թողնել թիմարի և զեամեթի տերերից մեկին՝ Դիա րրեքիրի բեյլեր֊ 
բեյի Խադիմ Հաֆեր փաշային և նրան ՝ պաշտպանության համար 
ենիչերիների , ջե բ ե ջին ե ր , թնդանոթաձիգների ֆ թնդանոթի կա- 
ռապանների խմբերից թերաքքիի կարգով 22 տալ հազարից ավելի 
զինվորներ , սանջակի բե յլե րբե յին ե ր ու ալայի բեյեր և պաշտպա- 
նության համար մնացողներին ապահովել դրամով և սննդամ թեր– 
քով..,։ 

Աըզըլբաշներր օսմանցիներին հանգիստ շեն տալիս և ճանա պարհին , ամե- 
նուրեք, հարձակումներ են գործում յ Օսման փաշան ճանապարհին մահանում է 
(993 թվականի զիլկադե ամսի 6-ին 2 *)։ 

(Էջ 198-201) 


* * * 

994 (1585) թվականին կրղրչբաշներր շահի որդի Հսևմզա Միրզայի գլխա– 
վորոլթյամբ հարձակվում են Թավրիզի պաշտպանության համար մնացած օսման- 
յան զինվորների վրա։ Երկարատև և կատաղի մարտեր են տ եղի ունենում։ Փա- 
դիշահի կ ո ղմից Արևելյան արշավանքի սերդար նշանակվում է Ֆերհադ փաշան , որր 
մեծաքանակ ու բազմապիսի զինվորական ուժերով նույն թվականի մոլհարր եմ 
ամսին Ստամբոլլից մեկնում է Արևելք։ 

Նույն թվականի զիլկադե ամսի կեսին արևե լյան արշավանքի սերդարից 
ստացված գրություններից պարզվում է, որ Ւավրիզ քաղաքի պաշտպանության 
համար մնացած զինվորական ուժերը բերդից անդադար պատեր ազմել են կըզըէ– 
բա շների դեմ և միաժամանակ վերանորոգել են բերդի ավերված պարիսպները * 
Նոր սերդարի Թավրիզ գալուց տաս օր առաջ կողմերի միջև հաշտություն է կրնք– 
վում և հաստատվում է խաղաղություն ։ 

(Էջ 202 , 205 , 212—213) 


995 (1586) թվականի դեպքերից 

ՈԱՐՋՐ ՍԵՐԴԱՐԸ ՀԱՅՏՆՈՒՄ է ԿԸՋԸԼ8ԱՇՆԵՐԻ 
ԽԱՂԱՂՈՒԹՅԱՆ ՑԱՆԿՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ռեջեբ ամսի կեսին Բարձր սերդարից ստացված զեկուցումից 
պարզւէում է, որ մոլորյալ շահր՝ Մուհամմեդ եյուգա բեն դեն , դի- 
մել է նամակով և հայտնել. «Իմ սպանված որդու Համզա Միրզա- 
յին անչափահաս որդուն՝ Հայդար Միրզային, ուղարկում եմ օս- 
մանյան պետության մոտ պատանդ թողնելու համար։ Մինչև հի- 
մա սրի ուժով մեզնից գրավված երկրների վրա հարձակում չպետք 
է գործենք ։ Խառնակ դրությանը վերջ տալու համար պետք է հրա- 
ժարվենք երկու կողմերի վեճերից։ թող երկիրը խաղաղ և հան- 
գիստ լինի։ Մեր անվանի դեսպանի գալու համար փադիշահական 
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թույլտվություն ենք խնդրում»։ Այս առթիվ փադիշահի ուղարկած՝ 
գրության մեջ ասվում էր . <ր Կրզրլբաշների նպատակն է իսլամա– 
կան զինվորներին հեռու պահել պատերազմից և ազատվել իսլա- 
մական սրից ։ Նրանց ստախոսությանը վերջ չկա։ Դուք նրանց դեմ 
արշավելուց և կռվելուց ետ մի մնաք»։ Այս իմ աստով վսեմ սեր– 
դարին ուղարկվեցին խիստ հրա մաններ։ 

(Է.ջ 223 ֊–224) 

ՎՍԵՄ ՍԵՐԴԱՐԸ 995 (1586) ԹՎԱԿԱՆԻՆ ՎՐԱՍՏԱՆԻ 
ՎԻԼԱՅԵԹՈՒՄ ԲԵՐԴԵՐ է ԿԱՌՈՒՑՈՒՄ 

աստանի վիլա յեթում հնարավորություն չեղավ չեզոքաց- 
նել անիծյալ Սիմոնին։ Ի վերջո, Սիմոնի մայրաքաղաք Գորիում 
կառուցվեց մի ամրակուռ բերդ, Ախալցխան ևս վերածվեց բերդի Ւ 
որի հետևանքով այդ անիծյալը \^Սիմոն\ ստիպված եղավ անօթևան 
թափառականի և խելագարի պես ամառն անցկացնել լեռներում^ 
իսկ ձմռանը ո ղբ ու կոծ բարձրացնել։ Կառուցված բերդեր ում նշա- 
նակվեցին բեյլերբե յինե ր և հատկացվեցին զինվորներ, դրամ և 
սննդամթերք։ 

Այսպիսով ք Վրաստանի համար թ՝ում աշր* , Լորին, Դորին և 
Ախալցխան նոր պարսպի բնույթ ստացան։ Թ իֆլի ս ի բերդի հա- 
մար ծախսվեց մեծ գումար և այն ամրացվեց։ Այս բոլորի մասին 
հաղո բդում ստացվեց 995 թվականի ռեջեբ ամսի վերջին։ 

(Էջ 225—226) 

ՎՍԵՄ ՍԵՐԴԱՐԸ ՀԱՅՏՆՈՒՄ է ԱՋԵՄԻ ՇԱՀ ԽՈԻԴԱԲԵՆԴԵ 
ՇԱՀԻ ՀԱՇՏՈՒԹՅԱՆ ԽՆԴՐԱՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 

Շարան ամսի սկզբին մի քանի զեկուցումներ ստացվեցին՛ 
վսեմ սե րդա րից , որը հայտնում էր, թե մոլորյալ շա հը հ ա^շտու– 
թյ ա ն և խ աղաղության համար անդադար դիմումներ և խնդրա– 
գրեր է ուղարկում։ Նա կրկնում է, «Ինչո՞ւ այն մեծ շահնշահը մեր 
հարաբերությունները չպետք է բարվոքի , ո՞ ր կրոնում և ո՞ր սուլ- 
թանության սովո րութ յուննե րում է ցույց տրված, որ հաշտություն 
խնդրողը մերժում ստանա։ Սա լավ նշան չէ։ Միթե չկա աստվա- 
ծային քննություն։ Սրանից հետո անկեղծ ցանկութ յամ բ Ասիթա– 
նեի ֆերմաններին ծառա պետք է լինենք ։ Եթե Սվաղի բեյլեբբեյի՝ 
վսեմ Մուհամմեդ փաշան Թ՝ ա վբիզ զտ , մեր թոռանը ՝ Հայդար Միր֊ 
զային պետք է հանձնենք իբրև պա տ ան դ։ Սրով գրավված բեր~– 
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Խումաշը աղավաղված է, հավանաբար պետք է չինի Թումանիս։ 


ղերը թող ձեր տիրապետության տակ մնան։ Բացք ւ այգ , ինչ ֆեր- 
ման էլ որ տրվի, պետք է ասեմ . « լսում եմ և հպատակվում եմւ>։ 

Երբ նամ ակնե րի բովանդակությունը կրճատումներով ներկւս - 
յ ա ցրի^ Նորին վսեմ ութ յան գահին , վսեմ փադիշահը հրամայեց, 
որ չնայած կը գըլբաշների ստերին և խարդախություններին վերք 
չկա, երկար ժամանակ երկրի ռայաները դարձել են սուլթանա - 
կան ս իփ ահ ինե րի ձիերի ոտքերի կոխան։ Նրանց պատանդը գա- 
լուց հետո ժամանակավոր կերպով արշավանքն ու շարժումը թող 
դադարեցվի։ Այս իմ աստով հիշյալ տարում թույլտվություն 

շնորհ վեց։ 

(Էջ 226 ) 

ԴԵՍՊԱՆՆԵՐԸ ԳԱԼԻՍ ԵՎ ՀԱՅՏՆՈՒՄ ԵՆ ԷԺԴԵՐհԱՆԻ (ԱՍՏՐԱ1սԱՆ) 

ԵՐԿՐԻ ԳՐԱՎՄԱՆ ԱՆՀՐԱԺԵՇՏՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Շեվվալ ամսի կեսին, Օղբեկի Աբդռւլլահ խանի դե սպանի հետ 
Քյուչուկ Նողայ անունով հայտնի թաթարական ցեղից մարդիկ են 
դալիս և հայտնում, որ սպանված Ղրիմի Մուհամմեդ Նիրայի որ֊ 
դին փ ախել և ապաստանել է ռուսական թագավորի մոտ ։ Նա հա֊ 
վաքել է մեծ թվով զինվորներ և իբրև Աստրախանի վիլայե թի բեր֊ 
դի բեյ, ներկայումս իր անթիվ զինվորներով ցանկանում է դրա֊ 
վել Նոգայը և հետո արշավել Ղրիմի վրա։ Նա նպատակ ունի մեծ 
վրեժ լուծել իսլամ ական ժո ղո վրդից և դրա համար պատրաստու֊ 
թյուններ է տեսնում։ Րոլոր դեպքերում , անհրաժեշտ է այ դ կողմի 
իսլամական զինվորներին մի բարձր սերդար նշանակել Ա Ղրի^ի 
Իսլամ Կիրայ խանի հետ միասին , թաթարական զինվորներով, Աստ- 
րախանի բերդերն ու շրջակա յքր գրավել, որով և ճանապարհի խո֊ 
շրնդոտր մեջտեղից կվերացվի ու կրոնի թշնամուն ճանապարհ չի 
մնա։ Պետք է ճանապարհը փակել։ Աստված մի արասցե, եթե 
թշնամին մի առիթով ճանապարհ գտնի, վրե ժխնդրությունր ան- 
խուսափելի է։ 

Դրության մասին տեղեկություն տալով, 995 թվականին 
նրանք նե րկսւյացրին իրենց խնդիրն ու միջնո րդութ յունը իշխող- 
ներին։ 

ՎԵԶԻՐՆԵՐԻ ՀԱՎԱՔՈՒՅԹԸ ԱՍՏՐԱԽԱՆԻ ՆՎԱՃՄԱՆ ՈԻ 
ԳՐԱՎՄԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ 

Երբ վերոհիշյալ հարցի համար եկած մ արդկանց խնդիրը 
կարդացվեց Նորին վսեմություն փադիշսւհին ֆերման տրվեց . <հԻո֊ 
լորդ միասին հավաքվեք, միջոցներ ձեռք առեք և պատրաստվե֊ 
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Հեք»; Մեծ վեղիրլ*՝ վսեմ Սիյւսվուշ փաշան, բարձր վեզիրներին և 
մեվլ անա Սազի էֆենդիին խնջույքի հրավիրեց Ս կյուդարի իր այ֊ 
ր ք ում և այնտեղ բարձր ժողով գումարեց։ Խոսակցության ժամանակ 
ր դարզվեց, որ սուլթան Սելիմ II ֊ի սուլթանության ժամանակ , 
Աստրախանի գրավման համար Հեֆեյում հրամանատար նշանակ֊ 
ված Կասըմ փաշան , թաթարական խանի հետ միասին մեծ ղու֊ 
մարներ է ծախսել և մեծ դժվարությունների գնով անգամ չի կա֊ 
բոզացել Աստրա խանր գրավել։ Սակայն ներկայումս Ղրիմի Րս֊ 
լամ Կիրայ խանր իր ընտրյալ Մ իրզային նստեցրել է Ղթիմի գա֊ 
հին ք ւգե տության կողմից էլ ուղա րկ վել են նավատորմի նավեր և 
ք. սլամ ական զինվորներ, այնպես որ մի զորեղ սերգարի հետ միա֊ 
Նալով , կարելի է գնալ։ Այս մասին որոշում ընդունվեց և 995 
լքվակ անի շեվվալ ամսի Տ-ին բարձր ֆերման արձակվեր Աստրա– 
իանի արշավանքին պատրաստվելու համար։ 

(Էջ 229 — 230) 

ՎՍԵւր ՍԵՐԴԱՐէ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ է ՏԱԼԻՍ ՎՐԱՍ ՏԱՆ Ի 
ԴՐՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԱՅՆՏԵՂ ԲԵՐԴԵՐ ԿԱՌՈՒՑԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

Հիլհիոե ամսի սկզբին, օսմանյան բանակի սերգար Ֆերհագ 

փաշան նամակներով հայտ նո լ մ էր ք որ իր սիլահգար Դավոլգ ա֊ 
ղան իր տասը մարդկանցով եկել և տեղեկացրել է, որ անիծյալ 
Սիմոնի մայրաքաղաք էորիոլմ կառուցվել է մեծ թվով զինվորներ 
պատսպարող ամուր բերդ, որը Վրաստանոլմ եղած բոլոր բեր ֊ 
գերից ամ են ա ա մ ր ակ ո ւռն է * էեվենգ ցեղի իշխող Ալեքսանգրե խա֊ 
նր ամեն տարի պետության Ասիթանեին 10 հազար ոսկու արժե֊ 
քով ընտիր մետաքս տալու պայմանով մակթուի ք 20 կապել և խոս֊ 
տացել է ՝ գո յոլթյուն ունեցող պարիսպների կարիքներն ա պ ահ ո ֊ 
վեի 1թիվ հացամթերքներ հասցնել և հպատակությունը շարոլնա֊ 

կել։ 

Հնուց ի վեր, մոլորյալ շահի ծառանե րից մեկը ՝ իր հերոսու֊ 
թյամբ հայտնի չերքեզ Դրազ֊օղ(ի Մոլհամմեդ խանր, իր մոտ ե֊ 
ղած քաջերի հետ միասին եկել էր և հպա տակութ յուն ցույց տա֊ 
լով, հայտնել . ձեթե գրավված վայրերը բ եյլ երբ եյիոլթյ ա ն կարգով 
իրեն շնորհվի, հանձն է առնում բռնել ան տ ո ւն ֊ ան օ թ Լան թափա֊ 
սող Սիմոն խանին )) ։ 

Հիշյալ տարին այգ բեյլ երբ եյիությո ւն ր շնորհվեց նրան ։ 

(Էջ 232 — 233) 
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996 (1578 — 1579) թվականի դեպքերից 


ՎՍԵՄ ՍԵՐԴԱՐԸ ՏԵՂԵԿ11ԻԹՅԵԻՆ է ՏԱԼԻՍ ՍԱՃ Մ ԱՆԻ 
ԴՐՕԻԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 


Այս հատվածում պատմագիրը խոսում ( Եազվինում կ ըզը չբ աշն ե ր ի հավաք- 
վելու և Աբրաս Միրզայի մտադրությունների մասին ... նըգըլբաշ Ս*չեկ անունով 
սուլթանը դիմում և խնդրում է Շահին , որ իրեն թույլատրվի օսմանցիներից դրա* 
վել Սեյիդ Չոկուրին և Երևանի բերդը, պայմանով, որ իրեն շնորհվի խանու֊ 
թյուն։ Թույլտվություն ստանալուց հետո նա անսպասելի կերպով մտնում է Երբ- 
վան։ Սակայն օսմանյան զինվորները ջախջախիչ հարված են հասցնում կրզըէ - 
բաշներին, մի մասին գլխատում , իսկ մյուսներին փախուստի են մատնում։ Փախ ֊ 
չողներից մի խումբ հարձակվում է Նախիջևանի վրա, սակայն այնտեղ էլ պար- 
տություն է կրում ւ 

Հիշյ ա լ դեպքերը պատճառ են դառնում նորից արշավելու դեպի Արևելք։ Այզ 
առթիվ տրվում են հատուկ հրահանգներ։ 

(Էջ 238 — 230 ) 

990 (1578) թվականի դեպքերից 


Ղեպքերի բեր ումով, անհ րաժեշտ եղավ մասնակցել արևել- 

յան ա րշա վանքին , դրի առնել և պետության կենտ բոնին պատմել 
այդտեղ կատարված դեպքե րի ու փոփոխությունների մասին։ 

Հիշյալ տարին, ջեմազիե լ– էվվե լ ամսին , Արևելյան արշավան- 
քի կապակցությամբ նվաստս նշանակվեցի սիլահդարների վաշտի 
քարտուղար։ (Էջ 243) 


ԳԵՆՋԵԻ ԳՐԱՎՈԻՄԸ 

Նույն թվա կանին , Արևելյան ա րշավանքի մեկնելու համար , 
էրզրումի դաշտում մեծ թվով զինվորներ են հավաքվում։ Շարան 
ամսի 13-ին , բարձր սերդար Ֆերհրադ փաշան բանակով գնում է 
Հասան Կալե։ Այստեղ տեղի է ունենում շատ ուժեղ երկրաշարժ, 
որը բազմիցս կրկնվում է մի քանի օր շարունակ։ Այստեղից նրանք 
շա րժվում են դեպի Կարս։ Կարսում փադիշահից ստացվում է նվի- 
րական հրովարտակ , որով հրամայվում էր Գենջեի և Ղ արաբ աղի 
վրա գնալու փոխարեն , շա րժվե լ դեպի Կազվին։ Այս հանգաման- 
քը մեծ դժգոհութ յուն է առաջացնում բանակում։ Նկատի են առ– 
նրվում Կազվին գնալու դժվարությունները։ Բարձր սերդարին հա- 
ջողվում է Կազվինի արշավանքը հետաձգել հաջորդ տարվան և 
ռամազան ա մսի 17-ին շարժվել դեպի Գենջե, որտեղ կըգըլը ա 2~ 
ները մեծ ուժեր էին կենտրոնացրել։ 
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Վրաստանից անցնելիս, վերոհիշյալ Սիմոնը , օսմ անյան բա- 
նակին դժվարություններ պատճառելոլ համար , ամեն ինչ այրել 
և ոչնչացրել էր։ Այդ պատճառով բանակը մեծ նեղություններ է 
բաշում։ ծանակում առաջանում են մեծ դժգոհո ւթյուններ և ան- 
կարգություններ։ Ս ե րդարր ուլուֆե ^ վճա րե լո վ է կարողանում է 
հանգստացնել զինվորներին։ 

Ւշնամու երկրռւմ բանակը առաջանում էր մենզիլից մենզիլ։ 
&աուսի գետի մոտ գիշերով մունետիկները կանչում են և հայտ֊ 
նում, որ անհրաժեշտ է զգույշ լինել, ծանր իրերը թողնել և շարժ- 
վել վաշտերով , որովհետև թշնամին դարան է մտել «.• Հաջորդ իջե– 
վանում, լեռներր քաշված կ ր զր լբ ա շն ե րր իրենց թաքստոցներից 
տե սնել ով օսմ ան յան մ եծաքանա կ բանակը յ փախչում են և կրզրլ~ 
բաշ ղեկավարներին տեղեկություն տալիս ։ Նրանց սիւիահսալսւրր՝ 
Տիյադ օղլին, Գենջե քաղաքի և նրա գյուղե րում ու գավառներում 
ապրող բոլոր ռա յան եր ին ճ իրենց բոլոր մթերքներով , հա- 
գուստներով և կե նդանինե րո վ քշում տանում է։ Շ ա տե րին բարձ- 
րացնում է լեռներր , իսկ մնացածք րե՝ իր զինվորների հետ 

միասին , քշում տանում է Արաղ գետի եզերքը։ Նրա նպատակն էր 
պահել և պաշտպանել ռայաներին ։ հ՝ենջե քաղաքի այգիներում ոէ 
պարտեզներում կենդանի շունչ չէր թողել , բոլորին դուրս էր բե>– 

րել–> 

Շեվվալ ամսի 9֊ին բանակը հ ասնում է Գենջե և ամեն կ ո ղ֊ 
մից շրջապատում քաղաքը։ Սակայն քաղաքում ոչ մի մարդ չեն 
գտնում։ Օսմանյան զինվորները բնակիչների թողած մթերքներն 
ԾԼ հա դուս տները հեշտությամբ դուրս բերեցին թաքցրած տեղերից 
և գտան մեծ քանակությամբ հացամթերք ։ 

Արդարև , Աջեմի վիլայեթում Գենջեի տների նման գեղեցիկ և 
վայելուչ շինություններ ուրիշ ոչ մի երկրռւմ չէին տեսել։ Այգի- 
ներն ու պարտեզները աննման էին։ Հոսող ջրերը , քաղաքի մոտ ե– 
ղած երկու հոյակապ կամուրջները , գեղատեսիլ լեռներր, պտղա- 
տու ծառերն ու անթիվ, անհամար ծաղիկներն ՝ իրենց փարթամ 
գեղե ցկոլթյամբ , չկան ոչ մի երկրռւմ։ Օրհնյա՜լ է Աստված։ ա ։դ– 
քան բազմատեսակ ու անուշահամ պտուղներ ուրիշ երկրներին չեն 
շնորհված։ Վճիտ և անուշահամ ջրերն էլ աննման են։ Ս ակայն 
ամռան տաք օրերին անհրաժեշտ է յա յլանե ր բարձրանալ ։ 

0 ոլոր դեպքերում իսլամական բանակը ժամանակին եկավ , 
երբ ամենուրեք հանդարտություն էր տիրում։ Զինվորները լիովին 
օգտվեցին ա յդ ա ս տ ված ա յին բ ա րիքնե րի ց ։ Նորին վսեմություն սեր֊ 
դարը , բե յլերբե յիների և ա յլ ավագանիների հետ միասին , զինվոր - 


ա 



ներին խստիվ արգելեց այգիներից պոկել հասած պտուղները։ Զին- 
վորներին թույլ չտրվեց նաև ապրել քաղաքի տներում կամ քանդել 
դրանք։ Որոշվեց կարգի բերել քաղաքը իր հրապարակով, պահ ֊ 
պանել շուկաները , քարվանսարաներն ու բաղնիքները։ Սակայն 
վսեմ սերդարը Շահ Թահմասբի , վրացիների դեմ մղած հաղթա- 
կան պատերազմում, Սիմոնի և Լեվենդ Ալեքսանդրի հայրերի ու 
պապերի գլուխներից կառուցած աշտարակը քանդել տվեց և նրա 
կղմինդրները գործածեց բերդի պարիսպների շինության համար։ 

Նա Լսե րդա րր | պարսպապատն ց վեց հազար արշինից ավելի 
տարածություն , կառուցեց աշտարակներ և պատնեշներ , խանդակ֊ 
նե)ո փորեց և մեծ տոնակատարությամբ ք 40 օրվա ընթացքում , 
կարողացավ վե րջացնել բոլոր այդ ամրակուռ կառուցումները ։ 396 
թվականի զիլկադե ա մլս ի 18֊ին, բոլոր զինվորական մասերի «շա֊ 
հի» թնդանոթների համ ազարկե րո վ սկսվեց հանդիսավոր տոնակա֊ 
տ ա րութ յուն ը։ Առանձին զինվորական մասերին տրված առաջ ա ֊ 
դրանքն երի համաձայն ութը բեյլերբե յիոլթյուններ շինեցին ու վեր- 
ջացրին բերդի առանձին մասերը։ 

Սերդարը բեյլերբ ե յիներին խորհ րդակցութ յան է հրավիրում ։ 
Ընտրյալ զինվո րակաԼ մասերից առանձնացնում են որոշ թվով 
ուժեր և նրանց խստիվ պատվերներ տալով, նախազգուշացնում 
են, որ թշնամին Արաղ գետի ափին կազմ ու պատրաստ կանգնած 
է և եթե մենք այստեղից հեռանանք, թշնամին պատրաստ է Գեն– 
ջեն պաշարել , գրավել և թալաներ Որոշվում է , որ իսլամա կան 
բանակը հարձակվի կրզրլբաշների վրա և նրանց ուժերը խորտակի։ 

Շիրվանի վալի Ջաֆեր փաշայի հրամանատարության տակ 
եղած 30 հազարանոց բան ակր ճան ա պ ա րհ է րնկնո ւմ և երրորդ 
օրը հա սնում Արաղ գետի ափը։ Աըզըլբաշական բանակի հր ամա ֊ 
նատար Զիյադ օղլի Մոլհամմեդ խանը, օսմանյան բանակի մա- 
սին տեղեկություն ստանալուն պես , բանակի ամբողջ հանդեր- 
ձանքը թողնելով փախուստի է դիմում ։ Արաղ գետը անցնելիս 
բազմաթիվ զինվորներ գետում խեղդվում են։ Այսպես, իսլամ ա - 
կան հաղթական բանակը վերադառնում է 9՝ենջե.»»։ 

Ջաֆեր փաշան, որը այդ պատերազմից առաջ հիվանդացել էր, 
մեռնում է և նրա փոխարեն Շիրվանի վալի է նշանակվում Անա– 
տոլիայի բեյլերբե յի Խադիմ Հասան փաշան։ 

Ջմեռը մոտ լինելու պատճառով բանակը ձմեռելու համար վե- 
րադառնում է էրզրում։ 

(Էջ 246-251) 
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* * * 


Սել անիկին , որը Արևելյան արշավանքի Ժամանակ՝ սի փ ահին երի խմբի քար- 
տուղարի պաշտոնով, գտնվում էր բանակում , (է Նվաստիս սիփահիների քարտուղա- 
րության պաշտոնից հեռացնելու մասին)) վերնադիրը կրող հատվածում գրում է . 

որ . . . Պե տության կենտ բոնից ստացվեց բարձր հրաման, որով 
հ ա յտնվում էր, որ բոլոր սիփահ իներր եկել են պետության Ասի֊ 
թանենք Դու էչ պետք է գաս և շարունակես քո ծ ա ռա չութ չուն ր ։ 
997 ( 1588 — 1589 ) թվականի ռամազան ամսին , Հեթխոլդա բ^յի 
հետ Ասիթանե եկա և բաժանեցի Ռեշենի ռր/ճիկներր*։ Շեվվալ ամ֊ 
սի 25 ֊ին, իմ քա րտուղա րութ չան պաշտոնը, առանց հանցանքի և 
առանց պատճառի, փ ադիշահական հրամանով տրվում է Ւբրահիմ 
9 ե լեբիին . .. Այդպիսի անարդարացի վերաբերմունքի շա րո ւն ա կո ւ֊ 
մը խանգարեց պետութ յան կարգն ու կանոնը և պետական գան ֊ 
ձարանր գն ա լո\վ դժվա րին վիճակի մեջ ըն\կա վ»։ 

Օէջ 258) 

998 (1589) թվականի դես|քերի<յ 

Այս թվականի դեպքերի շարքում պատմագիրը հիշում է իրանցիների առա- 
ջարկը՝ հաշտության բանակցությունների համար , շեհզադե Հայգար Միրզային իբ - 
րև պատանդ ուղարկելու մասին է Շահի հատուկ դեսպանի և մեծ շքախմբի ուղեկ- 
ցությամբ, բազմաթիվ նվերներով, Հայգար Միրզան գալիս է օսմանյան բանա- 
կատեղը՝ Հասան Ա ա լե , և հետո անցնում Ստամբուլ։ Մանկահասակ շեհզադեն 
Ս տամ թուլում ընդունվում է մեծ պատվով ու շքեղությամբւ Նրան հատկացվում է 
հատուկ պալատ։ 

Սելանիկին գրում է, որ փ ա դի շահ ական ֆերմանով, պատանդ ուղարկված 
շեհղադեին և երանի դեսպանությանը դիմավորելու համար , ինքը նշանակվում է 
մեհմանգար (հյուր ընդունող)։ 

Առանձին մանրամասնություններով նկարագրվում է երանի շեհզադե ի և դես- 
պանության հանդիսավոր ընդունելությունը փադիշահի կողմից։ 

Պալատական հ անդի սա վո րութ յո ւննե րի նկարագրությամբ տարված, պատմա- 
գիր Սելանիկին անուշ ադրոլթյ ան է մատնում գլխավոր և հիմնական հարցը՝ 998 
(1589 — 1590) թվականին , երանի և Թուրքիայի միջև կնքված հաշտության պայ- 
մանագիրը, որը հայտնի է Ս տամբոլլի պայմանագիր անունով 

(էջ 259, 261 , 263) 

ՕՐԵՆՔԻ ՀԱՄԱԱԱՏՆ ՖԵՐՄԱՆ է ՏՐՎՈՒՄ ԱՋԵՄԻ-ՕՂԼԱՆՆԵ ՐԻ 
ԴԵՎՇԻՐՄԵԻ 20 ՄԱՍԻՆ 

Օսմանյան հնագոլյն սովորության համաձայն, աջեմի֊Օղ֊ 
լանների դե վշիրմե ի համար բեռնակիր կենդան ինե ր քշող ենիչե֊ 

* Ռեշենի ռոճիկը 1 տե ս այս գլխի ծանոթ. 27։ 
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րիների հետ միասին, փադիշահական ֆերմանով ենիչերիների օջա- 
ղից Անա տ ո լի ա և Ռումելի ուղարկվեցին նաև խղճի տեր և նշա- 
նավոր չորբաջիներ 30 / Երկրի ռայաներից հավաքագրվեցին ծառա֊ 
յության ընդունակ տղաներ, որոնք ընդունելով իսլամական հա- 
վատը, կըոնի սրբազան պատերազմներում (ջիհադ և ղաղա՝* 1 ) 
փ րկության էին ա ըժանա ցել։ 

Ժամանակի իշխողները տղաների դեվշիրմեի գործում անխիղճ 
են եղել և նվերի անվան տակ շատ մեծ կաշառքներ են վերցրել, 
ինչպես գայլն է հարձակվում ոչխարի հոտի վբա, այնպես էլ 
նրանք ագահորեն հարձակվել են երկրի ռայաների վրա։ Հա րուստ 
ռայաներից խլել են անթիվ անհամար հարստություն , իսկ աղքատ 
ռա յանե րից ճ նրանց զավակներին, քանդել են նրանց տունն ու տե֊ 
ՂՕ ։ Այսպես ենիչերիների օջաղի մեջ մտել են օտսւր տարրեր՝ 
հրեա, գնչու, ռուս , չերքեզ։ Էթրաք խաժա մուժին և այլ ստոր տար- 
րերին դաֆթարում արձանագրելով, նրանցից մեծ քանակությամբ 
հարստություն են խլել , որի պատճառով լուսավոր աշխարհը խ ա - 
վաըել է, վատա գույն ապօրինությունները հետզհետե ավելացել են։ 

նորին վսեմություն բարձը Դեըգյահին ներկայացված դիմում֊ 
ների հետևանքով ենիչերիների Մահմուդ աղան և Հեթխուդա բեյր 
պաշտոնազուրկ են արվել։ 

...Ռայաներից մեծ քանակո ւթյամբ ակչե առնելով , տղաների 
դեվշիըմեին գնացողների մեծ մասը պաշտոնազուրկ է արվել և 
հրաման է տրվել քննություն կատարելու համար։ 

Ստ ամբուլում իրար ետևից մի քանի հրդեհներ են առաջա- 
նում և բազմաթիվ շենքեր հըո ճարակ դառնում։ 

Պ աշտոնա զուրկ Մ ահուդ աղան Ստ ամբուլից արտաքսվում է 
այն կասկածի հիման վրա, որ նա է այդ հրդեհների պատճառը։ 

(Էջ 263 — 264) 

999 (1590) թվականի դհպքեւփց 

ԳԵՆՋԵԻ ԻՇԽՈՂ ԿԸՉԸԼԲԱՇ ՋԻՅԱԴ ՕՂԼԻՆ ԳԱԼԻՍ Լ ՊԵՏՈԻԹՅԱՆ 
ԱՍԻԹԱՆեՆ, ՍԱԿԱՅՆ ՉԻ ԸՆԴՈԻՆՎՈԻՄ ՈԻ ԲԱՆՏԱՐԿՎՈԻԱ է 

Սրանից առաջ Գենջեի և Ղ ա (՝ ա թ ա ղի ՒշՒ յո Ղ ^Ւձ ա Դ °Ղ1Ւ 
Մուհամմեդ խանր, որը Արաղ գետի ափին պատերազմի բռնվելով 
հաղթական սերդար Ֆերհադ փաշայի իսլամական զինվորների 
հետ, իր տրամադրության տակ եղած կըզըլբաշ զինվորների հետ 
պարտութ յան և կողոպուտի էր մատնվել, այդ անիծյալը , նորից 
մի խումբ ավազակներ Ոէ պոռնկորդիներ հավաքելով, եկել էր և 
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Գենէեի բերդը պաշարեր Սակայն մի քանի օր տևող մարտ ե րՒս 
հետո հազիվ էր իր գլուխը ազատել և, փախչելով, ապաստանել էր 
աստ անի երկրռւմ ՝ Լեվենդ բեղի իջխ ո ղ Ալեքսանդր եի մոտ ։ որ - 
տեղ բավական ժամանակ թաքնվելուց հետո ք եկել էր Ասիթանե 
և բարեխոսական ոճով մի նամակ էր ն ե րկա յ։ս ց րե լ։ Երբ ոչ ոք նրա 
երեսին չնայեց և ինքը ընդունելության չարմանա ց ա վ, ստիպված 
եղավ յ գնալ շահի որդի Հայդար Միրղայի մոտ։ Այդտեղ պնակա֊ 
լիզությամբ իր համար լավ պ այմ աննե ր ապահովեց։ Սակայն չկա- 
րողանա լո վ այդ ամենը դնահատել և ունենալով իշխանության տի- 
րանալու ցանկություն , նա նորից պե տության Աս իթանե ներկա- 
յացավ և փադիշահական գսւհին խնդրադիր ներկայացրեց։ Երբ 
նրա ինքնությունը պարզվեց ։ 999 թվականի ռեջեբ ամսի վերջին 

բանտարկվեց Եղի կուլեյոլ ւ/ ՅՋ ... 

(էջ 284 — 285) 

ՆՈՒՅՆ (ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵՊՔԵՐԻՑ 

Զիլկադե ամսի 19-ին, Շահ Աբբասի դեսպան ևարա Ահմեգ խանը գալի յ 
է Ասիթանե , իր հետ բերելով փադիշահին ուղղված– շահի նամակը » 

Դեսպանը հայտարարում է, թե ինքը եկել է շահի կ ո ղմից խնդրելու , որ 
Ստամբուլի հաշտության պայմանագրով Թուրքիային անցած Նիհավենդի բերդը 
վերադարձվի Իրանին և պատանդ շեհղադե Հեյդար Միրզային նոր լալա Լխնամող՝\ 
նշանակվի ւ Նրա խնդրանքները մերժվում են ...» 



Ս111.Ս.Ք «ԱԴԵ 

Մոլհամմեդ էֆենդի Սոլաք Տէադեն XVII դարի թուրք պատմագիրներից է ր 
Նր ա գրչին է պատկանում <ր Սոլաք Զադե Թարիխի» վեր նադրով գիրքը, որն ընդ- 
գրկում է օսմանյան պետության պատմությունը 1 նրա հիմնադրում ից մինչև 1053 

(1643—1644) թվականը ։ 

Սոլաք ՀԼադեի պատմության հրատարակիչը գրքի առաջա բանում գրել է . 
«Մոլհամմեդ էֆենդին այն ժամանակի օսմանյան լեզվի արտահայտություններով 
ու ոճով գրած <ր Թարիխճ-ում ընդգրկում է 699 թվականին Կոնիայում կործան- 
ված Ս ելջոլկյան պետությունից հետո 700 թվականին հիմնված օսմանյան պե- 
տության մինչև 1053 թվականը տեղի ունեցած դեպքե րը։ րիրքր ճշտելու և հր ա - 
տարակելոլ հնարավորություն մինչև հիմա շփ եղեր Սոլաք ՀԼադեի պատմության 
ձեռագրի օրինակները շատ հազվագյուտ էին։ Միայն 1298 ( 1880 — 1881 ) թվակա- 
նին հնարավոր եղավ այն տպագրել Ստամբուլո ւմ՝ րաբր Ալիի մոտ գտնվող Մահ - 
մոլդ բեյի տպարանում ։ 

Սոլաք Հէադեի պատմությունը 773 էջ է։ Գրքի սկզբում տրված է բովան- 
դակությունը ւ Հետո գալիս է օսմանյան սուլթաններին ձոնված ոտանավորը՝ Օս- 
մանից սկսած մինչև սուլթան Րբրահիմր (1049 — 1058)։ 

Սոլաք ՏԼադեի պա տմո լթյոլնը գրված է տարեգրության ձևով։ Լեզուն պարզ 
է և հասկանալի . կան շատ բանաստեղծական տողեր , մի գրե լաձև, որն, ինչպես 
հայտնի է , ընդունված էր ա յդ դարաշրջանի պ ա տմադիր– տարեգիրն երի մոտ է 

Սոլաք Զ սւ գեի պատմությունից քաղված և թարգմանված նյութերը վերա- 
բերում են գլխավորապես թուրք– իրանական պատերազմներին և Ա բազա փաշայի 
ապստամբության դեպքերին։ Թուրքական այլ աղբյուրներից այդ նույն դեպքերի 
մասին բավականաչափ նյութեր բերվել են սույն գրքում . այդ պատճառով Սոլաք 
Զադեի նյութերը կարող են կրկնություն համարվել։ Սակայն նկատի ունենալով 
այդ դեպքերի կարևորությունը մեր պատմության, հատկապես Երևանի պատմու- 
թյան համար, այստեղ չենք խուսափել այդ կրկնությունից , մանավանդ, որ թուրք 
պատմագիրները միմյանց կրկնելով հանդերձ, տալիս են նաև որոշ մանրամաս- 
նություններ, որոնք կարող են լուսաբանել մեր պատմության հետ կապված առան- 
ձին հարցեր։ 

Սոլաք Զ ա դեն լրիվ ինքնուրույն և հեղինակավոր պատմագիր չէ , ինչպես 
)/այիման , Քյաթիբ Տելերին և Սել անիկին ։ Ինչպես պարզվում է նրա <ր Թարիխի յ> 
բովանդակության ո ւշա դի ր վերլուծումից , նա բավականաչափ օգտվել է մյուս 
թուրք պատմագիրներից՝ առանց այդ մասին հիշատակելու։ Այդ պատճառով Ս ո - 
լաք ՀԼադեի պատմությունից այստեղ բերվում են սահմանափակ քանակությամբ 
նյութեր։ 
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925 (1519) թվականի դեպքերից 

ՋԵԼԱԼԻՆԵՐԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Սրանից առաջ հիշված էր, որ աշխարհի ապավեն Նորին վսե– 
մության փադիշահր ամբողջությամբ քննելով Անատոլիայի վիլա֊ 
յեթր, բոլոր կըգըլբ ա 2 ստոր տարրերին սրո ճարակ է դարձել ։ Այդ 
օրերին , մոլորյալների գլուխ կանգնած Զելալի անունով մի անհա֊ 
վատ չարագործ , խելագար ձևանալով , ապուշի արտաքինով ու հա- 
գուստով , իր հավաքած ավազակների հե տ միասին Բողոքից փա- 
խել էր թ՝ոկաթ։ Այդ երկրի մարդիկ նրան Աստծու ընտրյալ հա- 
մարելովդ հարգանք են ք) ՈԼ յը տվել ։ Բազմաթիվ ավազակներ հա֊ 
վ ա քվել են նրա շուրջը և սկսել զրա ղվել գաղտնի խոսակցություն- 
ներով և սատանայական գործերով։ Հայտարարելով, թե ՀՀ Մ եհ դին^ 
այս քտրայրից պետք է երևա, և ես նրան եմ սպասում» , նա I**– 
լալին | նման սուտ խոսքերով մարդկանց խաբելով, հետզհետե ա֊ 
վելացնում է իր շուրջը խմբվածների թիվը և պատրաստվում ա֊ 
պրստամ բութ յան։ I՛ վերջո հայտարարելով, թե «Ես ինքս եմ Մ եհ– 
դին», նա կոշ է անում և իր շուրջը հա վաքում 20 հազարից ավելի 
հետիոտն ու հեծյալ, որոնք սկսում են հարձակվել այդ շրջանի 
գյուղերի ու գյուղաքաղաքների բնակիչների վրա և բռնություններ 
գո րծադրում ։ երբ այս մասին հայտնում է Օարձր սուլթանական 
գահին, Ֆերհադ փաշան վեզիրի աստիճանով, սերդար է նշանակ- 
վում և զորեղ էմիրների հետ միասին ուղարկվում վերոհիշյալ ա– 
պրստամբի դեմ... Չարագործ Ջելալին տեղեկանում է այդ մասին, 
ե՚ ա 19 դիմ ա դրութ յան անկ արո դ լինելով, կըւԼԸ 1 Ը ա շների երկիրը 
փախչելու նպատակով շտապում է դեպի Սվաղ։ 

Զյուլկադերի– վիլա յե թի իշխող Շ ահ ս ո ւվա ր - օ ղլի Ալի թ^յր, 
մոտ լինելով այդ սահմանին, տեսնում է, որ եթե ինքը Ֆերհադ 
փաշայի գալուն սպասի, աս/ա թշնամին կարող է փրկվել ։ Ուստի 
նա իր թուրքմեն կտրիճներին անմիջապես հավաքելով, շտաւղ 
կերպով առաջ է շարժվում և նրանց ետևից հասնելով Ակշեհ իրի 
մոտ * նրանց պարտության է մատնում , իսկ իրեն ՝ Ջ ելա լիին , կեն- 
դանի բռնելով, կտոր֊կտոր անում ; Ա Տդ մասին նա հայտնում է 
պետության կենտրոնին և արժանանում վսեմ փադիշահի շնորհին։ 
Ֆերհադ փաշան այս գործի պատճառով թշնամանում է Շահսու֊ 
վար֊օղլի Ալի բեյի հետ և ի վերջո այդ ազնվական մարդու ոչրն֊ 
չացման պատճառ դառնում.., (էջ 414 — 415) 


ԱՕ 



ԷԼԿԱՍ ՄԻՐԶԱՅԻ ՀԵՏ ՊԱՏԱՀԱԾ ԴԵՊԲԻ ՄԱՍԻՆ 


\Լյս հա տվածում Սոլաք Զ ա գեն մանրամասն խոսում է իրանի &՝ահմ ասր քա. 
հի եղբոր՝ էլկաս Միրզայի մասին , որը Շիր վանում իշխեչոլ ժամանակ , գահի ժա- 
ռանգման խնդրում թշնամանում է Շահի հետ , որոշ ժամանակ թափառաշրջիկ 
կյանք վարելուց հետո # գնում է ՂրիՏ Քեֆեից* նավով մեկնում է Ստամբոլչ։ 

Փադիշահի հրամանով էլկաս Միրզային մի շքեղ պալատ է հատկացվում։ 
Փադիշահր էդիրնեից Ստամբուլ վերադառնալիս , դիմավորում է մեծ շուքով և 
հանդիսավորությամբ։ Մի քանի օր հետո էլկաս Միրզան նույնպիսի շքեղությամբ 
և փառքով ընդունվում է փադիշահի կող մից և արժանանում շքեղ և թանկարժեք 
նվերների ։ Միրզան իր եղբոր մասին գանգատ է հայտնում փադիշահին և խրնդ– 
րու մ արշավանք կազմակերպել դեպի Արևելյան երկրներր . 

Սկսվում են պատերազմի պա տր աստո ւթյոլններր։ 

(Էջ 507—509) 


ՍՈՒԼԹԱՆԻ ՄԵԿՆՈՒՄԸ ԻՐԱՆ 

Փադիշահը հարմար առիթ էր փնտրում կըՂՈԲ ա 2 ժողովըր֊ 
դից վրեժ լուծելու համար ։ Էլկաս Միրզայի փ ադիշահի մոտ ապաս- 
տանելը հազվադեպ առիթ համարելով, անմիջապես պատերազմի 

պատրաստվելու ֆերման տրվեց ։ 955 ( 1549 — 1550 ) թվականի սե– 

ֆեր ամսի 18-ին, նախօրոք, որոշ ուժերով ուղարկվեց էլկաս Միր- 
զան , իսկ հետո ինքը փ ւս դիշահ ը մեծ ուժերով մեկնեց Արևելյան 
արշավանքի։ Աոնիա յից , Աեսարիայից և Ավազից անցնելով նա հա- 
սավ էրզրում և այնտեղից մեկնեց Ադիլջեվազ։ Վանի թերդը, որ 

մ Ւ ն ւ այդ մտնում էր օսմ ան յան երկրի մեջ , կըՂԲԼԲ ա 2^^ՐԸ ^ ո րՒ 9 
կարողացել էին գրավել։ Այդ շրջանի բեյլերբեյի Ուլամե փաշան և 
Կարամանի բեյլերբեյի Փիրի փաշան ուղարկվեցին այդ բերդը ա - 
զատելու համար։ 

Ջեմ ազիևլ֊ախըրի 14-ին , փադիշահը գրավեց Խոյը և մի շա- 
բաթ հետո հասավ Թավրիզ։ Ջաղաքի պաշտպանության համար 
կ ա ր ևո ր պ ա տ ր ա ս տ ո լթ յ ո ւնն ե ր տեսան։ Էլկաս Միրզային Ըավրիզի 
իշխող նշանակելու մտադրությունը փոխվեց , քանի որ իր ստացած 
շնորհների և բարության հանդեպ , նա հանդես եկավ իր ապե– 
րւսխտաթյամբ և Շիրվանում կատարած բռնութ յուննե րո վ * . - 

Պատմագիրը 1 Լանի դեպքերի մասին գրում է . 

Փադիշահը Թա վրիզից մեկնեց Վան։ Ռեջեբ ամսի 10-ին, բ։սզ֊ 
մահազարանոց բանակը կանդ առավ Վանի դաշտում։ Ռումի 
\Ավ ա և ևա բա մ անի զինվորների հետ նախապես ուղարկված թրն– 

դանոթների համար տեղեր պատրաստվեցին, խրամատներ փորվե- 
ցին և բերդի նվաճման համւսր ձեռք առան բոէ ո թ անհրաժեշտ մի֊ 
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Հոցները։ Մոտ 10 օր թնդանոթներով , հրացաններով և նետերով 
պատերազմելուց հետո, բերդում պաշարված կըգըլբ ա շՆերր բերդը 
հանձնեցին։ Այդ ամրակուռ բերդը կառուցող փորձված երկրաշափ֊ 
ների նման մարդիկ խիստ հազվագյուտ են, և սրա վաստակավոր 
ճարտարապետները միայն իրենց երևակայությամբ են նկարել նրա 
պատկերը ։ Այս բերդը Աջեմի երկրի բանալին է և այդ կողմերի 
ամ րակուռ պարիսպը : Մ ՈԼՈբյ ա լ ջահր պարծենալով ասում էր . 

«Հանի որ դեղին ժայռը* իմ հրովարտակի տակ է գտնվում , օս֊ 
մէսնյան սուլթաններից ի նշ վախ ունեմ»։ Հերդը գրա վվե ց և նրա 
կարիքները բավարարելուց հետո , նրա բե յլե րբե յիո ւթ յունը հանձ֊ 
նրվեց Անատոլիայի դեֆթերդար Իսքենդե ր փաշային։ 

Մոտալուտ ձմեռվա ցրտերի և սառնամանիքների պատճառով 
նրանք մեկնեցին Դիարբեքիր և շարան ամսի 25 ֊ ին կրոնի մար֊ 
տիկները 5 անցնելով Ադիլջ ե վա զից և Ախլաթից ՝ կանգ առան Ամե֊ 
տի դաշտում։ Այ 7 ժամանակ , կարմրագլուխները շտապ կերպով 
շարժվելով դեպի Ադրբեջան, ավերեցին այս բարեշեն երկրի գյու- 
ղերն ու քաղաքներն , իսկ ժողովրդին ցիրուցան ա րե ց ին։ Երբ այդ 
լուրը հասավ վսեմաշուք փադիշահին, երրորդ վեզիր Ահմեդ փա֊ 
շան , որոշ քանակությամբ աշխ ա րհ ակա լ զինվորներով, ո ւղա րկ– 
վեց նրանց դեմ, որից հետո Նորին վսեմությունը նույնպես շարժ- 
վեց այդ ուղղությամբ։ Վերոհիշյալ Ահմեդ փաշան, երբ հասավ 
Հեմախի մոտ, «սերդեն գեչտիների»^ սերդար Չերքես Օսման փա • 
շան, շտապ հասնելով այդ զզ վելի ների ամբոխին, նրանց ցիր ու 
ցան արեց, հավաքեց նրանց ամբողջ ավարն ու հարստությունը, 
վե րադա րձավ Խարբերդ և միացավ իս լամ ական բանակին ... 

էլկաս Միրզան հայտնելով փադիշահին , որ Սպահանի և Հաշանի կողմերում 
շահը մեծ քանակությամ բ հարստություն է պահում, թույլտվություն է խնդրում 
այդ հարստությունը կոդոպտելու համար։ Սոլաք Զադեի ասելով , էլկաս Միրզան 
փադիշահի մոտ կորցրած լինելով իր հարգանքն ու վստահությունը, այնուհանդերձ 
թույլատվություն է ստանում։ Սակայն քրդական մի քանի խմբերից բացի, նրան - 
զինվորական ումեր չեն տրամադրվում։ Էլկաս Միրգ ան (ր երկնային պատուհասի 
նման ս հարձակվում է Սպահանի վրա, կողոպտում և թալանում է շահի անթիւէ՛ 
հարստությունները, Ա դ ը ան ց ի ց մի մ ա ս ր ճ որպես նվեր, ուղարկում ք փադիշա- 
հին , Դր ա փոխարեն էլկաս Միրզային ուղարկվում է ակնազարդ մի սուր, թան֊ 
կագին վրան և արքայական հագուստներ։ Այնուհետ և > էւԿ աս Միրզան կողոպտե– 
լով և ավերելով հայրենի երկիրը, շարունակում է իր (է արշա վանքը ւ> Իրանում։ 
Զգուշանալով իր եղբայր Շահ Թահմասրից, նա քաշվում է Ղուհիստան^ , ապա գա֊ 
լիս Շեհրի Զ»րի շրջանը, որտեղ և հիվանդանում է։ Շահ Թահմասրի մարդիկ ա– 
նակնկալ կերպով հարձակվում են Միրզայի մարդկանց վրա և ցրում են նրանց, 
իսկ իրեն գերի են վերցնում և տանելով շահի մոտ, ըստ ավանդության, նրա քա- 
ջով ոսկի են ստանո ւմ » Շահը էլկաս Միրզա յին ուղարկո ւմ է ևահկահա բերդը , որ - 
տեղ, ըստ ավանդության , նրան թուն ավորում են։ 
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... Իսլամ մ յուջահի դնե րը& գրավել էին Վանի բերդը։ Իր հերո- 
սությամբ փառք ու պատիվ վաստակած և շահի վստահությանն 
արժանացած Դենբելլի Հաջի բեյ անունով մի ստոր արարած նշա- 
նակվեց Խոյի խան և մի երկու հազար ստոր , ավազակ կըզըլբաշ– 
ներով ուղարկվեց Վանի վբ ա , այն հ աշվով, որ զանազան խո- 
րամանկություններով կարողանա դիմադրություն ցույց տալ Վա- 
նի մ յոլջահիդնե րին։ Վերոհիշյալ Դենբելլի Հաջի բեյը, Վանի բեյ - 
լերբեյի Իսքենդեր փ աշա յից Վանի բերդը ուծոՎ և բռնությամբ 
վերագրավելու նպատակով, դնում է Խոյ։ Իս քեն ղեր փաշան, տե– 
ւլեկանա լո\վ այդ մասին , ան ս պա ս ե լի կերպով հ ա րձա կվում է այդ 
չարագործների վրա։ քաջամարտիկ զինվորները բերդը ամենկող– 
մից պաշարում են և ուժեղ կռիվ մ ղե լո վ ճ շուտով գրավում են այն է 
Անվանի և հ ա ղթ ա կ ան Ի ս քեն դե ր փաշան հիշյալ Դենբե լլի Հաջիի և 
նրա մ ա րդկ անց գլուխները կտրել է տալիս և նրանց ունե ցվածքն 
ու հարստությունը հափշտակում է։ Կտրված գլուխները նիզակնե- 
րի ծայրն անցկացնելով ուղարկում է Նորին վսեմություն փադի- 
շահի բարձր Գեր դահը։ 

(Էջ 507) 

ՎՐԱՍ 8 ԱՆԻ ՍՐՐԱՋԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 

Փադիշահն այդ ձմեռն անցկացրեց Հալեպում։ Դարնանք, 95$ 
(1549) թվականի ջեմ ազիել-Էվվե լի 10-րդ օրը , մեծ շուքով նա Հա֊ 
լեպից դուրս եկավ և մեկնեց դեպի Դի արբեքիր։ Նա ծրագրել էր 
այդտեղից արշավել Վրաստանի վրա։ Այս արշավանքի պատճառն 
այն էր, որ իրենց սեպ և անառիկ բերդերում , վրաց ապստամբ 
ցեղերը, մշտապես ապստամբական շարժման մեջ էին . երբեմն 
նրանք ապաստանում էին մոլորյալ շահի, երբեմն էլ օսմանյան 
փադիշահի մոտ։ Մի անդամ , նույնիսկ , երբ աշխարհակալ փադի- 
շահը գնացել էր Բաղդադի արշավանքին , վրացիները օգտվելով 
առիթից, մեծ բանակ էին կազմել, անսպասելի կերպով հարձակվել 
էին էրզրումի բեյլերբեյի Մուսա փաշայի վր ա ե սպանել նրան։ 
Անշուշտ, հարկավոր էր արշավել նրանց վրա և պատժել։ Երբ փա- 
դիշահը երջանկությամբ և փառքով Դիարբեքիր հասավ, Կարա- 
մանի, էրզրումի և Ավազի բե յլե րբե յ ին ե րը ճ իրենց ձեռքի տակ ե– 
եղած զեամեթի և սանջակների բեյերի*, որոշ քանակությամբ 
արքունական ենիչերիների և ազաբ աղաներին, երկրորդ վե- 
զիր Ահմեդ փաշայի տրամադրության տակ դնելով , նրան Վրաս– 
տան ուղարկեցին։ Շարան ամսի 19-ին, անվանի սերդարը շարժ– 
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վեց Վրաս տան է Թորթում բերդի վրա և, մի քանի օր պաշսրե– 
լուց հետո, գրավեց այն ։ Ւսկ շրջակայքում գտնվող Սեջա Տ և Ս եր– 
խոյի բերդերի բնակիչները, սարսափահար եղած, բերեցին և 
հանձնեցին իրենց բերդերի բանալիները։ Վրաստանք » երկրի բա- 
նալին համարվող Ակջա Հիսար բերդը Ա ստծու ողորմությամբ 
նույնպես նվաճվեց։ Վերջապես , թվով տասնհինգ բերդերից մի 
քանիսը գրավվեցին ուժով, մյուսներն էլ հպատակվեցին և հնա- 
զանդություն ցույց տվեցին։ Այդ բերդերը մեկական սանջակի հաշ- 
վով տրվեցին էմիրներին։ 

Դրանից հետո նրանք վերա դա րձան մեծ ավարով և փառքո վ։ 
Մեկ ամսից մի քիչ ավելի կարճ ժամանակում ձեռք բերվեցին մեծ 
հաղթություններ և Նվաճումներ, իսկ իսլամական սահմանները 
մասամբ կարգի բերվեցին և ապահովվեցին ... Սուլթանն ու բանա- 
կը ամսի 10-ին մեկնեցին Ս տամբուր 

ՆԱհԻՋԵՎԱՆԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 

Ամեն անգամ, երբ վսեմաշուք Ա երջանիկ փադիշահը մեկնում 
էր Արևելք, խարդախ Շահ Թահմասբր, իր սովորության համա– 
ւ\այն, փախչում էր և թաքնվում , իսկ երբ փա դիշահը վերադառ- 
նում էր Ռումի կողմերը , մոլորյալ շահը, բռունցք և ուժ ցույց տա- 
լով, հարձակվում էր սահմ ս։նամ երձ շրջանի բնակիչների ու ռայա- 
ների վրա և մոտակա բերդերը էմիրներից վրեժխնդիր լինում։ 
Վն աս պա տճառելու հետամուտ լինելով նա մշտապես թափառում 
էր այդ կողմերում և առիթ ներկայանալու դեպքում ՝ կողոպտում էր 
ոլ ավերում։ Մի օր, անակնկալ կերպով հարձակվեց Արճեշի բեր֊ 
դի վբ ա ե. ամեն կողմից պաշւսրեց։ Օերդի վալին, քուրդ Ւբրահիմ 
բեյր, որը Ռուստեմ ի նման քաջ փահլևան էր, բերդից թնդանոթ֊ 
ներով , հրացաններով ու ա յլ ղենքերով պատերազմեց կըՂԸԼՐ ա 2. 
ս։մ բո խ ի դեմ և նրանց ցիրուցան արեց։ Տեսնելով, որ բերդի գրա- 
վումը հնարավոր չէ, շահը գնաց Ադիլջե վազի վրա։ Նրա վսձ լին՝ 
Ս ինան Զադե Մ ո լստաֆա բեյր , որը նույն պե ս անվանի զորավար 
և վերին աստիճանի քաջակորով տղամարդ էր ք մինչև անգամ բեր- 
դի դռները փակելու կարիքը չզգալով, պաշարված ռազմիկների մի 
խմբի հետ թշնամու դեմ դուրս եկավ։ Ռազմիկները ուժեղ և կա– 
տաղի կռվում այնպիսի խիզախություն ցույց տվին, որ անգամ եր– 
կրնքի հրեշտակները փառաբանեցին նրանց։ 

Անիծյալներն այս անգամ ևս պարտված և կորուստներով վե- 
րադարձան ու գնացին Ախլաթի բերդի վրա, որի պահապանների 
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մ ի մասը ցրված էր։ Իերդում պաշարվածները բերդը պաշտպանելոլ 
համար ջանք շխն այեցֆն , սակայն կըզէՂԲ ա Հ ^ Ւ քանի խռովարար 
և ստոր արարածներ բերդ էին ուղարկել սուտ և կեղծ նամակ- 
ներ, որոնց մեջ գրել էին , ((Սեր փադիշահը իր զինվո րնե րով (հու– 
մելիի սահմանում է գտնվում։ Մոտ ժամանակում գաք օգնու- 
թյուն ստանալ չեք կարող, այնպես, որ ձեր հոժար կամքով բերդը 
մեզ հանձնեցեք. դրանով դուք ^փթ^^Իք։ Ւսկ եթե համառեք ՝ ձեր 
վիճակը շատ ծանր կլինի ։ Թողեք համառությունն ու թշնամ ութ յու֊ 
նրւ)։ Այսպիսի խորամանկությամբ նրանք բերդը գրավեցին , ամ- 
բողջ ժողովրդին սրի մ ատնեցին , բերդի պարիսպները քանդեցին ե 
հողին հավասարեցրին յ երբ այս դժբախտ լուրը հասավ Արճեշ, 
այնտեղ գտնվողների և Իբրահիմ բեյի կողմնակիցների միջև ա– 
ռաջացավ թշնամություն , որի հետևանքով Իբրահիմ բեյին ան- 
սպասելի կերպով սպանեցին և բերդը թո ղնե լո վ, ցրվեցին ու գնա- 
ցին։ երզրլբաշներր այստեղ ևս քարը քարի վրա չթողեցին և բեր- 
դը հողին հավասարեցրին։ 

Դրանից հետո Շահը իր որդուն ՝ Իսմայիլ Մ իրզային, մի քա- 
նի հազար կրՂԸԼԻ ա 1 զինվորներով, ուղարկեց էրզրումի բերդի 
վրա . • . 

Աոլաք (Հագեն մանրամասն նկարագրում է էրզրումի վալի Իսքենգեր փաշայի 
և կըզը լբաշների միջև տեղի ունեցած խիստ կատաղի և արյունահեղ պատերազմրւ 
Նրա ասելով, կըզըլրաշները իրենց գերազանց ուժերի և խորամանկության շնոր- 
հիվ հաղթող են հանդիսանում ։ Մի քանի հայտնի բեյեր սպանվում են, իսկ էրզրու– 
մի աղաներ ի մի մասը գերի է ընկնում ։ Ւսքենգեր փաշան , որը բ երգից դարս 
գալով, անձամբ մասնակցում է ամենակատաղի մարտերին, նորից ապաստանում 
է էրզրումի բերգում։ Պ ատմագիրը գրում է . Հր Ւսքենգեր փաշայից բացի, ոլ րիչ 
որև.է սերգար նման կռիվ իք երագումն անգամ չէր կարող տեսնելու Փադիշահը 
հատուկ նվիրական գրությամբ Ւսքենգեր փաշային շնորհավորում և նվերներ է 
ոլղա րկոլմ » 

(էջ 518 — 520 ) 

960 (1552) թվականի դեպքերից 

Պատմագիրը մանրամասնորեն նկարագրում է Ւր անի արշավանքի հետ կապ- 
ված դեպքերը։ Հալեպում ձմեռելուց հետո, 960 թվականի ջեմ ազիել-էվվելի 5-ին, 
փադիշահը մեծաքանակ բանակով առաջ է շարժվում և անցնելով Դ իարբեքիրից 
ու էրզրռւմից, շարան ամսի 4-ին իջևանում է Սարսի դաշտում » Ամբողջ ճանա- 
պարհին, երկրի բոլոր կողմ երից , բե յլերբե յիները իրենց բանակներով միանում 
են փագիշահական բանակին ։ Ւրենց բանակներո վ գալիս են նաև Հու րգիստան < 
հայտնի էմիրները։ 

Կարսի դաշտից Շահին ՝ <ր նախազգուշացնելու և հորդորելու Ո նպատակով, 
հատուկ փագիշահական գրություն է ուղարկվում յ 

Այդ երկարապատում նամակում օսմանյան սուլթանը Շահին համարում է 
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«անհավատ 9, <ր մոլորյալ 9, <ր իսլամական ուղիղ և ճշմարիտ դավանանքից հեռա– 
ցած» և այչն։ «Հիմա աչս վեհանձն ք մերդլիք ) կռվում,–֊ ասված է նամակում,–֊ 
նամարդությամբ , կնոջ նման ասպարեզից փախչելն ու թաքնվելը անվայել է 
քեզ .. .99 Ապա սպա ռն ում է, որ դիմադրության դեպքում , իր \շահի\ և իր մոլոր- 
յալ ավազակներից կազմված բանակի վերջնական ոչնչացումը անխուսափելի ք... 

Այդտեղից, շարանի 15-ին, նրանք շարժվում են դեպի Երևան։ 

Երևան քաղաքը իսկապես Իրան երկրի մարմնի հոգին էր 
համարվում։ Այստեղ, շահի որդու և նշանավոր խաների ու սուլ- 
թանների շքեղազարդ, ոսկեզոծ պալատները կրակի մատնվեցին 9 
այգիներն ու պարտեզները հողին հավասարվեցին, բոլերի, ագ- 
ռավների բույնի վերածվեցին։ Այդ ամսի 21-ին Նախիջևանի դաշ- 
տը բանակատեղիի վերածվեց։ Այստեղ ((աքը նջիների 1) խմբին 11 

թույլատրվեց կործանել և թալանել կարմրագլուխների տները։ 
Քսան օր շարունակվող ավերիչ կրակը հողին հավասարեցրեց վար- 
դանման, գեղեցիկ , բաըեշեն տներն ու ապարանքները և քարը քա- 
րի վրա չթ ո ղեց։ Հիշյալ աքընջինե րի ձեռքն անցած ավարը այնքան 
անչափ ու անսահման էր, որ չի կարելի նկարագրել։ Աշխարհա- 
կալ, վսեմաշուք փադիշահի շուրջը հավաքված բազմահազար զին- 
վորների հարձակում ից մոլորված շահը, աղվեսի նման այնպես էր 
ապաստանել սեպաձև լեռներում, որ նրանից ոչ մի նշան կամ 
հետք չէր երևում։ երբ լուր ստացվեց, որ նա բոլորովին մտադիր 
չէ որևէ հարձակում ձեռնարկել և կամ որևէ կողմից հանդես գալ ր 
նրա վրա շարժվող իսլամ– ղա զինե առջև չէին կարող արգելք 
հանդիսանալ անգամ քարերն ու լեռներր,.. 

Այդքանով բավականանալովդ փադիշահը նպատակահարմար է համարում 
վերադառնար Ռամազան ամսի 7֊ին իջևանում է թայազիտ Բ^րդի մոտ և հետո 
Հասան Աալեում։ Այստեղ Վանի րեյլերրեյիին և Հուրդիստանի էմիրներին հրա- 
ման է տրվում վերադառնալ իրենց տեղերը ւ Շահը իր մարդկանցից Շահ Աուլի 
անունով մեկին, հաշտության և խաղաղության խնդրանքով ո ւղա րկո ւմ է փադի ֊ 
շահական բանակ։ Փադիշահը պատգամավորին ընդունում է մեծ պատվո վ ու շու- 
քով։ Շահը իր նամակում, ի միջի այլոց, հա յանում է , որ <ր Չալդ բանում իմ հայր 
Շահ Իսմայիլը սխալվել էր և ներկայումս՝ հրացանով ու թնդանոթով, պատերազ- 
մի կրակի մեջ մտնելն անիմաստ է,. ,99 

Փադիշահը պատասխանում է Շահի նամակին և Ապառնում ձեռնարկել արե– 
վելյան նոր արշավանքի » Շահը սարսափ ահ ար է լինում և նորից հատուկ դրու- 
թյամբ, մեծաքանակ ու թանկագին նվերներով պատգամավոր է ուղարկում և 
հայտնում է հաշտության իր հաստատ մ տադրո ւթյունը։ Երբ փադիշահը ժամանել 
էր Ամասիա ձմեռելու համար, այնտեղ է գալիս շահի պատգամավորը և ընդուն- 
վում մեծ պատվով ու շուքով « Հաշտության պա յմ անների մասին համաձայնու- 
թյան գալուց հետո հաշտության պայմանագիրը հաստատվում է փադիշահի կող- 
մից և ուղարկվում շահին ւ Փադիշահը էյալեթների զորամասերն ուղարկում է 
իրենց տեղերը և ինքը վերադառնում է Ս տամբուր 

(էջ 525—532) 
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Կանունի Սուլթան Սուլեյմանը վերադառնալով Նախիջևանի արշավանքից և 
երկարատև բանակցություններ վարելուց ոէ զինադադ արից հետո , 962 (1554֊ 
1555 ) թվականին, Իրանի և Օսմանյան պետության միջև վերջապես հաշտության 
պայմանագիր է կնքվում։ Այդ պայմանագիրը երկու պետությունների միջև կրնք– 
ված հաշտության առաջին պայմանագիրն էր, որի համաձայն հովանավորություն 
պետք է ցույց տրվեր Իրանի հաջիներին $ Վերջինս պարտավորվում է չխախտել 
ի. աղաղությունը , իսկ օսմանյան պետությունը ՝ հավատարիմ մնալ պայմանագրին ւ 

Այս հաշտությամբ բավականին երկար ժամ անակ դադարում են Իրանի և 
Թուրքիայի միջև շարունակվող պատերազմական գործողս ւթյուններըւ 

993 (1585) թվականի դեպքերից 
ԹԱՎՐԻԶԻ ԱՆԱՐԳԵԼ ԳՐԱՎՈՒՄԸ 

Օսման փաշան Աստծուն ապավինած, իր հաղթական զին - 
վորներով հասավ Թավրիզի ընդարձակ դաշտավայրն ու դուրս ե– 
կավ կրզր1բ ա շ զինվորների դեմ ։ Պատերազմի ու սպանության 
կրակը բորբոքվեր և այնպիսի մարտեր տեղի ունեցան , որ նկարա - 
գրել անհնար է։ Թեև Մուրադ փաշան դերի ընկավ, սակայն կրդրլ - 
բաշները սրո ճարակ դարձան։ Մեծ թվ ո վ խաներ ու սուլթաններ 
սպանվեցին և Աջեմի զինվորները պա րտության մատնվեցին։ Թավ - 
րիզ քաղաքը իսլամ ական բանակի ձեռքն անցավդ դրավվեց և իս- 
լամական երկրին միացվեց։ Ներքինիների խմբից մեկը, Ջաֆեր 
փաշան, բավական $վ ո վ իսլամական զինվորներով նշանակվեց 
Թավրիզի պահապան։ Սա պետք եղածին պես ամրացրեց բերդը . 
նրա պաշտպանության համար նշանակված զինվորների հետ մտավ 
բերդը և այնտեղ հանգստացավ։ Սակայն պատերազմից հետո Օս- 
ման փաշայի առողջությունը խանգարվեց, նա ծանր կերպով հի- 
վանդացավ և մի քանի օր հետո մահացավ..*։ 

Թավրիզի անարգել դրավման առթիվ Ս տ ամ բուլում երեք օր 
ու գիշեր հրավառություն կատարվեց , բայց քանի որ կրզրլբաշների 
նկատմամբ վստահություն չկար, բե յլե րբե յիներին անհրաժեշտ 
հրահանգներ տվեցին և սահմաններն ամրացրին։ Գարնանը նորից 
պատրաստություններ սկսեցին Աջեմի դեմ արշավելու համար։ 
Ֆերհադ փաշան նորից օսմանյան հաղթական բանակի սերդար է 
նշանակվում և մեծաքանակ զինվորական ուժերով շարժվում դեպի 
արևելյան սահմանը ... 

...Իսլամական բանակը , կրզրլբ ա ջՆերի հեռու և մոտ վայրերի 
վրա հարձակվելով, դրավեց մի շարք երկրներ . կրգԸ 1 բ ա շեերի մի 
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մասը սրո ճարակ դարձավ , մի մասն էլ գերի ընկավ։ Վրաս տանդ ի 
Սիմոն և Ալեքսանդրե խաներին նախազգուշական գրություններ 
ուղարկվեցին։ Լեմուր Կափու \Դերբենգ\ , Շիրվանի վիլայեթ, 
Կարս , թիֆլիս, Երևանի բերդ և օսմանյան տիրապետության տակ 
ընկած քաղաքներ ուղարկվեցին զորավոր միրի մ իրաններ, պահ֊ 
պանության զինվորներ և բոլոր կողմերն ամրացնելու համար մեծ 
ջանքեր գործագրեցին։ 

(Էջ 609 — 613) 

1000 (1591 — 1592) թվականի դեպքերից 
ԳԵՆՋԵԻ ԳՐԱՎՈԻՄԸ ԵՎ ՀԱՇՏՈԻԹՑԱՆ ԿՆՔՈԻՄԸ 

Նախորդ տարին , երբ հ ավարվեցին հ ա ղթ ական զինվորները, 
անվանի սերգարն իր փառապանծ բանակով գնաց հ՝ե նջե ն ո ւ Բեր– 
գան նվաճելու և այգ շրջաններում եղած կը զր լբ աջն ե ր ին սաստե ֊ 
լու։ րենջեն նրա հպատակների ու ռայաների հետ միաս ին իր տ ի– 
րապե տության տակ առնելուց հետո, Անատոլիա յի էյալեթի իշխող 
Խագիմ Հասան փաշան, որը հետագայում սագրազամ նշանակվե ց 
և ապա սպանվեց , վե զիրութ յան աստիճանով ստացավ 9՝ենջեի է ֊ 
յալեթր և այգ երկրում մետաքսի բերքի հարստությունը գրավելու 
համար նշան ա կվեց գեֆթե րգա ր։ Երեքական տարի ծառայելու 
պա յմանով բավականաչափ կուլեր \^զինվորներ\ գրանցեց և այն֊ 
տեղ թողեց։ Այգ մետաքսի եկամտից. այնտեղի կուլերի ռոճիկ֊ 
ներն ու ծախքերը վճարելուց հետո, ամեն տարի հավասարապես 
150 բեռ ակշեի արժեքով մետաքս էր ուղա րկվոլմ արքունական 
գանձարանը։ 

Գենջեի գրավու մ Ւտ հետո, դեպի Ռեշտ նահանջած Աջեմի շա ֊ 
**Ը իր եղբոր որդի Հայգար Մ իրզային պատանդ տալով, մտագըր֊ 
վեց հ աշտութ յուն կնքել ։ Աշխարհի ապաստան փ ա գիշահն էլ այգ - 
քան երկար տարիներ տևած ա րշա վանքն ե րից հոգնած էէՆելով և 
իսլամական զինվորներին երկարատև շարժման մեջ ոլահելր այլևս 
անտեղի համարելով , գթաց նրանց ծանր վիճակին . մյուս կողմից 
էլ ռայաների անվտանգությունն ու հանգիստը ասլահովելոլ նպա- 
տակով, սերգար Ֆերհագ փաշային ֆերման տրվեց , որ \շ ա ^ ի\ 
հաշտության առաջարկությունը ընդունի և իբրև պա տանգ տրված 
Հայգար Միրզային վերցնի ու վերադառնա ։ Սերգարր հաշտություն 
կնքելով և Հայգար Միրզային վերցնելով, հիջրեթի 1000 թվակա֊ 
նին եկավ պետութ յան մայրաքաղաքը ւ Տեղի ունեցավ մեծ հանգի ֊ 
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սավորություն , և \ջահի\ նամակներին համաձայնության պա տաս - 
խաններ ուղարկվեցին ... 

Վերոհիշյալ Միրզայի բոլոր կարիքներր բավարարվեցին . դե- 
պի Վեֆայի հրապարակը 14 նայող Փերթև փաշայի պալատում նրան 
բն ակարան հատկացվեց և ծառայո ղներ նշանակվեցին ... Հայդար 
Միրզան որոշ ժամանակ հետո մահանում է ժանտախտից։ Նրան 
թաղում են մի հարմար վայրում և գերեզմանի վրա գիշերով կա- 
մար են կառուցում։ ՝&իչ ժամանակ հետո , ռաֆըզի ավազակներ ։ը 
գերեզմանը բաց են անում և Միրզայի մարմինը փախցնում են ի– 
րենց երկիրը ... 

(էջ 624-625) 

1031 (1621 — 1622) թվականի դեպքերից 
ԱԲԱԸԱ ՓԱՇԱՅԻ ԴԵՊՔԵՐԻ ՄԱՍԻՆ*։ 

Երբ Նոջա Մուրազ փաշան պարտության մատնեց Զ ան փ ո լա - 
գին , Աբազա փաշան խազինեգար^ էր։ Այգ կռվում Աբազան դերի 
ընկավ, սակայն ենիչերիների Աղայի խնդրանքով Մ ուրագ փաշան 
նրան ազատ արձակեց և իր մոտ վերցնելով, հոգ տարավ նրա կըբ~ 
թության մասին։ Հետագայում, երբ Խալիլ փաշան ծովակալ նշա- 
նակվեց, Աբ ա զայի ծառայությունը գնահատելով, նրան ո րդե գրեց 
և ծովի բեյությո ւն տվեց։ Իսկ երբ Խալիլ փաշան ծովակալությու- 
նից Արևե լյան ա րշա վանքի սերգար նշանակվե ց , Արագային իր 
հետ տարավ և բեյլերբեյի նշանակեց։ Ի վերջո, Աբազան նշանակ- 
վեց էրզրումի բեյլերբե յի։ Աբազան ամուսնացավ մեծ վեզիր 
*է՝յուրջի Մոլհամմեգ փաշայի եղբոր աղջկա հետ*.ա Այդ ժամանակ 
էրզրումում եղած ենիչերիներե մեծ մասը եկավ Ս տամբուլ և սագ֊ 
րագամ Մուհամմեդ փաշային հայտնեցին, որ \Աբազա փաշան | 
«Մեզ բոլորիս բերդից դուրս հանեց և բացի այգ , մ տ ա գիր է Նար– 
սի և Ախալցխայի բերգերո ւմ գտնվող ենիչերիներին ևս դուրս հա- 
նել»։ Ծովակալ Խալիլ փ աշային էլ հա յտնե ցին , որ «՝@ո որդին ա - 
պը ս տ ամ բո ւթ յան է պատրաստվում»։ Խալիլ փաշան Արագային 
գրություն ուղա րկե ց և հայտնեց . «ներդից դուրս արի և եթե ինձ 
հ ա րգում ես, իմ խոսքին մի հակառակի»։ 

Սեֆեր ամսի 19 -ին, ուրբաթ օրը, ենիչերիների Աղա Մոլս - 
տաֆա փաշան, գնալով մեծ Վեզիր Մուհամմեդ փաշայի մոտ, 
հայտնեց, որ ենիչերիների խումբը ըմբոստացել է և ասում են, որ 
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<ր Արա զլս փաշան ապստամբել է, մեր պահապան ընկերներից մի 
մասին բերդից դուրս արել և մեր կարող ընկերներին էլ բանտար- 
կել։ Աբազա փաշան Ստամբուլում մեծ վեզիր ^չուրջի Մուհամմեդ 
փաշայի և ծովակալ Խալիլ փաշայի վրա հենվելով , չի ցանկանում 
փադիշահի բերդից դուրս դալ և համառում է։ Գյուրջի Մուհամմեդ 
փաշան և ծովակալ Խալիլ փաշան հովանավորում են նրան , քանի 
որ Աբազա փաշան ներկայումս մեծ վեզիր ^յ ոլ րջի Մուհամմեդ 
փաշայի եղբոր, էրզրոլմի Հյուսեին փաշայի աղջիկն է առել, այդ 
պա տճառո վ էլ վերջինս պաշտպ անում է Աբազա փաշային։ Սպա- 
ները միջամտեցին, կ ռ իվը արդելեցին»։ Երբ ենիչերիների Աղան 
փաշայի դռնից դուրս դալով ձի էր հեծնում ք ճանապարհին հանդի- 
պեց ծովակալ Խալիլ փաշան։ Երբ սա անցնում էր ենիչերիների 
մոտից, էրզրումի բերդից արտաքսված և ունեցվածքները հափրշ - 
տակված մի քանի ենիչերիներ առաջ անցնելով, Խալիլ փաշային 
ասացին . ((Որդիդ՝ Աբազա փաշան, ապստամբել է։ Մեր նկատ՝֊ 
մամբ նրա կա տ արած դավաճանությունը մենք հայտնեցինք մեծ 
վեզիր Մուհամմեդ փ աշային . նա անտարբեր մնաց, և այդ ամենը 
ի պատիվ քեզ։ Աբազան քեզ վրա է հենւէում և նման դործեր է 
կատարում»... 

Քեթխուդան և մյուս աղաները ենիչերիներին բրեցին և Խա֊ 
լիլ փաշայի համար ճանապարհ բացեցին ... Հաջորդ օրը ենիչերի- 
ները հավաքվելով հայտարարեցին . ((Աբազա փաշան անպայման 
պետք է սպանվի։ Մեր ընկերների նկատմամբ նրա կատարած դա- 
վաճանությունը մեզ էլ է վե րաբերում։ Նա փ ա դիշահ ի բերդի պահ- 
պանման համար նշանակված ընկերներից մի քանիսին բերդից 
դուրս է արել և սեկբան դրելով ^ է զբաղված»։ Օջաքի սպաները 
միջամտեցին և կռիվը դադարեցրին։ 

Սեֆեր ամսի 21-ին փադիշահը դրեց մի նվիրական հրովար- 
տակ, որով էրզրումի րե յլերբեյիին հ ա յտնո ւմ էր, թե ((Աբազա փա- 
շան պաշտոնազուրկ է եղել։ Այդ դործում Խալիլ փաշան մեղավոր 
չէ...»։ Այդ ամսի վերջին, էրզրում ի բեյլերբե յի Աբազա փաշայի 
ապստամբությունը քննելու համար դան դատ ավո րնե ր եկան։ Նրան 
պաշտոնազուրկ արեցին և նր ա փոխարեն նշանակե ցին Նեսուհ 
փաշայի քեթխուդա Մ ուս տ աֆ ա փաշային։ Աբազա փաշան դիվան 
կազմեց, էրզրում ի բերդի բոլոր բնակիչներին՝ թե՛ մեծերին և թե՛ 
ստորադասներին դիվանի կանչեց և հարցրեց. ((Եմ բեյլե րբեյիոր– 
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թյունն եք ուզում , թե ուրիշինր»։ Բոլորը վախից պատասխանեմ 
ցին– (է Մենք քեզնից բացի ուրիշ մարդ չենք ուզում, քեզնից գոհ 
ենք»։ Այս կերպ քաղաքի ժողովուրդր իր գոհ ունակությունր հայտ- 
նելով, իրենց կնիքով գրութ յունր կնքեցին և Ստամբուլ ուղարկե- 
ցին։ Սրա պատճառն ա ձ ն էր* որ Աբազա փաշան իր հավաքագրած 
ս եկբանն ե րից ամեն մի տան վրա հինգական հոգի բաժանելով, 
տան տերերին պարտավորեցրել էր ապահովել նրանց ուտելիքն ու 
խմելիքր և այդ պատճառով էլ նրանք մյուսելլիմի ներկայու- 
թյամբ վկայություն տվեցին այն մասին , որ նա \Աբազա փաշան\ 
լավ մարդ է։ Արաղա փաշան մյուսելլիմին ասաց , «Ստամբուլից 
ստացա մի քանի նամակ , որոնք հա ւտնում են, թե Ստասբուլում 
գտնվող ենիչերիներն ու սիփահիներր ապստամբություն են բարձ- 
րացրել և ո չ փա դիշահին են լսում ու ոչ էլ մեծ վեզիրին։ Դու այգ 
կողմերում զինվորներ հա վաքա գրիր։ Անհրաժեշտ է դրանց վռըն– 
գել»։ Նա պատասխանեց . ((Ես իմ կամքով զինվորներ հավաքա– 
գրել չեմ կարող»։ \Աբազա փաշան յ մյուսելլիմին թույլ չ տէ Լեց 
վիլայեթր գրավելու և ինքր զբաղվեց կանոնավոր զորքեր պատ- 
րաստելու գործով, որպեսզի , եթե Ս տամբուլից իր դեմ զինվորներ 
յււղա րկվեն , կարողանա պ ա տերա զմել . . « 

(էջ 725—729, 730, 734) 


* * * 

ա տղ ժամանակ կրզըլբ աշներր է Սաղգագի բերգր ամրացնելով , 
այնտեղ մեծ քանակությամբ զինվոր էին կուտակել։ Ենքր Հ շահր 
անձամբ , անչափ զինվորներով գտնվում էր այդ կողմերում։ 9եր– 
դի պահպանության համար ծառայող բե րգա պահներր ապահովված 
էին պաշարով և զինվորներով, այնպես որ բերդի գրավում ր ան- 
հնարին էրէ իսկ շահի բանակի հաղթությունր հավանական։ Իս- 
լամական զինվորներն ինն ր ամիս անցկացրին այսպիսի պայման- 
ներում ՝ ... 

երբ օսմանյան բանակր ք՝աղգադր գրավելու համար պատրաս- 
տություններ էր տեսնում , Աջեմի սահմանի քաղաքներից լուրեր 
ստացվեցին , որ կրզրլթսյջնե րր պաշարել են Ախալցխա յի բերգր։ 
Այնտեղից օգնություն էին խնդրում։ անի որ գարունք եկել էր, 
կարելի էր սպասել հաղթական բանակի շարժմանր։ Ամենից առաջ, 
Ախալցխայի բերդի ազատագրմանր հասնելու համար Դիշլենգ Հյու– 
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սեին փաշան նշանակվեց մեծ վեզիր, իսկ Խալիլ փաշան, սերդարր 
Դիա րբեքիրի էմիրների էմիր Մուհամմեդ փաշան, Ավազի բեյլեր– 
բեյին և մի քանի այլ բ եյլերբ եյիներ նույնպես նշանակվեցին, իսկ 
էրզրումի բե յլերբե յի Աբազա փաշային ուղարկվեց մի նամակ,, 
որով հայտնվում էր . «Դու էլ Հյուսեին փաշայի և մյուս բեյլերբե– 
յիների հետ պետք է գնաս Ախալցխայի ազատագրմանը , ես էլ ձեր 
հետևից կհասնեմ ։ Դուք ինձնից առաջ ճանապարհ ընկեք»։ Հիշ- 
յալները էրզրում հասան։ Դիշլենգ Հյուսեին փաշան մեծ սերդար 
Խալիլ փաշայի նամակը հանձներ Աբազա փաշային։ Աբազա փա- 
շան նրանց բանակնե րր տեղավորեց բերդից գուրս, բաց դաշտո ւմ , 
Դիշւենգ Հյուս եին փաշային խնջույքի պա տ րվակով բերգը տարավ 
և այգ գիշերը նրան սւզանելո վ, դիակը անհետացրեց։ Հաջորդ օրը, 
որսի գնալու պատ րվակով, մեծ թվով զինվորներով նա էրզրում ի 
բերդից դուրս եկավ և վե րոհ իշյ ալ բե յլե րբե յինե րի բանակների առ֊ 
ջևից անցնելով, կողոպտեց նրանց անասուններն ու սարքերը և 
րլն Լցվածքը ոչնչացրեց։ Խեղճ թեյլերբ եյիներր իրենց մերկ 
ձիերն հեծան և եկած ճանապ արհ ո վ շտապ ետ գն ալիս , տեսան, որ 
սերդար Խալիլ փաշան գալիս է դեպի էրզրում։ Ս ե յլե րբե յինե րին 
տեսնելով նա հարցրեց . «Սա ի նչ վիճակ է»։ Նրանք պատասխա֊ 
նեցին «Ի նչ պետք է լինի, Աբազա փաշան Դ իշլեն գ Հյուս ե ին փա- 
շային ոչնչացնելուց հետո, մեզ այս վիճակին ենթարկեց։ Մենք էլ 
մեր գլուխը փրկելու համար մի կերպ դուրս եկանք և գնում ենք»։ 
Երբ նրանք մանրամասն բացատրեցին իրերի վիճակը, Խալիլ փա- 
շան իր տրամադրության տակ եղած զինվորներով և փախչող բեյ - 
լերբեյինե րի զինվորներով շա րմվե ց դեպի էրզրում , պաշա րե ց 
բերդը և ն ամակ ուղարկելով Աբազա փաշային, նրան հպատակու - 
թյան կոչ արեց ու շատ խրատներ տվեց։ Սակայն Աբազա փաշան 
ո չփեչ Ա Ա եց և բերդում փակվե լո վ, որոշեց շարունակել կռիվն ու 
պատերազմը։ Նա հպատակությունը անհնարին էր համարում։ 
Էրզրումի բերդը շատ ամրակուռ և ան առիկ լինե լո վ, նրա գր ավու֊ 
մրն ու նվաճում ը դժվար էր։ Այդ տարվա արտակարգ դե պքե րր 
թույլ չտվին, որ \օսմ անյան բանակը յ էրդեբիլի վրա գնա և այղ 
բերդը գրավի, ինչպես նախատեսված էր։ Աբազայի դեմ մղված 
կռվում Դ իշլեն գ Հյուսե ին փաշան և մի քանի այլ էմիրներ թշնա֊ 
մու սրով սպանվեցին և ոմանք էլ գե րության շղթաներով կաշ- 
կանդվեցին։ Մեծ սերդար Խալիլ փաշան այս դեպքերի պատճառով 
շատ վշտացավ և Աջեմի երկիրը թողնելով, անցավ էրզրում ի պա- 
շարման գործին։ 

Սակ այն բերդը գնդակոծելու համար նա միայն մի թնդանոթ 
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ուներ է որ բերել էր Վրաստանի էմ իրնե րից մեկը՝ Մ աղրավ* անու֊ 
նով անձը։ Անկարելի էր էրզրումի նման ամ րակուռ բերդը ավերեը 
մեկ֊երկու թնդանոթով , իսկ բերդի շատ խոր խանդակներն (խրամ- 
ներ) անցնել և լաղրմներ (կոյուղի) փորելն անհնարին էր։ Մյուս 
կողմից շրջակա քաղաքներից թնդանոթներ բերելու և հողը դուրս 
թափելու համար եղանակը աննպաստ էր։ Ձմեռվա ցբաերը մոտ 
լինելու պատճառս վ նրանք ստիպված եղան բերդի պաշարումից 
հրաժարվել և դնալ ձմեռելու վայրերը ։ ճանապարհին , սաստիկ 
սառնամանիքի պասւճառով, իսլամ ական զինվորներից շատերի 
ձեռքերն ու ոտքերը սառեցին և վիրահատները ստիպված եղան 
կտրել դրանք։ 

Երբ փադիշահը այդ մասին տեղեկություն ստացավ, անմի- 
ջապես վեզիրներին և ուլեմ աներին^ իր մոտ խո րհ րդակցության 
հրավիրեց։ 

^Ր ո ջվեց նոր ուժեր և անհրաժեշտ ռազմամթերք ուղարկել 
Արա զա փաշայի ապ ստամբական շարժմանը վերջ տալու հա– 
մ ար.., ։ 

1037 (1627 — 1628) թվականին բանակը մեծ պատրաստու- 
թյուններով մեկնում է Ստամբուլից։ ճանապարհին լուր է ստաց– 
վում , որ Աբազա փաշան դիմել է Շահ Աբբ ա ս ին և խնդրեր որ 
քանի դեռ սերդարը իսլամական բանակով էրզրում չի հասել, 
շտապ կարդով էրզրում ուղարկի որոշ քանակությամբ կըղԸԱ չա ջ 
զինվորներ և մի քանի խաներ, որպեսզի ինքը էրզրումի բեթդր 
նրանց հանձնի , և դրանից հետո ինքը շահին ներկայանա և նրան 
հպ ատակություն հայտնի ։ Ւսկ սե րդարի էրզրում հասնելուց հետո 
բերդի հանձնումը անհնար կլինի։ Շահ Աբրաս ր տեղեկացրել էր, 
որ «ր մի քանի հազար զինվորներ ու զորեղ խանե րից մի քանիսը 
արդեն նշանակված են և մոտ ժամանակներս դալու են էրզրում»։ 
Այս պատճառով սերդարը , ղի(Հիջջե ամսի 26֊ին, մի քանի հազար 
հեծյալ ենիչերիներից և այլ խմբերից շտապ կարդով ընտրեց դոր– 
ծին օդտ ա կա ր զինվորներ և առույգ ձիեր։ Նրանց հանձնարարեց 
թնդանոթների փոխադրությունը և ասաց . <ր Երբ ես էրզրում հաս- 
նեմ, դուք էլ թնդանոթները թռչունի նման թռցնելո վ տեղ պիտի 
հասցնեք, այնպես որ, եթե ինձնից մի քայլ անդամ ետ մնաք, ձեզ 
բ ո է ո րիդ կսպանեմ . ձեզ փրկություն չկա»։ ա ջամարտիկ զթնվոր֊ 
ները շտապ մեկնեցին և հաջորդ օրը, կեսօրին 9 Աստծո ո ղորմոլ– 

* Պատմագիրը (կամ հրատարակիչը) Մաղրավ անունը աղավաղել ու գրել Հ 
Մ աղուլ (V՝ Դա վրաց ազգային հերոս Դ. Ա ա ա կա ձեն է § որին թուրք պատմա- 
գիրները Մ աղրավ են կոչում։ 
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թյամբ հասան էրզրումի շրջակայքը ։ Թնդանոթները բերդի առաջ 
դասավորելու համար նշանակված զինվորները , թնդանոթները 
թռցնելով , նույն ամսի 9-ին բերդի առաջ տեղավորեցին։ 1038 
(1628 — 1629 ) թվականի մոլհարրեմ ամսի 7-ին ենիչերիները խրա- 
մատ մտան և հաջորդ օրը սկսեցին դնդակոծել։ ք^երդի պարիսպ- 
ների տակ մի քանի լադըմնե ր փորեցին։ Սակայն անհնար էր քան- 
դել ու ավերել այդ ամրակուռ բերդը , անդամ նրանից մի քար պո - 
կել, հատկապես շատ խորն էր նրա շուրջը փորված խրամը։ 

ներդում պաշարված Աբազա փ աշան , տեսնելով մեծ սե րդա րի 
պատրաստությունները, նրա ահ ա ղին ռազմ ամթերքր և զգալով , 
որ ինքը փրկություն չունի, շատ վախեցավ և հատկապես տեսնե- 
լով, թե ինչպես են բերդը պաշարող հաղթական հռչակ վայելող 
ղազիներր հրացանով և թնդանոթով անընդհատ կռվում, իր սրր– 
տում ահ ու սարսափ զղաց։ Մեծ սերդարր Աբազ։սյի մոտ եղած 
ստոր արարածներին լուր ուղարկ եց և խրատական խոսքերով հպա- 
տակության ու հանձնվելու կոչ արեց . ((Ինչո ւ եք ապստամբում 
վսեմաշուք փադիշահի դեմ։ Եթե ձեր նպատակը դիրքիք ^ ստանալն 
է, եկեք, ձեր ցանկացած ղՒոՒքՒ^ ա թժանացե ք։ Ձեզ նման քա- 
ջերին անվայել է մնալ ապստամբ։ Մասավանդ դուք դիտեք , որ 
ապստամբությունը վերջ չունի։ Մինչև հիմա ո՞վ է կարողացել օս - 
մանցիի հետ չափվել, որ Աբա զան չափվի։ Հետո , երբ նա \Աբազա 
փաշան ^ մեր ձեռքն անցնի , ձեր վիճակը հայտնի կլինի։ Փադիշա- 
հի ֆերմանի համաձայն ձեր ոճիրները պետք է ներվեն և ձեր պա- 
հանջած դիրլիքնե րր կստանաք։ Իմ նպատակն է ձեզ խրատ տալ։ 
Թե չէ հետո Հ զղջումը օգուտ չի տա»։ Այսպես, շատերը մեծ սեր– 
դարի հողը համբուրեցին և շնորհի արժանացան ... 

Աբազա յի զինվորների թիվը պակասեց, մնացածներն էլ եր- 
կար ժամանակ պաշարված մնալով , տառապում էին և ցանկանում 
հպատակություն ցույց տալ մեծ սերդարին։ Աբազան և նրա խռո- 
վարար շեյխը տեսնելով, որ հաշտություն խնդրելուց բացի, իրենք 
ուրիշ ելք չունեն, հիշյալ ամսի 17-ին, վեց մարդ ուղա րկե ցին վսեմ 
օերդարի մոտ և հայտնեցին, որ պատրաստ են հաշտո ւթյուն կրն– 
քելու։ Ամսի 22-ին, Աբազան ինքը բերդից դուրս եկավ և սերդա- 
րին ներկայացավ ։ Տեսակցությունից հետո նորից բերդ վե րադար– 
ձավ։ Ամսի 23-ին, մեծ վեզիր րսուսրեվ փաշան բերդը մտավ և 
ուրբաթ օրվա նամազը Մեծ Համիում կատարեց։ Հետո Աբազա 
փաշային իր հետ առնելով, բերդից դուրս եկավ և նրան իր վրանը 
տարավ։ Ղրանից հետո Արագային իր մոտ պահեց։ 

Ախալցխա յի բերդի գրավման ու պահպանմ ան համար նշա– 
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նա կվեցին անհրաժեշտ քանակությամբ զինվո րնե ր։ Ինքը Խուսրեվ 
փաշան Արա զա փաշայի հետ միասին մեկնեց Ս տամբուլ*.. 1038 
(1629) թվականի ռեբիուլ– ախրրի 1 6 - ին նա մեծ հանդիսավորում 
թյամբ Ս տամ բո ւլ մտավ։ Հաջորդ օրր ընդունվեց վսեմաշուք փա - 
դիշահի կոդ մից և մեծ նվերների ու շնորհների արժանացավ ... 

(էջ 742-746) 

1044 (1634 — 1635) թվականի դեպքերից 

ՍՈՒԼԹԱՆ ՄՈՒՐԱԴ ԽԱՆԼ^։ ԳՆՈՒՄ է ԵՐԵՎԱՆԸ ԳՐԱՎԵԼՈՒ 

Աչդ դարնանք, փ ա դիշահ ր մտադրվեց Արևելյան ա րշա վանքի 

գնալ անձամբ և դրավել Երևանի բերդը։ 1044 թվականի շարան 
ամսի 2~րդ °րր սուլթանական փառապանծ թուղր^ Հ Սկուդար տար- 
վեց և նոսյն ամսի 4-րդ օրր մեծ շուքով և հանդիսավորությամբ 
հաստատվեց փադիշահական օթաքր։ Սկոլդարի դաշտում ՝ Ռու– 
մելիի զինվորներին բերելու համար ուղարկվեց վեզիր Խալիլ փա- 
շան։ Ռամազան ամսի 8-ին ստացվեց Կարսի բերդի մոտի Մազիդ 
բերդի դրավման լուրը։ Այդ օրերին Բայրամ փաշան ավարտեց ար- 
շավանքի պատ րաստութ յուննե րր և ամսի 17-ին , մեծ շուքով և 
հ անդիսա վո րությամբ , բանակը դուրս բերեց , 20-ին փ ադիշահ ր , 

շե յխ - ուլ-իսլ ամր, սադրազամ Մուհամմեդ փաշան և այլ երևելի- 
ներ, սիփահիներն ու ենիչերիները՝ շքե րթո վ, աղոթքով և դովաբա– 
նությամբ, Ս տ ամբուլից Սկուդար անցան և կանդ առան փադիշա- 
հական բանակում ... 

Բանակը շա րժվում էր դանդաղ։ ճանապարհին տեղի ունե- 
ցան բազմաթիվ մահապատիժներ։ Գյոքբո զեում սպանեցին մի քա– 
նի ավազակների, ^իէ^քլի դաշտում ՝ Սոլաք Բա շիին, Իզնիկի և Ե– 
նիշեհրի բազարում ՝ մի ենիչերի օդա բաշի ի . Կոնիայում Կարաիլան– 
օ զլի Սեֆերին շզթ ա յեցին և սպանեցին։ Ինենյուի և էսկիշեհրի 
մոտ բարևի կանդնած Ռուջուջի Հասան փաշան հրավիրվեց փադի- 
շահական վրանը , որտեղ դահիճը թռցրեց նրա դլուխր։ Սեյիդ Ղա- 
զի մ են զիլում սպանվեց զորբաներից մեկը, Բուլավադինի մեն֊ 
պիլում Կաբա Աղաջի կաղին, որի դեմ դան դատն ե ր կային ։ Ակ֊ 
շեհիրում ս պանվում է Կարամանի թեյլերբեյի Ալի փաշան, որը 
փ ա դիշահ ի կամքին հակառակ շրջադա յութ յան դնալով , բռնու- 
թյուններ էր կատարել։ Կոնիայում մահապատժի են ենթարկվում 
Արաբ-օղլի և Նալիզե անունով ավազակները, իսկ սուլթան Օսմա - 
նի շ 3 սպանության դործին մեղսակից զորբաներից սպանվեցին 

155 



^՝1 ՈԼ Ր1Ւ Օսմանը, Հաջի Հասան օղլին և Շ արանը։ Թիքե ՓրնարուՏ 
մահվան դատապարտվեր Ջեվհերի (Հագեն, Նիկդեյում սպանվեր 
էդիրնե ի բեյլերբեյի Հյուսեին փաշան, Վեսարիայի կադին սպան* 
վեր կաշառակերության համար , Փալասի, Թուղլայի և Չենեքի կրշ– 
լակների թուրքմեն ավազակներիր 10 մարդ բերվեցին և սպանվե֊ 
րին Օթաքի առաջ։ 

Սվաղում սպանվեցին Հեսքենլի Ալի փաշան ն. Սուլեյման ա– 
նունով ավազակը, որոնց դեմ դան դա տ ա վո րնե ր էին եկել* նույն 
մենզիլը ժամանած հինդ կըզըլբաշնե րից չորսը դլխ ատվեցին, իսկ 
մեկր ճ Վանի բերդում բռնված Խոջա Մուհամմեդ Թեբրիզի անունոփ 
լրտեսր Հ ներման արժանացավ։ Այդ վայրում սպանվեցին անհ ա ֊ 
մար թվով խռովարսւրնե ր։ Զանի որ էրզրում ում գան գա տներ էին 
ստացվել Սվաղի բեյլերբեյի Ալի փաշայի դեմ և նրա ոճիրները 
ապա ցուցվել էին, փաշան դլխ ատվեց . . . 2; * 

1045 (1635 — 1636) թվականի մուհարրեմ ամսի 24-ին բա– 

ն ակր շուքով առաջ շարժվեց։ 9ա սիրե ի մ ենզիլում վեց օր կանգ 
առան։ Այնուհետև, Վարսի բերդի մոտի Հյունբեթ անունով 
գյուղում , Վարսի Շեյխխան փաշան իր քաջ զինվորներով շքերթ 
կազմակերպեց։ Այդտեղ նրանք մնացին երկու օր ... Սեֆեր ամսի 
1 4 ֊ ին անթիվ֊ անհ ամ ար զինվորներով իջևանե ցին ՝րյոք֊Ք յունբեթ 
կոչված վայրում, որը սակայն անհարմար համարելով , մուսուլ- 
ման ղազիների հետ միասին եկան Երևանի բերդի առաջ։ Երևա ֊ 
նում եղած անհավատներր մուսուլման ղազիների վրա հրացան և 
թնդանոթ կրակե լիս՝ թնդանոթի մի արկ կայծակի նման սլանալով 
փողոցների վրայով, ընկավ սիփահիների զորամասի մեջ, սակայն 
բարձրյալ Աստծո կամքով ոչ ոքի վնաս չպա տճառե ց։ Վեհ աշուք 
փադիշահը տեսնելով այդ ստոր արարածների հրացանները և թր^– 
դանոթներր է Երևանի դիմացի (Հանդի խան լեռնանցքից ցասումով 
և զայրույթով անցնելով , կանդ առավ Երևանի առջև։ Վրանները 
շրջապատեցին բերդը։ Այդ °ԸԸ> Բ^րդի դռան մոտ, մարտերը շա– 
ր ունակ վեցին մինչև երեկո։ Շատերը շրջապատեցին բերդի դուռրէ 
Հաջորդ օրր զենք և ռազմամթերք բաժանվեց ենիչերիներին և 
մյուս զինվորներին ։ 16֊րդ գիշերը ենիչերիները մտան խրամատ֊ 
ները։ Հին Երևանի կողմից ՝ ՝& յոլչյուկ Ահմեդ փաշան , էրզրում ի 
զինվորներով, մյուս՝ հին քաղաքի դռան կ ո ղմից Անատոլիայի 
բեյլերբեյի Գյուրջի Մուհամմեդ փաշան, միջին թևից՝ մեծ վեզի- 
րը՝ էեվենդ 28 և սեկբան զինվորներով , Թավրիզի դռան կողմից էլ 
Ջանփուլադ (Հա դե Մուստաֆա փաշան, ծովակալ փաշան և ծովա- 
յին մասի զե ամեթի ու թիմարի տերերը , սկսեցին պատերազմ րէ 
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էհում ե լի ի թևից չ ո Ո ս ահ արկոլ թնդանոթներից արձակված արկե– 
յէը բերդին դիպչելիս ՝ դղրդացնում էին երկինք ու երկիր։ Այդ օրը. 
Շամի բևյլերբեյի Մուստաֆա փաշան և ծովակալ Հյուսեին փաշան 
տվեցին հինգա կան թնդանոթ , որոնցից արձակված արկերը ա նհա֊ 
վա տների տների վրա ընկնելիս մ ա րդկանց ճիչն ու աղաղակը 
բարձրացնում էին մինչև երկինք։ Ենիչերիների աղայի թևում դըր~ 
ված էր չորս թնդանոթ , Գ յո ւրջի ի թևում ՝ շորս թնդանոթ, Բ յուչյուկ 
Ահմեդ փաշայի կողմում ՝ նույնպես չորս թնդանոթ, ամեն մի թըն– 
դանոթին լծված քառասուն գոմեշները դժվարությամբ էին տեղից 
շարժում թնդանոթները։ Բերդը այդ հինգ վայրերից շրջապատելով, 
նրանք սկսեցին գնդակոծել ր Ես լամ ական փադիշահը , բարձրանա ֊ 
լով դեպի բերդը նայող բլրի վրա, գիշեր-ցերեկ դիտում էր պատե- 
րազմական գործողությունն երբ և բարձրաձայն աղոթում էր Աստ֊ 
ծուն. նահատակներին թաղել էր տալիս, մեկ ձեռքով էլ նվերներ , 
թիմարներ էր շն որհոլմ և աստիճանները բարձրացնում . .* Այգ 

օրը, նրանք 12 հազար զինվորով գնացին Թոփ րաք Եալե... Ղրանից 
առաջ, հանգուցյալ վեզիր Մուհամմեդ փաշայի օրով, պաշարման 
ժամանակ Թոփրաք Եալե մարդ չուղարկելու և պատրաստություն 
չտեսնելու պատճառով, Մերջաղա խանը այդ կողմը գնալով շատ 
վնասներ էր պա տճառել։ Կ ափ ուջինե րի քեթխուդա 27 Ալի աղան 
թնդանոթի պա տ ահ ա կան գնդակից սպանվեց աբդեսթի 28 ժա- 
մանակ։ Փադիշահը ֆերման տվեց, որ թնդւսնոթաձիգներր անպայ- 
ման ո չնչացնեն այդ թնդանոթը։ Թնդանոթաձիգների պետը և թըն– 
գա նոթա ձիգնե րր փադիշահական ֆերմանի համաձայն , ջանքեր 
գործ դրեցին։ Շամի էմիր֊ ուլ֊ ո ւմ եր ա Հ * Ս իլահդար փաշայի և ծո- 
վակալ փ աշայի զինվորները հր ե տ ան ա յին շատ ուժեղ կրակ բացե- 
ցին, որի հետևանքով անհավատների թնդանոթը և աշտարակի 
ծածկը ավերվեց, և այսպիսով մուսուլման ղադիները վնասից 
ազատվեցին։ Այնուհետև, Ռումելիի և սիլահդարի զորամասերի 
դեմ ևս մի թնդանոթ ուղղվեց, որը կարող էր վնասներ պատճա– 
ռել մուսուլման ղադիներին ։ Առանց երկրորդ օրվան սպասելու, 
Ռումելիի զորամասից արձակված թնդանոթի արկը հողին հավա- 
սարեցրեց բերդի կեսը։ Երեք օր շարունակ , օրական թնդանոթի 
հազար արկ արձակելով, բերդում եղած անհավատների տրամա- 
դրությունը խորտակեց։ Էմիբ Գյոն ե-օղլին էլ իր պալատում չէր 
կարող հանգիստ մնալ։ Երբ նա 1 մուսուլմանների թնդանոթները 
ոչնչացնելու մտադրությամբ, 5 — 6 հարյուր կըղըլբ ա Հ զինվորնե- 
րով, անսպասելիորեն հայտնվեց իսլամ զինվորների մեջ, ղազի֊ 
ները ամեն կողմից սբերով ընկան կըզբլթաշների վրա, որոնք Ռու– 
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մեչիի զորամասից մի դրոշակ էին խլել։ Ռումելիի մարտիկներից 
մեկը՝ մի երիտասարդ, հասավ և հիշյալ ռաֆրզիին սպանեց։ ՚Լա– 
զիներր մնացածներին սրախողխող արեցին։ Երր վսեմաշուք փա - 
դիշահր՝ ձին հեծած, իր զորամասերով պատերազմելու պատրաստ 
վիճակումն էր, թշնամին փախավ և մտավ րերդը , փադիշահր ուղ - 
դրվեց դեպի իր վրանր և օրվա հերոսներին անչափ շատ նվեր- 
ներ շնորհեց։ 

Հինգերորդ և վեցերորդ օրր բերդի պարիսպներր այն աստի- 
ճան ավերվել էին , որ մի ենիչերի խլեց քանդված պատերի վրա 
եղած կըզըլթաշների դրոշակներից մեկր և վազելով հասցրեց փա- 
դիշահին, որի վրա ստացավ հարյուր ակչե։ Ջեբ ել ուներից 3 յ մի 
քաջ երիտասարդ պարսպի վրայի դրոշակը պոկելիս, դեմը մի կը– 
ղրլբաշ դուրս եկավ։ Ջերելոլն կըզըէբաշի ՂԼՒՒյ ՒԺց դբ ո շ ա կն "Տ 
թաշկինակը և դրա համար ստացավ նվեր և ս ի փ ահ ի ո ւթյո լն ^ 1 ։ 

Երբ կբզըէբաշները այս դրությունը տեսան և լաղըմ փորելու 
հավանականությունը նկատի առան, ՀՀ Այս աստիճանի ջանքեր ոչ 
մի տեղում չեն եղել» կրկնելով, մտահոգության մեջ ընկան.. • 
Աստծո կամքով, պաշարման յոթերորդ օրվա կիրակի գիշերը, իս- 
լամական փադիշահը ՝ բերդը հինգ կողմից պաշարած վեզիրնե- 
րին հրավիրելով , ասաց . «Բերդը վաղը անպայման պետք է գրա- 
վեք»։ Նրանք բոլորր պատասխանեցին . (Հ Մենք պատրաստ ենք մեր 
ունեցած միակ հոգին զոհելոլ կրոնի և պետության համար»։ Այդ 
գիշեր մյուս օրերից ավելի շատ թնդանոթներ կրակե ցին և բեր- 
դում պաշարված կըՂԸէբաշները թաքնվելու տեղ չգտան։ Երզրլբաշ - 
ներր առավոտյան տեսան, որ թնդանոթների ու հրացանների կրա– 
կը չափազանց ուժեղացել է և թշնամին հարձակման է պատրաստ- 
վում։ Ս իփահիներին ֆերման տրվեց է որ հող կուտակեն։ Մի գիշե- 
րում կուտակված Հողը նմանվեց մի լեռան ։ Յոթերորդ օրը վերին 
աստիճանի կատաղի մարտեր տեղի ունեցան։ Բերդում , խանի քեթ . 
խուդա Մուրադ աղան և Երևանի դատ ավոր Միր Ֆեթ ահ-օղլին , պա- 
շարված խաներն ու սուլթանները հավաքվեցին և քեթխուդա Մու– 
րադԱղային, էմիր Գ յոնե-օղլիխն և Բ՝ահմասբ Աուլի խ ան ին ասա- 
ցին. «Մեզ վրա եկած փադիշահր հերոս է։ Եթե մենք համառենք, 
Ահմեդ փաշան լա ղրմնե ր կփորի և հ արձակման կանցնի։ Եթե բեր– 
դը գրոհով գր ա վվի, մեզնից ոչ մեկիճ փրկություն չկա։ Մենք մեր 
ընտանիքներով սրո ճարակ կդառնանք։ Ո՞րն է փրկության մ իջո - 
ցրո։ Մ ուրագ քե թխուդան ասաց. ((Փ ադիշահր արդարադատ է։ Բեր- 
դը հանձնենք։ Փադիշահներր մարդասեր են լինում։ Մեր մի մա- 
զին անգամ վնաս չի հասնի»։ Թահմասր Եուլի խանը, եքրզրր Ա– 
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ղան և մյուս խելացիներն ասացին . « ճիշտ պատասխանը այդ է»։ 
Սակայն Միը Ֆեթահ-օզլին չհամաձայնվեց և ասաց . «Ես Բաղդա- 
դի նման վայրից 18 օրում եկա , 5 — 10 ձի զոհեցի ։ Ես այդ բանին 
շեմ կարող համաձայնվել ։ Ւ՝նշ պատասխան պետք է տամ Շ ա֊ 
հին»։ Մյուսները պատասխանեցին . «Հիմ ա բերդը մերն է և մենք 
վի րա յո վ բախտավոր փադիշահ ին կհ անձն ենք , քեզ տեսնենք , ի՞նչ 
միջոցներ ձեռք կառնես »։ 

Այս խոսքերի վրա Միը Ֆե թահ-օղլին խելակորույս ասաց . 
«Հիմա դուք աշխարհի ապավեն փադիշահից կխնդրեք , որ ինձ՝ իմ 
մարդկանց հետ միասին, թաց թողնի»։ Նրանք խոստացան և պա- 
տասխանեցին * ► «Բո ապահովությունը մենք մեզ վրա ենք վերցնում »։ 

Ութերորդ օրր է կեսօրին, 1045 (1635 — 1636 ) թվականի սեֆեր 
ամսի 26-ին, Աստծո հրամանով, բերդի աշտարակից երկինք հա- 
սան աղաղակներ . «Ո՜վ աշխ արհի և ժամանակի բախտավոր Լփա– 
դիշահ \, ամա՜ն ամա ն»։ Երբ այդ բարի լուրը փադիշահին հասավ . 
բարձր վեզիրները և մեծ ուլեմաներր փադիշահի ոտքն ընկան և 
խնդրեցին. «Ո վ փ ադիշահ , շնո րհ արեք ընդունել մեզ»։ Վեհաշուք 
փադիշահը ֆերման տվեց . «Նրանց ոճիրները ներեցի։ Գնացեք և 
ասեք թող դան»։ Ո ւղա րկվեց Չավուշ-Բաշի 32 Բ՝ուրաք աղան։ Կը֊ 
ՂԸԼբ ա շներից մեկը ասաց . «Բերդը հանձնվեց , դոնե այս մարդու- 
կին ս պ անենք» , — և պարսպի ո րմն ածակից մի գնդակ արձակեց , 
որր սակայն, Աստծո կամքով նրա գլխ ա րկր &ակեց, բայց գլխիե 
չդիպավ։ 

Այնուհետև, չորսհարյուր կըզրլբաշնե բով մ՝ ավրիզից օգնու- 
թյան եկած Խրզրր Աղան, թնդանոթի քանդած վ ա յրից իջնելով և 
ձիերը դռնից դուրս բերել տալով, 4 — 5 կըզրլբաշներով սադրա– 
զամի վրանի առաջ վրան սարքեց և այնտեղ իջևանեց։ Նա հրա– 
վիրվեց փադիշահի կ որ էմից ^ Նորին վսեմությանը ծանոթացրեց 
իրերի դրության հետ։ Փադիշահը հրամայեց . «Բանի որ բերդը վի֊ 
յ։այո\վ հանձնեցիք, այսօր իսկ այնտեղից պետք է դուրս գաք»։ Շատ 
խնդրելով ՝ հետաձգեցին մինչև առավոտ , միայն այն պայմանով , 
որ մինչև վաղ առավոտ թնդանոթների կրակը չդադարի և բերդը 
առաջվա նման գնդակոծվի ։ Այդ գիշեր ավելի հզոր թնդանոթներ 
կրակեցին ու բերդում եղածների քունն ու հանգիստը վրդովեցին ։ 
Հաջորդ օրր, վաղ առավոտյան, էմիր Գյոնեի քեթխուդա Մուրադ 
աղան բերդի տակ համբուրեց մեծ վեզիրի ձեռքը։ Սրա համար ևս 
վրան պատրաստվեց, փադիշահի կողմից հրավիրվեց և ֆերման 
տրվեց։ Ֆերմա նով հայտնվում էր . «Միր-օղլիի ցանկությամբ «ա֊ 
մանր» հաստատ է։ Բոլորը իրենց զենքերով, ամբողջ ունեցված֊ 
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քով ու դրոշակով կարող են դուրս դալ և գնալ»։ \Մ ուրագ Աղան\ 
փադիշահի ոտքն ընկա վ և փրկվեց... 

Հաջորդ օրը , վւսղ առավոտյանդ նվիրական ֆերմանով սի֊ 
փահիների և սիլահդարների զորամասերը բերդի դուռը եկան և 
դրոշակնե րո վ կանգնեցին աջ ռւ ձա խ կողմ երում Թահմաս Սու֊ 

լին ((Մնաս բարով , ո վ Երևանի բերդ» ասելովդ մեծ շուքով ու հան֊ 
գիսավորությամբ դուրս է գալիս և , անցնելով սիփ ահ ինե րի միջից , 
գնում է Բարձր Դիվանը , վեհափառ փադիշահի առաջ համ բուրում 
է գետինքդ հրաժարվում ռաֆրղիությունից և մուսուլման դառնում։ 
Իբրև հավատարիմ կուլ, Հալեպի էյալեթր վեզիրության աստիճա- 
նով նր;սն է շնորհվում ... 

եյրղըր Աղայի խնդրանքով , ինքը ճ Միը Ֆեթահ^օղլին , նրանց 
հետ եղած սուլթաննե րր և իրենց ձեռքի տակ գտնվող կը զըլբա շ֊ 
ները այդ գիշեր իրենց ընտանիքներով և գավակներով, թվով 4 — 
5 հազար հոգի , դուրս են գալիս ու հեռանում ։ Սրանք իրենց ճա- 
նապարհին պատահած ա թ - օ գլանն ե ր ի ց ՕՀ> ոմանց գլխատում են, ո֊ 
մանց էլ շղթայում և անարգում ... 

Այնուհետև, բերդի պարիսպների համար նշանակվեցին չոր– 
բաջինե /յ 34 և իսլամական զինվորները լցվե ցին բերդը։ Զին վո րնե րն 
անսահման քանակությամբ հարստություն և մթերք ձեռք բերեցին։ 

Հաջորդ օրը փադիշահական վրանի դաշտ ում Հքեղ Դիվան 
ևազմվեց և Դիվանի անդամնե րն արժանացան փադիշահի ձեռքը 
Չամբարելու պատ վին և շնորհավորեցին իսլամի փ ա դիշահի հաղ֊ 
թութ յունը։ Բոլորին խալաթ հագցրին։ Երևանի բերդի մասին «Բ՝ա֊ 
րիխ » է ասվել , ((Սուլթան Մուրադ IV ֊ ը նվաճեց Երևանը»։ 

Հինգշաբթի օրը, Թահմ ա ս Սուլի խանը, փադիշահի թույլա տվու– 
թյամբ, եկավ բերդում եղած իր պալատը , պատրաստություն տե- 
սավ և 1045 Հ1635 — 1636) թվականի հաջորդ օրը, նվիրական ջա- 
մին զարդարվեց ... Սուլթան Մուրադը մեծ շուքով և հանդիսավո- 
րությամբ բերդ մտավ։ Նրան դիմավորեց Բ՝ահմ ասը Սուլի խանը ։ 
Նամազի ժամանակ լինելով սալավաթ ^ կարդացվեց, որից հետո 

եկան Թահմասբ Սուլի ի յանի պալատը, այնտեղ շ**ջեմական խըն֊ 
ջռւյք տ եղի ունեցավ . խանը իր ծառայությունը հայտնեց մեծամեծ 
նվերներով։ Փադիշահը խանին սամույրի խալաթ հագցրեց և Հա֊ 
լեպի էյալեթր նրան շնորհելով՝ իր մարդկանցով բերդից դո±րս 
գալու ֆերման տվեց ... 

Սկսվեց \Ե րևանի բերդի\ ռմբակոծությունից քանդված սաս երի 


160 



վերանորոգման աշխատանքներ ւր, որր ավարտվեց 8 օրում ... Մուր - 
թեզա փաշան նշանակվեց Երևանի պահպանության համար, նրան 
տվեցին զինվորներ և չորբաջիներ, որոնք կամավոր գրվեցին ենի- 
չերի ու սիփահի լինելու պայմանով ։ 

Այն հարցին , թե ո ր ուղղությամբ պետք է գնալ, պատաս- 
խան տրվեց, ((նպատակահարմար և հեշտ է գնալ գեպի Գենջե, 
Ղ արա բաղ և Շիրվանձ։ Փա գիշահա կան վրանը գեպի այգ կողմր 
շարժվեց։ Երբ լուր ստացվեց , որ Աջեմի շահր Ռուստեմ խանի կը֊ 
ղրլբ ա շ զինվորներով գտնվում է Թավրիզի, Խոյի և Սոֆիանի մեն - 
ղիլներում , փա գիշահր անմիջապես Թավրիզ գնալու ֆերման տվեց; 
0 արժվեցին գեպի այգ կողմր։ Ախա լցխայի մոտ գրանցվեց 15 

ենիչերիական վաշտ (օրթա) և ուղարկվեց Սեֆեր փաշայի ՈԼ Քե֊ 
նան փաշայի հետ։ Ռեբի-ուրԷվվելի 6-ին, նրանք իջևանեցին 
Թոփրաք Կալեի մոտակայքում։ Երևանի պահպանության համար 
նշանակված Մուրթեզա փաշան իր 12 հազար զինվորներով շքերթ 
կազմակերպեց և մնաց բերդում ։ Էրզրումի գետի մոտ , Ս եյֆեգգին 
մենզիլին հասնելիս, այգ կողմերի բերդերի խաներր եկան, հողր 
համբուրեցին և բերդերի բանա լին ե րը հ անձն ե լո վ վե րահ ա ս տ ատ վե ֊ 
ցին իրենց տ ե ղերում , . . Կարա Խոջա Խոյի դաշտի տասը գյուղերը , 
որոնց բնակիչները փախել էին , հրո ճարակ դարձան ... Այգտեղից 
նրանք Թավրիզ հասան։ Այգ շրջաններում բռնված մի քանի հազար 
կրզրլբաշների սրի անցկացրին և նրանց տները կրակի մատնելով 
այրեցին ... Փադիշահի ներկայությամբ բերված մի կբզըէբ ա շ 
հայտնեց, որ Աջեմի շահը իր անունն ու պատիվը մոռացած, էր– 
դեբիլը գատարկել, ռա յաներին քշել և ինքն էլ փ ա խչելով, անուն 
ու հետք լի թողել։ Փադիշահը Թավրիզի մոտ վրան հաստատեց։ 
Զինվորները Թավրիզ մտնելով, անթիվ հարստություն և ապրանք- 
ներ կողոպտեցին ու թալաներին։ Ռեբի֊ուլ֊էվվելի 20-ին ^փագիշա֊ 
Հյյ) մեծ շուքով Թավրիզ մտավ։ Քաղաքը կրակի տրվեց և բոլոր 
շինություններն այրվեցին ։ Այգ ժամանակ, երբ մի խումբ կրզրլ * 
բաշներ իբրև <ր սերգեն գեչգիձ գալիս էին իսլամական բանակից մի 
քանի մարգ բռնելու նպատակով, հանդիպեցին Մարաշի բեյլերբե– 
յի Վարվար Ալի փաշային, որի հետ բավական երկար կռվելուց 
հետո, դրանց մի մասը սպանվեց, մնացածները բռնվեցին և իրենց 
սերգար Օշար Ալի փաշայի հետ միասին գլխատվեցին ... 

Ռուզի-քա սըմին^ Ե հիսունհինգ օր մնացած էջելով, իսլամա- 
կան բանակը ապահով կերպով դուրս բերելու համար շարժվեցին 
դեպի Երևան և ռեբի– ուլ-էվվելի 18֊ին իշևանեցին Երևանի բեր - 
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ղում... երեք օր այնտեղ մնացին... Հետո Բիթլի ս 1>ք ) » Ղիարրեքքէ֊ 
րՒՕ և Սվ աղից անցնելով Ւդնիկ, այնտեղ էլ, ոեջեր ամսի 16~ին, 
ն ավերով, մեծ շուքով և հ ւսն դի ս ա վո րո ւթ յա մ ր I) տամ րուլում մտան 
փադիշահ ական պալատ։ 

1046 ( 1636 — 1637) թվականին փադիշահր մեկնեց Բաղդադի 
արշա վա նք ի ն ։ 

(Էջ 753 — 762) 



ՇԱՆԻ ԶԱԳՍ 


Շ անի Զ ա գե Մո ւհամմեդ Աթաուլլահ էֆենդին տարեգիր է նշանակվել 1235 
(1819) թվականին ՝ Ասրմ էֆենդիից հե տա Շանի Զ ա դեն իր (ր Թարիխի Շ անի Զ ա ~ 
դեդ֊ոլմ գրի է առել օսմանյան պետության պատմության 1223 — 1237 (1808 — 

1821) թվականների իրադարձությունները։ 

Շանի Զ ա դեի պատմության սկգրում զետեղված կենսագրական համառոտ 
տեղեկություններից պարզվում է, որ նա եղել է իր ժամանակի գրական և գ ի տա - 
կան նշանավոր անձն ա վո րո ւթ յո ւնն ե ր ի ց մեկը։ թացի արքունական տարեգրի պաշ- 
տոնից, նա վարել է նաև այլ պետական բարձր պաշտոններ (սրբազան Մեքքայի 
մեվլեվի^չ սադրազամի իշխանության էվկաֆի տեսուչ և այլն)։ Սակայն, ինչպես 
նշվում է այդ կենսագրական ակնարկում , մի քանի չարամիտների խարդավանք- 
ների պատճառով Շանի Զ ա դ են 1241 թվականին աքսորվում է Թիրեի՝ իր կ տլվա- 
ծում ապրելու, ուր և մահանում է 1242 (1826) թվականին ։ 

Շանի ՀՀադեն տիրապետել է բազմակողմանի գիտելիքների, նա ոլսումնա– 
սիրել է մի շարք գիտություններ 1 մ ա թ եմ ա տիկ ա , ՝ ա ս տղա գիտո ւթյո ւն , բժշկությունդ 
նկարչություն և եր ա ժշտո ւթյո ւն ։ Գիտո ւթ յան տարբեր բնագավառներին վերա բերող 
աշխատությունների հետ միասին ք նա ունի նաև գրական ստեղծագ ործո ւթ յ ո ւններ։ 

Իր «Պատմությանդ առաջին հատորի սկզբում Շանի Զ ա դեն շատ խրթին լեզ. 
վով խոսում է պատմության բացառիկ կարևորության մասին։ նրա ասելով, օս- 
մանյան կառավարությունը և հատկապես օսմանյան սուլթանները պատմությունը 
հատուկ ուշադրության առարկա են դարձրել ։ 

<ր Պատմությունը իբրև գիտություն և պատմությունը ուսումնասիրելու մեթո- 
դի մասին առ աջ արանդ վերնագրով երկարապատում հոդվածում Շանի ՀՀադեն 
պատմական էքսկուրս է կատարում դեպի մարդկության պատմության ամենահնա– 
գոլյն ժամանակները և հասնում է մինչև նոր շրջանլս Շանի Հէադեն հետաքրքիր 
դատողություններ է անում մարդկության պատմության ընղառաջի համար խոշոր 
գեր կատարած Չինաս՛տանիդ Հնդկաս տանի և Եգիպտոսի հնագո ւյն կուչ տո լրաների 
մաս ին։ Նա գրում է . «Թե՛ չին և թե՛ հնդիկ ժողովուրդները , ներկայումս գոյու- 
թյուն ունեցող բոլոր ժողռվուրդներից և պետություններից առաջ, ստեղծել են 
բազմաթիվ գեղարվեստական արժ եքն եր . . .4) ։ Շանի Զ ա դեի կարծիքով, հնագույն 
կո լչտուրա ների զարգացումը բացատրվում է այդ մեծ ժողովո լրդների <ր հնագույն 
օրենքների, նրանց բարքերիդ նրանց մեջ տարածված, գործածված և հռչակ ստա- 
ցած տառերի , խոսակցական լեզվի չորս հազար տարուց ի վեր անփոփոխ և անա- 
ղարտ մնալու փաստովդ ւ 

Նա մեծ գովասանքով և նույնիսկ հիացմունքով է խոսում Օսմանյան կայս- 
րության և նրա ժողովրդի կուլտուրական արժանիքների մասին . դրա 
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ներից մեկը Հյ անի Զ ա դեն համարում է Օսմանյան երկրռւմ պատմության ՝ իբրև 
գիտոլթյ ան ք բացառիկ զա րգացո ւմըւ 

(յանի Հագեն իր տարեգրության մեջ , նախորդների նման, շատ մեծ տեղ է 
հատկացնում արքունիքին և սուլթանին, բազմաթիվ նշանակումներին , պաշտոնա- 
զրկումներին, աքսորներին , պա տիժն երին ՝ սկսած պե տո լթ յան առաջին անձնա- 
վորությունը հանդիսացող սադրազամից , վեզիրներից , փաշաներից , ենիչերիական 
և աղ զորամասերի պետերից , վերջացրած հասարակ ավազակներով ու բախտա- 
խնդիր անձերով։ Իսկ պատերազմական դեպքերին , բանակների շարժումներին , 
ավարառությանը և կողոպուտներին հատկացված նկարագրությունները հարյու- 
րավոր էջեր են կազմում ։ 

Տարեգրի լեզուն ու ոճը, ուրիշ շատ տարեգիրների նման, խրթին է և ծանր, 
մասնավորապես նրա բանաստեղծական անթիվ մեջբերումները ( «բէե քթերը» ) , 
որոնք հաճախ գտնվելով պաշտոնական փաստաթղթերում և դիվանագիտական 
գրություններում, դժվարացնում են բնագրերի ընթերցումն ու թարգմանությունը ւ 

«թարիխի Շ անի Զ ա դեն» բաղկացած է չորս հատորից ։ Առաջին հատորը 
տպագրվել է Ստամբոլլում 1284 (1867) թվականին , երկրորդը՝ 1290 թվականին, 
երրորդ և չորրորդ հատորները ՝ 1291 թվականին ձՋերիդեի հավադիս» թերթի 

տպարանո ւմ ւ 

* * * 

Թուրքական արքունական տարեգիրների երկերը, ինչպես նշել ենք սույն աշ- 
խատության առաջին հատորի առ աջաբանո ւմ , իրար հաջորդել են ժամանակագրա- 
կան կարգով և այդ պատճառով նրանց <ր պ ա տմո լթյ ո լնն երը» կազմել են Օսման- 
յան պատմության լրիվ ժամանակագրությունը։ 

Մեզ չհաջողվեց պարզել, թե ինչո լ Շահի Զ ա դեի տարեգրությունը կրկնում 
է տարեգիր Զեվդեթ փաշայի տարեգրությունը (« Թարիխի Ջեվդեթ փաշա», 1188 - 
1241)։ Ք անի որ Զեվդեթ փաշան տարեգիր է նշան ակվել Շ ան ի ՀԷադեից հետո, 
ապա պարզ է, որ նա պետք է օգտված լինի վերջինից ։ Այդ մասին Զեվդեթ փա- 
շան ունի հիշատակություններ իր <ր Թարիխի Զեվդեթ»–ումէ 

Կրկնությունից խուսափելու համար Շ անի Զ ա դեից այստեղ չեն բերվել այն 
նյութերը , որոնք ավելի հանգամանալից տրված են <ր Թարիխի Զեվդեթ» ֊ո ւմ։ 


* 

\ 



«ԹԱՐԻԽԻ ՇԱՆԻ ՋԱԴԵ» 


Շանի թադեի պատմության մեջ ընդգրկված ժամանակաշրջան 
նր ք այսինքն ճ XIX դ ա րի առաջին երկու տասնամյակը, Օսմանյան 
կայսրության շատ ծանր տարիներն են եղել։ 

Սուլթան Սելի մ 111-ի (1780 — 1807) իշխանության վերջին 

տարիներին 0 սմ անյան պետությունը մղում էր մի քանի պատե- 
րազմներ, թե ր երկըի եվրոպական մասում և թե՛ Արևելքում ւ Այդ 
ժամանակ քայքայման ու անկման հասած ենիչերիական բանակը 
երկըի թե՛ արտաքին և թե ր ներքին կյանքում մեծ դժվարություն- 
ների և անկարգությունների պատճառ էր դառնում ։ 

Ենիչերիական բանակը վերացնելու և, թուրք պատմագիրների 
արտահայտությամբ, «Նիզամի ջեդիդյ ) 1 անվան տակ « եվրոպական 
ձևով)) բանակ ստեղծելու ուղղությամբ Ս ուլթան Սելիմ 111-ի նա- 
խաձեռնությունը կատաղի դիմադրության է հանդիպում թե ենի- 
չերիների և թե ր պետության ղեկավար շրջանն երի կողմից։ Սուլ- 
թան Սելի մի ապ փորձը վերջանում է նրա գահընկեցությամբ և 
ապա սպանությամբ։ 

Պալատական ինտրիգների , ենիչերիների օջախների և պատա- 
հական անձերին զորբաների հ ա րուց ած անվերջ խռովությունների 
հետևանքով արքունիքի և կառավարության հեղինակությունը չա– 
փաղանց ընկնում է։ Ահա այդպիսի պայմանների հետևանքով էլ 
գահազրկվում է Ս ուլթան Սելիմ 111-ը և փադիշահ է հ այտարար– 
Աուս Մուստաֆա 1\^–ը, որի իշխանությունը շատ կարճատև է 
լինում ։ 

Այդ շրջանի կարևոր պե տ ական գործիչներից է լինում &այ– 
րաքդար Մուստ աֆա փաշան*, որը Ռուսջուքում իր մի խումբ համա- 
խոհների հետ կազմակերպում է <ր Ռուսջուք Յարանի» 2 կազմակեր- 
պությունը։ Րայրաքտար Մուստաֆա փաշան ձեռք է բերում սադ– 
րազամոլթյան բարձր պաշտոն ը և փորձու մ Սելիմ 111-ին կալանքից 
ազատել և գահ բա րձրացն ել։ Սակայն արքունիքում և Ստամբու– 
լոլմ ստեղծված դրության , ռեֆորմիստների և ռեակցիոներների 
միջև եղած ուժերի անհավասարության հետևանքով, սուլթանական 
պալատի ներսում տեղի ունեցած կատաղի և արյունահեղ կռվում 
Ս այրաքտ ար փաշան զոհվում է . նրանից առաջ սպանվում է գա- 
հազուրկ Սելիմ 111-ր։ 


* Այս ամենի մասին տե՛ս հ. Փ. ՒՀոյսւշբ, ՒՀյշրձֆ* ՈՁաՁ 6 Յճք) 3X73-1* 

օշհձձոօւճո »օրօթ«51 տ «յ ոշլյ\շ XIX 861<յ, Ս 1 ֊յ1. ։ 1947. 
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1223 թվականին սուլթան Մուստաֆա 1\^–ը, 1 ո Ր ս ամսից հե- 
տո, գահազուրկ է լինում և գահ է բարձրանում սուլթան Մ ահմ ուռ 

11-ը (1223—1255)։ 

1224 (1809) թվականի դեպքերից 

ԼՈՒՐ է ՍՏԱՑՎՈԻՄ ՖԱՇ 3 ԲԵՐԴԻ ՊԱՇԱՐՈՒՄԸ 
ՎԵՐԱՑՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

Մի քանի օր առաջ ցավալի լուր ս տաց վեց , որ թշնամին I ռուս - 
ները 1 ցամ աքից և ծովից հ արձակվել են Ֆաշ բերդի վրա։ Այդ ժա- 
մանակ Տրապիզոնի վալի և Անատոլիա յի սևծովյան եզերքի սերաս– 
քեր Շերիֆ Մոլհամմեդ փաշայից ստացված գրությունից պարզ- 
վեց, որ երբ վերոհիշյալ փաշան իմացել է այդ լուրը ՝ մի կողմից 
ինքը անմիջապես մեծ թվով զինվորներ է ուղարկել , իսկ մյուս 
կողմից Ռիզեի այաններից ուզջի-օ ղլո ւն բազմաթիվ զինվորներով 
շտապել \է օգնության հասնել։ Գոհո ւթյո լն բարձրյալն Աստծուն , 
բազմաթիվ ղազին երի ուժեղ ճնշումները թշնամուն ահ ու սարսափ 
են պատճառել և ստիպել թողնել բերդի պաշա բումն ոլ հեռանալ։ 
Շեվվալ ամսի 27-ին , Դերսաագեթոլմ ք Ստամբուլում ) լուր ստաց– 
վեց, որ հիշյալ բերդը Լթշնամու) հարձակումից ազատվել Հ և 
գտնվում է հանգիստ, ապահով վիճակում ։ 

(Էջ 285) 

* * * 

Հաջորդ հատվածներում տարեգիրը տալիս է հետևյալ տեղե- 
կությունները. ((Նկատի առն ելո վ ռուսնե րի I ռուսյ ա լո ւ) ն են գութ յոլնն 
ոլ խարդախությունը, անհրաժեշտ համարվեց միջոցներ ձեռք առ- 
նել Կաթումի նավահանգստի և Ֆաշի բերդի ապահովություն ր ա մ ֊ 
րա պնդելու համար»։ Միջոցներ են ձեռնարկվում նաև Սև ծովի կա- 
րևոր նավահանգիստներից մեկը ՝ Սինոպր ամրացնելու համար։ 

ԻՐԱՆՑԻՆԵՐԻ ^ԵՏ ԴԱՇԻՆՔ ԿՆՔԵԼՈՒ ^ԱՄԱՐ 
ՖԵՐՄԱՆ է ՏԻԼՈՒՄ ԱՐԵՎԵԼՔԻ ՍԵՐԱՍՔԵՐԻՆ 

Հայտնի էին ռուսների նկատմամբ Իրանի պետության սնու- 
ցած թշնամությունն ու մղած պատերազմները։ Հայտնի էր նաև, որ 
օսմ ան յան պետությունը նկատի ունենալով սիրո ու համակրու- 
թյան, իսլամական անկեղծ բարեկամության ոգով Իրանի շահի 
նախկին անկեղծ արտահայտությունները բարձր սուլթանության 
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նկատմամբ , ձգտում էր մեջտեղից վերացնել Իրանի պետության 
հետ ունեցած մի շարք երկրորդական տարաձայնություններ 4 / Նո- 
րին վսեմություն շահի հ արգելի զավակ գահ ած առա նգ Աբբ աս Միր– 
ղան իր տրամադրության տակ եղած իրանական բանակով , շարծ - 
վեէով թշնամու \ ռուսների) վրա , եկել էր սահմանները և պա- 
տերազմական գործողություններ սկսել։ 

^Ւշձ ա Լ շեհզադեի հետ ն ւպք ա կ ա դրա թյ ուն պահպանելով և տե- 
ղեկություններ փոխանակելով կրոնի թշնամու ( ռուսների ) դեմ 
միացյալ ուժերով հարձակումը ապահովելու համար , անհրաժեշտ 
էր լավ հարաբերություններ պահ պան ե լ Իրանի շեհզադեի սահմանի 
վրա եղած պաշտոնյաների հետ և նրանց նկատմամբ ցուցաբերել 
անկեղծություն։ Այդ մասին նույն թվականին առանձին– առանձին 
բարձր հրամաններ ուղարկվեցին Արևելքի սերասքերին, ՉրլդրրՒ 
վալիին և Վանի ու ևարսի մ ութ ա ս ա րրիֆն ե րին : 

Օէջ 309 ) 

ՖԱՇԻ ԳՐԱՎՄԱՆ ԼՈԻՐԸ 

Ինչպես սրանից առաջ հիշվեց , թշնամու է ռուսների ) զինվոր- 
ները ծովից և ցամաքից հարձակվել էին Ֆաշ բերդի վրա։ Գիշեր ու 
ցերեկ շարունակվող նրանց անընդհատ կրակը մեծ նեղություն էր 
պա տճառում բերդի պահապաններին ւ Երբ Տրապիզոնի վալի Շե– 
րիֆ փ աշան և Ռիզեի այան Թուզջու– օղլուն լուր ստացան այդ մա- 
սին , նրանք շուտ ափույթ օգնության հասան, որի շնորհիվ բերդը 
ազատագրվեց։ Այս ռազմական րն դհա րում ը մեջտեղից վերանալուդ 
հետո , վրացական ցևղի Գուրյալ անունով ցեղապետր դիմում 
ներկայացրեց վերոհիշյալ վեզիրին և հայտնեց , որ եթե օսմանյան 
պետությունը բարձր հրամանով իրեն սերքերդե ( զորապետ յ նշա- 
նակի, նա խոստանում և երաշխավորում է, որ սրանից հետո ինքը 
այդ շրջ ա ն ում ամրակուռ պատվար կլինի ռուսների դեմ և թույլ չի 
տա, որ թշնամիներից որևէ մեկը երթևեկի Ֆաշի և այդ շրջանի 
ծովեզերքի հողերում։ Վերոհիշյալ Գոլրյալր, նախազգուշացման 
կարգով, սուլթանական 9արձր Դերգյահին գրավոր հայտնել էր, որ 
եթե իր առաջարկը ուշա դրության առնվի, ապա ինքը ա յգ ուղղու- 
թյամբ գործի կանցնի և իր ջանքերով Քեմհալը կազատի ռուսնե- 
րից* ԱհՂ քայլով ն ա ապացուցած կլինի իր ասածն ու խոստում ը։ 

Այն պահին, երբ նրան հայտնել էին, որ անհրաժեշտ ռազմա- 
կան լրացումներով իրեն տրվում է ս ե րք երգե ությոլն և նա էլ այդ 
գործը ստ անձնելով, ինչպես ասվեց վերևում , պատրաստվում էր 
իրագործել իր խոստումները , այդ շրջանի վեզիրների և ղեկավար– 
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ների միջև գոյություն ունեցող հակառակության և երկպառակու- 
թյան պատճառով , ուրիշն երի գործերին արգելք լինելու և նրանց 
խանգարելու նպատակով և , բացի այգ, վերոհիշյալ վրացու նկատ- 
մամբ մի քանիսի ունեցած ատելության հետևանքով, վրացու նա- 
խաձեռնության մասին տեղեկություն հաղորդեցին ռուս ական գե- 
ներալին, որի պատճառով այգ օղն ութ յան գործր այս անգամ հե- 
տաձգվեց և անհետևանք մնաց։ Այս պի սով վերոհիշյալ սահմա- 
նային գոտին դուրս եկավ իսլամների ձեռքից։ Ախալցխայի ագնվա֊ 
տո 1մերից մի քանի անկողմնակալ և վստահության արժանի ան- 
ձանց տված վե րոհիշյա լ տ ե՚ժկ ություններր արձանագրվեցին այս - 
տեղ I Շանի թադեի պատմության մեջ)։ ^ 313—314) 


1225 (1810) թվականի դեպքերից 

Շանի Զադեն այս թվականի դեպքերից նշում է, որ Իրանի գահաժառանգ 
Աբրաս Միրզան նորից առաջ է քաշում երկու իսլամ ական պետությունների միջև 
բարեկամություն և եղբայրություն հաստատելու իր ց անկո։ թ յո ւն ր ։ Օսմանյան կա- 
ռավարս ւ թյո ւն ր ընդառաջելով նրա այդ ցանկությանը * հայտնում է, որ կրոնական 
կապի ամրապնդման համար անհրաժեշտ է համատեղ միջոցներ ձեռք առնել երկու 
իսլամական երկրների ընդհանուր թշնամոլ ՝ Ռուսաստանի հարձակումների և իս- 
լամական երկրների հաշվին իր սահմանները ընդա րձակելոլ նրա ձգտման դեմ։ 

Այնուհետև , տարեգիրը մանրամասնորեն խոսում է Արևելքի երկրների նկատ- 
մամբ յ Ռուսաստանի^ ձեռնարկած միջոցների, ինչպես նաև այդ առթիվ հրավիր- 
ված խորհրդակցական մեջլիսի մասին լ Այդ մեջլիսում, նկատի առնելով էրզրու– 
մի, Տրապիգոնի , Ախալցխայի , Կարսի, Չըլդրրի ւէիլայեթների վալիների և փաշա- 
ների միջև գոյություն ունեցող թշնամությունն ու հակաո ակո ւթյուններր , որոշվում 
է նրանցից \վ ա էիևերից\ մի քանիսին պաշտոնից հեռ ացնեչ և փոխարինել այլ փա- 
շաներով ւ Արևելքի սահմանները պաշտպանելոլ ե ամրացնելու համար հատուկ 
կարգ ադրո ւթյուննե ր են արվոսէ անհրաժեշտ զենքեր, հատկապես թնդանոթներ և 
սննդամթերք հա յթա յթելու մասին։ Միջոցներ են ձեոք առնվում Ֆաշի բերդը ռուս- 
ներից վերագրավելու համար։ Հատուկ հրահանգներ են տրվում նավատորմին Սև 
ծովի եզերքի և նավահանգիստների պաշտպանս ւթ յան կապակցությամբ։ 

Նույն 1225 թվականի դեպքերից պետք է հիշել նաև հետևյալը։ 

Ռո,ս աստանի դեմ պատերազմական դործողութ յ ունները շարունակվում էիՆ 
թե եվրոպական և թե՛ ասիական մասերում։ Ռուսներր միաժամանակ պատերազ- 
մում էին Թուրքիայի և Իրանի դեմ ։ Սակայն երկու իսլամական երկրների միջև 
շարունակվող երկրորդական բնույթի վիճելի հարցերի պատճառով, Թուրքիան և 
Իրանը չէին կարողանում միասնական ճակատ ստեղծել ռուսների դեմ ։ 

Ռուսները հարձակվում էին Սև ծովի եզերքի և Ախալցխայի շրջանի վրա։ Օդ֊ 
տագործելով Իրանի և Թուրքիայի միջև շարունակվող տարաձայնությունները, 
նրանք աշխատում էին ուժեղացնել իրենց դիրքերը Գաղստանում և Վրաստանո ւմ։ 

1225 (1810) թվականին ռուս գեներալ Տորմոսովր գրավեց Թիֆլիսր և փոր– 
ձեց գերի վերցնել Աչրք Բաշի Սոլոմոն քսանին սակայն վերջինիս հաջողվեց փախ- 
չել Ախալցխա և օգնություն խնդրել Թուրքիայից և Իրանից։ 

(Էջ 408—409 > 

168 



1226 ( 1811 ) թվականի դեպքերից 

Վեց տարուց ի վեր շարունակվող ռո ւս ֊ թ ո ւրքական պատերազմը վերջանում 
է 1226 ( 1811 ) թվականի Բոլխարեստի հաշտության նախնական պայմանագրով, 

իսկ վերջնական պայմանագիրը կնքվում է հաջորգ՝ 1227 թվականին ւ 

Թուրք պատմագիրների ասելով , Բուխարեստի հաշտության պայմանագրի 
ստորագրումից հետո օսմանյան կառավարությունը ձեռնարկում է ներքին բարե- 
նորոգումների (երկրի բազմաթիվ մասերում գլուխ բարձրացրած ապստամբ , հա - 
հախ կիսանկախ մ յո լթեղա լիբենե րի§ տարբեր տեսակի անկարգությունների վերա- 
ցում և ա յլն ) է 

Ֆաշի բերգը թշնամոլց Հռո լսներից^ ետ գրավելու պ այմանով, փ ադիշահական 
հրամանով Քունիա յի սանջակը շնորհվում է Բարձր Դերգյահի Կափուջի Բաշի Ա 
Տրապիզոնի մյոլթեսելլիմ ^հարկահավաքի Խագինեգար Զ ադե Աոլլեյման աղայինէ 
էրզրումի վալի Ա Արևե լյան ճակատի սերասքեր Հեզիր էմին փաշային ան- 
հրաժեշտ ուժեր և միջոցներ են տրվում Ա րևե լյան ճակատը ամրապնդելոլ և պաշտ- 
պան ե լո լ համար։ 

Կարսի պահապան միրիմի րյան Աբդուլլահ փաշան, Ախալցխայի պատերազ- 
մում ցոԼյց տված ջանքերի և ծառայության համար, պարգևատրվում է վեզիրու- 
թյան աստիճանով։ Միաժամանակ նրան հանձնարարվում է ապահովել այգ շրջա- 
նի պաշտպան ությո ւնը։ 

(Հատ. II, էջ 2 — 7 ) 


ՎՐԱՍՏԱՆԻ ՌԱՅԱՆԵՐԻ ԴՐՈԻԹՅՈհՆԸ ԵՎ ԱՋԸՔ-ՐԱՇԻ 
ՆՇԱՆԱՎՈՐ ԻՇԽԱՆ ՍՈԼՈՄՈՆԻՆ ՏՐՎԱԾ ՐԱՐՋՐ ՀՐԱՄԱՆԸ 

. * \ Ռուս ա ս տ ան ր\ ամենից առաջ հեռացրեց իր խաբեբայու- 
թյան զոհ դարձած Աչրք Ըաշի իշխողին է Սոլոմոնի ն ի և աքսորեց 
ՒֆԺ ս Ւ կողմերը։ Հետո, նրա ազնավուրներից յուրաքանչյուրին 1 
զանազան պատրվակներով բռնությունների ենթարկեց, անպա տ– 
վեց բոլոր այն զինվորներին, որոնք իրենց ամբողջ կյանքում օս- 
մանյան պետության շնորհիվ ոչ մի բռնության չէին ենթարկվել, 
ձանձրացրեց նրանց և այդ բարեհամբույր ժողովրդին Հ վրաց ժողո– 
վրրդին) մեծ նեղություններ պատկառելով՝ դավեր լարեց նրա դեմ։ 

Միայն այդ ժամանակ վր աց ժողովուրդը դժվարությամբ կա- 
րողացավ հասկանալ, թե ինքը ի նչ մեծ դժբախտության առաջ է 
կան գնա ծ։ Խելամիտ մարդկանց մեծ մասը ա ռան ձին - ա ռան ձին , 
մեկ կամ երկու հոգով, մի կերպ Ախալցխա փախան և այնտեղ վե– 
րոհիշյալին \Սոլոմոնին\ տեղեկացրին կատարվածների մասին ։ 

Ա ՏՂ քաջարի և հազվագյուտ հերոսը է Սոլոմոնր 1 բոլորին իր 

շո լ րջր հ ա վաքելո վ և ապացուցելով իր՝ Ռուս տեմ թ^ալի սերնդից 
լինելու մասին տ արածված լուրթ։ իթ բա զուկի ուժով ռուսն երի մեջ - 
լիսից ազատվեց և նորից Ախալցխ ա եկավ։ Այստեղ իր հավաքած 
քաջերով սկսեց կռվել ռուսների դեմ։ 

Ընդունելով թշնամու մոտ եղած ժամանակ իր թույլ տված 
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սխալները և արտահայտելով իր զղջումը դրանց համար , նա դիմեց 
սուլթանական կառավարությանը և ներողամտություն ու օժանդա֊ 
կություն խնդրեց ։ 

Նորին վսեմության գահին ներկայացրած նրա I Սոլ ոմոնի ) 
խնդրագիրը նախօրոք Ստամբուլ հասած լինելով, օսմանյան բարձր 
կառավարության ողորմ ութ յան շնորհիվ, Նորին վսեմություն փա- 
դիշահի կողմից նրան շնորհվեց արքայական խալաթ և փադիշա֊ 
հական ֆերմ ան , փադիշահ ական նվերներ ու մի քանի պատվեր- 
ներ և հրամաններ , որոնք [Սոլոմոնի] վերոհիշյալ հավատարմու- 
թյան խնդրագիրը բերող մարդկանց միջոցով նրան ուղարկվեցին։ 

Հհատ. II, էջ 27 — 29) 


* * * 

Նկատի ունենա լով, որ օսմանյան կառավարության վարած կեղծ և դավա դիր 
քաղաքականությունը Վրաստանի նկատմամբ բավականին պարզ կերպով արտա- 
հայտված է սուլթանի ։ Աշըք Ւաշի իշխան Ս ոչո մոնին ուղա րկված ֆե րմ անո ւմ , պյ •* - 
տեղ թարգմանաբար բերվում է այդ ֆերմանը, իսկ թո լրքերեն սՀեքստը տըր֊ 

վում է հատորի հավելվածում I 


ՐԱՐՋՐ ՀՐԱՄԱՆ 

Աչրք Բաշի իշխան Սոլոմանին 1Սոլոմոն \ հրաման ։ 

Բարձր սերդար Բ ե յխ ուս րե վի* և սերդարի օգնական Ղավիթի 
ձեռքով ուղարկված քո և քեզ հետ համախոհ , հնազանդ և հպատակ 
ազնավուրների խնդրագրերը այս անգամ հասել են բարձր և փա- 
ռապանծ ապարանքին և իր ողորմոլթյամբ հռչակված Ղռանը։ Բո- 
վանդակությունից է երևում է] օսմանյան պետության հանդեպ ձեր 
հնուց ի վեր ունեցած անկեղծությունն ու հավատարմությունը ։ 

Համաձայնության և ուղղամտության մեջ հարատև վրացական 
ցեղերին խաբելով և մոլորեցնելով , խարդավանքով և որոգայթ- 
ներով Վրաստանր գրավելու և նվաճելու միտում ունեցող Ռուսաս- 
տանը ԼՄոսկոլու՝), սրանից առաջ խարդախությամբ և դավերով 
ձեռքը երկարել էր Թիֆլիսի կողմերը ։ Ւմ օսմանյան պետության 
ռա յան ե րին , նրանց կալվածներին և հողերին վնասներ չպա տճա ռե - 
1 ոլ մասին Աստծու անունով երդում տալով, սկզբում արտաքուստ 
վստահություն էր ցույց տ վե լ , իսկ հետո ճ դա վադրութ յամ բ և խա- 
բեբայությամբ, քեզ ուղարկել էր Ռիֆլիսի կողմերր ճ ձերբակալելու և 
բանտարկելու սպառնալիքներով։ 


Շանի Զ ա դեի պատմության մեջ Հ ե յխուս րեվը հիշատակված է աղավաղ- 
ված ձևով՝ Հենջեըեվւ 
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Սակայն դո լ, որ վերոհիշյալ մելիքն ես, քո բնածին ջանա - 
սիրությամբ և արիությամբ, ռուսների \ռոգսյալու\ բռնակալ ոլ 
չարագործ ձեռքից ազատվելուց և այս կողմերը գալուց հետո, ձեռ– 
նարկեցիր պաշտպանվելու ռուսական զորքերից ։ Ք ո բոլոր հպա- 
տակներն ու ազնավուրները քեզ հետ համախոհ են։ Սրանից հե- 
տո, իմ պետության հավերժական թշնամոլ գեմ շարժվելու համար, 
ներկայումս քո բոլոր ռազմ ական միջոցներով գտնվում ես Ախալց - 
խայում։ Այդ մասին գրված և հայտնված է ինձ։ 

Վերոհիշյալ խնդրագրով եկած իմ բարձր սուլթանության վե. 
քիլներին կատարած քո մարդկանց բերանացի և գրավոր գիմում֊ 
ները մատուցվեցին իմ կայսերական բարձր ուն կրն դրության ր և ես 
ծանոթացա բոլորի բովանդակությանն ու հավատարմական արտա- 
հայտություններին։ Եմ մեծ նախնիների բարձր հոգատարությամբ 
Վրաստանի երկիրը իմ կայսերական երկրի մաս կազմելու օրից 
մինչև այսօր, նրա բնակիչները, էմիրները և վարիչները մշտա- 
պես շն ո րհի ց , համակրանքից, ա պահ ովությունից և հանգստու֊ 
թյունից բացի ուրիշ ոչինչ չեն տեսել։ Եմ հավերժական պետության 
մեջ ապրող բոլոր ռայաների, տկարների ու թ ոլ Հէերի, բոլոր բե- 
ժերի ու ծառաների (գյագա) ընտրած ծիսակատարություններին և 
սովորություններին միջամտություն ցույց չտալը իմ բարձր սուլ- 
թանության մեջ ընդունված կարգերից է, որը հայտնի է բոլորին և 
փորձված է բոլորի կողմից։ 

Ակնհայտ է, որ այսպիսի ռայասեր, արդարադատ և հաստա- 
տուն պետության ծառայությունը թողնելով, վտանգավոր հ ետե - 
վանք և ցավալի վախճան ունեցող այլ ճանապարհով գնալու հա- 
կամիտություն ցույց չպետք է տրվի։ Այդ կապակցությամբ իրենց 
օգուտն ու վնասը հասկացող և գործի վախճանը նախատեսող իմ 
ծառաները , գոլ և քեզ հետ միասին իմ փադիշահության համար 
հավատարմությամբ աշխատողներդ, ամեն կ ո դմէ9 հովանավորու- 
թյուն և պաշտպանություն եք գտնում իմ բարձր փադիշահական 
շնորհներով։ Եմ արքայական գթասիրությունն ու ողորմածությու- 
նը ձեր նկատմամբ, իմ փադիշահական շնորհները միշտ անպա- 
կաս են լինելու։ ՛Զանի որ այս ամենը պարզ է ու ակնհայտ , ապա ՝ 
ժամանակի և պայմանների համաձայն, այգ շրջաններեն հատ- 
կացված մեծաքանակ և առատ սննդամթերքը ու ժամանակին հասց- 
նելու և պատերազմական միջոցներով Վրաս տանից ռուսներին 
բոլորովին դուրս հանելու ու վռնդելու համար էր դրումի վալի և Արե– 
վելքի ճակատի սերասքեր, իմ բարձր վեզիր էմին փաշային անհրա– 
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ժեշտ միջոցառումներ ապահովելու մասին գրվեց և կարևոր պատ֊ 
վերներ տրվեցին ։ 

րն ահ ատելով քո ցույց տված հավատարմական դործերր , վե֊ 
րահաստատվում ես քո իշխանության ենթակա Աշրք Օաշի երկրխ 
մելիքության մեջ, որի համար անհրաժեշտ նոր հրովարտակր (մեն֊ 
շուրր) և դրա հետ միասին իմ կայսերական հատուկ խալաթներր՝ 
սամույրից կարված մի բերկրալի խալաթ ու ծախսի համար ՝ առ- 
այժմ հինգ հազար ղուրուշ, իբրև նվեր, ուղարկված է վերոհիշյալ 
սերասքերի միջոցով։ 

Ն ության մասին հայտնված է նաև իմ բարձր վեզիր Չրլդրրխ 
վալի Շերիֆ փաշային , իսկ սույն բարձր հրամանր ուղարկվում է 
քո մարդկանց միջոցով ։ 

Այժմ, իմ բարձրարժեք նվերի հետ քո I իշխանության 1 վերա֊ 
հաստատման մասին տրված փա դիշահ ական հրամանր, երբ վերո֊ 
հիշյալ սերասքերի միջոցով քեզ հասնի, դու պետք է դիմավորես՛ 
հարգանքի , մեծարանքի նշաններով և պարծանքի արտահայտու֊ 
թյուններով։ 

Օսմանյան պետության հանդեպ քո ցույց տված անկեղծոլ֊ 
թյունն ու հավատարմությունր շարունակելու ես սրանից հետո ևս ր 
և պետք է հաստատակամ լինես քո հպատակության մեջ։ Հ ա վա- 
տտ րմ ութ յո ւն և հպատակություն ցույց տվողներր, սոլլթանակաՆ 
հնա գույն սովորության համաձայն, կարժանանան իմ կայսերական 
շնորհն երին և ո ղո րմ ութ յան ր ։ Աշխատեցե ք և ջանացե ք հասկաց- 
նել և ներշնչել Վրաստան ի բոլոր այն ցեղերին, որոնց անհրա- 
ժեշտ է։ 

Վերոհիշյալ վեզիրի ու սերասքերի հավանությամբ և միջոցա֊ 
ռումներով Չրլդրրի վ^լիի թշնամոլց պաշտպանվելու գործում մրշ֊ 
տապես գործակցե ք միմյանց հետ։ 

Ռա յան երին օգնելու և երկրռւմ կարգ ու կանոնի պահպանոլ֊ 
թ յան քո ջանքերը շարունակելու դե պքոլմ , քո նկատմամբ իմ փա֊ 
դիշահական ակնհայտ համակրանքր օր ավուր պետք է աճի ու 
ավելանա և, ինչպես քեզ հայտնի է, իմ արքայական շնորհներն 
ու փաղաքշանքր անպակաս պետք է լինեն ։ 

Հո բնածին անկեղծությունն ու հավատարմությունր, ինչպես 
և անհրաժեշտ հպատակութ յոլնր պահպանելով, ամեն պարագա ֊ 
յին իմ փադիշահական համակրությունն ավելանալու համար քո 
ջանասիրության մասին տրված է իմ բարձր ֆերմանր ։ 

Գրվեց 1226 (1811 թ.) ռե բի֊ ուլ֊էվվելի կեսին։ 

(հ ատ. II, էջ 29 — 30) 
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1231 (1815) թվականի դեպքերից 


ՎԱՆԻ ՍԱՀՄԱՆՈՒՄ ՈՐՈՇ ԻՐԱՆՑԻՆԵՐԻ ՀԱՆՑԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԵՎ ՍԱՀՄԱՆԻ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԱՄԱՐ ՏՐՎԱԾ ՖԵՐՄԱՆԸ 

Դրանից առաջ, որոշ իրանցիներ հարձակում են գործել Վանի 

էյա լեթի սահմանում։ Երբ ա յգ Դ^պքի մասին հ արցում արվեց 
Իրանի պետական պաշտոնյաներին, նրանք պատասխանեցին, որ 
I այդ մասին) լուր չունեն։ Նրանք ավելացրին, որ Մուհամմեդ Ալի 
Միրզան ՝ Բաղդադի կողմերում, իսկ Խոյի խ ան ր՝ Վանի կողմերում , 
իրենց կատարած ասպատակություններով դավաճանություն են 
արել, որի համար իրենք էլ են դժգոհ։ Այս մասին Արևելքի սերաս– 
քեր Փահլևան Իբրահիմ փաշան գրել էր և հայտնել փ առա պանծ 
\ սուլթան ական) Դերգյահին։ Նկատի ունենալով, որ վերոհիշյալ - 
ների շարժում ր ապստամբական բնույթ ունի, Վանի պահապանին 
և Արևելքի վե րոհիշյա լ սերաս քերին հանձնարարվեց և պատվիր - 
վեց, որ արգելի Իրանի սահմանի որևէ խախտում, իսկ Օսմանյան 
կայսրության սահմանն անցնողներին վռնդելու մասին հոգատար 
լինեն և միջոցն եր ձեռք առնեն։ 

Այս անգամ Ստ ամ քուլում ստացված գրություններից պարզվում 
էր, որ վերոհիշյալ Մուհամմեդ Ալի Միրզան կողոպտել և թալանել 
է Բաղդադի շրջանը։ Արաս Միրզան մեծ քանակությամբ զինվոր էր 
հ ավա քե լ Բաղդադի շրջակա յքում ապրող քուրդ աշիրեթներից , որ- 
պեսզի հարձակվի Դեվանդեր աշիրեթի վրա։ Երբ այդ դեպքը ստուգ- 
վեց, նախազգուշության համ ար՝ ներկայիս Բաղդադի վ ա էի 

Մուհամմեդ Սաիդ փաշային վերոհիշյալ Աբբս/քս Միրզային ու 
Մուհամմեդ Ալի Միրզային հատուկ գրություններ ուղարկելով, 
հայտնեցին , որ համաձայն չեն փ ադիշահական երկրի սահմաննե- 
րից մի թիզ հող անգամ տալ։ 

կատարված հարձակումները ետ մղելու համար իբրև պատաս- 
խան այդ շրջանի բնակիչների ուղա րկված գրությունների , պարսկե- 
րեն լեզվով գրված հավաքական մի դիմում ստացվեց ժողովրդից։ 

Ս երասքերից ստացված գրությունից փադիշահը ծանոթացավ 
իրերի դրութ յան ը։ Պարզվեց, որ նրանք խախտեմ են օսմանյան 
պետության սահմանները և քանի որ իրանական պետության պաշ- 
տոնյաները հայտնում են, որ իրենք ևս համաձայն չեն այդ գոր- 
ծերին, ապա պարզ է, որ եթե այդ դեպքերի վրա աչք փակվի և 
թուլություն ցուցաբերվի , այդ շրջանում նման խախտումները կշա- 
րունակվեն։ Դեվանդերի աշիրեթը և այդ շրջանում եղած լիվաներն 
ոլ կա զաներ ը Օսմ անյան կ այս րության մասն են կազմում։ Տեղի 
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ունեցած հարձակումները արգելելու համար անհրաժեշտ մ իջո ցն ե֊ 
րի իրականացումը պետք է ընդունել իբրև ժամ ան ակի պահ ան ջ։ 
Նկատի ունենալով , որ վերոհիշյալ աշիրեթը և նրա շթջ ա կայքր Մոլ֊ 
սուլին մոտ են և ս ահ ման ակից , միաժամանակ շատ հեռու չեն , ջե֊ 
մազիել֊ախրրի վերջին փադիշահ ական հրաման ուղարկվեց Սու֊ 
սուլի վալիին և Փահլևան փաշայի ն, որպեսզի ամեն կերպ օժան դա֊ 
կություն ցույց տան վերոհիշյալ աշիրեթին և անհրաժեշտ միջոց ֊ 
ներ ձեռք առնեն ույդ շրջանում իրանցիների մ իջամ տությոլնն երը 
արգելելու համար։ 

( հատ . II, էջ 290 — 291) 

ԱՊՍՏԱՄԲԱԿԱՆ ԴԵՊՔԵՐ ՑԸԼԴԸՐԻ Է9ԱԼԵԹՈԻՄ 

Այս հատվածում Շանի Զ ա դեն մանրամասնորեն նկարագրում է փաշաների 
և պետական այլ բախտախնդիր պաշտոնյաների հր ահ ր ած ապստամբական շար- 
ժումները, խլրտումները և ավազակությունները 9րլդրրի էյալեթում , որոնք ինչ֊ 
պես հայտնի է, այդ դարաշրջանում Օսմանյան կայսրության գրեթե բոլոր մասե- 
րում դարձել էին սովորական երևույթ , խանգարում էին երկրի անդորրը և ծանր 
հարվածներ հասցնում ժողովրդական մասսաներին ։ 1231 թվականին 9ըէդրրի 

դեպքերը նույն բնույթն ունեին։ Տըլդըրի վալի Սելիմ փաշա Հէադե Ահմեդ բ ե լը 
գրգոելով էյալեթի Վերին Աշարայի ժողովրդին , նրան ոտքի է հանում և ապրս - 
տամ բում ։ Փ ա դիշահա կան հրամանով նրա վրա են ուղարկվում էրզրումի և Տրա– 
պիզոնի վալիներր։ Ուղարկված ուժերի ղեկավար թ աշբուղը գրավում է Աշարան է 
Ահմեդ բեյը փախչում Ա թաքնվում է անտառում։ Վերին Աշարայի թվով 150 ոլլե– 
մաները և սոլլեհ աները 1 , աղաներն ու ժողովուրդը հպա տա կությո լն են հայտնում 
Ր աշբոլղին և խոս տանում են բռնել և հանձնել Ահմեդ բեյին է 

Ախալցխայի օջախի աղաներից մեկը ՝ ԱՂՂԲ՜ ա ձԸՔ ^ուհամմեդ բեյ անունով 
անձը, որը կապված է եղել ապստամբ Ահմեդ բեյի հետ, սուտ լուրեր տարածելով , 
իր շուրջն է հավաքում մի շարք բախտախնդիրների և փորձում է օգնել Ահմեդ 
բեյին ։ 

Անտառում թաքնված Ահմեդ բնյր տեսնելով, որ չի կարող ազատվել կա- 
ռավարական ուժերի հե տա պնդումից , փախչում և ապաստանում է վերոհիշյալ 
Աղզը-աչրք Մուհամմեդ բեյի մոտ ։ Այս վերջինը հավաքելով իր բոլոր ուժերը, 
բռնում Ա բանտարկում է Ախալցխայի մ իրիմ իրանին։ Նա Չ ըլդըրի էյալեթի էրդոլ֊ 
նի (է), Մամրվանի, Օլթիի և Փենեքի սանջակներին գրություն ուղարկելով, փոր- 
ձում է նրանց ևս մասնակից դարձնել այդ խռովարարական շարժմանը։ 

Սակայն հիշյալ սանջակների ժողովուրդները մերժում են ապստամբությա- 
նը մասնակցելու այդ առաջարկը և պաշտպանվելու համար խրամատներ են կա- 
ռուցում ճանապարհների քարքարոտ վայրերում։ Տեղի ունեցած կռիվներում 
սպանվում են բազմաթիվ զինվորներ։ Խրամատները քանդում են։ 

Վերոհիշյալ Աղզը-աչըքը իր ավազակախմբով գալիս և պաշարում է Գեն - 
ջեվան անունով գյուղը, որտեղ ամրացել էին կառավարության ուժերը։ Պ աշարոլ– 
մը Ա մարտերը շարունակվում են տասնհինգ օր։ Էրզրումից օժանդակ ուժեր են 
հասնում ք 


Տ արե գիրը գրում է , 

Երբ այս դեպքերի մասին տեղեկություն տրվեց փադիշա֊ 
հին, նա չկարողացավ հանդուրժել այդ բոլորը։ Նկատի ունենալով, 
որ Չրլդըրի էլալեթում և հատկապես Ախալցխայում մի քանի աե– 
դամ տեղի են ունեցել նման ապստամբական շարժումներ, բայդ 
այդ վ ա յրերր իսլամական Լերկրի\ սահման լինելու պատճառով, 
նախքան այդ նրանց նկատմամբ ճնշում և բռնություն չի դործա֊ 
դրվել։ այլ բավականացել են նախազգուշացումով, խրատներով և 
գթություն ու ողորմություն ցուցաբերելով։ Սակայն նրանք ապըս֊ 
տամ բության վարժված լինելով և դրանից հաճույք զգալով, նման 
նախազգուշացումներով չեն խրատվել և այս անդամ նորից են 
ապստամբել և օսմանյան երկրում խ ռովություն առաջացրել,, , 

Փ ադիշահ ր ուրիշն ե րին օրինակ տալու նպատակով անհրւս ֊ 
ժեշտ համարեց խիստ պատժել նման վատ գործերի դիմող հիջչ ա է 
Աղզր֊ աչրքին և նրա գործ ա կիցներին ։ Այդ դավաճաններին մահվան 
դատապարտելու և Ախալցխայում կարդ ու կանոնը վերականգնելու 
մաս ին ն ա հրաման տվեց և փադիշահական հրովարտակով այդ 
գործին նշանակեց վերոհիշյալ Փահլևան փաշային։ Նկատի ունե֊ 
նալով նաև, որ Ախալցխան կայսերական երկրի սահմանն է և 
պաշտպանության համար ամրություններ ունի, որոշվեց վերոհիշ- 
յալ ապստամբների այնտեղ ապաստանելու ւ դեպքում նրանց զսպել 
և ոչնչացնել։ Դժվարության դեպքում որոշվեց էրզրումի և Չրլդըրի 
էյալեթն ե րի բոլոր էշքինջի թիմարների և զեամեթների զորամասե֊ 
րը* ուժեղացնել և ուղարկել այնտեղ։ Բացի այդ , օգնության կա֊ 
րիք լինելու դեպքում, պետք է ուղարկվեին նաև համապատասխան 
բոլոր պաշտոնյաները։ Այս Ը ո Լ ո ըՒ մաս ին անհրաժեշտ հրամաննե֊ 
րր տրվեցին և անհրաժեշտ հասցեներով դրությունն ե ր ուղա րկվե ֊ 
ցին ։ Այս մասին, շարան ամսի սկղբին , տրվեց և ուղարկվեց փա - 
դիշահ ական բարձր հրաման։ 

Հ հատ . II, էջ 296 — 29Տ) 

1233 ( 1817 — 1818 ) թվականի դեպքերից 

ւ ԻՐԱՆԻ ԴԵՍՊԱՆԻ ՎԵՐԱԴԱՐՁԸ 

Իրանի դեսպան Ծ ուհիբ Ալի խանը, իր դեսպանության դործե ֊ 
րը ա վարտ ելուց հետո, վերադառնալու արտոնություն էր ստացել է 
Նր ա հետ տեղի ունեցած մի քա նի տեսակցությունների ժամանակ 
պարզվեց, որ դրանից առաջ վսեմ շահը ընդունել և հաստատել էր 
մի կարդ , որ Բ ուրդիս տան ից ձեռք քաշի և պատանդներից բացի 
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մնացածներին վերադարձնի։ Օսմանյան դեսպաններին բերանացի 
խոստում էր տվել , որ այլևս փախստականներին չընդունեն , սահ֊ 
մանը խախտելու դեպքերն արգելեն , ինչպես սաև ՝ կարգավորեն 
Սեդմանիշ բերդի ավերման հարցը։ 

Երբ դես պանին հարցրին վերոհիշյալների մասին , նա պատաս֊ 
խանեց, որ խոստացածի համաձայն , էրզրում հասնելուն պես իր 
մ արդկան ցից մեկին կհանձնարարի , որ Վանի կողմ ե րում գտնվող 
օսմանյան պետության պաշտոնյաների Հելո միասին ձեռնարկեն 
վերոհիշյալ բերդի վերականգնման և նո րո գմ ան աշխատանքներին, 
քանի որ բոլոր ծախսերը օսմանյան պետության պաշտոնյաներին 
ինքն է վճարելու։ Մնացած հարցերը կարգավորելու մասին ինքը 
կհ այտնի Երանի կառավարությանը։ 

Դըանից հետո , դես պան ը մեծ պատվով և հարգանքով Երան է 
վերադառնում ՝ իր հետ տանելով շահին , Երանի սադրազամին, գա֊ 
հաժ առան գ Աբրաս Միրզային և պետական այլ անձա ն 9 ուղղված 
ն ամ ակն եր։ 

(հատ. II, էջ 380 ) 

ՍՎՍ.ԸԻ ԽՌՈՎՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

1233 թվականի դեպքերից Սանի Զ ա դեն մանրամասնորեն նկարադրէ ւմ է 
Ավադում տեղի ունեցած խռովությունները, որոնք տարածվել էին ամբողջ երկ– 
րում։ Փաշաների և այլ բարձրաստիճան անձանց ա յՂ ձ ա ՐԳՒ խռովարարական 
շարժումներից , անտարակույս ամենից ավեյք տուժել են ժողովրդական մասսա - 
ները ւ 

* * * 

Ս վտ զի բնակիչ ք ենան֊օղլու անունով բախտախնդիր մի մարդ 
սպանում է մ յուլթեզիմ Մուհամմեդ աղային և կողոպտում է նրա 
հարստությունը։ Սպանվածի եղբայրը գնում է Ստ ամբուլ և դիմում 
է ներկայացնում։ Փադիշահը Սվաղի վալիին հրամայում է գործը 
քննել դատական կարգով և պատմել մարդասպանին ։ Վերջինս իր 
շ ոլ րջր հավաքելով իր նման մի շարք ավազակների , հարձակվում 
է դատարանի , ինչպես նաև Վալի փ աշայի պալատի վրա և նոր 
չա րա գործությունն եր կատարում։ 

Երբ այս բոլորի մասին լուր է հասնում Ս տամբուլ սադրազամր 
զեկուցում է փադիշահին։ Վալին Ս տամբուլ է կանչվում։ Նման 

* ^1Դ շ ա րժումների մասին տե ս րր քՒուրքակ ան աղբյուրները Հայաստանի , 
հայերի և Անդրկովկասի մյուս ժո ղովո լրդնե րի մասին», հատ. Ա. ա րիխի Զեվ - 
դեթւ, էջ 303 — 307 ։ 


դեպքերը մյուս քաղաքներում կանխելոլ նպատակով որոշվում է 
դրանց պատճառ հանդիսացողներին աքսորել տարբեր վայրեր, իսկ 
կատարված դեպքերը բազմակողմանի կերպով քննելու համար 
հատուկ մ յուբաշիր ուղարկել և Վալիին օգնական ուժեր տալ։ 

Տարեգրի ասելով, <ր այդ դեպքերը գաղտնի պահվեցինւ։ 

Ավագի վալին ՝ փ ա դի շահ ական հրամանի համ աձա յն ք խառնակիչ ավազակնե- 
րին աքսորելու համար մեկ՜մեկ ձերբակալում է։ Վալիի քեթխոլդայի դրանից 
առաջ կատարած րռնո ւթյոլններից ձանձրացած Սվաղի ժողովուրդը սարսափո ւմ 
է և վալիին սպանելու համար հարձակվում է պալատի վրա և պաշստրո մ այն։ 
Մի քանի օր անց ՝ պալատում բանտարկվածներին աղատելու պայմանով , երկուս- 
տեք վեճը դադարեցվում է։ Այդ դեպքերից հետո՝ նկատի առնելով ժողովրդի և 
վալիի միջև համաձայնության հասնելու անկարելիությունը, որոշվում է Սվաղի 
վալիին հեռացնել պաշտոնից։ 

(հատ, 11, էջ 394 — 395, 411—412) 

1234 (1819) թվականի դեպքերից 

Այս տարվա կարևոր դեպքերից են Վանում և Դիարբէքիրում տեղի ունեցած 
ապստամբական շարժումները։ Այդ դեպքերի նկարագրությունը կա նաև <ր &՝ա րիխի 
յ>եվդեթ»֊ում$ Կրկնությունից խուսափելու համար Շանի Զ ա դեից չեն թարգման՜ 
վել ձԱպստամ բութ յոլնր Վանի բ երդա պա հությո ւնո լմ $ վերնագրով հատվածը և 
հաջորդ հատվածները $ 

(հատ, 111, էջ 4 — 9, 46 — 50, 54 — 57) 

Նույն թվականի բնորոշ դեպքերից են նաև Ստամբուլում ապրող քրդերի և 
խումբարաջի 9 զորամասերի միջև տեղի ունեցած կատաղի ընդհարումներն ու ան- 
թիվ սպանությունները։ Այդ հատվածները թարգմանվում են կրճատումներով * 

ԹՇՆԱՄՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ԽՌՈՎՈՒԹՅՈՒՆ ԽՈՒՄԲԱՐԱՋԻՆԵՐԻ ԵՎ 

ՔՐԴԵՐԻ ՄԻՋԵՎ 

Ս տա մ բուլի Խասքյոյ թաղամասում պոռնիկի պատճառով մի 
խումբարաջի ս պ ան ում է մի քրդի ։ Հաջորդ օրը , 15 քուրդ հարձակ- 
վում են մի խում բարաջիի սրճարանի վրա և սպանում մի քանի 
խումբարաջիների։ Այդ պատճառով քրդերի և խում բարաջիների 
թշնամությունը գնալով ուժեղանում է և խորանում։ Մի քանի օր 
հետո քրդերը հարձակվում են խումբարաջիների զորանոցի վրա։ 
Խում բա րաջին երն ու մյուս զինվորները զինվում և պատրաստվում 
են թնդանոթներով հարձակվելու նավաշինարանում (թերսանեյ աշ֊ 
խատող քրդերի վրա։ Ե ափոլդան փաշան, այս թշնամության ա֊ 
ռ աջն առնելու նպատակով, կանչում է երկու կողմի սպաներին ու 
խելահաս մարդկանց և փորձում է նրանց հաշտեցնել։ Երբ պարզ- 
վում է, որ այդ թշնամությունը հրահրոցները խումբարաջի և լա֊ 
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ղրմջի օջախն երի չավուշներն են, դրանց անմիջապ ես հեռացնում են 
պաշտոնից և աքսորում է Խռովությունը լրիվ վերացնելու համար 
կափուդան փաշան, փադիշահական հատուկ հրամանով , նոր խոր - 
հրր դակցություն է հրավիրում և քրդերի պարագլուխ Մ ան դե Աղայի 
միջոցով հանգստացնում է քրդերին։ Մ ան դե Աղան խոս տ անում և 
երաշխավորում է, որ այլևս նման դեպքեր տեղի չեն ունենա : 
Նմ ան խ ոստումներ են տալիս նաև խ ո ւմ բ ա ր ա ջին ե ր ի պարագլուխ֊ 
ներրէ Այդ Հևով խռովարարական շարժումը և արյունահեղություն 
նր կանխվում է։ 

(հատ. III, էջ 41—43) 

1235 ( 1819 — 1820 ) |>ւ|ակաքփ դեպքերից 

ԿՈԻէր ԿԱՓՈԻԻ»° ԵԿԵՎԵՑՈԻ 1 ^ 1 ԼՆՋԲՍ>ՐՆԵՐ 1 « ԵՎ 
ԵՆԻՉԵՐԻՆԵՐԻ Ս՚ԻՋԵՎ ՏԵՎԻ ՈԻՆԵ31ԼԾ Կ1ՒԻՎՐ 


Ստամբոէլում տիրող դրության բնորոշ պատկերներից է նաև այս դեպքը–, 
որի մասին Շանի 9>ադեն խոսում է, այն համարելով սովորական երևոլյթէ 

Ա յԴ Ժամանակաշրջանում իրենց ենիչերի համարող մի շարք 

բախտախնդիր մարդիկ, այս ու այն կողմ թափառելով, զանազան 
պատրվակներով , թե՛ մուսուլմաններին և թե՛ հ արուս տ ու աղքատ 
ռայաներին մեծ նեղություններ էին պատճառում։ Այսպես , տար- 
բեր արհեստավորների (ներկարար , ծեփող, նկարազարդող և այլն) 
անվան տակ իրենց (X ը րղա դ^բա շը» ( շին ա ր ա ր ա կան բանվորների 
պետ) համարելով, երկու անգամ ավելի բարձր աշխատավարձ էիև 
ստանում և զանազան խաբեբայական միջոցներով, բանվորներին 
հասնող շաբաթական աշխ ատ ա վարձի ց ավելին բռնությամբ առնում 
էին շինարարությունների տերերից և միայն կեսը տալիս բանվոր֊ 
ներին։ Շինարարական բոլոր տեսակի նյութերը միայն ըրղադ– 
բաշիների միջոցով ձեռք բերելով, դրանից էլ մեծ գումարներ էին 
կորզում, իսկ խեղճ բանվորներին ստիպում էին աշխատել ամենա- 
ծանր պայմաններում ։ 


Կում Կափոլ թաղամասում ծագած հրդեհի ժամանակ այրվում է նաև հայ– 
կական եկեղեցին , որի վերաշինման համար մեծ դժվարությամբ են հրաման ձեռք 
բերում։ Եկեղեցու կառուցման կապակցությամբ շրջակալի բախտախնդիրները և 
չարագործ տարրերը , դրամ կորզելու նպատակով, միջամտում են և դժվարություն- 
ներ հարուցում։ Եկեղեցու կառուցման գործով զբաղվող հայերը փորձում են կա– 
շառը տալու միջոցով այդ չարագործներից ազատվել, բայց ՝ ապարդյուն . դրանց 
թիվը գնալով ավելանում էէ Չարագործները շինարար բանվորներին մեծ նեղու- 
թյուններ են պատճառում, հաճախ խանգարում են նրանց աշխատանքը և բան - 
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ւ Լորներին ցրում , Ի վերջո գործը հասնում է ընդհարումների, կովի և սպանու- 
թյունների, Տարեգրի ասելով, սվանքի (եկեղեցու) համար չինում են իրենց անձը 
գոհողներ յյւ 

(հատ. 111 , էջ 87-88) 
ՀԱՅԵՐԻ ԵԼՈԻՅԹՕ ՊԱՏՐԻԱՐՔԻ ԴԵՄ 

Այս հատվածում տարեգիրը նորից է անդրադառնում հայ լուսավորչական- 
ների և հայ կաթոլիկների միջև շարունակվող վեճերին ու պայքարին ւ Այդ մասին 
գրեթե նույնությամբ պատմում է պատմագիր Հեվդեթ փաշան իր (ւԹարիխի Տեվ֊ 
դեթն-ի II հատորում* ։ 

(հատ. III է էջ 118^120) 

1236 թվականի դեպքերից Շ ան ի Յ.ադեն կանդ է առնում նաև Իրանի սահ֊ 
մանի վրա տեղի ունեցած իրադարձությունների վրա , որոնք ավելի մանրամասն 
տրված էր Ջեվդեթ փաշայի <ր Պատմության ո 12-րդ հատորում ** ւ 

(հատ. III, էջ 87–88 է 127—128) 


* * * 

1236 (1820 — 1829) թվականի դեպքերի շարքում Շ անի ՏԷագեն բավականա- 
չափ կարևոր տեղ է հատկացնում Մորալի (Հունաստանի) ապստամբությանը։ Այգ 
կապակցությամբ իր պատմության IV հատորում հիշատակում է նաև Ստամբաւվխ 
հունական պատրիարքի և մի քանի մետրոպոլիտների կախաղան բարձրացնելը » 

Այդ նյութերից բերվում են մի քանի բնորոշ հատվածներ» 

ՀՈՒՆԱԿԱՆ ՊԱՏՐԻԱՐՔԻ ՄԻ ՔԱՆԻ ՄԵՏՐՈՊՈԼԻՏՆԵՐԻ 
ԿԱԽԱՂԱՆ ՐԱՐԶՐԱՏՆԵԼԸ 

Ռեջեբ ամսի 19-ին Զ^տկի կիրակի օրը, Նորին վսեմություն 
փադիշահի հրովարտակով, սադրազամ ը հունական պատրիարքին 
բերելով Բարը Ալի, հարցրեց. «Դոլ նախապես տեղեկություն շե ս 
ունեցել այս ապստամբության մասին, ինչո ւ մեզ ոչինչ չես հայտ՜ 
նել »։ Երբ հիջյ ա լը \պատրիարքը\ ժխտեց այդ, սադրազամը, շա- 
րունակելով իր հ արցումր , ասաց . ((Երբ ձեր կրոնի համաձայն , մի 
պոռնիկ կնոջ մեղքի և շնության հարցում 1թիվ տեղեկություն ու 
ծանոթություն եք ստանում, մի*թե կարելի է հավատ ընծայել ա մ– 
րողջ մի ազգի հա մար մեծ և ընդհանուր խռովարարական շարժ- 
ման մասին ձեր <Հ տեղեկություն չունեմօ ասելուն։ Երբ այս խ ո ս– 

* Տե՛ս <ր Թուրքական աղբյուրները . . » յ > , հատ. I, էջ 300 — 302 2 

** Տե՛ս նույն տեղում, էջ 308 — 315։ 
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քերով Լպատրիարքին\ կշտամբեց, վերջինս պատասխանեց . «Իմ 
վեհաշուք տե ր, ձեր ծառան իննսուն տարեկանից ավելի անգիտա- 
կից մի ծերունի է, իսկ եթե որևէ մեկը գի տ ե , ա սլ ա գա «տասներ֊ 
կուսն 1 » ենն։ Աչս անճիշտ պատասխանը, արդարև , հասարակ 
մի ծերունու և վարդապետի պատասխանը շէր։ Երկար ժամ անակից 
ի վեր իրեն [պարտիարքին] լավ հայտնի ազգային շարժման մա– 
էյին նրա ան տեղյակ լինելը անհավանական էր և անհիմն։ 

Հետևաբար , Լսադրազամր) ոստիկաններին հրամայեց, որ 
առայժմ \ պատրիարքին ^ տանեն Եագր ՝&յոյ 1 *։ Այսպես դուրս վռրն - 
դեց այդ անիծյալին։ 

Հիշյալի \պատրիարքի\ նկատմամբ Վսեմ փադիշահի ունեցած 
զայրույթր ավելի ևս հրահրվեց և տրված ֆերմանի համաձայն 
նրան նորից պատրիարքարան տարան ու իր քեթ խուդա յի հետ միա- 
սին ՝ Փեթրեի դռան մոտ, իրար դեմ առ դեմ կախեցին և այդպիսով 
նրանց մասին տրված վճիռը ի կատար ածեցին։ Դրանից հետո Կե ֊ 
սա րիա յի , Իզմիրի և Թարաբիայի մետրոպոլիտներին բերեցին և 
տարբեր վայրերում կա խ աղան բ ա րձրաց րեց ին։ 

Րացի այդ , հույն ժողովրդի ավագանիից և մեծ վաճառա- 
կաններից հինգ հոգու մահվան դա տ ա պ ա ր տ ե ց ին՝ մարդաշատ վայ- 
րում կախաղան բարձրացնելու միջոցով, այն մեղ ադրանքո վ, որ 
տեղեկություններ և գրավոր փաստաթղթեր էին ձեռք բերվել խռո֊ 
վությանն ունեցած նրանց մասնակցության մասին։ 

(հատ. IV, էջ 29 — 30) 

* * * 

Ւնշպես հայտնի է, կա խ ա ղան բարձրացնելիս դատապարտյալի հանցագոր- 
ծության մասին հատուկ պատրաստված գրությունը ( դատավճռի բովանդակու- 
թյունը^ կախվում է դատապարտյալի վզից։ Այդ գրությունը կոչվում է «յաֆթա» 
(պիտակ, հայտագիր )ւ 

Հունական պատրիարքի « յ աֆթան » , որ բերում է տարեգիրը , երկու տպա- 
գրական էջից ավելի է։ Այստեղ թարգմանաբար բերվում են <ր յ ա ֆթա» - յի մի քա- 
նի բնորոշ մասերը միայն։ 

ՊԱՏՐԻԱՐՔԻ ՑԱՖԹԱՑԻ ՊԱՏՃԵՆԸ 

Ամ են մի դասի և Ժողովրդի ղեկավարները իրենց պաշտ ոն ում 
պարտավոր են հետևել իրենց վարչությանը հանձնված մարդկանց 
վիճա կին ու գործերին և նրանց ապօրինի շարժումն ե րի ու գործերի 
մասին հաղորդեն օսմանյան կառավարությանը։ 

Պատրիարքներն էլ նշանակված են Նորին վսեմության ողոր֊ 
մոլթյան շնորհիվ հանգիստ և խաղաղ կյանքով ապրող ռայաների 
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վրա։ նրանք պարտավոր են նախ և առաջ իրենք անձամբ հավա- 
տարմություն ցուցաբերել, և հետո, իրենց ժողովրդի մեջ լավն ու 
վատը ճանաչել և մշտապես հետևել նրանց րնթացքին ու գործե - 
րին , խրատով չուղղվողներին առհարկին պատմել կամ պատմել 
տալ . . ,»։ 

Հունական անարգ պատրիարքը , վաղուց ի վեր, թեև ար- 
տաքուստ հավատարմություն էր ցույց տալիս, բայց վերջերս օժան- 
դակում էր ան գի տ ա ԿԻց խ ռովարա րն երի սատանայական և ցնորա- 
միտ նպատակներին .** Հազար տ ա րինե րից ի վեր, գոհ ութ յո՜ ւն 
Աստծո, հաստատ և անսասան Մոլհամմեդի կրոնի և պետության 
դեմ նման մտքերի անիրականանալի լինելը ինքը գիտենալով և 
չգիտ եցո ղն ե րին հասկացնելու փոխարեն , իր մեջ կենտրոնացած 
դավաճանության և մոլորության բերմ ամ բ , միամիտ խռովարար- 
ներին արգելք լինելու փոխարեն, ինքը այդ խռովություններին ա– 
ռաջնորդ և ուղեցույց էր հ ան դի ս ւս ց ե լ . . . 

"Վեքոհիշյ սյլ I պատրիարքը) թե՛ օսմանյան պետության 
հանդեպ և թե ՚ իր ազգի նկատմամբ կատարել է ամեն տեսակ դա- 
վաճանություններ, որոնք լրիվ կերպով երևան են հանված։ Ղրա- 
նով անհրաժեշտ էր դարձել այդ անարգ և ստոր անձնավորությա- 
նը մեջտեղից վերացնելը։ Ղավաճանր , ուրիշն ե րին օրինակ լինե- 
լու համար, կ ա խ ւէե ց . . .» ։ 

Պատրիարքի դիակը երեք օր կախված մնալուց հետո, փադի- 
շահի հրամա նով, հրեաները նրա դիակը տանում են դեպի ծովը 
և քարեր կա պ ելով նրանիռ նետում են ծովը 

Տ արեգիրը իբրև հավելված հիշում է նաև . «Իրազեկ և գիտա֊ 
հհ մ արդկանց տված տեղեկության համաձայն, ( պատրիարքը ) 
հույների շրջանում մեծ հեղինակություն էր վայե լում ։ Եվրոպա յում 
նրա խոսքը մեծ կջի ռ ուներ և եթե նրա նկատմամբ այդ պատիժը 
չգործադրվեր, նա կարող էր խաղաղեցնել հույների խռովություն - 

ները... (V.) 

Պատմում են, որ մի ռուսական առևտրական նավի նավապետ , 
Ս տամ բուլի Ոսկեղջյուրից ( Խալիջ ) մի պատահական դիակ է տարել 
Պ ետերբուրգ և այնտեղ ժողովրդին ցուցադրել է իբրև պատրիարքի 
դիակ ... 

Կայսրի \ ռուսական) մոտ ծառայության մեջ գտնվող հալ պելի 

մի 

անձնավորություն այդ դիակը թաղել է իրենց եկեղեցում ։ Այս - 
•զիսով ք ռուսները յ ուզեցել են հույներին իրենց կողմը գրա- 
վել»։ 

(հատ, IV, էջ ՅՕ՜ՅՅ) 
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(ՆՈՐյ ՊԱՏՐԻԱՐՔԻ ԸՆՏՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 2ԻՆ ԱՐԱՐՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՎ 

Օսմանյան պետությունը մշտապես հավատարիմ է մնացել բո- 
լոր պետությունների և ազգերի հետ կնքած դաշն ա գրերին և պաշտ֊ 
պանել է ռայաների իրավունքները։ 

Միաժամանակ , պայմանագրերը խախտողների և ղրանց հա֊ 
կառակ ընթացք բռնողների նկատմամբ ։ համաձայն իր կրոնական 
պարտավորության , գործագըել է շարիաթի վճիռներր։ 

Հետևաբար, հնուց ի վեր ընդունված պատրիարքի ընտրության 
ծիսակատարության համաձայն, ազգի կողմից տասներկուսից 
Լբարձր հոգևորականների մեկի ընտրությունը այս անգամ էլ ան֊ 
հրաժեշտ համարվեց և ռեջեբ ամսի 1 9 ֊ ին , հույն ժողովրդի մեծե֊ 
րին և փոքրերին ուղղված փագիշահական բարձր հրաման տրվեց, • • 

(հատ. IV, էջ 29 — 33) 



ւաւ<Նև՝ՋՋԻՄ րււ.ր,ւ՚՛ 


XVII դարի պատմագիր Մյունեջջիմ Բաշին (Դերվիշ Ահմեդ էֆենդին) աո. անձ - 
նահատոլկ տեղ է գրավում թուրքական պատմագրության մեջ։ Նրա ղՊ ատմոլթյոլ– 
նր»՝ գրված այդ դարերի արաբական պատմագրության տրադիցիաներով , ավելի 
շուտ ընդհանուր պատմություն է։ Մ յո ւնեջջիմ Բաշին թուրք պատմագիրներից աոա- 
ջինն է ։ որ փորձել է ստեղծել համաշխարհային պատմություն , որի կարևորո ւ– 
թյունր այդ դարաշրջանում մեծ էր օսմանցիների համար ։ 

Դերվիշ Ահմեդ էֆենդին , որի ծննդյան թվականը անհայտ է, մեռել է 1113 
(1702) թվականին* Նա սոլլթ ան Մուհամմեդ յ V ֊ի պալատում վարել է աստղագու- 
շակի պաշտոնը , որը ձևական և ժամանակավոր բնույթ է կրել # Հ իմնակա նում նա 
զբաղվել է պատմագրությամբ։ Ւր կյանքի վերջին տարիները պատմագիրն անց է 
կացրել իսլամական նվիրական քաղաքներում 1 Մեքքայում և Մեդինեում։ 

Դերվիշ Ահմեդ էֆենդին , Մ յունեջջի մ Բաշին , իր հիմնական աշխատությունը, 
որը հայտնի է ծՄ յՈւնեջջիմ Բաշիի պատմություն Ո ( &Մ յո ւնեջջիմ Բաշի Թարիխիո) 
անունով, դրել է արաբերեն։ Սուլթան Ահմեդ 111-ի իշխանության տարիներին 
(1707 — 1730) բանաստեղծ Նեդիմ էֆենդին Մյունեջջիմ Բաշիի <ւՍ ահաիֆ-ուլ-Ախ– 
բարյ>^ անունով պատմությունը թարգմանել է թուրքերեն ւ Թարգմանիչը գրում է* 
«–Աո շատ արժեքավոր ժողովածուն հրատարակելու և տարածելու , այն պարզ 
թուրքերեն չ^զվով թարգմանելու պատվավոր աշխատանքը նվաստիս հանձն արար- 
վեց սուլթանական հրովարտակով։ Սույն 1132 թվականի (1719) ջեմ աղիել-ախրր 
ամսին ձեռնարկեցի թարգմանական աշխատանքին *։ Մյունեջջիմ Բաշիի պատմու- 
թյան թարգմանությունը կատարվել է նրա մահվանից հետո։ Դիրքը տպագրվել է 
միայն 1285 թվականին (1868) Ստամբուլոլմ, պետական տպարանում ( «Մ ա թ - 
բաաի Ամիրեն)։ 

Մյունեջջիմ Բաշիի (րՍահաիֆ-ոլլ-Ախբարրշ կազմված է երեք մեծածավալ 
հ ա տո րնե ր ի ց Հ ընդամենը 2200 էջ ծավալով ։ 

Մյունեջջիմ Բաշին , պատմության բնորոշման և պատմությունը գրելու մեթո- 
դի մասին առաջա բանից հես։ո տալիս է աշխարհի և Ադամի սսէեղծման, հրեական 
մարգարեների պատմությունն ու նրանց գործունեությունը* Նա հանգամանորեն 
կանգ է առնում իսլամի ծագման վրա։ Նրանի մասին խոսում է ըստ պարսկական 
ավանդությունների, իսկ արաբական իշխո ղն երին ներկայացնելիս հենվում է արա- 
բական ա վանդո ւթյո ւնների վրա։ Մ յունեջջի մ Բաշին խոսում է նաև <ւՄ յու լքի Ռու– 
մին, <ւՍ յուր յանի յան ի* 9 « Ասորիյանին , <ր Նին վեյ անի ն , ձԲ աբելի յանին փադիշահնե– 
րի մասին։ Այնուհետև հիշում է հնդիկ, չին և թուրք փադիշահներին։ Անցնելով 
իսլամից հետո առաջացած պետություններին, խոսում է է մեվիների , աբբասյան– 
ների, էնդելուսի (Անդալուզիա) էմիրների և ա յլ ո ց մասին է Դրանց շարքում որոշ 


* «Մյ անեջջիմ Բաշի Թարիխի», հատ. I, 6։ 
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տեղեկություններ է տալիս «թուրք հյո ւքյո ւմդա րնե րի» ( տիրակա լնե րի ) , Թո ւրքես֊ 
տանի իշխողների, Չինգիզյան մ յո ւլո ւքն երի , Դեշտի ^ըփչաքի, Կ ազանի / սաների 
և այլնի մասին։ 

Մյունեջջիմ Բաշին իր <ր Ս ա հա ի ֆ - ո ւլ֊ Ա խ բ ա ր Ս - ի 111 հատորի երկրորդ կեսից 
սկսած (165֊րդ էջից) տալիս է օսմանյան պետության պատմությունը՝ ս ^ՂԲՒց 
մինչև 1083 (1672) թվականը ՝ սուլթան Մոլհամմեդ IV ֊ի իշխանության շրջանը 

(1648—1687)։ 

Իր աոաջարանում պատմագիրը նշում է, որ այդ հսկա աշխատությունը կագ֊ 
մելոլ համար օգտվել է արաբական ու պարսկական բազմաթիվ աղբյուրներից և 
մի քանի թուրքական պատմագիրներից։ Արաբական աղբյուրներից հիշում է 32 
հեղինակների, պարսկականից ՝ 15, թո ւրքական ից՝ 7 *։ 

Սովետական հայտնի արևելագետ ակադեմիկոս Ի. Յոլ . Արաչկովսկին , խո- 
սելով Մյունեջջիմ Բաշիի «Պատմության » մասին, նշում է, «Ա . Զ • Վ ա լիդին*, 
Ստամբուլի արաբերեն ձեռագրի հիման վրա ցույց է տվեք, որ Մյունեջջիմ Բաշին 
օգտվել է Դերբենդի ու Անդրկովկասի պատմությանը և աշխարհագրությանը նվիր- 
ված «Գերբ ենդնամեի)) արաբերեն բն ա գրից V * * ։ 

Պատմության ամբողջ գիրքը (ե րեք հատոր) բաժանված է երեք մասի։ Ա 
գրքում խոսվում է աշխարհի ստեղծագործության, գլխավոր մարգարեների և 
սրբերի մասին։ Բ գրքում ՝ ի ս է ա մից առաջ գոյություն ունեցած պետությունների 
մասին։ Գ գրքում իսլամից հետո եղած պետությունների մասին։ Այնուհետև^ օս- 
մանյան պատմությունը սկզբից մինչև XI դարի վերջը (հ իջրի)* Ամբողջ պատ- 
մությունը տրված է առանց վերնագրեցի։ Նյութերի բաժանումը կատարված է փա- 
կագծերում առնված հատուկ տերմիններով ՝ «Օւնվան» (անվանում), որը բաժան- 
ված է տարբեր մասերի՝ « սահիֆե » (էջ), <ր սաթրրՍ (տող), «քելիմես (բառ) և 

րրհարֆ» (տառ)։ Գիրքը ունի բազմաթիվ հավելումներ և հավելումների հավել- 
վածն եր։ 

Այդ բաժանման հիման վրա գրքի սկզբում տրված է բովանդակությունը , 
որը որոշ չափով հեշտացնում է ընթերցումը և օգտագործումը։ 

Մ յոլնեջջիմ Բաշին իր «Ս ահաիֆ֊ ուլ– Ախբ արո֊ի տարբեր մասերում օգտվե- 
լով, հավանաբար, արաբական և պարսկական աղբյուրներից , բավականաչափ 
նյութ է տալիս նաև Հայաստանի և հայերի մասին։ Հայ ժողովրդի պատմության 
խիստ համառոտ բովանդակությունը տալիս է չորս մասով՝ ըստ դինաստիաների 
(հեղինակը գործ է ածում <ր թ ա բ ա կ ա » - տոհմ տերմինը ), հետևյալ բաժանումով 
1) ճայկյսւննե Ր ՝ 4 իրենց մի քանի ճյուղերի հետ միասին , 2) ԱրշակէԱ ն|ւներ՝ իրենց 
ճյուղերով, 3) Բագրատանի նե ր 1 իրենց ճյուղերով, 4) Ռայ՝ ինյաններ՝ իրենց ճյու- 
ղերով։ 

Մյունեջջիմ Բաշին հայկական տեղանունների և անձնանունների մի կարևոր 
մասը տալիս է խեղաթյուրված ձևով, Դրա պատճառն այն է, որ նա, ինչպես աս - 
վ ե 3> ՒՐ պատմությունը գրել կ արաբերեն, որը հետագայում թարգմանվել կ թուր- 
քերեն, Եվ քանի որ երկու բնագրերն ,էլ արաբատառ են, ապա այդ անունների 
սխալ տառադարձումը երբեմն անխուսափելի է, Այստեղ, հնարավորին չափ, աշ- 
խատել ենք տալ այդ անունների ճիշտ ձևը՝ պատմագրի տված ձևի հետ միասին, 

* <ր Մյունեջջիմ Բաշի Թարիխի» հատ. I, էջ 6 — 7։ 

** II. 10. «ք)Ք>աՕ 0 Օ«»Ո, ^ 6 րՅ»»ն 16 օօԿաւշէայւ, րօս IV, 1957, 

օրբ. 633. 
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ՍԱՀԱԻՖ-ՈԻԼ-ԱքսԲԱՐ 


Մյոլնեջջիմ Բաշին իր «Սահաիֆ ֊ուչ-Ախրար» ֊ի առաջին հատորի երկրորդ 
գլխի (ր Իսլամից առաջ եղած պետությունները » բաժնում՝ այ Լ երկրների շարքում 
ունի նաև «Ար մենիայի մելիքները» և «Արմեն ազգը» 1 , հետո նաև «Գյոլրջի ազդը» 
Հ((Վրաք ազդ ր») մասերը։ 


ԱՐՄԵՆ 

Սրանք էլ Եաֆեսի ԼՀաբեթի 1 որդիներից են։ Վիլայեթը 2 \ եր֊ 
կիրը\ Արմենիան է, մայրաքաղաքը ՝ Ախլաթ քաղաքը։ Հնուց ի վեր 
քրիստոնյա են եղել , հետո իսլամականները տիրել են նրանց վի ֊ 
լայեթր։ Երենք ռայա^ են եղել ։ Այնուհետև , նորից հաղթելով , նրանք 
գրավել են իրենց դե րբ են դն ե ր ը* ։ Եսլամականներից դթավել են 
Տարսոնն ( Տարսուս ) ու Մսիսը (Մսիսեն) 0 և, արշավելով Սիս քա- 
ղաքի վրա, նվաճել են այն։ Սիսը մի քաղաք է, որն ունի ամուր 
բերդ և ներկայումս Արմենիա վիլայեթի ( երկրի 1 մայրաքաղաքն է՝ 

(հատ . / յ էջ 400) 


Գ5ՈԻՐՋԻ Ա&ԳԸ6 

Եաֆեսի ԼՀաբեթի^ որդիներից են։ Վիլայեթր ( երկիրը \ Ախլա֊ 
թի երկրին սահմանակից է՝ Կոստանդինյան ծոցի 7 եզերքի ուղղու֊ 
թյամ բ։ Այ ստեղ կան հսկա լեռներ։ հազմաքանակ ժողովուրդ է, 
մեծ մասը քրի ս տոն յա։ Վի լա յե թ ը ըն դա րձակ է և ունի ամուր բեր֊ 
դեր։ Մայրաքաղաքն է &՝իֆէիս քաղաքը։ Սրանք բեյական (ազնը– 
վական) ցեղին են պատկանում , ուրիշներից ( հասարակներ 1 չեն . 
տղամարդ թե կին, բոլորն էլ այդ տոհմից պետք է լինեն։ 986 
(1579) թվականի ռեջեբ 1ամսին՝\ Մ ուս տաֆա փաշան& սուլթան 
Սուրադ խանի հրամանով նվաճել է Վրաստանր։ 

(հատ. /, էջ 400 ) 


* * * 


Երկրորդ գրքի երրորդ մասում հունական , ֆր անսևական և այլ երկրների ու 
իշխողների համառոտ նկարագրությունների շարքում Մյունեջջիմ Բաշին զետեղել է 
նաև Արմենիա յի մյոլլո լքներին \մելիքն երին\ա 
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ԵՐՐՈՐԴ ԲԱՌ. Արմենիայի մելիքների հիշատակության մասին 


Սրանց \ Արմենիայի^ պատմությունից տեսնում ենք , որ նրանք 
ունեցել են լորս տոհմ՛*, դր ա համար էլ մենք նրանց կհիշենք չորս 

ՀՀ տ ա ռո ։ 

ԱՌԱՋԻՆ ՏԱՌ («հարֆ»). աոաշին տոհմը Հայկյաններ Ը են ։ 

Սրանք 10 հոգի են, մայրաքաղաքը Նախջվանն ԼՆախիջևան^ է։ 
Սրանց սկիզբը \ծադումը^ Հայկն է ՝ Թերջոմի \^Թորդոմխ\ որդին , 
Թերասի որդին , Ջոմերի որդին , Եաֆեսի որդին, Նոհի I Նոյի 1 
որդին։ \Հայկը\ Բարելի արքաների (Նե մրուդ )՝ 1 գլխավոր Դե֊ 
վալքին ծառայելուց ձանձրանալով, հավաքեց իր հպատակնե– 
րին, գնաց դեպի հյուսիսային կողմը և Արարատ անունով լեռան 
վրա բնակություն հաստատեց։ Այնտեղ երևացին շենքեր և կ ո չվեց 
Նախջվան (Նախիջևան), որ նշանակում է սկզբնական բնակավայր։ 
Հետո այդ \ անունը \ ա րաբական ան ա լով, կոչվեց Նախիջևան ։ Նեմ - 
րուդներից մեկը նրանց վրա զորք ուղարկեց , բայց ոչինչ չկարո- 
ղացավ անել։ Մինչև անդամ ասում են, որ Նեմրոլդը նրանց վրա 
գնաց անձամբ։ Հայկր մի նետով նրան խփեց և սպանեց։ Այդ օր- 
վա ն ից 1Հ ա անկախություն ձեռք բերեց , երկարատև կյանք 

ունեցավ և հպատակները բազմացան / Մահվանից հետո նրան հա- 
ջորդեց անդրանիկ որդին ՝ Արմենակը։ Արմեն (բառը) նրանից ԼԱր֊ 
մենակից\ է առաջացել։ \ Ս իր եղբա յրներին՝ և՛ Խոր լին և՛ Մենա– 
վասին I Մանավազին^ մաս տվեց իր երկրից, ունեցվածքից և հպա- 
տակներից։ Խոռին բաժին ընկավ Խոռխոոյան ցեղը, իսկ Մենավա– 
սին \ Մանավազին \ Մանավազյան ցեղը։ Արտսեր որդուն Եասին 
\Բաղին\ նույն պես որոշ տարածությամբ երկիր տվեց . Եասոլնական 
I Բզնոլնյան^ ցեղը նրանից է առաջանում։ Այս ցեղերը հաստատ֊ 
վելով Վանի լճի շուրջը, շեն աց րին այդ երկիրր և կառուցեցին Վանի 
բերդը։ Ար մենակի մահից հետո նրան հաջորդեց իր մեծ որդին 
Արամայիսը , որը Արմ են ի ա երկրում իր հպատակների ու ցեղերի 
համար շատ քաղաքներ կառուցեց։ Իր որդուն Շարազն [Շարան] 
ուղարկեց , նրա անունով մի քաղաք կառուցեց , այնտեղ բնակու- 
թյուն հաստատեց և այնտեղ էլ մահացավ։ Նրան հաջորդեց Ամա– 
սիան, որը ն ույն պե ս մի շարք շինություններ կառուցեց և հետո մե- 
ռավ։ Նրան հաջորդեց իր որդին ճ Գեղամր, հետո ՝ նրա որդին Գե - 
դամը, հետո նրա որդին Հարմանը , հետո նրա որդին Արամը։ 
Սրա պետությունը հաղթեց հունական և սուրեանի ( ասորական ) 
թագավորներին և նրանցից շատ վիլայեթներ գրավեց։ Սրա ժամա– 
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նակ ուղարկվեց Իրրահիմր 1 Աբրահամր ն Սա հիմնեց Կեսարիա քա֊ 
ղաքր և իր իշխաններից Մշակ անունով մեկին այնտեղ կառավարիչ 
նշան ակեց , նրա մոտ զինվորներ թողեց, որպեսզի մնացած հու- 
նական քաղաքներն էլ զրավեն։ Նրա մահվանից հետո նրան հա֊ 
ջորդեց իր որդին ՝ Արան, որը խիստ վայելոլշ և գեղեցիկ լինելով, 
նրա վրա սիրահարվեց Ասորեստանի թագավոր Նինոսի կին Շամ֊ 
րամր ( Շ ամիրա մր )։ է Շամիրամր ), թա գա վո րոլթյունր նրան փո- 
խանցելու պայմանով ուզեց տիրանալ Արային, բայց որովհետև 
հա վանո ւթյո ւն չ ստացավ, նրա վրա բանակ ուղարկեց։ Պատերազ- 
մի ժ ամանակ Արան սպանվեց և նրա որդին 1 Սարգոսր, գերի րն֊ 
կավ։ ր՝այց հետո Շամիրամր նրան գերությունից ազատեց , Արա ֊ 
յան անունր տվեց և հոր տեղր թագավոր նշանակեց , սակայն 
նրան իր մոտ պահեց և նրա վիլայեթր գրավելու համար իր կող՞- 
մից փո խանո րգ նշանակեց և ուղա րկե ց։ Հետո Շ ամիրամ ի որդի 
Նինոսր կռվում հաղթեց Շ ամիրա մին ու նրան սպանելով , նրա 
տեղր գրավեց և քանի որ Արայանն էլ իր մոր նման ամբաստան- 
վում էր, ուզեց նրան էլ սպանել, բայց Արայանր փախավ իր եր– 
կիրր և ազատվեց։ Այնուհետև, նրա տեղն անցավ նրա որդի Անու֊ 
շավանր, Նինոսր մի քա նի անգամ հարձակվեց նրա վրա, սակայն 
ոչ մի կերպ չկարողացավ հաղթանակ տանել ։ Նրա ԼԱնուշավանի) 
մ ահ վանի ց հետո Հայկի սերոլնգր վերջացավ ։ 

հավելված, ինչպես որ հավելվածում կհիշենք , Արմենի ազգն 
իր բեյերին \իշխաններին\ նշանակեց իբրև առանձին– առանձին 
իշխողն եր։ 

Լրացում. Հայկյանն երի ճյուղի հիշատակության մասին։ Սրանք 
Ա կիզբ են առնում Սագերից։ Երբ հայկյաններր վերջացան , Արմենի 
ցեղր նրան հպատակվեց՝ իբրև ամենամեծ իշխան ի։ Հետո նրան 
հաջորդեցին էրբակր I Ար բակը), հետո Դավանր \^ավանր\, հետո 
Փառնասր, հետո Սուրբ, որի ժամանակ Նունի* ո րգի Հակոբխ– Ւս֊ 
րայելի որդիներին Ջանաանի երկիրր բերեց , իսկ քանաանցիներր 
փախան շրջակա քաղաքներր։ Նրանցից Ջանգոսր Արմենի երկիրր 
գալով նշանավոր մարգ դարձավ ► Ջանգոսական գեղը նրան է պատ- 
կանում։ Հետո Լ նրան հաջորդեցինք Խեվանակր ^Հավանակր^, էշ ֊ 
վա կր է 1 / ասակր], հետո Հայկակր, հետո էմյալր ԼԱմպակը \, հետո 
Առնակր \Արտակը\, հետո Շավարշր, հետո Նորայրր , հետո Սալ ւր 
\Վարասկարր\, հետո Գր( արակր ) \Գրրակր), հետո էբխակր \թն֊ 
ձակր), հետո Գլակր, հետո Հորոյր ( Հորան 1, հետո Զ ա րմայրր , որը 

* 9նագրում Հ Յաշա բին-Նո լն։ 
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ժամանակակից է Գավիթ Մարգարեին . սպանվել է հին Ս տամբոլ– 
չի կովում . հետո Արբունր, հետո Խոյր ՀՀոյր\> հետո Օսոլկր 1Հու֊ 
Ա ակր\, հետո Կիբակր \ Կայպակր հետո Սեկան ք Սկայորդին ), 
հետո Բուրավիրր ( Պարույրր Լ հետո Հրաշեն [Հրաչյան] ^ որի ժա- 
մանակ Բախտ֊Նասարր \ Ն ա բ ո լգադոն ո ս որ ր ) ԵրուսադեմԼ ավերեց 
ու Ւսրա յելի որդիներին գերի տարավ / Հրաչեն Ւսրայե լի ազնվա- 
կաններից մեկին ՝ Շեմյաթ 1Շ ամբաթ\ անունով մարդուն , Նա բ ու֊ 
գոդոնոսորի մոտ միջնորդելով, իր երկիրր բերել տվեց ։ Շեյմա թը 
մնաց Արմենի երկրում։ Նրա որդիներն օրեցօր մեծ հռչակ ստա- 
ցան և հետո թա դավոր դարձան , որի մասին կխոսենք ստորև։ Հրա֊ 
չեի մահից հետո նրան հաջորդեցին Փարդեսր Լ Փ ա ռան ա վա դր 
հետո Բաջուհր ք Պաճոլյձր\, հետո Կերտնոկր ԼԿոռնակր\ ք հետո 
Փարսր ԼՓավոսր\, հետո Դիասր , հետո Հայկակր, հետո Երվանդր , 
հետո նրա որդի Տիդրանր։ Սա \Տիդրանր\ հարձակվելով հույների 
վրա , սպանեց նրանց թագավորին : Նա քաջ և բարի վարքի տեր 

անձնավորություն լինելով մեծ հռչակ ստացավ է Նրա իջխանոլ– 
թյունր երկար տևեց և նրա երկիրր րնդարձա կվեց։ Նրանից հետո 
իր չորս որդիներր մեկ-մեկ թ ա դավո ր եգան։ Առաջինն էր Պապր, 
հետո Տիր անր, հետո Վահադր , հետո Առվանր \ Առավանր\ է ապա 
սրա որդի Ներսուհր, հետո սրա որդի $արեհր, հետո սրա որդի 
Փա դամ ր է հետո սրա որդի Վանր , հետո երկրորդ որդի Վահեն։ Վա– 
հեն պատերազմելով Ալեքսանդրի 13 դեմ, կռվում սպանվեց և նրա֊ 
նով էլ կործանվեց թագավորական ցեդր ու պետությունն անցավ 
Արամենեի իշխաններին , որոնք իշխեցին մոտ յոթանասուն տարի , 
մինչև որ Արշակ Մեծր հադթություն տարավ ։ Գրա մաս ին կխոսենք 
հետո։ 

Հավելված։ Նրանց ճյուդի մասին է։ Ասքենդերր ք Ալեքսան դրր \ 
տիրելով Արմենի երկրին, մահվանից առաջ իր կոդմից վա լի (կու֊ 
սակալ) նշանակվեց։ Արամենեն հավաքվելով , իրենց իշխաններից 
Ս ելեֆկոս անունով մեկին ՝ Ալեքսանդրի թագավորության իններորդ 
տարում , իրենց վրա թագավոր նշանակեցին։ Սա 31 տարի հետո 
մեռավ և նրան հաջորդեց Տիտոսր , որր իշխեց 11 տարի։ Նրանով 
էլ վե րջաց ավ այս տոհմր։ 

ԵՐԿՐՈՐԴ ՏԱՌ . Արմենի իշխաններից երկ արդ տոհմի ( «թա– 
յ՝ակա»)՝ Արշականիների մաւփն։ Տրվում է մեկ «վերն աղբով» մեկ 
« նպատակով » և մեկ հ ավելվածով։ 

ՎԵՐՆԱԳԻՐ, Արջ ակ Մեծի գործունեության մասին է։ Արշակր... 
սուրբ Աբրահամի սպասուհի ՝Ր եդոլրա յի որդին երից է, Բելխի ^ և 
Խորասանի իշխ անն երի ց է և չորս տարի իշխ ան ու թյուն է ։ք արել։ 
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Սա մեծ բան ակով եկավ Արմենի այի վրա, Տիտոսից գրավեր այն Լ 
երան էլ գերի բռնելով ՝ տարավ Բելխ ։ Հետո հանդես եկավ Տիտոսի 
ե ՂԲ ա յՐ Անդիոքսր։ Երբ Արշակր իմացավ, որ իր երկիրր գրավել 
են, նորից եկավ և բոլոր դիմադրողներին ոչնչացրեց։ Այնուհետև, 
գրավելով Իրանի և Ասորեստանի երկրներր, բոլորի վրա իշխան 
նշանակեց իր եղբայր Աղարշակին I Վ ադարշակին 1/ Սա Այրշակոլ֊ 
ն յան տոհմի սկիզբն է։ Հետո Արշակր գալով իր մ ա յր ւօ բս» դաք Բելիւ 
բաղ աքր , 31 տարի իշխանություն վարելով ՝ մեռավ և նրան հա- 
ջորդեց իր որդի Արտ աշես ր։ Սա իշխեց 21 տարի ։ 

ՆՊ ԱՏԱԿ . ԱրշւսկոէնյւսննԼւփ մասին է։ 

Սրանք 26 մարդ են, իրենց երկիրր Արմ են ի ան է, ս կիզբր Ալեք- 
սանդրի թվականությա ն 7 0 ֊ րղ տարին է։ Կործանումր 605 թվա- 
կանին։ Իշխանության ժամանակաշրջան ր 535 տարի է։ Սկիզբ են 
առնում Արշակ Մեծի եղբայր Ադարշակից \Վադա րշակից\, որր 
բարի վարքի տեր անձնավորություն էր. նա իր զին վո րն ե րի և ռա ֊ 
յաների համար չավ օրենքներ մշակեց , ամեն մի ցեղի համար 
պարտականություններ որոշեց և իսրայելցի Շեմյադի 1Շամբադի\ 
որդիներին մեծ « խասե րւ >* " տվեց։ Նա մեծ քաղաքներ կառուցեց և 
մի շարք երկրներ բարեշեն դարձրեց։ 22 տարի իշխելուց հետո, 
մեռավ Նիսիբին քաղաքում ՝ Ալեքսանդրի թվականության 22-րդ 
տարին , և նրան հաջորդեց իր որդի Արտ աշեսր , որր գրավեց Խո֊ 
րասանր և Միջագետքր , հետո գնաց դեպի Ռոլմ երի^ քադաքներր 1 
գրավեց , սպանեց Լիբիայի թագավորին և հետո հաղթություն տա- 
րավ նաև Եգիպտոսի թագավորի դեմ։ Հետո վերցրեց նաև Սպի- 
տակ ծովի 17 կդզինե րր և ա յսպիսով մեծապես ուժեղացրեց ու րն֊ 
դարձակեց իր պետություն ր , այնպես որ Արևելքի և Արևմուտքի 
թագավորներր հպատակվեցին ու ենթարկվեցին նրան։ Կառուցեց 
մեծ քաղաքներ։ Մեռավ 25 տարի իշխելուց հետո և նրան հաջորդեց 
իր որդի Տիգրանր ք Տիգրան Բ.\, որր իշխանության գլուխ անցավ 
130 թվականին։ Նա գնաց Երուսադեմ և գերեց քաղաքի բնակիչ֊ 
ներին , ավերեց նաև Նաբելսր և նրա բնակիչներին էլ գերի վերց- 
րեց։ Մեռավ 33 տարի իշխելուց հետո։ Նրան հաջորդնց իր որդի 
Արտավասդր \ Արտավազդր)։ Սա շռայլ և զբոսասեր լինելով , չկա֊ 
րոդա ցավ երկրներ գրավել։ Երկու տարի հետո , երկրի ավագանի ֊ 
ներր նրա վրա հարձակվեցին և սպանեցին։ Նրան հաջորդեց իր 
հորեղբա յր Արշամ ր , որր 22 տարի իշխ ելոլց հետո մեռավ և , 185 

թվականին, նրան հաջորդեց իր որդի Աբգարր։ Սրա իշխանության 
երկրորդ տարում , ասում են, որ տեղի է ունեցել քրիստոսի ծնունդր , 
բայց դա ճիշտ չէ։ Սա էլ 38 տարի իշխելուց հետո մեռավ և նրան 
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հաջորդեց իր եղբոր որդի Ս անատրոլկը , որի իշխանությունը տևեց 
30 տարի։ Հետո նրան հաջորդեց Ե րվան դր՝ 253 թվականին , որր 
մոտ 20 տարի իշխելուց հետո մեո ավ, ու նրան հաջորդեց Ս ան ատ - 
րոլկի որդի Արտ եշիսր ( Ար տաշես ր ն Սր ա իշխանությունը տևել է 
մոտ 41 տարի։ ԼՆա \ մեծ հռչակ ձեռք բերեց, տիրեց հունական 
քաղաքների մեծ մասին, Պարսկաստանի և այլ սահմանակից ե ր ֊ 
կրրների բազմաթիվ վայրերին, որով ավելացավ նրա փառքն ու 
հզորությունը։ 

314 թվականին մեռավ, և նրան հաջորդեց իր որդի Արտ եվա ս - 
դր ԼԱրտավազդր)։ Սա աքսորեց իր եղբայրներին , երկու տարի հ ե֊ 
տո, որսի ժամանակ, նրա ձին սայթաքեց , ընկավ և ինքն էլ մա- 
հացավ։ Նրան հաջորդեց իր եղբայր Արտաշեսի որդի Տիրանր։ Սա 
հաշտություն կնքեց հունական թաղավորի հետ։ Ընդհանրապես 
զբաղվում էր որսորդությամբ և սիրում էր զվարճություններ։ 21 
տարի իշխելուց հետո մեռավ և նրան հաջորդեց իր եղբայրը ՝ Ար- 
տաշեսի որդի Տիդրանր։ [Տիգ^անը\ իշխանության դլուխ անցավ 
337 թվականին։ Նա կողոպտեց Շամը ԼԴամասկոսը ) և Երուսաղե– 
մը, հետո՝ հույների դեմ մղած կռվում, գերի ընկավ։ ( Լուկիոս Վե֊ 
դոս) Բունկիանո կայսրը նրան ազատեց, իր ազգականներից Ռա- 
դի ե ԼՌոփի\ անունով կնոջ հետ ամուսնացրեց և նորից իր երկիրՆ 
ուղարկեց։ Ռա գիյեն I Ռոփին ) երկու որդի ուն ե ց ա վ, բ ա յց հ ե տ ո Տ ի գ– 
րանր ՝ մի պատճառաբանությամբ կնոջն ապահարզան տվեց և որդի- 
ների հետ միասին աքսորեց իր երկիրը։ \Տիգըանի \ իշխանությու- 
նը տևել է 42 տարի . 379 թվական ին մեռավ և նրան հ աջորդե ց իր՞ 
որդի Վ աղարշր։ Սա կառուցեց երեք մեծ քաղաք, քանիցս իր բա- 
նակով արշավեց Խո րա սան ի և Պարսկաստանի վրա։ Ի վերջո, կոիվ– 
ներից մեկում սպանվեց։ Սրա իշխանությունը տևել է մոտ 20 տա- 
րի։ 399 թվականին նրան հաջորդեց իր որդի Խոսրեվր ք Խոսրո վը 1.* 
Սա մեծ թվով զինվորներ հավաքելով արշավեց Խորասանի և Մի - 
ջագետքի վրա, պարտության մատնեց նրանց արքաներին, շատե- 
րին սպանեց և լուծեց իր հոր վրեժը։ Պարսկաստանի արքա Արտ– 
շիրր \ Արտաշիրր) նրա ձեռքից փախավ Հնդկաստան։ Հետո, Բել– 
խի վեզիրներից Անակ անունով մեկը եկավ և Խոսրովի մոտ ա– 
պաստանեց . շատ մոտեցավ և բարեկամացավ նրա հետ։ Մի օր, 
որսի ժամանակ, հարմար առիթ գտնելով, նրան սպանեց ու փախավ։ 
Իշխանությունը տևել է 48 տարի։ 447 թվականին նրան հաջորդեց 
իր որդի Տիրդատը ք Տրդատը 1/ Սա քաջ և դյուցազն անձնավորու- 
թյուն լինելով, շատ երկրներ նվաճեց։ Արմենի թագավորներից սա 
է առաջին Քրիստոսին հավատացողը։ Նա կործանեց իր երկրռւմ 
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եղած կռատներն ու մեհյանները և նրանց փոխարեն կառուցեց 
եկեղեցիներ ու վանքեր։ Լ՚Րրիստոսի) առաքյալների աշակերտնե– 
րից Գրիգոր անունով մեկին իր երկրռւմ նշանակեց իբրև պապ ք կա֊ 
թողիկոս)։ Իսկ երբ լսեց , որ Հռոմի կայսր Կոնստանղինր նույն - 
պես ընդունել է քրիստոնեություն , սկզբում նամակագրություն ու- 
նեցավ նրա հետ, ապա անձամբ գնաց նրա հետ տեսնվելու , իր 
հետ տանելով Գրիգոր պապին I կաթողիկոսին 1 և 70 հազար մարդ ; 
Կայսրի հե տ՞ տ ե ս ակց ություն ը տեղի ունեցավ Հռոմում։ նրանք կրն֊ 
քեցին փոխադարձ բարեկամության պայմանագիր ։ Հետո վերա- 
դարձավ իր երկիրը։ Նա մեծ հաջողություններ ունեցավ շենքեր 
կառուցելու , քաղաքներ նվաճելու և հաղթանակներ տանելու գոր- 
ծում։ 54 տարի իշխելուց հետո , 503 թվականին թունավորվեց իր 
վեզիրների է նախարարների \ կողմից ։ նրան հաջորդեց իր որդի 
Խուսրեվը \Խոսրովը)։ զբաղված լինելով զվարճություններով , պե֊ 
տական գործերը վարում էին նրա վեզիրները ։ 9 տարի իշխելուց 
հետո մեռավ ու նրան հ աջո րդեց իր որդի Տիգրանր։ Սրա գործերից 
է Թոփրակ Կալե 18 բերդը։ Մեռավ 527 թվականին և նրան հաջոր- 
դեց իր որդի Արշակը։ Սա պատերազմելով Պարսկաստանի դեմ Հ 
հաղթանակ տարավ , բայց հետո Պարսկաստանի թագավորը մեծա- 
քանակ զորքով եկավ և Արշակին գերի վերցրեց։ Մեռավ գերու- 
թյան մեջ և 557 թվակ անին նրան հ աջորդե ց իր որդի Պապը։ Սա 

լինելով զբոսասեր և վատ բարքի տեր անձնավորություն, դավա- 
ճանեց քրիստոնեությանը։ Յոթ տարի իշխելուց հետո, կայսրը 
նրան տարավ և 564 թվականին սպանեց։ Նրան հաջորդեց Վ արաղ֊ 
դատը, որը քաջ, դյուցազն անձնավորություն էր։ նա մարդ ուղար- 
կեց Պարսկաստանի թագավորի մոտ և խնդրեց նրա աղջկա ձեռքը։ 
Նա կայսրից երես դարձնելով, նրան \ Պարսից թագավորին 1 հպա- 
տակություն ցույց տվեց։ Արմենի ավագանիներն այս մասին հայտ- 
նեցին կայսր Սեողիոսին է Թեոդոսին 1, որը նրան Ստամբուլ տանե- 
լով, շղթայակապ աքսորեց մի կղզի* Այնտեղ նա մեռավ։ Իշխանոլ– 
թյունր տևել է 4 տարի։ նրան հաջորդեցին Պապի որդիներ Արշակն 
ու Վաղարշակը , որոնք թագավոր եղան միասին ։ Լնրանք \ Պարս- 
կաստանի թագավորի դեմ մղած կռվում պարտություն կրեցին։ Յոթ 
տարի հետո, 575 թվականին , իշխանության գլուխն անցավ Խոս֊ 
բովը։ Սա բազմաթիվ պատերազմներ մղեց պարսից թագավորի 
դեմ։ 580 թվականին գերի ընկավ։ Նրան հաջորդեց իր եղբայր 
Տիրամ-Շ ափուխր ( Վ ռամշապուհը 1, որը նշանակվեց Պարսկաստա- 
նի թա գավո րի կողմից , սակայն կայսրին էլ բարեկամություն ցույց 
տվեց։ Մեռավ 601 թվականին 1 21 տարի իշխելուց հետո , և պապի 
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I կաթողիկոսի) ջանքերով նրա տեղն անցավ նրա եղբայր Խոսրո– 
վր, որը սակայն մի տարի հետո կահ ընկեց եղավ ու նրա փսխարեն 
թագավոր նշանակվեց իր եղբորորդի Արդեիսը I Ար տաշեսը)։ ս ա 
զվա րճասեր և կնամոլ անձնավորություն լինելով , Պարսկաստան 
նի թագավորը հարմար առիթ գտավ, գրավեց նրա երկրի մեծ 
մասը , բռնեց նրան և բանտարկեց։ Բանտում նա մահացավ և նրա - 
նով էլ վերջացավ Արշակուն յան տոհմը ։ Արմենի ավագանիները 
հավաքվելով ա ռան ձին - ա ռան ձին թ ագավո րն եր ընտրեցին իրենց 
իշխանն երից։ 

*«աւ|ելւ|ած. Արշակունիների ճյուղի մա սին։ Սրանք 12 անձն ա ֊ 
վորություն են . մայրաքաղաքը ք երկիրը ^ Արմենիան է . սկիգբր 605 
թվականն է , կործան ում ր՝ 932 թվականը և տևողությունը 325 տա- 
րի։ Սկիզբ են առնում Ւսհակ պապի թոռ Վարդանից։ Երբ Արտա - 
շեսլ 7 գերի ընկավ , Արշակունիների գե ր դս՝ ս տ ան ո ւմ թագավոր դառ- 
նալու արժանի ոչ ոք չգտնվեց։ Արմենի ժողովուրդը վերոհիշյալ 
Վարգանին թա գավո ր ընտրեց։ Վարգան ր թագավոր գառն ալով 
բազմիցս պատերազմ մղեց Պարսկ սստանի դեմ։ Բայց հետո որոշ 
հարստություն տալով հ աշտութ յուն կնքեց։ Սակայն Պարսկաստանի 
թագավորը ղրանով չգոհացավ։ Նա ուզում էր նրանց Լ արմեննե- 
րին) բռնությամբ կռապաշտ դարձնել և նորից հաշտությունը խախ- 
տելով, պատերազմ սկսեց։ Նռվի դաշտում Վարգանր սպանվեց 
Արմենի ավագանիներից շատերի հետ։ Պ ա րսկական թագավո րՒ 
կողմից Արմենի իշխաններից թագավոր նշանակվեց Վարգը . նրա– 
ևից հետո ՝ Մ ան գո ս ր , հետո Արշա մը, հետո Վահանը, հետո երկ– 
րորղ Վարդը, Հետո Գավիթը, հետո Թոտ երվորսր ( Թ ե ո դո ր ո ս ը 1» Այս 
Վերջինի ժամանակ պարսկական պե տություն ր կործանվեց և երբ 
իսլամականները պատերազմում էին Արմենի ձրկրում, Թեոգորոսր 
նրանց հպատակվեց և ս րբ ա զան Ռաշի գյան խալիֆաների կողմից 
նրան կայսերական ֆերման շնորհվեց։ Նրան հաջորդեց Համա 
զասպը, հետո Գրիգորը, հետո Մեժեժը ^Մժեժը^, հետո Ներսեն, 
որով և վե րջացավ պետական իշխ անութ յուն ր։ 

ԵԲԲՈՐԴ ՏԱՌԸ. Արմենի մելիքներից երրորդ տոհմի Հ((թաբա– 
կա») ր*ա գրատուն յան աոհմ|ւ մասին։ Սրանք Շմփոտ \ Սմբատ) Ես՛֊ 
Ր ա յելի ո ՐզիՆերից 13 իշխաններ են։ Նրանց մայրաքաղաքը \ երկի- 
րը) գարձյ ալ Արմենիան է. ծագումը ՝ Ալեքս ան գրյ ան թվականի 
մոտավորապես 930 տարին է։ Ն ո րծան ում ր տեղի է ունեցել 1225 
թվականին, տևողությունը 195 տարի է եղել։ Սկիզբ են առնում 
Արմենի մելիքներից ՝ Աշոտից, որը մեծ պատիվ և համբավ Էր 
վաստակել ։ Բագրատունիներր նրա ցեղից են։ Այս տոհմը վերո– 


192 



ՀիՈ ա լ Բագրատունիներին է պատկանում։ Աշոտի իշխանությունը 
տևել է 17 տարի։ Նրա մահվանից հետո , 947 թվականին, նրան 
հաջորդեց իր որդի Շմփատ ը I Սմբ ատը)։ Սա մոտ 20 տարի 
շարուն ակեց իր հոր ուղին, 967 թվականին մեռավ և նրան 
հաջորդեց իր որդէ Աշոտր ։ Սա հարկ վճարելու խնդրում համա- 
ռություն ցույց տվեց և այդ պատճառով էբուջաֆեր էլ-Մենսուր 
իլ-Աբ ասին նրա վրա բանակ ուղարկեց և նրան բռնելով, կա- 
պեց և Իաղդադ տարավ։ Հետո բանտում մեռավ։ Իշխանությու- 
նը տևել է 20 տարի ։ Երբ վերոհիշյալը 987 թվականին դերի ընկավ , 
նրա որդի Շմփատը [Սմբատր] իշխանության գլուխ անցավ . նրա 
հայրանունը էբու ո ւլ-Աբ ասի է։ Սրա իշխանության 35-րդ տարում, 
քսալիֆան իր սե բասրեր Բեզային մեծ բանակով սրա վրա ուղար- 
կեց։ Մեծ պատերազմից հետո իսլամ ական բանակը հաղթեց, Շրմ– 
փատին ( Սմբատին) բռնեցին և կապելով խալիֆայի մոտ տարան, 
որբ նրան սպանել տվեց և նրա փոխարեն 1022 թվա կան ին նշա- 
նակեց նոր որդի Աշոտին։ Սա թե՛ խալիֆա յի և թե կայսրի նկատ- 
մամբ բարյացակամ դտնվեց, մինչև անդամ կայսրը նրան մի աբ- 
բայական թագ ուղարկեց։ 37 տսւրի իշխե լուց հետո, 1059 թվակա- 
նին մեռավ և նրան հաջորդեց իր որդի Շմփատր Լ Սմբատը), որը, 
հետևելով իր հոր ճանապարհին, շատ մեծ հռչակ ձեռք բերեց : 
Գյուրջի ^վրացական ) քաղաքների մեծ մասը նույնպ ե ս նրա իշխա- 
նությանը ենթա րկվեց։ Ռոմանոս կայսրը նրան թագ ուղարկեց ։ Այգ 
ժամանակ խալիֆայական պետության մեջ խառնակություն էր 
առաջ եկել . ( Սմբատը) քանիցս հարձակվեց իսլամական և խալի- 
ֆայական քա ղաքնե րի վրա և ավերեց։ Հետո Հիշյ ա լի \Ս մ բատի) 
քրոջ տղան ՝ Վանի իշխանը, օգնություն ստանալով սուլթանից, 
պատերազմի դուրս եկավ Շմփատի ք Սմբ ատ ի) դեմ։ Արմենի իշ- 
խանները վերոհիշյալին Լ Սմբատին ) բռնեցին և հանձնեցին։ Իս- 
լամական սուլթանը նրան կախեց Թոփրակ Կալեի աշտարակից։ 
Իշխանությունը տևել է 24 տարի։ 1083 թվականին նրան հաջորդեց 
իր որդի Աշոտր, որին կայսրը թագ նվիրեց։ Աշոտր շատ քաջ լի՝ 
նելով Պողպատ ԼԵրկաթ) անունը ստացավ։ Մեռավ 8 տարի իշ– 
խելուց հետո և, 1091 թվականին նրան հաջո բդեց իր եղբայր 
Սմբատը, որը Նարս քաղաքում մի մեծ եկեղեցի և չորս մեծ ... կա- 
ռուցեց, քաղաքները մաքրեց խռովարարներից։ Մեռավ 1115 թվա- 
կանին, 24 տարի իշխ ելուց հետո, և նրան հաջորդեց իր որդի Աշո- 
տր։ Սա լավ վերաբերմունք ցույց տվեց թե ՚ իսլամականն երին և 


* Անընթեռնելի։ 
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թե՛ անհա վատն երին։ Կինը երկու մեծ եկեղեցի է կառուցել։ Մե ֊ 
ռավ 27 տարի իշխելուց հետո և 1142 թվականին նրան հաջորդեց՝ 
իր որդի Շմփատր ԼՍմբատր 1; Սա րնդարձակեց իր մայրաքաղա- 
քը՝ Անին ։ 13 տարի հետո մեռավ և 1155 թվականին նրան հաջոր- 
դեց իր եղբայր Գա դի կր * սա Ծաղկաձորում 10 ... անվան*** 

մի եկեղեցի է կառուցել։ Մեռավ 29 տարի իջխ անութ յուն վարելուց 
հետո և նրան հաջորդեց իր որդի Շմփատր \ Սմբատը ր 1, ո րր Ւշխեց 
մոտ 20 տարի և մեռավ 1204 թվականին։ Նրան հաջո րդեց իր եղ- 
բորորդի Գադիկր։ Սա իմաստուն և փիլիսոփա մի անձնավորու- 
թյուն լինելով , 21 տարի ապրեց աշխարհիկ դործերից ու պետ\ ական 
իշխանությունից հեռու և անտարբեր։ Հետո նրա իշխ անն երի միջև 
անհամաձայնություն առաջացավ։ Սրանցից մի խումբ դիմեց 
կայսրին , իսկ մյուսները՝ իսլամական փադիշահին ։ Ֆելաջերմ 
Ալբ֊Արսլանր մեծաքանակ զորքերով հարձակվեց Ար մենիայի վրա 
և Գադիկի բանակի դեմ մղած մ ա րտ ե րում հաղթեց նրան՝ 25 օրվա 
պաշարումից հետո։ Հիջրեթի 456 (1063) թվականին դրավեց Անի 
մայրաքաղաքը , կոտորեց բնակչության մեծ մասին և թալանեց 
նրանց ունեցվածքր։ Այդ Ժամաէ՚ակ, Անի քաղաքում , բացի բազ- 
մաթիվ բարձր շինություններից , կար 400 հսկա եկեղեցի։ Գադիկր 
400 զինվորով փախավ և ապաստանեց Ս տամ բուլում՝ կայսրի մոտր 
Որոշ ժամանակ այնտեղ ապրելուց հետո, նրան իբրև խաս ^ շնորհ- 
վեցին Սվաղն I Ս եբաստիա ) ու Նայսերին ԼԵեսարիան 1; թացի այդ>– 
նա խո ստում ստացավ նորից վերադրավելոլ իր երկիրր։ Գա գիկր 
եկավ Սվաղ և որոշ ժամանակ այնտեղ մնալուց հետո , մի օր, հույն 
բնակիչներից մի քանի հոդի, որսորդության ժամանակ հարմար՝ 
առիթ դտն ե լո վ, նրան սպան եցին։ Նրանով վերջացավ Ոադրա - 
տունյան պետութ յոլնր։ 

Հւա|ելւ|ած. Արմենի իշխանների պառակտումը շարունակվեց։ 
է Սրանցից \ ոմանք տուրք էին տալիս իսլամներին, իսկ ոմանք էլ 
անհա վատն երին։ 

ՉՈՈՈՈՍԴ ՏԱՌթ Արմ են ի մելիքներից ձ ո 1 է Ր ո րդ տոհմի՝ քհոլ — 
յփնյան տոհմի մաս ին։ 

Սրանք 11 անձնավորություն են։ Ւրենց մայրաքաղաքր Սիս 
քաղաքն է։ Երկիրր հունարեն Կիլիկիա է կոչվում։ Սրանց սկիզբը 
Ալեքսան դրյան թվականության մոտավորապես 1230 տարին է , 
Հիջրեթի թվականության * 460 տարին , կործան ումր ճ Հիջրեթի 722՝ 
(1322) թվականին , տևողությունը՝ 262 տարի է։ Ռուբենր վերջին Ն 
երրորդ տոհմից էր, Գադիկի ազդակ անն երից , որր նրա ս պանու– 
թյ ոլ նից հետո փախել և թ աքնվել էր Սվաղում։ Երբ դուրս եկավ 
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այնտեղից, Գագիկի հպատակները և Արմենի իշխանները նրա շուր– 
ջր հավաքվեցին։ Նա I Ռոլբեն ր 5 երկրի բերդերից գրավեց Գուսեն - 
դարր և այդ բերդում ու շրջակայքում իշխանություն վարելուց հե– 
տո, 480 թվականին մեռավ և նրան հաջորդեց իր որդի Կոստան֊ 
դինը, որը բազմաթիվ բերդեր և քաղաքներ գրավելով , ընդարձա֊ 
կնց իր երկիրը։ Հինգ տարի հետո մեռավ և նրան հաջորդեց իր 

ո ՐԴՒ մորոսը։ Սա իմաստության և քաջության մարմնացում էր։ 
Երկրռւմ կառուցեց եկեղեցիներ , նվաճեց Իմալսիյեն (1 )։ Մեռավ 
508 թվականին և նրան հաջորդեց իր եղբայր Լևոնր, որը գրավեց 
Տ արսուսի և Սիսի շրջանները։ Աայսրը նրա վրա զայրացած լինե- 
լով, էմիր Ահմեդ Ղ անիշմ ենդին զինվորներ տալով նրա վրա ուղար- 
կեց։ Լևոնի դեմ մղած կռվում \ էմիրը\ նրան գերի վերցրեց և ու- 
ղարկեց կայսրին ։ 1Լևոնր) բանտում մեռավ . կայսրը նրա որդու՝ 
Ռութենի ա չբերում միլ քաշել* % տվեց։ Նրան հաջորդեց փոքր որդի 
մորոսը, որը իր հոր և եղբոր վրեժը լուծելու համար բազմաթիվ 
հույն երի սպանեց և շատ քաղաքներ գրավեց։ Նայսրր անճար մնա- 
լով, դաշինք կնքեց Ե ոն ի այի փադիշահ Երլրջ Արս լան ի հետ և նրան 
որոշ քանակությամբ զինվոր տալով, Թորոսի վրա ուղարկեց։ Սա- 
կայն սա էլ չկարողացավ նրան հաղթել։ Նայսրր ստիպված եղավ 
միջնորդության ուղին բռնել և գեղեցիկ խոստումներով նրան իր 
կողմը գրավել։ Որոշ ժամանակ նրանց հարաբերությունները լավ 
ընթացք ունեցան , բայց հետո Թորոսր դարձյալ կայսրից երես 
դարձրեց և հարձակվեց նրա երկրի վրա։ Նայսրր այս անգամ ավե- 
լի մեծ նվերներ ուղարկեց Եըլրջ Արսլանին և խնդրեց , աղաչեց , 
որ նորից հարձակվի Թորոսի վրա։ Երլրջ Արս լան ր զորքեր հավա- 
քելով, պաշարեց Սիսի բերդերից Թելնավանր։ Իսկ Թորոսր մեկ 
այլ ճանապարհով գնաց և կողոպտեց Կոնիայի շրջակայքը։ Երլրջ 
Արսլանր ստիպված եղավ հաշտություն կնքել և իր երկիրը քաշվել։ 
Թորոսր 14 տարի իշխանություն վարելուց հետո մեռավ և նրան 
հաջորդեց իր որդի Ռուբենր։ Մի տարի հետո Երլրջ Արսլանր Հա֊ 
լեպի փադիշահի օգնությամբ, հաղթեց և սպանեց Ռուբենին։ Նրան 
հաջորդեց Թորոսի որդի Ն ԸԼՈԸ ։ Արա իշխանությունը տևեց Հ տա- 
րի։ Սա վատ բարքի տեր լինելով, զինվորները հարձակվեցին նրա 
վրա և սպանեցին ։ Նրան հաջորդեց իր հորեղբոր որդի՝ Իստեֆո - 
ն ի որդին ՝ Ռուբենր , որը խելացի և բարի վարքի տեր անձնավո- 
րություն լինելով, իր եբկիրր ջենացրեց և ամուսնացավ ֆրենգի 
I Ֆրանսիայի 1 թագավորի աղջկա հետ։ 22 տարի հետո աշխարհիկ 
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գործերի էյ հեռացավ և հո գևորակ ան դարձավ։ Նրան հաջորդեց իր 
եղբայր Լևոնր ։ Սա շատ րնդարձակեց իր երկիրը ՝ Անթակիայից 
մինչև Անթալիա և Վարկելիե։ [Լևոնր] այդ երկրների մի մասր 
նվաճեց, մի մասն էլ դնեց հույներից և ֆրանսիացիներից։ Եառու - 
ցեց բազմաթիվ եկեղեցիներ ու վանքեր։ Հունական կայսրը նըան 
թագ ուղարկեց և Կիպրոսի թաղավորի քըոջը նրան կն ութ յան տվեց։ 
, Ի եռավ 24 տարի իշխ ելուց հետո և նրան հաջորդեց իր ազդական 
3>իլիպսլը \Փիլիպպո ս ր\, որի իշխանությունը տևեց երեք տարի։ Հե֊ 
աո պետության ավագանին ել ւը նրան սպանեցին և նրա ւի ո խ ա րեն 
նշանակեցին նրա ազդակ ան Հեթում անունով մեկին։ Սա նվաճեց 
է՝ահմի և Մ արաշ քաղաքները , շինել տվեց մի եկեղեցի Այա Ս ոֆի ա ֊ 
լի*^ պատկերով \ նմանաթյա մբ 1հ Երբ I Հեթումը 1 նրան հպատա֊ 
կություն ցույց տ վեց և ներման հրովարտակ ստացավ ... նորից 
իսլամների վրա հ աըձակվե ց և բռնություն ցույց տվեց։ Սիսում պա֊ 
• ոերազմ տեղի ունեցավ. \Հեթումը\ պարտվեց։ Նրա մի որդին ըս– 
Ծլանվեց , իսկ մյուսը դերի ընկավ և Եգիպտոս ուղարկվեց։ Ես կ երբ 
Հաշտություն կնքվեց, ազատ արձակվեց։ Երբ [Հեթումի] որդին 
եկավ հոր հետ տեսնվելու , նա թագավորությունն հանձներ իր որ֊ 
ղուն և ինքր մի եկեղեցում հոգևորական դարձավ։ Եշխ անութ յոլն ը 
տևել է 44 տարի։ Նրան հաջորդեց իր վերոհիշյալ որդի Լևոնր։ Սա 
\լ, իր հոր նման, լավ հարաբերություն պահ պան ե ց թաթարական 
մելիքների հետ և իր երկիրն ապահովեց նրանց չարագործություն ֊ 

՝* երից։ Եվ որովհետև Լևոնր մեծ սեր ուներ դեպի գիտությունն ու 
ղի տն ականն ե րր , նա իր ժամանակի մեծ մասն անց էր կացնում 
Նրանց հետ տեսակցելով և զրուցելով ։ Հավաքել է բազմաթիվ դրր– 
ոեր։ Մեռավ 18 տարի իշխ ելուց հետո և նրան հաջ որդեց իր որդի 
^եթումր։ Սա ենթարկվում էր թաթարական իշխաններին . մի շարք 
կռիվներ մղեց Եգիպտոսի և Շամի իշխողների դեմ։ Իսլամների 
Նկատմամբ խստություն ցույց տվեց ։ Վեց տարի իշխելոլց հետո 
հոգևորական դարձավ և նրա փոխարեն նշանակվեց իր եղբայր 
Կսէիատը \ Սմբատը\, որը նրան սպանեց և իշխանությունը խլեց։ 
Սակայն երեք տարի հետո սա բանտարկվեց , և նրան փոխարինեց 
իր եղբայր Կ ոստանդինր։ Սա էլ մի տարի հետո բանտարկվեց և 
նրան հաջորդեց իր եղբորորդի Լևոնր։ Երեք տարի հետո թաթարա- 
կան բեյերից մեկը՝ Արդոնը, նրան սպանեց և փրխարենր նշտնա– 
եեց նրա որդուն՝ Օշինին։ Օշինը մարդ ուղարկեց թաթարական փա- 
դիշահին և գանդատվեց իր հոր սպանության համար։ Լ Թաթարա- 
կան) փադիշահը մ ա ԵԴՒ^ ուղարկեց Հիշյ ա լ Արգոնին սպանելու 
համար։ Օշինը 13 տարի իշխանությունը վարելուց հետո մեռավ և 
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նրան հաջորդեց իր որդի Լևոնը։ Սա փոքր էր ։ 23 տարի իշխելուց 
հետո , էմիր Չորանի որդի Թեմուր Դաշը 30 հազարի չափ զինվոր- 
ներով հարձակվեց Լևոնի վրա։ Բայց հետո հաշտություն կնքեց և 
Թեմուր Դաշր վերադարձավ իր երկիրը / Այնուհետև , եդիպտական 
բանակը եկավ և պաշարեց Այաս բերդը, սակայն չկարողացավ 
դրավել։ Երկրորդ անգամ առաջինից ավելի մեծ բանակով հար - 
ծակվելով , 722 թվականին , \ե դի պտ ա ց ին ե ր ը\ գրավեցին թեր՜ 

դր։ Այս պատերազմում Լևոնը սպանվեց և նրանով էլ վերջացավ 
^Ւուբին յան\ տոհմը։ 

հավելված. Չորրորդ տոհմի ճյուղի մասին է։ 

Այս վերջին 1 չորրորդ տոհմից, սկզբում իշխանությունը վարեց 
Լևոնի ազգականներից մեկը՝ Կ ոստանդին անունով անձը , որի իշ- 
խանությունը տևեց մոտ 7 տարի ։ Հետո Լևոնի ազգականներից * 
ևեվանը I Հովհաննեսը 1, հետո նրա եղբայր Եիտանր I Դվիդոնր 1, 
հետո ֆրանսիական տոհմից՝ երկու եղբայրներ ։ Սակայն Արմենի 
իշխանները նրանց չհպատակվեցին և սպանեցին ։ սրանց հաջոր- 
դած Լևոն անունով անձը իշխեց միայն մեկ տարի ։ Հետո Եգիպտո֊ 
սի թագավորը եկավ և հիշյալին է Լևոնին 1 իր կնոջ Ծարունի \ Մա– 
րիամի] հետ միասին գերի տարավ . գրավեց ամբողջ Արմենի եր֊ 
կիրր* կո րծանեց եկեղեցիներն ու վանքերը և նրանց փոխարեն 
կառուցեց ջամ իներ և մ եսջիտնե լ 7 25 / Լևոնին և կնոջը տարավ Եգիպ- 
տոս։ Լևոնը բ ան տ ում մեռավ , կինն ազատվեց և Երուսաղեմում 
հո գևորական դարձավ։ Այսպես , Արմենի երկիրն ամբողջությամբ 
ավերվեի և կործանվեց։ 

(հատ. I , էջ 652 — 663՝) 


* * * 

Մ յունեջջիմ Բաշին իր «Պա տմոլթյան » 11 հատորի երրորդ մասում նայն ձե– 
վով տալիս է իսլամից հետո առաջացած պետությունների պատմությունը։ Արա- 
բական խա լիֆա յությո լնները , Պարսկաստանի, Միջագետքի իշխանությունները . 
Եգիպտոսի մելիքությունները թվարկելուց հետո, նա տալիս է հիջրեթի IV դարում 
Երաքում և Ադրրեջանում գոյություն ունեցած իշխանությունների համառոտ պա ա - 
մ ությունըւ 

ԵԲԲՈԲԴ ՀԱՏՎԱԾ. Տարմին և Ազերբայջանի ԼԱդրբեջան ի՝\ իշ֊ 

խողների ՝ <Հ Մեսաֆիրի որդիների» 27 մասին ։ Սրանք կոչվում են նաև 
Սալարի որդիներ են աոլ եէ 330 թվականին և կործան վե լ 
420 թվականին։ Նրանց տոհմը շարուն ակվել է հետևյալ կարգով . 
Ս ալ ար Մուհ ամմեդ բին֊Մեսաֆեր, Էլդիէմի Սալարի որդիները ՝ 
Դես ուդան և Մարզբան, Դեսուդանի որդի Իսմայիլ, Րսմայիլի որդի 
երկրորդ Մարզբան , երկրորդ Մարզբանի որդի Իբրահիմ, առա– 
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ջին Ս արզբանի որդի Ջեսրան Իբրահիմ։ Հայտնի պետք է լինի, որ 
Տարմր՝ Դելիմ երկրի սահմանում, Գազվինի նվիրական լեռներում 
մի մեծ գավառ * 9 է, որի ջուրը և խոտը շատ առատ է և գտնվում է 
լեռների մեջ։ Այս երկիրը երկար ժամանակ գտնվել է անկախ իշ– 
խ անների ր ձեռքում , որոնք կոչվում էին Սելար , ո ըը հավանաբար 
Ս ալար*® բառի արաբական ձևն է։ Ադրբեջան ը մի րնդարձակ եր– 
կիր է. խ առն է Արանի և Արմենիայի քաղաքների հետ։ Նրա արե֊ 
վելյան կողմում են գտնվում Դելիմի քաղաքները և ՀՀեբլեյի քաղ աք֊ 
ների մի մասը։ Հարավային կողմից սահմանա կից է Իրաքին և Ջե֊ 
զիրեի մի քանի քաղաքներին հ, արևմ տ յան կողմից՝ Արմ եՍիա յի 
քաղաքներին ու հունական մի քանի երկրներին, հյուսիսային կող - 
մ հ սահմ ա նա կից է Ար անի քաղաքներին և վեր ջանում է Խազերի 
( Կասպից 1 ծովեզերքում։ Այս վիլայեթի մայրաքաղաքներից մեկը 
էրդեբիլ քաղաքն է, որը գտնվում է չորրորդ կլի մա յռւմ՝^ ։ Երկարո ւ– 
թ յան 37 աստիճանի , լայնության 38 աստիճանի վրա ա յդ ^1Ր~ 
մայի ամենամեծ քաղաքը և ամրացված երկիրն է։ Հավանաբար 
այս քաղաքը կառուցել է էրդեբիլ բին֊Արդմին բին - Լեմբդի բէն– 
Յուհան և նրա անունով էլ հայտնի է եղել։ Թավրիզի և նրա Լէրդև– 
բիլի\ միջև եղած տարածությունը 25 փարսախ է։ Մ յուս մայրաքա- 
ղաքը Թ՝եբրիգ ( Թավրիզ ) քաղաքն է, որը գտնվում է հինգերորդ կլի- 
մայում՝ երկարության 73 աստ իճանի և լայնության 39 աստիճանի 
վրա։ Սա կոչվում է նաև Թ՝ուրիզ։ Երրորդը Շիրվանն է, որը գտնր– 
վոլմ է հինգերորդ կլիմայում՝ երկարության 68 աստիճանի և լայ- 
նության 42 աստիճանի վրա։ Ադրբ ե ջան երկրռւմ են գտնվում նաև 
հետևյալ քաղաքները « Խոլսրեվ , մքեզե, Սալմաս, Նախջևան, Սեր– 
դիճ է Խույիխ, Խոյ , էրմիյե \Սւրմիա\, Մարաղա, Օջան , Միեանիջ , 
Մերենդ է Մուզան , Սերզենդ, Սարդա , Սուլթանին , որը Չինգիզյան– 
նորի ց մեկր՝ էրզրում֊ օղլոլ Խուդաբե ն դեն , կառուցել և իր համար 
մայրաքաղաք էր դարձել։ Թավրիզից արևելք ՝ ութ կոնա ք հեռու 
է ։ Այդ Ց^ղից վերոհիշյալ Սալար Սուհամմեդր հնուց ի վեր Դելի֊ 
մի սերասքե րներից լինելով, նրա կողմից վալի I կուսակալ \ նշա- 
նակվեց Տարմի սահմաններում ւ Հետո Մա գանի պետության մեք 
հեղաշրջում տեղի ունեցավ և նա, անկախություն ձեռք բերելով, 
*ըոշ ժամանակ իջխելուց հետո մեռավ և նրան հաջորդեց Սալար 
Մ արգբան ր։ Սրան հաջորդեց Սալար Ջեստոնր։ Սա էլ որոշ ժամա- 
նակ իշխելաց հետո մեռավ և նրան Հաջորդեց Սալար Դեսուդան։ 
Սրան հաջորդեց Իսմայիլր, իսկ վերջինիս՝ Իբրահիմր։ Սրա մեռնե– 
քուց հետո էլ հաջորդեց Մարզբանը։ Վերևը հիշատակված թվակա- 
նին ամբողջովին կործանվեցին ։ Նրանք նման էին մի երկրի վրա 

ա 





իշխ"Ղ 1 1 ա ւՒՒ Երկրների ու սուլթանության տեր հա յսէ֊ 

նի մելիքներ չէին, այդ պատճառով նրանց մասին համ առոտակի 
խոսեցինք և մանրամասն կանգ չառանք։ 

ՉՈՐՐՈՐԴ ՀԱՏՎԱԾ. Արանք) ւքելքւք ներ|)՝ Շ եդադի-որդիների^ 

մասին է։ Սրանց տոհմր հետևյալ կարգր։վ է. Մուհամմեդ բին֊Շե– 
դ ա դ , Մուհամմեդի որդիները՝ Մ արզբան և Ֆազը, էեշկերի Մարզ - 
բանի որդի էբու֊ռւ ղ-ֆեթհ Մուսա , Մուսայի որդի էեշկերի , էեշկերի 
որդի Նուշի րվան , Ֆազլի որդի է բո լ– ոլլ-Ս ե վա ր Շ աբուր , Շ ա բուրի 
որդիներ Ֆազլ, Շոլբ և Ֆազլուն։ Սկիզբը 340 թվականին է։ Նոր֊ 
ծանումր տեղի է ունեցել 468 թվականին։ Արան կոչված այս երկ֊ 
րՒ արևմտյան կողմը Արմենի ան է , ա րևելյան և հարավային կող ֊ 
մը՝ Ադրբեջանը, իսկ հյուսիսային կողմը ՝ Նընըքի լեռները։ Մայ- 
րաքաղաքներից մեկը Նախիջևանն է , որը գտնվում է հինգերորդ 
կլիմ ա յում՝ երկարութ յան 73 աստ իճանի և լա յնության 43 աստի- 
ճանի վրա ։ Մյուս Լ մայրաքաղաքը \ Դեմիր Նափոլ կոչված քաղաքն 
է, որը գտնվում է ե րկա րոլթյան 75 աստիճանի և լա յնության 41 
■աստիճանի վրա։ Մ յուս Լմայրաքաղաքլ ր) Դենջեն է , ո րր գանվուԱ 
է երկարության 71 աստիճանի և լայնության 43 աստիճանի վրա։ 
Հինգերորդ կլիմա յում է գտնվում։ Արանի երկրի նշանավոր քա֊ 
ղաքներից մեկն էլ Թիֆլիսն է։ Շեմկորր \Շամխոր\, Րելեգանը և 
Սերիր Ալ անը մեծ գավառներ են։ Էեկզ 4 կոչված ցեղն այս շրջա- 
նում է ապրում։ 

Ար մե նքայիք) վի լա յեթը մեծ է։ Նր ա արևմտյան կողմը Արմեն 
վիլայեթն է , արևելյան և հարավային կողմը ՝ Արանի և Ադրբեջա֊ 
նի սահմաններն ու Ջիգիրեի մի քանի քաղաքներն են։ Հյուսիսա- 
յին կողմը նորից Ար անի սահմաններն են։ Այս երկրի մեծ մասր 
լեռնային լինելով, բաժանվում է երեք մասի։ Մի մասը Գալիգա, 
Նիմշադ և սրանց հարակից սահմաններն են, մյուս մասը Հեզ– 
բան և Րաբի Ալաև քաղաքներն ու դրանց միջև ընկած տարածու– 
թյունը։ Երրորդ մասը ՝ Ր ե րդան , Րաբ էլ֊էբ^աբր և հարակից մա- 
սերը։ Ուրիշներն այս \ երկիրը ) բաժանում են չորս մասի, որից մի 
մասը Բելգ ան և Շիրվանն է և դրանց միջև ընկած տարածությունը։ 
Մի մասը Մեզրանն է, որ Թիֆլիս է կոչվում , և Ֆիրուղ Աբադի ու 
էեկեզի գավառն երը։ Հաջորդ մասը ՝ Սիոխանն ու Նախիջևանն են , 
իսկ մյուս մասը ՝ եէըրդ Րրրթր, Ախլաթը, էրզրումր և նրանց հա- 
րակից մասերը։ Այս գավառներից ամեն մեկում անկախ վալիներ 
ք կուսակալներ \ են իշխում։ 

Արմենի այի կլիմայի 35 և Ռումի կչիմայի միջև ընդհանուր քա- 
ղաքներն են՝ Աաստեմունին, Սինոպր և Սամսոնր։ Արմ ենիայի սև֊ 
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ծովյան նավահանգիստը Տրապիզոնն է % Տրապիզոնի նշան ա վոբ 
քաղաքները հետևյալներն են . Երզնկա, Մաշ, էրգին \Էրզրում 1. Մ ե ֊ 
լ ա զջերդ\Մ անա զկերտ Ն Բ ՒթւՒ ս > Ա Ււ ա թ, Արճեշ , 0 ստ ա ն, Շիրվ ան և 

ք Էեբիլ > որը մ այրաքաղաք է և գտնվում է չորրորդ կլիմ ա յում Հ եր– 
կարու թյ ան 72 աստիճանի և լա յն ութ յան 38 աստիճանի վրա։ Դվի֊ 
նը չորրորգ կլիմայի վերջում է՝ երկարության 72 աստիճանի ե 
լայնության 39 աստիճանի վրա, Դանը ՝ երկարության 68 աստի- 
ճանի, լա յն ութ յան 38 աստիճանի վրաւ Երբ 337 թվականն եղավ , 
Ադրբեջանի իշխ ո ղը ճ Սալաթ Մուհ ամ մ եդը , գերի ընկավ, անվանի 
և հպատակներ ունեցող նրա բոլոր բեյերը տարբեր կողմերում ան- 
կախություն ձեռք բերեցին։ Վերոհիշյալ Մուհամմեգ բին Շեգագը 
նույնպես ձե ռն ամուխ եղավ երկրներ գրավելու և թշնամուց պաշտ- 
պանվելու։ Հետզհետե նվաճեց իր շրջակայքը և մինչև 344 թվա- 
կանը իշխեց և ապա մեռավ ։ Նրա իշխանության վերջին շրջանում 
ք երկրռւմ 1 կարգր խանգարվեց և նրա ձեռքից դուրս եկավ։ Որ ոշ 
ժամանակ հետո հրապարակ եկավ նրա որդին ճ Լեշկե րի Էբու-Էլհա– 
սան Ալին, և 360 թվականին իր հոր տիրապետած երկրները թըշ - 
նամուց ազատեց ու ինքը իշխան ութ յա ն գլուխ անցնելով՝ շրջա֊ 
կայքը գրավեց , բանակը պատշաճ կերպով կարգի բերեց և վար- 
չական կարիքները լրացրեց . ութ տարի իշխելուց հետո մեռավ, և 
նրա տեղը թագավոր դարձավ իր եղբայր Մարզբանր։ Սակայն սա 
պետական գործերում անկարող և անտարբեր լինելով, նրա իշխա- 
նության շրջանը խռ ովությամբ անցավ։ Սր ա և իր եղբայր Ֆազրլի 
միջև թշնամություն էր առաջացել . մի օր, որսի ժամանակ, Ֆազըլր 
հարմար առիթ գտն ելով, սպանեց նրան և նրա փոխարեն գահ 
բարձրացավ։ Այս դեպքը տեղի է ունեցել 375 թվականին։ Ինքը 
լավ բարքի տեր լինելով, ժողովուրդը նրանից գոհ էր։ 418 թվա- 
կանին Արաղ գետի վրա մի մեծ կամուրջ շինել տվեց, որը նրա 
լավագույն գործը եղավ ։ 47 տարի իշխ ելուց հետո մեռավ և նրան 
հաջորդեց իր որդի էրու– ուլ-ֆեթհ Մուսան։ Երեք տարի հետո նրան 
հաջորդեց իր որդի Լեշկերի բին-Մ ուսան։ Սա իշխեց 15 տարի և 
նրան հաջորդեց իր որդի Նուշիրվ անը։ Որոշ ժամանակ իշխելուց 
հետո, նրան հաջորդեց է բու– ուլ– Ս եվա ր Շաբուտ֊բին Ֆազլր։ Ասր 
լավ կառավաբեց իր երկիրը և որոշ ժամանակ անց երկրռւմ տիրող 
անկարգությունները վերացրեց, վերանորոգեց քաղաքները և բա - 
նակը կարգի բերեց։ 457 թվականին, Սելջուկների ս ուլթ ան Ալփ 
Արսլանը Արմենի և Ռումի երկրներ ում սրբազան պատերազմ հայ– 
տարարեց և քաֆիրների ( անհ ավատն ե րի 1 ձեռքից ա զա տ ած երկրր - 
ներր միացրեց է բու– ուլ– Ս եվա րի երկրսերին և այդ երկրները նվի– 
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րեց ու շնորհեց նրանց։ 459 թվականին էր ու– ուլ– Ս եվա րը մեռավ և 
նրան հաջորդեց Ֆազլ բին֊Շավերը, որի ժամանակ , երբ սուլթան 
Ալփ Արս լաս ը Արանի երկրի վրա եկավ , Ֆազլր նրան դիմավորեց 
և հպատակություն հայտնեց , որով և արժանացավ նրա նվերներին 
ու պատիվներին ։ 466 թվականին նրա ո րդի Ֆազլուն ապստամբ֊ 
վեց և նրա երկիրը ձեռքից խլեց, բայց երկու տարի շարունակ չկա- 
րողացավ եր կրում կարդ հաստատել։ Ալփ Արսլանը հարձակումներ 
դործեց Արանի երկրի վրա և այդ տոհմը կո րծանվեց։ 

(հատ. II, էջ 500—508 > 



ՖԵՐԻԴՈԻՆ ԲԵՅ 


«ՍՈՒԼԹԱՆՆԵՐԻ ԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ» 

XVI դարի պե տ ական գործիչ ե. գրող Ֆերիդուն Ահմեդ ք^եյը իր կրթո լթյո լնն 
ստացել է սուլթան Սյուլեյման Աանունիի ք^աշ Դեֆթերդաո Տիվի֊Զ ադե Աբդուլլահ 
֊Չելեբիի մոտ ւ 960 (1563) թվականին ։ քարտուղարի պաշտոնով է նա ծառայել է 

սա դրա զա մ Սոկուլլոլ Մուհամմեդ փաշային ։ Մասնակցել է մի շարք արշավանք- 
ների ւ Իր ընդունակության և բարձր կրթության շնորհիվ աստիճանաբար բարձրա- 
նալովդ 978 (1570 ) թվականին նշանակվել է արտաքին գործերի ըն դհանո ւր քար- 
տուղար (ռեյիս– ուլ֊քյ ութթաբ) , այնուհետև , 981 (1573) թվականին , նշանակվել է 

արտաքին գործերի մինիստրի պաշտոնին համապատասխանող 1 1 և 

պոստերում ։ 

Ֆերիդուն &եյը թուրքական պատմության մեջ հայտնի է իր «Ս ոլլթաննե րի 
գրությունների ( /^ԱՈ^6Ջէ–ԱՏ֊Տ613է|Ո ) անունով հայտնի աշխատությամբ, որը 

պատմական և քաղաքական փաստաթ ղթերի մի ժողովածու է և իր մեջ րևդ֊ 
դրկում է օսմանյան կայսրության ( սուլթան Օսմանից սկսած մինչև սուլթան Մու- 
րադ 111-ը՝ մոտավորապես 700 (1300) թվականից մինչև 1000 ( 1591 ) թվականը) 

սուլթանների , սադր ա գամն երի , վեզիրների, շե յխ-ո ւլ– իսլա մնե րի պետական պաշ- 
տոնական բնույթի ֆերմանները , օտար պետությունների վեհապետներին և իշխան- 
ներին գրված պաշտոնական գրությունները է Թուրքիա յի և այլ պետությունների 
միջև կնքված պայմանագրերը , հա մ աձա յնա գրե ր ը , հայտարարությունները և այլն , 
ինչպես նաև վերոհ իշյալ գրությունների առթիվ ստացված պատասխանները։ Ֆե- 
րիդուն Հեյի <ր Սուլթանների գրությունները ի ընդգրկո ւմ է այդ դարի արևելյան և 
արևմտյան բոլոր երկրներըւ 

Թուրք պատմէսգիրներր նշում են, որ Ֆերիդուն ք^եյը իր ժողով ածուում հա- 
վաքել է մոտ 1880 փաստ աթուղթ և տարբեր բնույթի գրո ւթյունն ե ր։ 

Հասկանալի է, որ իր գրաված դիրքի պատճառով մոտ կանգնած լինելով սուլ- 
թանական արքունիքին , կաասվարական շրջաններին, նրա համար մատչելի են 
եղել պետական բոլոր տեսակի փաստաթղթերը է մինչև անգամ ամենակարևոր 
գաղտնի գրությունները։ 

Ֆերիդուն $եյի <ր Ս ո լլթ անն ե ր ի գրո լթյ ո ւնն ե ր ւ> - ի պատմական և գիտական ար- 
ժեքը մեծ էէ Այդ աշխատությունը լուսաբանում է Օսմանյան կայսրության է մաս- 
նավորապես XIV– XVI դարերի ներքին և արտաքին կյանքին վերաբերող բազ- 
մաթիվ կարևոր հարցեր ւ 

Տե ս 1 հատորի բառարանը, էջ 360, 372 1 
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Ֆերիդան Բեյը աշխատությունը ավարտել է 982 (1574) թվականին և իր 
հովանավոր սադրազամ Սոկուլլոլ Մոլ համմեդ փաշայի միջոցով ներկայացրել է 
սո ւլթան Մ ոլրադ 111-ին ։ 

XVII դարի հայտնի թուրք պատմագիր Սելանիկին իր «Թարիխի Աելանի– 
կիս֊ոլմ նշելով Ֆերիդուն Բեյի «Սուլթանների գրությու ններտ-ի՝ այդ «հոյակապ 
աշխատության» , բացառիկ կարևորությունը, գրում է. <ր տարակույս չկա այդ աշ- 
խատության անգուգական լինելու մասին, որը բոլորի կողմից ընդունվել է մեծ 
հավանութ յամբ։ Սակայն ^ Արքունիքի կողմից ^ չարմանա ցավ բավարար րնդունելու– 
թյան, որի Համար շատ զարմացան ժամանակի խելամիտները » *։ 

Ժամանակակից թուրը պատմաբան Ի . Հ. Դանիշմենդր, նշելով <ր օսման լան 
պատմության ամենակարևոր աղբյուրներից այս արժեքավոր աշխատության»** է 
սուլթանի կողմից անոլշադրոլթ յան մատնվելու փաստը # քննադատում է սուլթան 
Մուրադ 111-ին։ Դանիշմենդր և մյուս թուրք պատմագիրները սուլթան Մուրադի 
այդ անտարբերությունը Ֆերիդուն Բեյի աշխատության նկա տմ ամբ բացատրում են 
սուլթանի ունեցած ատելությամբ և թշնամությամբ դեպի սադրազամ Սոկուլլոլ 
փ աշան է Արդարև, սուլթան Մ ո ւրադը 984 (1576) թվականին Ֆերիդուն Բեյին զըր– 
կում է նիշանջիութ յան պաշտոն ից և Ստամբուլից նրան հեռացնելով, նշանակում 
է Բ ելգրադի , իսկ հետո ՝ Բյոսթենդե լի սանջակի բեյի պաշտոնում։ Միայն Սոկո ւոոլ 
Մ ոլհամ մեդ փաշան մահվան դատապարտվելուց հետո, Ֆերիդուն Բեյը վերադառ- 
նում է Ս տամբուլ և նորից նշանակվում է նիշանջիոլթյան պաշտոնին ։ 

Ֆերիդուն Բեյը մեռել է 991 (1583) թվականին։ 

Ժամանակակից թուրք պատմաբանները, բարձր դնահատելով Ֆերիդուն 
Բեյի (ծՍ ուլթաննեըի դրություններ» աշխատությունը, նշում են նաև, որ ա յդ աշ- 
խատության մեջ, մասնավորապես, Օսմանյան կայսրության սկզբնական շրջանին 
վերաբերող դրություններում , կան մի շարք անճշտություններ և թերություններ։ 

Ֆերիդուն Բեյի ժողով ածուն տպագրվել է Ստամբուլում երկու անդա մ՝ նրա 
մահվանից մոտ 270 տարի հետո։ Առաջին անդամ տպագրվել է 1265 (1848 ) 
թվականին սուլթան Աբդուլ Մեջիդի թույլտվությամբ և Մուհամմեդ Սաիդի խըմ– 
բադ րությամ բ։ Երկրորդ, ավելի հաջող տպադրությու նը տեղի է ունեցել 1274 
(1857^1858) թվականին։ 

Ֆերիդուն Բեյի <հՍ ուլթանների դրոլթյ ուններ» ֊ի պատմական և դիտական 
արժեքը մեծ է։ Գրքում ընդգրկված փաստաթղթերը լուսաբանում են սուլթանա- 
կան Թուրքիա յի XIV — XVI դարերի ներքին և արտաքին քաղաքականության բազ- 
մաթիվ հարցեր, որոնք սերտորեն կապված են նաև մեր աշխատության առարկա 
հանդիսացող հայ և Անդրկովկասի մյուս ժողովուրդների պատմության հետ։ 

Ֆերիդուն Բեյի <ր Աո ւլթաննՒ ր ը դրությունն եր» - ից բերված նյութերը մեծ 
մասամբ կրճատված են, միայն առավել ուշագրավ նյութերն ու փաստաթղթերն 
են տրվում նույնությամբ և լրիվ ։ Բացի դրանից որոշ նյութերի թարգմանություն- 
ները տրվում են հատորի հավելվածում։ 


* <ր Թարիխի Սել անիկի» , էջ 137։ Մանրամասնությունները տե ս այս հատորի 
&Թ արիխի Ս ելանիկի»– ի 982 թվականի դեպքերից հատվածը և 3-րդ ծանոթադրու– 
թյունրէ 

** յ. հ. 1>ՋՈւտու6ո<յ, 123հԱ ՕտաՅոԱ 73ոհւ Արօոօ1օյ ւտւ, օ։1է III, տ, 5. 
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ՎԱՆԻ ՀԱՂԹԱՆԱԿԻ ԱՌԹԻՎ ԴՐԱԽՏԱԲՆԱԿ 
ՍՈԻԼԹԱՆ ՍՈՒԼԵՅՄԱՆ ԽԱՆԻ ԴԵՐԳՅԱՀԻՅ ՖՐԱՆՍԻԱՅԻ 
ԹԱԳԱՎՈՐԻՆ ՈԻՎԱՐԿԱԾ ԳՐՈԻԹՅՈԻՆԸ՛ 

Փաստաթղթում Ֆրանսիայի թագավորին հայտնվում է, որ թշնամոլ նկատ- 
մամբ իսլամական բանակի տարած հաղթանակը մեծ գոհունակություն և ուրա- 
խություն է պատճառ ել իսլամական ժողովրդին։ 

ՀՀ,, Սրանից առաջ ստոր և խավարի մեջ ս/պրող կըզըլբաշ ցե– 
դր , որը խռովության ու երկպառակության կրակը բորբոքելով և 
ռաֆրզիական անհավատության անվան ներքո ծածկված մ ո լո րոլ– 
թ յան ճանապարհով տարածում է գարշելի շիա դավանանքը, ա ՀՂ 
ցեղի պետությանը զրկել է հավատի լույսից։ 

Նրանց մոլորյա լ սերդար Բ*ահմ ասի I* ահմասբի\ եղբայր էլ - 
կաս \Միր զա\ սատանան , ապաստանելով մեր բարձր Դռան , գան- 
գատ ներկայացրեց իր կրած բռնությունների մասին։ Սրանց ան- 
հավատության պատճառով կրոնում առաջացած ժանգն ու արատը 
Զյուլֆիկա րի փայլուն սրով մ աքրելու և ոչնչացնելու համար , հաղ- 
թանակի դրոշը բ ա 3 անելով , իմ հաղթական բանակով փ ա դիշա - 
հական արշավանքի դուրս եկա դեպի արևելք ։ Ադրբեջան ի երկի- 
րը նվաճելով , իմ հովանու տակն առա և, Թ ա վրիզի երկիրը իմ 
բախտավոր դրոշակի Լ իշխանության ] կենտրոնը դարձավ։ Շրջա- 
կա և հարևան երկրներն ազատվեցին խռովարարներից և անհա– 
վատներից \ կրզրլբաշներից\, նրանց Ամիրապետությունից ։ Ստոր և 
եղկելի շահը, արիության ու քաջության նշույլ անդամ երևան չբե- 
րեց և պարզ ու ակնհայտ եղավ, որ \ն ա 1 մեր սրի առաջ վիզը ծռած 
թուլամորթի նման թաքնվել է մեր փառապանծ զինվորների ահից՛ 
ու սարսափից։ 

Այդ երկրի ռայաներն ու հպատակները , մեր Բարձր հովանա- 
վորության ներքո, արժանանալով թագավորական արդարության 
և աշխարհապարփակ ողորմ ութ յան , զերծ մնացին կողոպուտից ու 
թ ալանից և վայելեցին իմ փադիշահական գթ ութ յան ու ողո րմու– 
թյան շնորհիվ ստեղծված ապահովությունը և անդորրությունը։ 

Մեր հաղթական արշավի և Ադրբ եջանի երկիրը գալու բուն 
նպատակն էր ձեռք բերել այդ երկրի իշխանությունը և ապահովել 
այն։ Անտարակույս, նվաճման այդ նպատակը իրականացնելու 
համար իմ փադիշահական ուղևորության ժամանակ անհրաժեշտ 
էր ազատել Վանի բերդը, որը հանդիսանում է Աջեմի երկրի ամ- 
րակուռ բերդը։ Երջանկաբեր 955 թվականի ռեջեբ ամսի սկզբի ն 
եկա 1Վանի 1 բերդի վրա ։ Վերոհիշյալ անհավատը 1շահը) ֆ այդ 
երկնամբարձ բերդը կարգի բերելով և ամրացնելով , լցրել էր ան ֊ 
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հավատներով ( զինվորներով )։ Փա՜ռք և պատի՜վ ամենահզոր Աստ- 
՛ծուն , որը մշտապես օգնել է իմ բարի նպատակներին։ Ապավինե֊ 
լով նրա շն ո րհն ե րին և հետևելով տիեզերքի ու բոլոր արարածների 
պարծանք [ փեյղամ բերի] ցուցմունքներին... իմ մեծ վեզիր Ռուս - 
տեմ փաշայի և մյուս բարձր վեղիրների ու իմ կոլլեր Հ բեյլերբե– 
յիների ք սանջակի թեյերի և բոլոր հաղթական ղազի զինվորների 
հետ միասին ձեռնարկեցինք Լբերդի 3 նվաճմանը ... Կարճ ժամանա- 
կում մեզ հաջողվեց գրավել \ Վանի\ բերդը , նրա շրջակայքն ու հա- 
րակից վայրերը է որոնք մեր Մուհամմեդի երկրի մասն էին կազ֊ 
մում. նրանց գրավման և պահպանման համար իշխողն եր նշան ա ֊ 
կեցի մեր առյուծաբար կռվողներից և հաղթական մ յուջահիղներից : 
Իմ հավատարիմներից մեկին նշանակեցի բեյլերբեյի։ Այդ ժամա- 
նակ վե րոհիշյալ պարտվածի \ շահի) իշխանության ներքո գտնվող 
Շիրվանիի երկիրն էլ մեր հաղթական էվլիյան երի ձեռքն անցավ և 
ա յդ երկիրը մաքրվեց անհ ա վա տ ռպ ֆրզին ե րից ։ Այս հաջողություն֊ 
ներից հետո, մեր հաղթական զինվորներով շարժվեցինք դեպի 
Դիարբեքիր և, որովհետև մոտենում էին ձմեռվա օրերը , երջանիկ 
և բախտավոր ձմեռեցինք Հալեպում, իսկ մեր զինվորներն էլ ձմե- 
ռեցին Դիարբեքիրի տարբեր վայրերում ... 

Այնուհետև մանրամասն խոսվում է Վանի թեյլերբեյիի և թշնամու բազ- 
մաթիվ ուժերի միջև Խոյում տեղի ունեցած կատաղի մարտերի մասին, որոնց 
ժամանակ օսմանցիները միշտ հաղթություն են տարեր Նշվում է, որ օսմանցիների 
մոտ ապաստանած էլկաս Միրզան, իր ստացած փոքրաթիվ զինվորներով, Հա - 
մադանից գնում է Սպահանի և Նազվինի վրա, ավերում, կողոպտում և թա- 
լանում է ա յԳ երկրները։ Այնուհետև, գարնանը , փ ա դի շահ ական բանակը Հա- 
չն պի ց շարժվում է դեպի Դիարբեքիր և հետո ՝ Վ րա ստան։ 

... Իմ փ ւս դիշւսհ ա կան երկրին սահմանակից Վրաստանի ան– 
հավատներր երկերեսանի խռովարարներ են և երբեմն իմ Բարձր 
իշխանության են ապավինում, երբեմն էլ ապաստան փնտրում հա- 
վատուրաց կըզըլբաշների մոտ : Նկատի առնելով նրանց խռովու- 

թյուններին վերջ տալու կարևորությունը և անհրաժեշտությունը , 
որոշ քանակությամբ զինվորներ ուղարկեցի դեպի այդ կողմը 
ԼՎըաստան\, որոնք քյաֆիրների դժոխանման Սերլեքան անունով 
ամրակուռ և բարձրադիր բերդի վրա գնալով, հաղթանակ ձեռք բե- 
րեցին . անհավատներր պարտության մատնվեցին և սրո ճարակ 
դա րձան ։ Այդ բերդից հետո նվաճեցին նաև բազմաթիվ այլ բեր- 
դեր, որոնք միացվեցին իմ կայսերական երկրին։ Հաջողությամբ և 
բախտավորությամբ իջևանեցինք Դիարբեքիրի մոտի Կրզրլ Դեփե 
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կոչված վայրում և այնտեղ մնացինք մի քանի օր։ Այն ժամանակ 
իմ երջանկաբեր Ղուռն ապաստանած էլկասր 1Միրզան) է Ո ՐԸ ի 1 * 
փադիշահ ական բազմաթիվ շնորհն երով հարգանքի էր արժանա֊ 
ցել և իր խռովարարական բնության պատձառո վ հ ակ ամի տ էր 
հա վա տա րմ ություն ր փոխարինելու գժտությամբ և թշնամ ութ յա մբ, 
մի շարք ան գիտ ակի ց բրդերի խաբելով և մ ո լո ր եցն ե լո վ, ա պ ս տ ա մ ֊ 
բել էր և ա պա ս տ ան ե լ ՝Բ ուրդի ս տ անի լեռն ե րում ։ Իմ հաղթական և 
առյուծանման զինվորներից մի. բանակ նրա Լէլկասի 1 դեմ ոլղար֊ 
կեցի , բանակր շտապ շարժվեց դեպի այգ կողմր։ Բարձրյալն Աստ֊ 
ծո օգնությամբ մեր զինվորներր սրո ճարակ դարձրին թշնամ ու 
զինվորներին , նրանց ունեցվածքն ու տունուտեղր կողոպտեցին և 
թալանեցին։ «Ով փրկում է իր գլուխը, նա է շահում » առածի հա֊ 
մաձայն վարվելով , նա իր եր կու֊երեք մարդկանց հետ թաքնվեց 
լեռներ ում, որի հետևանքով երկիրր և ժողովուրգր ազատվեցին ու 
մաքրվեցին նրա չարությունից և խառնակչությունից։ Այգ կողմե֊ 
բում ապրող բոլոր քուրդ էմիրներր մ ե ր հ ա տ ու ս ր ի ս ա ր ս ա փ ի ց մեր 
պաշտ պանո ւթյունր խնդրեցին . նրանց մարդիկ ու զավակներր 
եկան մեր բանակր և արժանացան իմ փադիշահա կան Բարձր գր - 
թոլթյանը։ Այսաիսով, այդ կողմերի անարդ կր զրլբաշինե րի հետ 
կապված հ պ ա տ ա կ էմիրներն ոլ ա վա դանին հպատակվեցին ու 
հնազանդվեցին իմ երջանկաբեր Դռանր և ցույց տվեցին հավա֊ 
տարմ ություն ու ծառայություն։ Լրիվ վրեժխնդիր եղան նաև 
Վրա ստանում ապրող և վնասի ոլ դժբախտության ենթարկՎած 
անհավատն երից։ Այդ կողմերը ք երկրնե րր I ամբողջովին կադ)մում 
են մեր իսլամական երկրի մ ասր։ Այդ պատճառով իմ բարձր վե- 
զիր Ահմեդ փ ա շան , թո ղ Աստված նրան մ շտ ա պ ե ս պահ պ ան ի , 
որո\շ թվով Կ ափու֊ կուլի , թյոլֆենքջի և ենիչերի կ ոլլե րով, ինչպես 
նաև Կարամանի , Զյոլլկադերի և էրզրումի բեյլե րբեյինե րր ճ իրենց 
բոլոր զինվորներով , մտան Վրա ս տան ։ Հսկա ե բարձրադիր Թոլ֊ 
թումի Լ Թորթում) բերդը, լինելով դժբախտ անհավատների որջն 
ու հավաքատեղին, այդ երկրի մայրաքաղաքն էր հանդիսանում և 
նշանավոր էր իր ամրությամբ ոլ ա նա ռիկ ո ւթյա մբ . . . 

Օսմանյան բանակը պաշարում ( մորթումի բերդը . երկար ու կատաղի հար - 
Հակումներիդ և թնդանոթ աձգոլթ չունի դ հետո բանդվում են րերդի ամրակուռ 
պարիսպները . վրացիներն ստիպված անձնատուր են չինում, մորթումի բերդը 
գրավվում է 956 թվականի շարան ամսի 1 8 ֊ ին (սեպտեմբերի 17). Ահմեդ փա֊ 
շան Թորթումում նշանակվում է սանջակի բեյ. նշանակվում են նաև բերդապահ - 
նեըւ Հետո օսմանցիները գրավում են նաև մորթումի մոտ գտնվող Լահոն կոշ֊ 
ված բերդը է Ակչակալան և այլ բերդեր. 
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. .. Թշնամուն պատկանող 35 բերդերից 14-ը հողին հավա֊ 
սարեցրին , իսկ մնացած 21 բեթդերում բերդապահներ նշան ակե֊ 
էով, երկրում մի բեյլերբեյիո ւթյուն և չորս սանջակ կազմակերպե- 
ցին*. • ողջ և առողջ, ավարով հարստացած Լ օսմանյան բանակը ք 
վե րա դարձա վ Վրաստ անի նվաճո ւմից հետո... ։ Վանի բեյլերբեյիև 
շարժվեց կըզրէբաշի I շահի\ ազդականներից Հյուսեին խանի, Կիթ֊ 
մաս և Նեչեր անունով սուլթանների վրա։ Անհավատների զինվոր- 
ները չկարողանալով դիմ ադրե՜լ, ցրվեցին և ապաստանեցին լեռ֊ 
ներում ։ 

Նախիջևանը , Սաաթ Չ ուկո լրի և Դերդան անունով վայրերը ամ֊ 
բողջովին թալանի ու հրի մատնեցին։ Րարձրյալն Աստծո ողո ր մոլ֊ 
թյամբ և օդնոլթյամ բ իմ վսեմություն ը մեծ հ աղթոլթ յան արժանա– 
ցավ։ Այս հաղթական ա րշավանքով բովանդակ Ադրբեջան ի երկի- 
րը միացվեց իմ կ այս ե րա կան տիրապետությանը։ 

Այս սրբազան արշավանքից երջանիկ և բախտավոր վերա- 
դարձա սուլթանության կենտրոնը է մ ա յրաքաղաքը )։ 

Բովանդակ իսլամական հասարակության և իմ բ ո է ո ր հպա- 
տակներին մեծ խնդություն ու ուրախություն պատճառող այս փա- 
ռավոր հաղթանակի ավետիսը ձեզ հ աղորդե ցի իմ կայսերական 
նամակով , իմ.*. կ ոլ էէ միջոցով։ Երբ բա րձրյալն Աստծո կամքով այս 
նամակը ձեզ հասնի և դուք այն ստանաք , այս ավետաբեը է ոլ ԸԸ 
հայ տ նեք և ծանուցեք ձեր շրջակայքին , բոլորին և զարդարեք ձեր 
քաղաքնե լ ւը$ ։ 

(հատ. II, էջ 603 — 606) 

ԿԱՐՍԻ ԲԵՐԴԻ Մ*Ի ՔԱՆԻ ՀԱՐՑԵՐԻ ՄԱՍԻՆ ՇԱՀ ԹԱՄԱՍԲԻՆ 
ՈԻՂԱՐԿՎԱԾ ՓԱԴԻՇԱՀԱԿԱՆ ՆԱՄԱԿԸ 2 

Նամակի սկզբում, սուլթանական գրություններին հատուկ բարձր ոճով և 
ածականների ու տիտղոսների շռայլությամբ, խոսվում է ազգություններին հան- 
գիստ ու խաղաղ կյանք ապահովելու համար սուլթանության և իսլամական խա- 
լիֆայության պարտավորության և բարձր կոչման մասին ։ Ապա նշվում է, որ 
Ամասիայի հաշտության պայմանագրով երկու երկրների միջև թշնամությունը՝ 
վերացվել է և խաղաղությունը ապահովվել, որը համապատասխանում է սուլ- 
թանության ցանկությանն ու նպատակներին։ Այնուհետև փադիշահը հայտնում 
է, որ ներկայումս այդ խաղաղությունն ու անդորրությունը խանգարվում են ան- 
գիտակից և կրոնի լ ո ւյ ս իը Ղ ՈԼ Ր^ ո Ր ո 2 տարրերի , հատկապես վրացիների կողմից. .. 

Աչրք Բաշի էմիրները կողոպտել և թալանել են վիլայեթի մի 
շարք նահիյեները, մեծ վնասներ են պա տճառել և I երկիրը ) ավե- 
րակի վերածել։ Արդահանի վիլայեթում նրանց կատարած բռնու - 
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թյոլններր հայտնի են և ծանոթ։ Ներկայում >. որոշ մարդկանց ու - 
զարկելով , նպատակ են ունեցել գրավել Կարսր։ Հաշտ ութ յան կրն - 
քումից հետո Կարսի վիլտյեթր քանիցս նվիրել եմ իմ բարձրության 
ծառաներից մի քանիսին ՝ իբրև սանջակ։ նրան ԼԿարսին^ ենթակա 
մի շարք գյուղեր և հողեր իմ փադիշահական դաֆթարոլմ գրանց- 
ված են և իբրև զեամեթ , 1ւ թիմար և տրված են իմ սիփահի ղազի֊ 
ներին։ Սրանք \^սիփահինե րր\ այդ տեղերում տներ ու շենքեր են 
կառուցել և ապրում են այնտեղ։ Սակայն վիլայեթի սահմանի վրա 
գտնվող որոշ մարդկանց միջամտությունը նրանց է գործերին և 
պատճառած վնասները բոլորովին հակառակ են օրենքին ու իրա- 
վունքին։ 

Այժմ չի կ արելի թույլ տալ , որ խախտեն և խանգարեն կրնք֊ 
ված պայմանները , պատվի ու դիրքի տեր մարդկանց գործերը։ Այդ 
պատճառով հարմար է, թերևս նաև անհրաժեշտ է , որ սրանից 
հետո էլ համերաշխության ։ միության և բարեկամության հիմ֊ 
քերր ււլահպանելու համար, վերավէէեն բռնության դե պքերր։ Սարս 
եկած մեծերին ու փոքրերին այդտեղից հեռացնելու և իմ փառքին 
ու պատվին համապատասխան անհրաժեշտ ջանքեր դործադրեք, 
կատարեցեք այն ամենր ք ինչ անհրաժեշտ է, որ ուժի մեջ մնան 
պայմանագրի պայմանները։ Անցած ժամանակներից ի վեր իժ 
արքայական հովանու տակ գտնվող և վիլայեթների ու Հ յալեթն երի 
դաֆթարներում հիշատակված բերդերը, գյոպերր և հողերը պետք է 
միշտ աչալուրջ լինեն և զգուշանան հարձակումներից , որոնք հա- 
կառակ լինելով սուլթանական օրենքն երին , անընդունելի Գ Ո Ր“ 
ծեր են։ 

Իմ սուլթանության օրով փադիշահական ամենամեծ ցանկու- 
թյունս է ՝ խռովարարների բռնությունից և վնասարար մ արդկան– 
ցից ապահովել երկրի և ժողովրդի պաշտպանությունը, նրանց զերծ 
պահել ամեն տեսակի չարիքներից ... Սակայն սահմանի վրա գրա- 
նցվող ձեր բե յլե րբե յին ե րի ց ճ Շահ Սոլլիի, Մենսուրի և այլոց ու- 
ղարկած նամակները այդ դեպքերի մասին հաստատում են լուրե֊ 
րի ստուգությունը / Այս մասին ծանուցվել և հայտնվել է այդ կող– 
մ երին։ 

(հատ. II, էջ 625 — 626) 

ԵՐԿՐԻ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԱՄԱՐ ՎՐԱՍՏԱՆԻ ԷՄԻՐՆԵՐԻՆ ԵՎ 
ԽԱՆԵՐԻՆ ԳՐՎԱԾ ՓԱԴԻՇԱՀԱԿԱՆ ՀՐԱՄԱՆԸ 3 

Վրաս տանի հավատարիմ էմիրները , հնուց ի վեր հպատակվեմ 
շով իմ Բարձր և հարատև ազնվական գերդաստանին, խնդրել են 
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իրենց հովանավորել վատաբարո կըզըլբաշի հարձակումներից, 
պաշտպանել իրենց երկիրը, փրկել իրենց պատիվն ու գույքը շրր– 
ջակայքի զինվորների ոտնձգություններից , բո լորին՝ հարուստին ու 
աղքատին, ապահովելու երջանիկ օրեր և հանգստություն ։ 

Սակայն ոմանք Լ վրացի իշխաններից \, խաբվելով սևերես շա- 
հի խարդավանքից, նրան ցույց են տվել հպատակություն և առ- 
երես բարեկամություն, որի հետևանքով կողոպուտի են ենթարկվել 
նրանց բազմաթիվ բարեշեն վայրերը, մեծ վնասներ են կրել նրանգ 
ընտանիքներն ու զավակները , թալանվել են սեփականություններն 
ու գույքերը* Օրեցօր ուժեղացել են թշնամու Լկըզրլբաշի\ ճնշումն 
ու բռնությունները ։ 

Իրենց բնավորության մեջ ունեցած եռան դո վ ու փոլթաջանու֊ 
թյամբ 1վր ա ցի իշխանները 1 չկարողացան հանդուրժել և տանել 
կրզրլբաշն երի ստոր արարքները։ Զեքեմի իջխող Ս՝ ահմ ուրաս 1ք**եյ– 
մուրազի խ ան ր , $ արթլիի իջխող Մաղրավ խանր , Դորիլի (Գուրիա) է 
Դադիանի , Սարա Աալկանի և Վրաստանի մյուս էմիրները միա- 
բերան և համերաշխ դիմադրություն ցույց տվեցին և կռվեցին վատ 
նպատակներով Վրաստան եկած կքզբլբ ա շների նենգ ու սատանա– 
բարո զինվորների դեմ։ Սպանեցին նրանց մի քանի խաներին , իսկ 
սրից ազատվածներին և փախչողներին հետապնդեցին մինչև 
Ղարաբաղի սահմանր։ Սպանեցին բազմաթիվ անվանի կրզք*լթ ւս 2 * 
ների և կողոպտելով ու թալանելով նրանց երկիրը , գրավեցին մի 
շարք բերդեր ։ 

Երբ այդ անիծյալները I կըզըլբաշներր \, վրեժ լուծելու նպա- 
տակով , մի քանի անդամ հավաքվեցին ու եկան , Լվրացիները յ 
նրանց դեմ դուրս դալով , մեծ մարտեր մղեցին , բռնեցին կրՂԸԼԲ ա 2~ 
ների սերդարին և սպանեցին նրանց բազմաթիվ երևելիներին, 
բարձրյալն Աստծո օգնությամբ նրանց պարտութ յան մատնեցին և 
մեծ հաղթանակ տարան։ 

Մաղրավ խան\ \Այդ մասին\ ցոլք մանրամասնորեն ինձ զե- 
կուցել և հ այտն ել եք, որի շնորհիվ ավելի հաստատուն է դարձել իմ 
փադիշահական բարյացակամ կարծիքը ձեր մասին։ Դուք արժա- 
նացել եք իմ աղոթքն երին և բարձր համակրանքին։ Ես այժմ ձեզ- 
նից սպասում եմ այնպիսի եռանդ և փութաջանություն , որ միշտ 
ցուցաբերել եք դուք։ Հիմա ձեր ցույց տված օգտակար ծառայու- 
թյունների փոխարեն , ձեր նկատմամբ իմ արքայա կան ողորմ ածու– 
թյունր ավելի հաստատուն դառնալով, ձեզ շնորհեցի իմ թանկար- 
ժեք խալաթն երից մի երջանկաբեր հագուստ, որը ձեզ ուղարկելու 
համար հատուկ մարդ է նշանակված։ Հրամայեցի, որ դուք հագ– 
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նելով այդ պատվո խալաթր և փառավոր հագուստը , ձեր եռանդի 
ու փութաջ։սնության , ձեր կորովի և արիության համապատասխան , 
ձեր բոլոր ուժերը տաք ձեր բազուկներին։ Իմ բարձր Դե րդյահից 
նշանակված ենիչերիների հետ միասին , այգ սահմաններին մոտ 
էյալեթների բե յլե րբե յին ե րի , իէեքեմի իշխող Թեյմուրազ խանի, 
Քարթլիի իշխող Մաղրավ խանի , Գ որիլի , Դադիանի, Սարա Կ ա լ– 
կանի մելիքների և Վրաստանի մյուս էմիրների հետ միաբան և 
համերաշխ լինեք։ Աստծո կամքով , մինչև իմ հաղթական ս երդարը 
այդ կողմերը հասնի , դուք պետք է կողոպտեք և թ ա լան եք անարդ 
կրզըլբաշևերի երկիրը , պետք է գրավեք սահմանամերձ բերդերը և 
այդ ստոր ամբոխին ամբողջովին ոչնչացնելու գործում ցուցաբե- 
րեք ձեր արիություն ը։ 

Դո՛ւք , Վրաստանի էմիրներ , ձեր բազմաթիվ փորձերով դի- 
տեք, թե ինչ աստիճանի կհասնի անկեղծություն ցուցաբերողների 
պատիվն ու արժեքը։ Ամենքին հայտնեցե ք և վստահեցըե ք, որ չի 
կարելի հավատ ընծայել խ ո ս տմն ա դրո ւժ , երդումն ու հավատը 
թույլ I կրզրլբաշների 1 ցեղին, չի կարելի հավատալ նրանց խար- 
դավանքներին ու պատրանքներին և, վերջապես , չի կարելի վստա- 
հել այդ աստվածուրացներին ։ Է Ուստի 3 պետք է լինեք հեռատես և 
զգույշ, պատվի ու նամուսի արժանի և իմ կայսերական հ ա վան ու– 
թյանը համապատասխան միջոցներ ձեռք առնեք, եռանդ ու ջանք 
չխնայեք երկիրը պահպանելու և պաշտպանելոլ գործում։ 

Բարձրյալն Աստծո կամքով, ձեր ցույց տված ծառայություն- 
ները շեն կորչի և ան պա յմ ան կարժան ան աք իմ բարձր ու բազմա- 
տեսակ շնորհներին։ 

Սրանից հետո էլ տեղի ունեցած դեպքերի մասին պետք է գրեք 
ու հայտնեք երջանիկ Ասիթանեին և իմ վսեմաշուք սերդարին։ 

(հատ. I , էջ 223) 

ԱՐՔՈՒՆԱԿԱՆ ՀԱՆԴԻՍԱՎՈՐՈՒԹՅԱՄԲ ՎՐԱՍՏԱՆԻ 
ՏԻՐԱԿԱԼԻՆ ՇՆՈՐՀՎԱԾ ՓԱԴԻՇԱՀԱԿԱՆ ՆԱՄԱԿԸ 

Դո՛ւ , որ արիությամբ և քաջությամբ հայտնի Վրաստանի 
էմիրների երևելին ես և իս լամ ա կան ե ռան դո վ ու փառասիրու– 
թյամբ Ալբրեզիստանի* անվանիների գլխավորը։ 

Սրբազան կրոնի և ընտրելագույն Ռաշիդյան խալիֆաների 
( թող Ա ստված ողորմի նրանց հոգուն) բարության համար, բա֊ 
ր ե սլաշտ ու ազնիվ մարդիկ Հ մեծ եռան դո վ և փութաջանությամբ, 
մշտապես վրեժխնդիր են եղել անհավատ ռաֆրզին երի ցեղից։ Իմ 
մեծ նախորդների օրով Արևե լյան երկրները ն վաճե լու համար նշա– 
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հակված սերդարներն ու ս ե րասքե բները՝ դեպի Շիրվան ուղևորվե- 
լու ժամանակ , այդ երկիրը մաքրել են սյուննի դավանանքն ու մա- 
քուր հավատը արատավորող ռաֆըզին երից և հնազանդեցրել բազ- 
մաթիվ ըմբոստների։ 

Քո հավատարիմ նախորդներն էլ միասիրտ և միահոդի , միա- 
բանեցին կրոնի անիծյալ թշնամի ռաֆրզիների դեմ և կրոնի 
պաշտպանության գործում իրանց մատուցած ծառայությունների 
փոխարեն արժանացան իմ փ ա դի շահ ական գովասանքներին և սի- 
րաշահությանը։ 

Ա յժմ ։ դու էլ իմ ազնվատոհմ գերդաստանին լրիվ հավատար- 
մություն և անկեղծություն ցույց տալով, արդարության ճանա- 
պարհին, հաստատակամ և անսասան ես մնում քո նախորդներիդ 
հավատարմության մեջ, որը հայտնի է դարձել իմ արքայական 
լս ողութ յան ր և հաստատուն դարձրել իմ փա դիշահա կան բարյա- 
ցակամ կարծիքը քո մասին։ Դու արժանացել ես իմ աղոթքներին 9 
բարձր ուշադրության շն ո րհն ե րին ։ թախտավո ր լինես ։ 

Այժմ, իմ բախտավոր Դերդյահի նկատմամբ քո ցույց տված 
անկեղծության փոխարեն, իմ ա րքայա կան ողո րմ ածութ յուն ր ավե–. 
լացած լինելով, քեզ նվիրեցի և շնորհեցի իմ մեծարժեք խալաթ– 
^^րից մի երջանկաբեր հագուստ, որը ուղարկելու համար մարդ է 
նշան ա կված։ Երբ ստանաս իմ շն ո րհ ած մեծարժեք խալաթն ու փա- 
ռավոր հագուստը, պիտի հագնես մեծ պատվով ու մեծարանքով և 
քո բնության մեջ պահած ու արմատացած եռանդին և արիությանը 
համապատասխան, մեծաթիվ զինվորներով ՝ ցեղերի և աշիրեթնե- 
րի ե րևելին երի հետ միասին, կազմ ու պատրաստ պիտի լինես։ 

Բարձրյալն Աստծո կամքով, երբ իմ հաղթական սերգարը գա 
այդ կողմերը և, եթե Վրա ս տ անի էմիրներն էլ շարժվեն իրենց տե– 
զերիցւ դու նրանց պիտի միանաս՝ պետք եկած վայրում ։ Արարշի 
կամքին հակառակ, դաշինքն ու ուխտը դրժող անհավատ ռաֆըզի– 
ն երի ղեկավարներից վրեժ լուծելու համար բոլոր ուժերդ բազուկիդ 
տալով, ստոր կըզըլբաշներին ոչնչացնելու գործում ց ո *֊ձց պիտի 
տաս քո արիությունը , պատիվն ու ն ամուսը և ջանքեր գործ դնես 
նվիրական շարիաթը պաշտպանելու համար։ Վստահ եղի ր, որ քո 
ծառայությունները չեն կորչի , անպայման արժանի կլինես իմ 
բարձր շնորհներին և բազմատեսակ ողորմածություններին։ 

Սրանից հետո էլ կրոնի և պետության գործերի մասին պետք 
է զեկուցեք և հայտնեք երջանիկ Ասիթանեին և իմ հաղթապանծ 
ս երդարին։ 

( հատ II, էջ 224) 
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ՕՍՄԱՆՅԱՆ ԿԱՅՍԵՐԱԿԱՆ ԵՐԿՐԻ ԷՅԱԼԵԹՆԵՐԻ ԵՎ ԼԵՎԱՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ5 


Սրբազան Մեքքայի շերիֆությոլնը 6 

Լիվա — Ռեդուս՝ Դեղի րմ ենլիքի հետ միասին 

Լիվա — Սուղլե 
Լիվա - էնդրե 

Ղւփմքւ խանություն 

Լիմա — Նակշե 

Ծովակալություն ( Ս ա փ ուդան լրքի — Դե յրա* ) 


Լիվա 

— Լեմիե Հ Աավալայի հետ միաւ 

լին 

Լիվա 

- Միդիլլի 



Լիվա 

— Սակրղ 



Սալյանե 

— Սակրդ • • 

... .(7) 

բեռ 

Ս ալյանե 

— Սակրզ 

100.000 

բեռ 

Ս ալյանե 

— Սակըզ 

800.000 

բեռ 

Ս ալյանե 

— Սակրղ 

800.000 

բեռ 

Ս ալյանե 

— Սակըզ 

800.000 

բեռ 

Լիվա 

— Մորե 

Սալյանե Մորե 

800.000 բեռ 

Լիվա 

- ԷղրՒբ ո ղ 

-֊»-֊ 

100.000 բեռ 

Լիվա 

— Մեզեսթրե 

- - 

800.000 բեռ 

Լիվա 

— Էյամորե 

- »- 

800 .000 բեռ 

Լիվա 

- Ինջե Բեխթի 

-))- 

800.000 բեռ 

Լիվա 

— Բենեկշե 


800.000 բեռ 

Լիվա 

— Ւսքենդերիյե 



Լիվա 

— Դեմ յա տ 



Լիվա 

— Մ աղոսե 



Լիվա 

— Բաֆ 



Լիվա 

— Լիմոսոն 



Կափուդա\յչը ք 

- Լեվին 



Ս ափ ուդան լը ք 

— Անաբոլի 



Լիվա 

— Թոլզլե 



Լիվա 

— Աասթել 



Լիվա 

— Բիղա 



Լիվա 

— Կոջա֊Ւլի 
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Լիվա 

— ք^երե 

Լիվա 

֊ Կարլը֊Իլի 



Կայսերական 

Եգիպտոսի էյ 

ալեթ 

Ս ալյանե^ 

— Ե գի պտ ո ս 


Ս ալյանե 

— Ե գի պտո ս 

Ս ա լյան ե 

Եգիպտոս 


Ս ալյանե 

— Եգիպտոս 

Ս ալյանե 

— Ե գի պտ ո ս 


Ս ալյանե 

— Եգիպտոս 

Ս ալյանե 

— Ե գի պտո ս 


Ս ալյանե 

— Եգիպտոս 

Ս ալյանե 

— Ե գի պտո ս 


Ս ալյանե 

— Ե գի պտ ո ս 

Ս ալյանե 

— Ե գի պտո ս 


Ս ալյանե 

— Եգիպտոս 

Ս ալյանե 

— Ե գի պտո ս 


Ս ալյանե 

— Եգիպտոս 

Ս ա լյան ե 

— Ե գի պտո ս 


Լիվա֊Ջետտեի — Մամա 


Եգիպտոսի 

Դիվա 

նի դեֆթերդարությոլն® 


Ռումելիի էյալեթ 


Լիվա 

- 

ք ոսթենգիլ 

Լիվա 


Թերհալ ե 

Լիվա 

- 

Փերչերին 

Լիվա 

֊ 

Յան յա 

Լիվա 

- 

Դելվինե 

Լիվա 

- 

Վելջեթրին ՝ Րսքյուբի նեզարեթի հետ միասին 

Լիվա 

- 

Րսքյուբ 

Լիվա 

- 

էլբիսան 

Լիվա 

֊ 

Ավլոնիա 

Լիվա 

֊ 

Դոքլեգին 

Լիվա 

- 

Իսքենգերիյե 

Լիվա 

֊ 

Օխրի 

Լիվա 

- 

Ալաջա Հիս ար 

Լիվա 

֊֊ 

Ս ելանիկ 

Լիվա 

֊ 

Վինոջան — Ռում ելի 


՝Ռեթխո ւգայություն ^ — Ռում ելիի գեֆթերի 
Դեֆթերգարություն — Ռումելիի թիմարների 

Լիվա — Նիկոպոլիի և Սիլիսթրեի միրի ֊ աքընջյ ան Ա 

Լիվ ա — Ռումելիի մ իրի֊ յուրուքան * 2 


Բոսնիայի էյալեթ 


Լիվա 

— Հերսեք 


Լիվա 

— Քելիս 


Լիվա 

— Էզուրնիկ 


Լիվա 

— Աարկե, այլ անունովի 

Լեկե 

Լիվա 

— 9 ախ ե սթ ե , այլ անունր 

։վ՝ Չերնիք 

Լիվա 

— Քոսնիա 



Քեթխուդայություն — Բոսնիայի թիմարների, 
Դեֆթերդարություն - Բոսնիայի թիմարների։ 


Բոդինի էյալեթ 


Լիվա 

— Ս եմենդրե 

Լիվա 

— Ուսթերջան 

Լիվա 

— Շերմ 

Լիվա 

— Նեվի Քելգրադ 

Լիվա 

— Կորան 

Լիվա 

— Սեջան 

Լիվա 

— Նեմ ութուրթե 

Լիվա 

— Սեքսար 

Լիվա 

— Ուսթունի Քելգրադ 

Լիվա 

— Մեհաջ 


Դեֆթերդարություն — Քոդինի ելևմտականի ( մալիյե ) 13 
Ք եթ խուդա յություն — Քոդինի դեֆթերի 
Քեթխուդայություն — Քոդինի թիմարների 

Թե մե շվարի էյալեթ 


Լիվա — էիվե 

Լիվա — Չ են ար 

Լիվա — Քյոլե 

Լիվա — Մեդվե 

Լիվա — Յանվե 

Դեֆթերդարություն Թեմեշվարի ելևմտականի 

Քեթխուդայություն Թեմեշվարի դեֆթերի 

Դեֆթերդարություն Թեմեշվարի թիմարների 

Կանիժեի էյալեթ 

Լիվա 
Լիվա 
Լիվա 


«4 


— Սեքթեվար 

— Փեշեվի 

— Փոզղե 



Քեթխուդայություն — Կանիժեի դեֆթերի 
Դեֆթե րդար ոլթյուն — Կանիժեի թիմարների 


էյ ր իի էյայեթ 

Լիվա — Սերտին, այլ անունով ՝ Փեչկե 

Լիվա — Սոլթիք 

Լիվ ա — Խե թվան 

Ք եթխուդայություն — էտթէձՒ դեֆթերի 

Դեֆթերդարություն — ԷտրՒտՒ թիմարների։ 


Էոզիի էյալեթ 


Լիվա 

— Ս իլիսթրե 


Լիվա 

- Վիդին 

Լիվա 

— նիկեպոլի 


Լիվա 

- կ ըրք ք Ււի 

Լիվա 

— Չերմեն 


Լիվա 

- Վէզ ե 

Դեֆթե րդ 

արություն — Ւունիա 

՝տհ 



•Զ եթխուդայություն — է ո զիի 

դեֆթերի 


Դեֆթերդւ 

սրություն — ե ո դիի թիմարների։ 



Քեֆեի էյալեթ 


Լիվա 

- - Ակ կերման 


Լիվա 

— Աշաք 

Լիվ" 

— Սենդար 


Լիվա 

Կրլ Իուրուն 


Անաաոլիա 

յի էյալեթ 


Լիվա 

— Խուդավեն դիդյար 




Լիվա 

— Կասթեմունի 




Լիվա 

— Կարասի 




Լիվա 

— Սուլթան էոնի 




Լիվա 

— Ս արուխան 




Լիվա 

— Կարա Հիսար (Սա 

Գբ) 


Լիվա 

— Համիդ 




Լիվա 

- Բոլի 




Լիվա 

— Անկարա 




Լիվա 

— Քանկրի 




Լիվա 

- Ատդըև 




Լիվա 

- թ՛եքե 




Լիվա 

— Մենթեշա 





Բ եթխոլդա չութ չուն — Անատոլիա յի դեֆթերի 

Դեֆթեր դար ութ չուն — Անատոլիա յի թիմարների։ 

Կարամանի էյալեթ 

Լիվա — Նիկդե 

Լիվա — Կաչսերիե \ Կեսարիա 1 

ԼՒվ ա — Բեկշեհրի 

Լիվ ա — Ակշեհիր 

Լիվա — Ակսարաչ 

Ղ եֆթերդարութ չուն — Կարամանի ելևմտա կանի 

՛է՛ եթխուդայութ չուն — Կարամանի թիմարների 

Դեֆթերդարոլթ չուն — Կարամանի թիմարների 

Մաոսշի էյալեթ 


ԼՒվ ա — Մ ալաթիա 

Լիվ ա — Աչնթաբ 

Լիվա — Կարս ՝ Մ արաշի 

ք եթխոլղա չութ չուն — Մարաշի դեֆթերի 

Դեֆթերդարոլթ չուն — Մարաշի թիմարների 

Սվազի էյալեթ 

Լիվա — Ամասիա 

Լիվա - Ջանիկ 

Լիվա — Ձորում 

Լիվա - Դիվրիկի 

Լիվա — Բողոք 

Լիվա — Արաբկիր 

Դ եֆթ երդա րութ չուն — Թոկաթի ելևմտականի 
Բ եթխուդա չութ չուն — Ավազի դեֆթերի 
Դեֆթեր դարութ չուն — Սվազի թիմարների։ 

Շամի քԴամասկոսիյ էյալեթ 

Լիվա — Կուդսի Շերիֆ ԼԵրու սազեմ X 
Լիվա — Դա զա 
Լիվա — Սեֆեդ 
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Լիվա — նաբլոս 
Լիվա — Ջեբել Աջլուն 
Լիվա — Լեջուն 
Լիվա — Թեդմեր 
Լիվա — Կերք֊վե Ջեբեք 

Դ եֆ թե րդա բութ չուն — Շամի ելևմտականի՛ 
Ք եթխուդա յություն — Շամի թիմարների 
Դեֆթերդարութ յուն — Շամի թիմարների։ 


Հալեպի էյալեթ 

Լիվա — Մ արե 
Լիվա — նաբլոս 

Լիվա — Աղիր 

Լիվա — Ւերեջիկ 
Դեֆթերդարութ յուն 
Ք եթխուդա յութ յուն ■ 
Դեֆթերդարութ յուն 

— Հալեպի ելևմտականի 

— Հալեպի դեֆթ երի 

— Հալեպի թիմարների։ 


Թարաբ լուսի– Շամի էյալեթ 

Լիվա — Համա 
Լիվա — Հումս 
Լիվա — Ջեբլիե 
Լիվա — Սելմիյե 
Դեֆթերդարութ յուն 
4^ ե թ խուդա ւ ութ յուն 
Դեֆթ ե րդա ր ութ յուն 

— Թարաբլուսի — Շամի ելևմ տ ականի 

— Թարաբլուսի — Շամի դեֆթերի 

— Թարաբլուսի թիմարների։ 


Ադա նայ ի էյալեթ 

Լիվա — Թ ա րսուս 
Լիվա — Սիս 

՝& եթխուդա յությւ 
Դեֆթերդարութ յ 

ուն — Ադան այի դեֆթերի 
ուն — Ադանայի թիմարների 


Կիսլրոսի էյալեթ 

Լիվա — Ալայիե 
Լիվա — Քերինե 
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Լիվա — Մ աղոսե 
Լի վա — Յաֆ 

ԿՀ ա — Զեզիրեի. — Րներուզ 
Գվ ա — Սելեֆկե, այլ ^անունով՝ Եչ — Ել 
Լիվա — Հարսոյ 

Դ եֆթ ե րդա րութ յուն — Սի պրո սի ելևմտականի 
Ք եթխուդա յութ յուն — Սի պրո սի դեֆթերի 
Դեֆթերդ ա րութ յուն — Սի պրո ս ի թիմարների։ 

Ռակայի էՈւրֆա1 էյալեթ 

Լիվա — Հաթուր 
Լիվա — Համ ասի յե 
Լիվա — Քենի Ռաբիե 
Լիվա — 1) երուհեջիք 

Ք եթխոլդա յութ յուն — Ռուհայի դեֆթերի 
Դեֆթերդարութ յուն — Ռուհայի թիմարների։ 

Դիարրեքիրի Լյալեթ 


Հյոլքյումեթ — Տետր օջաքլրք^ 


2։ ուքյում եթ 
Հյուքյումեթ 
Հյոլքյում եթ 
Հ յուք յումեթ 
Հ յուքյում եթ 


Հետր օջաքլրք 
■ էքոլր օջաքլրք 
Եերհել օջաքլրք 
Եալու օջաքլրք 
Գենջե օջաքլրք 


Լիվա 

— Ջերնեք օջաքլրք 

Լիվա 

- Հիսնի Քեֆ 

Լիվա 

— Եերմեք 

Լիվա 

— Մ արկերտ օջաքլրք 

Լիվա 

- Չեմեշկեզեք ք Չմշկած 

Լիվա 

— Խարփութ ք Խարրերդ) 

Լիվա 

- Սիվիրեք 

Լիվա 

— Սալեր օջաքլրք 

Լիվա 

— Էրակ օջաքլրք 

Լիվա 

— Արդնի 

Լիվա 

— Մեհրանի օջաքլրք 

Լիվա 

— Չ աբաքջուր 

Լիվա 

— Ս ղերտ 

ատ 




Լիվա 

— Հորքիշ °ջ ա քլըք 


Լիվա 

— Ահաքես օջաքլրք 


Լիվա 

— Մ եֆարկին օ 

ջաքլրք 


Լիվա 

— Դեսթան 



Լիվա 

— Սուման 



Լիվա 

— Նիսիբին 



Լիվա 

— Ակչա Կալա 



Լիվա 

— Սանջար 



Լիվա 

— Բ ուրդքան օջաքլրք 



Դեֆթերդարություն - 

- Դիա րբեքիրի Ջեզրեի 



Դեֆթերդարություն - 

- Դիարբեքիրի թիմարների 



Բ եթխ ուդայություն — 

- Դիարբեքիրի դեֆթերի։ 



էր 

գրամի էյտլեթ 


Լիվա 

— Կ ա ր ահ ի ս ա րի Շ ււ 

ւրքի 


Լիվա 

— Փ ասեն (Բասեն) 



Լիվա 

— Խնուս 



Լիվա 

— Մելադեք ք Մալազկերտ \ 


Լիվա 

— Թորթում 



Լիվա 

— Մջնկերտ , օջաքլրք 


Լիվա 

— Կուրջան Լ ԿոզիջաՀ 

Կ ), օջաքլրք 


Լիվա 

— Ւսպիր 



Լիվա 

— Բայբուրդ (Բարեր 

ա) 


Լիվա 

- Քղի 



Լիվա 

— Բայազիտի բերդ 



Լիվա 

— Մամրվան 



Լիվա 

— Ալաջկերտ 



Լիվա 

— Թեքման 



Լիվա 

- Քեոյ 



Դեֆթերդարություն — 

էրզրու֊մի ելևմ տականի 


Քեթի յուդայություն — 

էրզրումի դեֆթերի 


Դեֆթերդարություն — 

էրզրումի թիմարների։ 



2րոԸ ր Ւ էյ ա ւ ե թ 


Լիվա 

— Արդահանի Բյուզ 

ուրք \Մեծ Արդահանի 


Լիվա 

- Էրլի 1 Օլթի ] 



Լիվա 

— Բերմեքդեք ք Բերթքերք 1 
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Լիվա — էրլուհ 

Լիվա — 0 ուշատ , օջաքլրք 

Լիվա — Նըսֆի — Լիվանի , օջաքլրք 

Լիվա — Մամեհջել [Մահջել\, °ջ ա քէըք 

Լիվա - Լիք 

Լիվա — Աջաըեի Ուլյա \Վերին Աջարա\ , օջաքլրք– 
Լիվա — Աջարեի Սուֆլա \ Ստորին Աջա րա \ օջաքլրք* 
Լիվա — էմիրհոյ 
Լիվա — էսթիչե 
Լիվա — Բոսջոք \ Փոսխով ) 

Լիվա — Խերթվիս 

Լէվ ա — Ալթուն Կ ա լա՝ Օսթհետի հետ միասին 
Լիվա — Մեհրեք 

էյալեթ — Ահմեդխան, օջաքլրք 

Բ եթ խուդա յութ չուն — հ ԸԼԴԸՐՒ դեֆթերի 
Դեֆթերդարութ չուն — ^րլդրրի թիմարների։ 

Կարսի էյալեթ 

ա ա — Զ ա րշ ա տ 

Լիվա — Կեշվան, օջաքլրք 

Լիվ ա — Ար դահանի Բ յուշուք , օջաքլրք 

Լիվա — մաղզման 

Լիվա — Բոլե 

Բ եթխուդա յություն — Սարսի դեֆթերի 
Դեֆթերդարութ չուն — Ս արսի թիմարների։ 

Կաթումի էյալեթ, այլ անունով* Տրասյիզոն՛ 

Լիվա — Բունիյե 

Բ եթխուդա յութ չուն — Բ աթ՚ում ի դեֆթերի 
Դեֆթերդարութ չուն — Բաթումի թիմարների ։ 

Վանի էյալեթ 

Հյուքյումեթ — Բիթլիս, օջաքլրք 
Հյուքյումեթ — Հարան, օջաքլրք 
Հյուքյումեթ — Հեքքարի , օջաքլրք 
Հյուքյումեթ — Մահմուդի 
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էիվա 

— Բերքեր Լ Կարկար \ 

1իվա 

— Վեր ֆայի, օջաքլրք 

էիվա 

— Սերվի 

Լիվա 

— Մոկս, օջաքլրք 

Լիվա 

— Շենավ, օջաքլրք 

Լիվա 

— Էլբաֆ 

Լիվա 

— Կուրկուր , օջքալրք 

Լիվա 

— Էսնաներտ \Ս պարկերտ\ 

Լիվա 

— Է Ր2Ւ2 է Արճեշ 1 

Լիվա 

— Բ ե սան 

Լիվա 

- Բարկիրի I Բերկրի Լ օջ 


ք եթխուդայություն — Վանի դեֆթերի 
Դեֆթերդարություն — Վանի թիմարների։ 


Բաղդադի Լյալեթ (Դար-ուլ֊իսլամ) 


Հտ ոլ բտ 

ումեթ — Ամադիե 

Լիվա 

— Խելե 

Լիվա 

— Ջե վազեր 

Լիվա 

— Կաբայիլի֊ ուրբ 

Լիվա 

- Դերթենք 

Լիվա 

— Ա ասրի Շիրին 

Լիվա 

— Զախո 

Լիվա 

— Մեհվան 

Լիվա 

- Սեքերմեթ 

Լիվա 

— Մ աջվան 

Լիվա 

— Զենդ Արադ 

Լիվա 

- — Ջեսան 

Լիվա 

— Աթր, օջաքլրք 

Լիվա 

— Հարիր Դումեք 

Լիվա 

- Էրհե 

Լիվա 

— Կը*ԼԸ1 Դաբաթ 

Լիվա 

— Ալթուն Բիփրի 

Լիվա 

— Հարիր , այլ անունով Շւ 


Դեֆթե րդարություն — Բաղդադի ելևմտականի 
Բ եթխուդայություն — Բաղդադի դեֆթերի 
Դեֆթերդարություն — Բաղդադի թիմարների 
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Շեհր-Զորի էյալեթ 


Լիվա — Հ ո րՒ 

Լիվա — Կըզըլջա Կալա 

Լիվա — Սեհրան 

Լիվա — Դենքենի, օջաքլըք 

Լիվա — Սարա Դաղ 

Լիվա — –Բյոյ 

Լիվա — Շ եմամեք 

Լիվա — Դոլլկըրան 

Ք եթ խուդա չութ չուն — Շեհրի Զորի դեֆթերի 
Դեֆթե րդա րություն — Շեհրի Զ ո թի թիմարների* 

Մուսուլի էյալեթ 


Լիվա - էսքի Մ ուս ուլ 
Լիվա — Քեշ ան 
Լիվա - — Խարուն 

Դեֆթերդարություն — Մուսուլի ելևմւոականի 

Բասրայի էյալեթ 

Լիվա — Ռումլե ենթակա Ջեզարիի Հիդիթի 
Լիվա — Հաֆար 

Լահսայի էյալեթ 

Լիվա — Կաթիֆ 
Լիվա — Սանաա 
Լիվա — Հաշե 


Հաբեշի էյալեթ 


Լ՝ձ ա էեթ — Ջեզայիրի Արաբ 
էմիր Հաջլեր — Ջ եզա յի րի Արաբ 
էյալեթի Թունուս, Ս ափուդան լըք Բենի Դեր 
Վ ո չվոդալըք^ — Բուղտան 
Վոյվոդալրք — էֆլաք։ 


տ 
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ՍՏԱՄՈՈԻԼԻ ԹԱՂԱՄԱՍԵՐԻ ՔՆՆՈԻԹՅԱՆ ՀԱՄԱՐ ՏՐՎԱԾ ԲԱՐ1Ր ՀՐԱՄԱՆԸ՛» 


Ֆերիդուն ք^եյը իր աշխատության երկրորդ հատորում այս վերնագրով տա- 
լի ս է ձի սուլթանական հրաման ։ 

Հրամ անի մեջ նշվում է , որ Ստամբուլը երկար ժամանակից ի վեր քննու - 
թյան չի ենթարկվել, Փադիշահը լսում է , որ քաղաքի տարբեր մասերում նկատ- 
վում է բարքերի ապականություն։ Շարիաթին հակառակ ամեն տեսակի գործեր 
արգելելու և վերացնելու համար փագիշահական ֆերման է տրվում, որ յուրա– 
քանչյուր թաղամասի իմամը ։ մյուեղինր և թաղամասի բնակչության ներկայա֊ 
8 ոլ ըիլը քննեն ու պարզեն, թե ո՞վքեր են քաղաքի կարգ ու կանոնը խանգարող - 
ները, ապօրինի աշխատանքով և վաստակով զբաղվողները , գավառներից եկած- 
ները (բեքար) և այլն։ Այդպիսի տարրերին հրամայվում է Ւի ստ քննության 
ենթարկել , ցուցակագրել , կալանավորել , մասնավորապես , անկարգության և խռո- 
վության պատճառ հանդիսացողներին։ Ֆերմանում ասված է. 

Որոշ դե րձա կն երի , նպարավաճառների և այլ արհեստա– 
վորների խանութներից և սենյակներից (օդա) յուրաքանչյուրում 
ապրում է հինդ , նույնի սկ տասը և ավելի մարդ։ Այդպի սինե րից 
ում անհրաժեշտ է , հա րկավո ր է երաշխավորության տակ առնել, 
արձան ադրել ռայա դասին պատկանողներից այն մարդկանց , 
որոնք իրենց վարն ու ցանքը թողած ՝ շըջա կա յքից և տարբեր վայ - 
բերից եկել են Լ Ստամբոլլ այդպիսիներին քննության ենթարկել 
և պա րզե լ, թե ովքե ր են եկել, ե րբ են եկել, այստեղ ի նչ աշխա– 
տանքով են զբաղվում, այդպիսիներին հ ա րկավո ր է խիստ նախա- 
զգուշացնել, որ սրանից հետո այլևս չմնան քաղաքում, վերադառ- 
նան իրենց հայրենիքը և զբաղվեն իրենց աշխատանքով ու վաս- 
տակով։ Նախազգուշացումից հետո իրենց տեղերը չվերադարձող- 
ներին հա կան ե –հ անվան է պետք է ցուցակագրել և ինձ ներկայաց- 
նել։ Այդպիսիներին պատմելու համար ինչպիսի հրաման որ տամ, 
դրա համաձայն պետք է վարվեք։ Քաղաքը I Ստամբուլը 1 պետք է 
ապականությունից և անառակությունից սրբել ու մաքրել ամբող- 
ջապես և լիովին։ Պետք է պարզել, թե I քաղաքում^ ովքե ր են բնիկ- 
ները և ովքե ր նորեկները։ Երենց հայրենիքը թողած և եկած օտար- 
ներին պետք է ետ ուղարկել իրենց տեղերը, իսկ վ ա ղ ո *֊ց եկածնե- 
րին եր ա շխավորության տակ առնել, որպեսզի սրանից հետո շա- 
րիաթին հակառակ 4ւ իմ Բարձր հրամաններին հակառակ չվարվեն»։ 

(հատ. II, էջ 131 — 13.2 ) 



ԿՈ12Ի ԲԵՕ 


Կոչի բեյի մասին շատ քիչ տեղեկություններ են հասել մեգէ Նրա գրքՒ 
հրատարակիչ Ահմեդ Ռեֆիք էֆենդիի տված տեղեկություններից պարզվում է, 
մ Կ* < ^Տ ոլ ՐՒէ^էՒ ** Ո Ժ է սուլթան Մուրադ Օք֊ի մոտիկ անձնավորոլ - 

թյուններից, որին ներկայացրել է իր <էՌիսալենւ> (<*զե կո ւ ցադիրՇ ) 1041 ( 1631 - 

1632 յ թվականին։ 

Կոչի բեյը լինելոմ փադիշահի անձնական ծառայողներից , դեռևս ման- 

կությունից կապված է եղել արքունիքի հետ ։ 

Սուլթան Մուրադ 1)7֊ից հետո սուլթան Ւբրահիմր, հետևելով իր նախոր- 
դին, հրամայել է Կոչի Հեյին իր համար էլ մի <է Ռիսալեո դրել։ Կոչի Հեյը իր 
երկրորդ Ռիսալեն դրում է գրեթե նույն բովանդակությամբ ։ 

Ահմեդ Ռէֆիք էֆենդիի վկայությամբ Կոչի Հեյը հավանաբար արդեն վախ - 
Լանված է եղել, երբ Թյաթիբ Չեչերին Ղբել և վերջացրել է իր էէՖեզլեքես֊ն։ 
Այդ պատճառով էլ <ր Ֆեզլեքե յ> ֊ում Կոչի Հեյի մահվան մասին հիշատակություն 
չկա։ Ահմեդ Ռեֆիքի կարծիքով, Թյաթիբ Չեչերին, հավանաբար չի էլ ճանաչել 
Կոչի Հեյին, քանի որ վերջինս գրական ասպարեզում հայտնի անձնավորություն 
չի եղել և նրա (էՌիսալեշ-ներր պետա կան գաղտնի փաստաթղթեր լին ե լով, մատ- 
չելի չեն եղել բոլորի համար։ 

Կոչի Հեյը <էՌիսալեւ>֊ներոլմ իր մասին կենսագրական տեղեկություններ 

գրեթե չի հաղորդել։ եղած հիշատակություններից պարզվում է, որ նա Ատամ - 
բոլլ է եկել Ռումելիից Ալբանական Գորիցա ( թուրքերեն 1 Կորչա) քաղաքից, 
որը գտնվում է Օխրիդա լճի եզերքին ւ Կոչի Հեյը կոչվել է նաև Գյումյուլջի - 

նելի (Գյում յուլջինացի ) ճ Գյում յուլջինա քաղաքից լինելու համար ւ 

Ռուս հայտնի արևելագետ Վ է Ղ, Ամիրնովը, որը հատուկ ուսումնասիրու- 
թյան առա րկ ա է դարձրել Կոչի Հեյի ձՌիսալեո ֊ն* , իր հե տա զո տական աշխա- 

տանքի ժամանակ ձեռքի տակ է ունեցել Կոչի Հեյի <ր Ռիսալ ետ> –ի հինգ ձեոագիր 
օրինակ, որոնք եղել են Պ ետե րբուրգի հանրային գրադարանում։ 

Կոչի Հեյի <ր Ռիսալեն յ> տպագրվել հ մի քանի անդամ։ 1860 թվականին 

այն հրատարակել է Աթաբեյր ՝ լիտոգրաֆիա յով։ Ահմեդ Ռեֆիքր «Ռիսալենո 

լայս է րնծայել 1862 թվականին, էբուզիան՝ 1887 թվականին ւ Թարգմանվել է 
ֆրանսերեն, գերմաներեն և հունգարերեն։ 


* Թ. ,Ա. Շհաբոօտ, 1՝ւօւ»ւօբ.ւ>։<»»շ։<»8 » ^բ^™® Օօ«յ«օ««6 ո»օյ 

763» XVII 86X3 օ ոբ»4»»3x յրոՅՋճՅ ւյքբս»», Շ.–Ո 676 բ 6 >բր, 1873. 
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«ՈՓՍԱԼԵ»–Ի Բ Ո ՎԱՆԴԱԿ Ո Ի ԹՅ Ո ԻՆԸ 


Կոչի Բեյի «Ռիսալետ>֊ում արծարծված հարցերը , հեղինակի տված տեղեկոլ– 
թևունները և նրա դատողությունները վերաբերում են XVII դարի Թուրքիայի 
պետական– վարչական , սոցիալ֊տնտեսական հարցերին , որոնք կարող են որո– 
շակի պատկերացում տալ նաև հայ և հարևան ժողովոլրդների կյանքի պայման- 
ների մասին , մանավանդ , որ Կոչի Բեյը խիստ քննադատության է ենթարկել 
Օսմանյան Թարքիայում ժողովրդական մասսաներին ճնշող և շահագործող տի– 
Ր Ո Ղ շրջանների չարաշահությունները և բռնությունները , հարկերի և այլ պար- 
տադրությունների դործոլմ արմատացած ապօրինությունները , երկրռւմ ստեղծ- 
ված անապահովությունը , թալանն ու կողոպուտը , ենիչերիական բանակի և այլ 
զորամասերի սանձարձակությունները։ 

«Ռիսալեն» կազմված է զեկուցման ձևով։ Կոշի Բնյը քննության է առել 
այն բոլոր հարցերը , որոնք իր կարծիքով հանդիսանում են երբեմնի հզոր օս- 
մանյան պետության քայքայման ու անկման պատճառները։ 

Չնայած Կոչի Բեյը լի կ արողացել տալ կայսրության քայքայման իսկական 
պատճառները , այնուամենայնիվ, նրա հ աղորդած տեղեկությունները իրենցից 
ներկայացնում են պատմական որոշակի արժեք։ Վ. Դ ա Ամիրնովը Կոչի Բեյի 
$Ռիսալե»–ի մասին դրում է . <ր Նրանում , ինչպես մի ֆոկուսում, հավաքված են 
Թուրքիայի անկման պատճառները և նրա հզորության մասին այն մտքերը, որոնք 
ցրված են նրա ժամանակակիցների աշխատությունների մեջ ... Նկատի ունենալով 
Կոչի Բեյի աշխատ ութ յան անկասկած արժանիքները ... ես որոշեցի նրան առա– 
ջին տեղը տալ Թուրքիայի պատմության և թուրքական ցեղի պետ ական –հասարա - 
կական կյանքի դրականության իմ ո լսումն ասի րոլթ յան մեջ»*։ Կոչի Բեյի օր Ռի - 
սալեն», որպես XVII դարի պատմական աշխատություն , իր նշանակությունը 
պահպանել է մինչև մեր օրերը։ 

(Հ Ռիսալե))–ի 17 դլոլխներոլ մ Կոչի Բեյը մեծ հմտությամբ և պարզությամբ 
քննության է առել Թուրքիայի պետական , հասարակական, վարչական և տնտե- 
սական կյանքի բոլոր բնագավառները , քննադատության ենթարկել երկիրր դե- 
պի քայքայում և անկում տանող երևույթները ։ Այդ թա ղմ աթիվ հարցերը վերա- 
բերում են սուլթանների , վեզիրների, պետական խորհրդի անդամների բնութա– 
գրո է֊թյանը , մեծ և փոքր ագարակատերերի պետական ծառայությանը, նրանց 
կարգապահությանը , պետությունից ռոճիկ ստացողների թվի անընդհատ աճմանը , 
ենիչերիական օջախի քայքայմանը , աղքատ ռա յաներից դանձվող հարկերի ա– 
վելացմ անը , իսլամական երկրներոլմ– առաջացած ապստամբություններին և 
ա յլն։ 

Ւնչպես տե սն ում ենք, XVII դարի պատ մաբա ն-քննադատը ուշադրության 
է առել պետական կյանքի, ժողովրդի և «աղքատ֊ռայ աների» առօրյա կյանքի 
հետ կապված բազմաթիվ հարցեր, փորձել է երևան հանել չարիքի արմատը և 
ներկայացնել պետության ղեկավարների, դլխավորապես Ո աղ մա - ֆեոդալ ական 

ռեժիմի գլուխ կանգնած սուլթանի ուշադրությանը։ 

Պարզ է , որ քննադատի բոլոր անկեղծ ջանքերն ապարդյուն են # անցել։ 
Կոչի Բեյը իր պատմական արժեքավոր երկաթ «Ռիսալե» –ո վ, Թուրքիայի պատ - 
մ ագրաթ յան մեջ դրավում է իր պատվավոր տեղը։ 


* 8. Շ|>1«բ1108 ք նշվ. աշխ., էջ 33 — 37 1 
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Կ ոշ/ւ Թեյը միջնադարյան մյուս թուրք պա ւոմ ա գի ր ֊տ ա րե գ ի րն ե ր ի նման 
պետությունը և երկիրը շի պատկերացնում առանց սուլթանի։ Այդ պատճառով 
էշ միջնադարյան քննադատը իր աշխատության մեջ առաջին հերթին խոսում է 
մի քանի սուլթանների և նրանց գործերի մասին ։ 

Այսպես յ Յավուզ սուլթան Սելիմի մասին դրում է* 

«Հին Դիվանխանեում անձամբ Դիվան էր կ ա զմում , փադիշա- 
հը գիտեր իր կուլերին^ , կուլերն էլ գիտեին իրենց փադիշահին ... 
Մեծ վեզիրը անկախ էր և ոչ ոք չէր միջամտում սուլթանության 
գործերին ... թե փադիշահները և թե վեքիլներն ու մյուս մարդիկ 
չէին ձգտում շքեղության ու փառքի, հավատարիմ էին նվիրական 
շարիաթին , հարգում էին օսմանյան օրենքները, անհ րաժեշտ չա– 
փով և խիստ զգուշանում էին ապօրինություններից))։ 

Սուլթան Սյուլեյման Ե ան ո ւն ի ի ՝՝ մ ա ս ին , 

((Այս սուլթանի ժամանակ աշխարհի կարգը խանգարվել էր, 
որովհետև փա դիշահ ը ինքը չէր հ ա բդում նախկին կարգերն ու 
կանոնները ... Փ ա դիշահ ը իրեն շրջապատում էր իր ծառանե րով, 
որոնք կարճ ժամանակում հասնում էին ամենաբարձր, անգամ վ ե– 
զիրոլթյան աստիճանի , յուրացնում բազմաթիվ պետական և հա - 
սարակական կալվածները և հողերը, հ ա ըստ ան ում ու ապրում շռա յլ 
և փարթամ կյանքով,*,»։ 

((Մեծ վեզիր Ռուսթեմ փաշան ՝ իր գործունեությամբ, նվիրա֊ 
կան շարիաթին հակառակ , կա յսե րա կան խասերը և մուկաթաա֊ 
ները, որոնք իսլամական բեյթ– սւլ-մալեր են, սկսեց իէթիզ լԱ մի 
տալ։ Եվ որովհետև պատվավոր էմինները մերժեցին իլթիզամ 
վերցնել, այդ իլթիզամները անցան անարժան և անբարոյական 
հրեա էմինների ձեռքը, իսկ այգ հանգամանքը պատճառ դարձավ 
կայսերական խասերի և մուկաթաաների գյուղերի քայքայմանը ».* 
Շ ռա յլությունն ու զեխությունը հետզհետե այնպիսի ա ս տիճանի 
հասան, որ պաշտոնյաների և «կուլ)) դասի եկամուտը չէր բավա- 
կանացնում նույնիսկ հացի փողի ... Բռնության և թշնամության 
պատճառով, աշխ ա րհ ը ավերվեց »,, . 

ՆԵԴԻՄՆԵՐԻ ԵՎ ՄՅՈՒԿԱՐՐԻԲՆԵՐՒ ՉԱՐԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

« Մինչև 982 (1574) թվականը բարձր վեզիրները միանգամայն 
ինքնուրույն էին գործում Մեծ վեզիրի նախագահության ներքո և 
Ո Լ Ո Բ ձէթ կարող միջամտել նրանց գործերին։ Պաշտոններում նշա֊ 
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հակելու և ազատելու իրավունքը նրանց էր պատկանում և ոչ ոք 
չէր իմանում փադիշահի հետ նրանց ունեցած գործերի մասին. ,,։ 
Վերոհիշյալ թվականներից սկսած նեդիմներն ու այլ մոտիկ ան– 
ձինք, փադիշահի մոտ դիրք և պատիվ ձեռք բերելով , սկսեցին 
մ իջա մ տ ել սուլթանության գործերին։ Նրանք մինչև անդամ մեծ 
վեզիրներին մի շարք առաջարկներ ներկայացրին 

Մեծ վեզիրները նրանց Լնեդիմների և մ յ ոլկա րրիբն ե րի ) ցան ֊ 
կություններին չրնդառաջելու դեպքում , բոլորը միասիրտ և միա- 
բերան, փ ա դիշահ ին դիմելով բազմաթիվ զրպարտությունն եր էին 
ն երկա յացնում և փադիշահի բարկությունն ու զայրույթը դրդռե– 
լով, անմեղներից ոմանց սպանության , ոմանց աքսորի և ոմանց էչ 
ունեցվածքի ու հարստության հափշտակման և նրանց անարգանքի 
ենթարկվելու պատճառ էին լինում. . 

Հեղինակը իբրև օրինակ հիշում է երանի դեմ մղված պատերազմում սեր– 
դար նշանակված Ֆերհադ փաշային, որը Օսմանյան պետության մատուցած իր 
բազմաթիվ ծառայությունների համար փոխանակ փադիշահի շնորհներին և պա- 
տիվներին արժանանալու, վերոհիշյալ նեդիմների ու մոտիկ մարդկանց զրպար- 
տությունների և թշնամության հետևանքով, մահվան էր դատապարտվել .. . 

(ր Սրանից առաջ սուլթան Մուրադ 111-ի և սուլթան Մուհամմեդ 
111-ի սուլթանության ժամանակ սիփահի զորամասերը անհնա- 
զանդություն ցույց տալով և պետության վեքիլների դեմ բռնություն 
գործ դնելով , Ռումելիի թեյլերբեյի Նարա Մուհամմեդ փաշային , 
«Բաբ-ուս֊սեադեիՏ աղա Ղ ա զեն ֆե ր Աղային Լենք ուզում յ) ասե- 
լով, սպանել տվին և բազմաթիվ պատվավոր մա րդկանց վրա հար- 
ձակվեցին, ռայաների և բերայաների ® նկատմամբ բռնություններ 
կատարեցին։ Ոչ ոք չկարողացավ սրանց գործունեությունը կան– 
խել։ Միայն հանգուցյալ Եմիշլի Հասան փաշան, իր խելամտոլ - 
թյամբ, ենիչերիների օջախը իր կողմը գրավելով, անսպասելի 
կերպով փակեց Ստամբուլի դոները . վերոհիշյալ խմբի Լսիփահի– 
ների\ ա վա զա կա պե տն ե րին և չարագործներին միանդամից սրի 
քաշեց և նրանց հետ իր հաշիվը մաքրեց։ Սակայն անմեղ և ան- 
պարտ I Հասան փաշային 1 փադիշահի առաջ թշնամական ապրս֊ 
տամ բոլթյամբ սպանել տվեցին ։ Որոշ մարդկանց միջոցով զրպար- 
տություններ ներկայացնելով դ՛երվիշ Մահմուդ փաշայի և սեսոլհ 
փաշայի նման վեհանձն , հերոս և հավատարիմ բազմաթիվ վեզիր- 
ների մասին ևս, Բարձր սուլթանության նկատմամբ, Աստված մի 
արասցե՛ , դա վա դրություն կազմակերպելու մեջ ամբաստանեցին և 
նրանց փ ա դիշահ ի զայրույթին ա րժանացրին։ Նրանցից հետո եկած 
վեզիրները ստիպված էին ենթարկվել <ր ներքին մարդկանց յ) 7 է ար– 
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քունիքք ւ մարդկանց և ծառայել նրանց ցանկություններին, ինչ որ 
նրանք ցանկանում էին, այն էլ կատարում էին։ Ներքին մարդիկ 
սկսեցին միջամտել նաև մի շարք այլ գործերի։ Այս պես , հարյու- 
րավոր տարիներ առաջվա նվիրական պատերազմների \ ղազավաթ 1 
հետևանքով նվաճված գյուղե րն ու մշակելի հողերը տարբեր ճանա- 
պարհներով, մի մասը իբրև րաշմսւք լրք 9 , մի մասը իբրև արփսւլըք, 
մի մասն էլ իբրև մյուլք յուրացրին։ Իրենց բավա րարելուց հետո, 
իրենց ենթակա մարդկանց բաժինը տվին որպես թիմար և զեամեթ, 
կտրեցին սրի մարդկանց դիրլիքՆ երր։ Նրանք մուսուլմանների բեյթ֊ 
ուլ֊մալերր քայքայելով, աշխարհը այսպիսի վիճակի հասցրին։ 
Ղրանով էլ նրանք չբավականացան։ Կաշառակերության դուռը բաց 
անելով, սկսեցին միջամտել սանջակների բեյլերբեյիներ ի և փա- 
դիշահի մյուս ծառայողների գործերին։ Կաշառակերության մոլուց- 
քով տարված, մի շարք անկարող և անարժան մարդկանց թԻյլեր– 
բե (իություն պարտագրելով , դրան ա րժան ի բազմաթիվ գործունյա 
և վա ս տ ա կ ունեցող մարդկանց , իրենց կորովով և քաջությամ բ 
հայտնի կուլերին, անարգանքի ու ան ուշա դրո ւթ յան դատապարտե– 
ցին և աղքատության դուռը հասցրին։ թիմարի և զեամեթի տերե- 
րը լրիվ կերպով ոչնչացվեցին։ Նվաճումներն ու գրավումն երը դա- 
դարեցին։ Աշխ ա րհի երեսից կարգն ու կանոնը վերացվեց ... Աշ- 
խարհը չցվեց ուլուֆե ք ռոճիկ ^ ստացող կուլե րո վ, սիփահինե րի 
խումբը խորտակվեց , նրանցից անվանիները ենթարկվեցին վե– 
քիլներին և դրանց միջոցով երևան եկան ամեն տեսակի անկար- 
գություններ ու խռովություններ, «փադիշահական հարեմը մտան 
թուրք և յուրուք ։> , չին գան ե (գնչու), հրեա , անկրոն և անհավատ 
բազմաթիվ սրիկա և հարբեցող քաղաքի օղլաննե ր1> ։ 

ԵՆԻՉԵՐԻԱԿԱՆ ԿԱՐԳԱՊԱՀՈՒԹՅԱՆ ԽԱԽՏՈՒՄԸ 

Ենիչերիական օջախում օտարների մուտքը սկսվում է 909 
(1503) թվականից։ Դրա պատճառը հետևյալն էր . հիշյալ թվակա- 
նին տեղի ունեցավ Նորին վսեմություն սուլթան Մուհամմեդ 111-ի 
հարսանեկան հանդեսը և շարունակվեց գիշեր-ցերեկ՝ մոտ երկու 
ամիս ։ Շրջակայքից և ամեն կողմից ան թի վ– անհ ա մ ա ր մարդիկ 
հավաքվեցին ու այնպիսի խառնաշփոթություն ա ռաջա ց ավ, որ 

բազմաթիվ մարդիկ ոտքի կոխան դարձան։ Րազմությունր բրել 
անհնարին էր. կտավատի յուղով յուղված պարկեր բերեցին և 
դրանցով հա րձակվե ցին Ժողովրդի վրա ... երբ բազմությունը մի քիշ 
ցրվսց, փ ադիշահական հարսանիքը վերջացավ, փոխանակ ( ենի– 
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շերի ական \ դասի հանդեպ հարգանք ցուցաբերելու , հավաքված 
բազմությունը միաբերան պահանջեց , որ իրենց էլ րնդունեն ենի- 
չերիների շարքերը։ Փադիշահը ստիպված եղավ նրանց ցանկու- 
թյունը ընդունել։ Այդ ժամանակ ենիչերիների աղա Ֆերհադ Աղա֊ 
յին հրաման տրվեց այդ մասին։ Սա էլ խորհրդակցելով օջախի 
սպաների հետ , հետևյալ կարծիքը հայտնեց. «եթե այդպես լի- 
նի, ապա օտար տարրերը մուտք կգործեն մեր օջախը . , օջախում 
գոյություն ունեցող կարգն ու կանոնը և Օսման յան պետությունը 
դրանով վնաս կկրենք։ Այո խորհրդածությամբ նրանք այդ հրա- 
մանը չընդունեցին...։ 

Փադիշահը պնդում է իր հրամանի վրա և ենիչերիների աղան 
հեռացվում է պաշտոնի ց։ Նրան փոխարինող Յուսուֆ Աղան ա 1դ 
օտար տարրերին՝ «աղա չրաղի» անունով, ենիչերիական օջախն է 
ընդունում և դրան ո վ ստեղծում մի նոր ապօրինություն ևս։ Հե- 
տագայում, 1030 (1620) թվականին, ստեղծվում է «բեջայիշ» ք փո- 
խարինումի անունով մի ապօրինություն ևս. այդ միջոցներով ենի- 
չերիների շա րքե րն են ընդունվում օտար տարրեր ։ «Օջախը իր մաք- 
րությունն ու փայլը կորցրեց , գոյություն ունեցող օրենքը խախտ- 
վեց և առաջ եկան խառնակություններ ... 10 հագարից ավելի 

«օթուրաքներ» I թոշակի անցածներ \ երևան եկան և այսպիսով 
ոշնլ ացվեց մուսուլմանների բեյթ֊ ուլ֊մալը..*»։ 

Այնուհետև Սոչի $եյր հիշատակում Հ բազմաթիվ «նորամու- 
ծություններ , որոնց հե տևանքով աշխ արհում տարածվում են չա- 
րությունը, խռովությունն ու դավա դրություն ը , խանգարվում է աշ- 
խարհի կարգն ու կա նոնը։ 

«Եթե աքս եղանակոՎ հավաքված ղինվորներոՎ կարելի լիներ 
կրոնին և պետությանը վայել գործեր տեսնել, մեր նախկին սռւլ– 
թանները... զեամեթները և թիմարները միայն սիփահինեըին չէին 
շնորհի և կուլերի դասին տարեկան այդպիսի գանձեր \ դրամ\ չէին 
տա։ Միայն փա դի շահ ական արշավի ժամանակ տարբեր ցեղերից 
մ եկ֊ երկու հազար զինվորներ չէին հավաքի և ըստ իրենց ծառա- 
յությունների՝ դերձակը դերձակությամբ , նպարավաճառը նպարա- 
վաճառությամբ, անուշահոտությունն եր վաճառողը իր գործով , ա– 
մենքը չէին զբաղվի իրենց արհեստներով...»։ 

XI ԴԱՐԻ բԻՋՐԵԹԻ) ԱՂՔԱՏ ՌԱՅԱՆԵՐԸ 

Ո լշադրոլթյան է արժանի նաև ^ոչի &եյի գրքի այս հատվածը , որի մեջ 
նա տալիս է ժողովրդական մասսաների կյանքի իրական պատկերը ։ 
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Մինչև 990 (1582) թվականը աղքատ ռայաների ամեն մեկ 
շնշից գանձվում էր 40 — 50 ակչե ՝ ջիզիե և 40 ակչե ՝ տան ավարիզ։ 
Երկու ոչխարից մեկ ակչե Հ ոչխարի հարկ։ Սակայն մյուրաշիրն ու 
տուրքահավաքները ջիզիեից և տան ավարիզից երկուական երե- 
քական և մինչև հ ինգա կան ակչե փող էին առնում որպես «ղուլա֊ 
միյեձ^, և ոչ ոք չէր համարձակվում միջամտել։ Փադիշահական 
խասերի գրանցումը երկու հազար չռրս հարյուր քառասուն մեկ 
ակչե էր։ Նե րկայումս կուլ ղասի թիվը ավե լացե լ է . երբ կուլերի 
թիվը ավելանում է, ծախքերն էլ կ ա վե լան ան , ի ս կ երբ ծա խքերն 
ավելանում են, ռայաների ճնշումն էլ է ավելանում և աշխարհը 
ավերվում է։ 

Սկզբում տան ավարիզից առնվում էր 40 — 50 ա կ չե , ներկա- 
յումս ջիզիեից միայն պե տության համար նշան ա կվել է շնչից 240 
ակչե , ամեն մեկ տան ավարիզից ՝ 300 ակչե , ամեն մեկ գլուխ ոչ- 
խարի համար * մեկ ակչե։ Սիփահիների վեց վաշտի զինվորները , 
յի քանի տարուց ի վեր փ ագիշահ ական ե կամո ւտն ե րի գանձո ւմ ը յու- 
րացնելով, սուլթանության վեքիլներից բռնի կերպով վերցրել են 
բ ո լոր գեֆթերներր։ Սուլթան Մուհամմեդի ջամիի բակում ժողո– 
վրրդի ներկայությամբ աճուրդի են դնում և մեկ , թերևս մեկ ոլ 
կես «ղուլամիեյով )) վաճա ռում , իսկ գնողները մեկ ղուրուշով չբա- 
վականանալով, իսլամական երկրռւմ սկսել են յո թ֊ ութ հարյուր 
ակչե ջիզիե առնել, իսկ վիլայեթներում մեկ ոչխարի դիմաց 30 — 
40 ակչե են առնում։ Ռայաները ինչպե ս կարող են տանել այս 
բռնությունները։ Երկրի ժո ղովուրդը ինչպե՞ս կարող է ապրել այս- 
պիսի պայմաններում։ Փադիշահական խասերի գրությունն էլ է 
վատացել։ Չորս հարյուր ութսուն բեռ ակչե ա րձան ագրվա ծ Վրաս֊ 
տանի, Գենջեի , Երևանի և Բաղդադի երկրներում փադիշահական 
խասերի դյուզերը ձեռքից դուրս են եկել և անցել թշնամու ձեռքը։ 
Սրանց մի մասը, շա րիաթին հակառակ, սեփականացվել է և վեր - 
ածվել մյուլքի, վակֆի և բաշմաքլրքի, մի մասն ավերվել է և 
քայքայվել, մի մասն էլ վեզիրների խասերի վերածվել։ Ներկա- 
յումս գոյություն ունեցող փադիշահական խասերի գյուղերից հա- 
զիվ հարյուր բեռ ակչե եկամուտ է մտնում պետության գանձա- 
րան ր , իսկ մնացած Լ դում արից^ անուն և հետք անգամ չի մնացել։ 

Վերջապես աղքատ ռայաների նկատմամբ ներկայումս կի- 
րառվող այդ ճնշումներն ու բռնությունները տեղի չեն ունեցել ո՛չ 
մի ժամանակ , ոչ մի տեղ և ոչ էլ փադիշահի որևէ երկրռւմ։ 

Իսլամական երկրներից որևէ մեկում որևէ անձի նկատմամբ 
եթե մի հյուլեի չափ բռնություն դո րծա դրվի , վերջին դատաստանի 
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օրը ա յդ երկրի իշխողն է պատասխան տալու . վեքիլներից շեն 
պահ անջելու և իշխողը աշխարհի արարիչ Աստծուն չի կարող պա֊ 
տասխանել և ասել , որ ինքը վեքիլներին է հանձնարարել։ Ա խ, 
ուժեղ բռնությունը գերդաստաններ կոչնչացնի և վշտաբեկ մարդ֊ 
կանգ արտասուքը դժբախտության մեջ կխեղդի աշխարհը։ 

Աշխա ըհր անհավատություն կարող է հան դուրժե լ ։ սակայն 
բռնություն չի հ անդռւրժի։ Արդարությունն է երկարակեցության 
պատճառը։ Երկրի կարգն ու կանոնը փադիշահի աղքատների 
համար արքայություն է ստեղծում։ Այս ասածներս իմ խոսքերը 
չեն, ուլե մ անե ըի և շեյխերի խոսքերն են։ Եթե հավատ չընծայվի, 
նրանցից պետք է հարցնել։ 

XI ԴԱՐԻ (ՃԻՋՐԵԹԻյ ԱՌԱՋԻՆ ԿԵՍԻՆ 

Սկսած 990 (1582) թվականից փադիշահական պաշտոնները 
անարժաններին կաշառքով էին տրվում, իսկ պատերազմի և կովի 
իրավունք ունեցող զեամեթների և թիմարների տերերը խրամատ - 
ներ մտնելով I պատերազմների գնալովդ քայքայվում էին ... 

Սրանից առաջ Անա տոլիա յի վիլայեթներում (րջելալիձ) ավա– 
զակներ երևան դալով կողոպտեցին և թալաներին Անատոլիայի , 
Կարամանի, Սվաղի , Մարաշի, Հալեպի, Դամասկոսի (Շա մ), Ուր - 
ֆայի, Դիարբեքիրի, էրզրումի , Վանի և Մուսուլի էյալեթների դյու - 
ղերն ու գյուղաքաղաքները, որով բազմաթիվ երկրներ քանդվե- 
ցին ու ավերվեցին ։ Նույնիսկ օսմանյան պետության հնադույն 
մայրաքաղաք Որոլսան թալանվեց, կրակի մատնվեցին ու այրվե- 
ցին բազմաթիվ քաղաքներ և վայրեր։ Վրանաբնակները և թուրք- 
մեն ցեղերը հպատակությունից դուրս դալով, աղքատ ռայաների 
նկատմամբ ծայր աստիճանի բռնություններ դործադրեցին, որի 
պատճառով բազմաթիվ գյուղեր ավերվեցին։ 

Սև ծովի կողմից էլ կազակներ են դալիս և կողոպտում ու թա- 
լանում են ծովեզերքում գտնվող գյուղերն ու գյուղաքաղաքները, 
բնակիչներին գերի են տանում, որովհետև նրանց դիմադրություն 
ցույց տվող չկա։ Կազակները մոտենալով Ռումելի Հիսարին^, այ- 
րել են Ենի Քյոյն ու մի շարք այգիներ % կողոպտել ու թալանել են 
մուսուլմանների ունեցվածքը։ Դրանց պատկառած վնասների ոա 
չարիքների առաջն առնելու համար անհրաժեշտ եղավ նեղուցոս 
( Ոոսֆորում ) բերդեր կառուցել և պաշտպանել Ստամբոլլի շրջա– 
կայքը։ 

Իրանի շահն էլ իր գրաված մի քանի էյալեթներից բացի , մեր 
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ձեռքից խէեց Բաղդադի նման ամրակուռ Բերդը և մեր իմամն ո է 
կրոնի առաջնո րդը հանդիսացող Նորին սրբություն մեծ իմամ էրու - 
Հանիֆեի նվիրական և լուսավոր գերեզմանը գրավելով , անթիվ 
դավաճանություններ կատարեց։ Այսքան ժամանակ է Լշահի\ դեմ 
արշավանքներ են կազմակերպվում, անհաշիվ բեյթ-ուլ-մալեր են 
ոչնչացվում, սակայն բոլորովին ապարդյուն . նրանից \.շահից \ եր- 
կու գյուղ անգամ չեն կարողացել գրավել, իսկ ս*ձ ս Դ ա րէ զինվոր- 
ներով գրավելու հավանականություն անգամ չկա։ Միակ միջոցը 
այն է, որ փադիշահը ինքն անձամբ Լպատերազմի\ գնա և շնորքի 
արժան ան ա։ 

Եմենի երկիրն էլ ձեռքից դուրս է եկել և Եմամ համարվող մի 
անձի սեփականությունը դարձել. Մուանի-օղլին էլ հպատակոլ– 
թյուն ցույց տալու փոխարեն, ապստամբել է և բռնությամբ գրա- 
վել մեկ բեյլերբեյիության չափ երկիր։ մասրայի և Լահ ա ս ա յի վա– 
լին էլ (ր թավա յիֆի– մյուլուքիձ)^ ձևն է ստացել։ Սկսած 1005 (1596) 
թվականից իսլամական երկրից գրավվել է ընդամենը 19 էյալեթ։ 

Մնացած ե րկրն ե րն էլ բռնությունների ներքո այրվում են, իսկ 
ռայաներն ու բերայա ները քայքայվում 

Ւնչպիսի դժբախտություն է այս։ 

Եվ վերջապես , Օսմանյան սուլթանության հզորությունն ու 
փառքը զինվորով է ապահովվում , իսկ զինվորի գոյությունն ապա- 
հովողն էլ դրամն է։ Դրամը ռայաներից կգանձվի ։ Ռայաների 
ապահովությունը կարելի է իրագործել արդարությամբ և արդարա- 
դատ ո ւթ յա մ բ։ Եսկ ներկայումս աշխարհը քայքայված է, ռայանե- 
րը 9րվ ա & են, գանձարանը դատարկ է և կռվող մարդիկ մեր նկա- 
րագրած վիճակումն են։ Մեկ կողմից իսլամ ական երկիրը ձեռքից 
գնում է, բայց դարձյալ միջոցներ ձեռք չեն առնվում և դարմ ան չեն 
հասցնում։ Սակայն ամեն տեսակի զեխությունները նորից անպա- 
կաս են։ Այս ի նչ անգիտակցություն 
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Կ ոչի $եյը 1041 (1631 — 1632) թվականին սուլթան Մուրադ 1\^֊ին ներ- 

կայացրած «Ռի սալեճ-ից հետո , սուլթան Իր րահիմ ի հրամանով նրան ներկայաց- 
նում է իր երկրորդ « Ռիսալեն» 1 4 « 

Իր երկրորդ «Ռիսալեյօ-ում Կոշի Հեյը սուլթան Իրրահիմին առաջարկում 
է հիմնական ուշադրությունը դարձնել պետական գանձարանի կարգավորման և 
ռազմական ուժերի ( գլխավորապես ենիչերիական բանակի ) վե րակա զմ ութ յան 
գործերին։ Կոչի ք*եյը իր այս «Ռիսալեո֊ում հիմնականում կրկնում է իր տեսա - 
կետներն ու դատողությունները Օսմանյան կայսրության անկման և քայքայման 
պատճառների , «աղքատ ռայաների յ> տնտեսական վիճակի վատթարացման , գյու- 
ղատնտեսության դեգրադացիայի մասին և այլն։ 

Ինչպե ս իր առ աջին զեկուցագրում , այստեղ ևս, փոքր և միջին ավատա- 
տեր - թիմ ա րա տե բերի գաղափարախոս և նրանց ձգտումների արտահայտիչ Կոչի 
Հեյը հավատացած է , որ «բավական է միայն վերականգնել «սրի մարդկանց ւ 
առանձնաշնորհումները և ամեն ինչ կստանա իր նորմալ վիճակը էէէ Բարձրյալն 
Աստծու կամքով պետության մեջ կարգ կհաստատվի , բարձրագույն իջխանու - 

թյունր Լփադիշահական իշխանությունը | կվերստանա իր նախկին փայլը , իսլամի 
սուրը կլինի անպարտելի և թշնամիները ՝ հլու֊հպատակ»* ։ 

Երկրորդ «Ռիսալե»–ի 19 գլուխներում ընդգրկված են բազմատեսակ վար- 
չական , ռազմական , տնտեսական , հողային, հարկային և այլ հա րցեր է 

նրա քննության առած հարցերից առանձնապես պետք է նշել սուլթանա- 
կան արքունիքի կազմակերպության, շնորհումների ^ պաշտոններ , աստիճաններ է 
տիտղոսներ և այլն պատմությունը կարդալու և գործի հանգամանքներին ծանո- 
թանալու, ենիչերիական բանակը վերակազմելու, սեփականությունների | հողա - 
յի ք/1 բաժանման և խասերի քանակի , հարկերի , դատավարության , դրամների 
մասին և այլ հարցեր։ 


* Շ. 70€Ոա»»08Ջ, նյվ. ա(խ., էշ 218ւ 





ՖԵՐԻԴՈԻՆ ԲԵՅԻ «ՍՈՒԼԹԱՆՆԵՐԻ ԳՐՈԻԹՅ ՈԻՆՆԵՐ»–ԻՑ 

Կ՛ԱՅՍԵՐԱԿԱՆ ԳԱՆՁԱՐԱՆԻ 1 (ԽԱԱԻՆԵԻ ԱՄԻՐԵ) ԵԿԱՄՈՒՏՆԵՐԻ ԵՎ 
ԾԱԽՔԵՐԻ ՄԱՍԻՆ ԴԵՖԹԵՐԴԱՐ ԷՖԵՆԴԻԻ ԹԱՔՐԻՐԸ2 

Նվաստս հայտնում եմ, որ կայսերական գանձարանի լրիվ 
4ւէարին մռւկաթաաից^, ջիզիեից*, ավելի ջիզիեից, ավա րիզից^ իջե^ 
վանի (օթևանի) տուրքից 6 և տարբեր ստացվածքներից եկող եկա֊ 
մուտն ե րր կազմում են գանձարանի ելքն ու մուտքը , և որոնք հատ ֊ 
կացված են կարիքների և ծախքերի ՝ ընդամենը 14503 քիսե ակշե է։ 

— Հիշված ա հԺէ՝9 ^448 քիսեն ստացվում է մուկաթաաից և 
կայսերական խասերից . 

— 297 քիսեն Հ ջելե պների ոչխարի աղնամից 7 . 

— 50 քիսեն բե յթ֊ուլ֊մ ալից , բերաթների և հրովարտակնե֊ 
րի եկամտից . 

— 1203 քիսեն ՝ օթևանի և իջևանի տուրքերից . 

— 150 քիսեն՝ զեամեթի և թիմարների տերերին թիմարի հա֊ 
մար վճարած ակչեն երից • 

— 47 քիսեն ՝ կայսերական անշարժ կալվածների և հողերի 
ամրացման եկամտից 

— 71 քիսեն ՝ օգնության ... 

— 115 քիսեն * Օոգդանի բեյլերբեյիի , Բոսնիայի գեֆթերդարի 
և Հերսեգի բեյի կուլերի ռոճիկները վճարելու համար ապահովված 
ակշեից։ 

Լրիվ տարվա ընթացքում կատարված ծախքերը հետևյալ֊ 

ներն են . 

— Փոքր ռուզնամեջիի 9 գրասենյակում գրանցված և թվով 2301 
մարդուց բաղկացած փադիշահ ական ասպանդակի աղաների , շա– 
վուշների և այլ նշան ավո ր անձերի լրիվ տարեկան ռոճիկները ՝ 

573 քիսե։ 

— 19843 մարդուց բաղկացած սիփահիների , սիլահդարների , 
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աջ և ձախ ուլուֆեջին ե րի , աջ և ձախ ղա րիբն երի^ ԼրՒՀ՝ տարվա 
ռոճիկն է 3116 քիսե . 

— 2465 մարդուց բաղկացած կափուջի կուլերի լրիվ տարվա 
ռոճիկը կազմ ում է 180 և կես քիսե. 

— Աջեմի օղլանների Ա , բոստանների օղլանների 12 և բալթա– 
ջի կուլերի ր 13 , որոնք թվով 13826 մարդ են, լրիվ տարվա ռոճիկն է 
442 և կես քիսե. 

— 5128 մարդուց բաղկացած ջեբեջի կուլերի լրիվ տարվա 
ռոճիկը ՝ 264 և կես քիսե * 

— 1455 մարդուց բաղկացած թն դան ոթաձիգ կուլերի լրիվ 

տարվա ռոճիկը 111 և կես քիսե. 

— 320 մարդուց բաղկացած թն դան ո թի կառապանների լրիվ 
տարվա ռոճիկը Հ 27 և կես քիսե. 

— Թվով 3217 թամբագործ կուլերի լրիվ տարվա ռոճիկը ՝ 195 
և կես քիսե . 

— Կայսերական խոհանոցի 1321 ծառայողների լրիվ տարվա 
ռոճիկը ՝ 73 քիսե . 

— 735 արհեստավոր կուլերի լրիվ տարվա ռոճիկը 40 քիսե* 

— 221 խալաթի դերձակ կուլերի լրիվ տարվա ռոճիկը 10 
քիսե . 

— 909 վրանի նվազողների լրիվ տարվա ռոճիկը 55 քիսե*՝ 

— Դրոշակի 100 նվաղողների լրիվ տարվա ռոճիկը 12 և կես 

քիսե* 

— Դիվանի 35 ջրկիրների լրիվ տարվա ռոճիկը երեք քիսե. 

— Միայն մի մարդ մնացած եվրոպացի խմբի տարեկան ռո- 
ճիկը՝ 10600 ակչե . 

— Վա րաթի բերդի 717 բերդապահների լրիվ տարվա ռոճի - 
կր ՝ 227 քիսե։ 

Ներկայումս գրանցված և ռոճիկ ստացող բոլոր կուլերին ըն- 
դամենը վճարվում է 9206 քիսե ռոճիկ։ 

— ներկայումս արքունական նավաշինարանում (թերսանե) 
եղած 50 նավերի (կատարղա) բոլոր կարիքների և ակչեյով թիա- 
վարների վարձի և բեյլիք ( պետական ) գերիների հացի, կայսերա - 
կան նավատորմի 13 կալիոնն ե րի ^ նավաստիների վարձի և ա յլ 
կա րիքնե րի համար կանխիկ դրամով վճարվում է 988 և կես քիսե* 

— Օջաքլըքնե րից իբրև ավարիդ առնված թիավարնե րին վճա- 
րում է 621 և կես քիսե ակչե։ Այս ծախսերին ավելացնելիք նավա- 
շինարանի սարքավորանքը կազմում է 1609 քիսե։ Սակայն վեր ո– 
հ ՒԱ ա Լ 621 քիսեն օջաքլըքի անվան է պատկանում և չի մտցված 
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եկամտի և ծախսերի մեջ , միայն նավաշինարանի ընդհանուր ծախ- 
սը իմանալու համար է, որ այստեղ այդ մասին բացատրություն 
տրվեց։ 

— Արքունական խոհանոցի կարիքների համար , բացի Եդիպ֊ 
տոսի իրսալիեյից 15 ամբողջ տարին ծախսվում է 965 և կես քիսե . 

— Քաղաքապետության ծառայողների համար , թե՛ նրանց 
ռոճիկների և թե՛ հին պալատի , Իբրահիմ փաշայի պալատի և Ղ ա ՜ 
լաթայի պալատի մսի և այլ կարիքների համար ամբողջ տա րին 
ծախսվում է 724 և կես քիսե . 

— Կայսերական ախոռի հատկացումների համար , բացի Ար - 
փա էմինխ Շ և օջաքլրքնե րի միջոցով կատարված ծախսերից , 

ծախսվում է 254 և կես քիսե . 

— Ս տ ամ բուլի աղայի միջոցով, օջաքլըքներից բացի ամբողջ 
տարին ծախսվում է 114 և կես քիսե . 

— Գավառական գանձարանի միջոցով խալաթի ատլասի ե. 
այլ իրերի համար ամբողջ տարին ծախսվում է 225 քիսե . 

— Արքունի պալատի կանանոցի (էնդերուն ) համար բազմա- 
տեսակ դիպակի , ասվիի և ատլասի ծախսերը ամբողջ տարին կազ– 
մում են 150 քիսե . 

— Ենիչերիների համար ասվիի և աստառի արժեքը ամբողջ 
տարին ՝ 436 և կես քիսե . 

— Ենիչերիների համար մսի արժեքը ամբողջ տարին 210 և 
կես քիսե • 

— ԷդՒՐ^^րՒ և պալատի տղաների ( ղուլամ ) համար ամբողջ 
տարին 46 քիսե . 

— Ս եքբանների փոի համար անհրաժեշտ ւսլյուրի արժեքը ամ- 
բողջ տարին 25 քիսե « 

- Ղրիմի խանք ր և Կալղայի սալյանեի համար որոշ միրմի– 
րանների և ծովային բեյերի սալյանեի համար ամբողջ տարին 

400 քիսե , 

— նվիրական Հաջջի համար ամբողջ տարին 139 և կես քիսե . 

— Արքայական սովորույթների, ներբողի, դովասանքի և սո- 
վորությունների, շնորհումների և ճանապարհածախսերի համար 

ամբողջ տարին 50 քիսե , 

— Կարամանի էյալեթում վառոդ պատրաստելու համար ամ- 
բողջ տարին 10 քիսե, 

— Թոշակի անցածների և աղոթքով զբաղվողների, ինչպես 
նաև որոշ բերդերի զինվորների համար ամբողջ տարում 1911 քիսե, 

֊ Մի քանի մ ոլկաթա ա ստանալու , բրնձի մշակույթի և մոլ– 
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կաթաաների ծախսերի , մզկիթների , վակրֆն երի և մենզիլների 
ձիերի ծախքերի համար ամբողջ տարին 427 և կես քիսե, 

— Պետական մսագործների աղնամի ( ո չխարի) տուրքերը , որը 
հատկացված է ա րքուն ա կան խոհանոցի, հին պա լա տ ի , Ւբրահիմ 
փաշայի պ ա լա տ ի , Ղ ա լա թ ա յի պա լա տ ի և են իչե րին երի պետերի 
համար, ամբողջ տարին 188 քիսե։ 

Ներկայումս բոլոր ծախսերի դումա րր հավասար է 16400 քի- 
սե ակչեի , որը գերազանցում է եկամտի ղում արից 2000 քիսեով։ 

Գրվել է 1064 (1653) թվականին ։ 

(հատ, II, էջ 304 — 307) 

ԱՇԱՐԻ (ՏԱՍԱՆՈՐԴ) ԵՎ ԽԱՐԱՋԻ ՀՈՎԵՐԻ ՄԱՍԻՆ ՎԵՐՋՆԱԿԱՆ 
ՄԵԿՆԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ ՏՎՈՂ ՇԵՅԽ-Ո ԻԼ-ԻՍ ԼԱՄ ԷԲՈԻՍՈԻՈՒԴ ԷՖԵՆԴԻԻ 
ՆՎԻՐԱԿԱՆ ՖԵԹՎԱՆԵՐԼ) 1 * 

ՀԱՐՑ, Ի՞նչ է տասանորդային և խարաջային^ հողը, շնորհ 
արեք մանրամասնորեն բացատրել , 

ՊԱՏԱՍԽԱՆ , Եթե իմամը մի երկիր նվաճելով նրա հողերր 

բաժանի հաղթողների միջև, այդ հողերի համար տրված պարտա- 
վորությունը , հարկավ տասանորդ է, որովհետև մուսուլմանների 
համար տրված պա ր տ ա կ ան ութ յուն ր չի կարող լինել սոսկ ա պրուս– 
տի միջոց։ Եթե նվաճման ժամանակ \.հողը\ քյաֆիրների ձեռքում 
է եղել , տեղն ու տեղը տրված որոշումով, հողը պահպանվում է 
իբրև սեփականություն։ Այդ հողում նշանակվածը, հարկավ , խա– 
րաօ կէինի, լի կարող տասանորդ լինել, որովհետև տասանորդը բո- 
վանդակում է նաև բարեպաշտություն, իսկ քյաֆիրը արժանի չէ 
դրան ։ Խարաջի մի մասը ըստ հոդա բաժնի է, տարեկան որոշ չա- 
փով ակչե է առնվում , մի մասն էլ ըստ եկամտի ստացվածի 
( եկամտի ) կամ տասանորդն է, կամ արժեքը, որը նշանակում է 
ըստ հողի բերրիության աստիճանի ր՝ մ ինղև կեսը։ 

Այս երկրի, այսինքն ճ Ռումելիի, հասարակության հողերը ոչ 
տասանորդային են և ոչ էլ իւարաջային, այլ երկրին պատկանող 
հողեր են, որոնք իրենց տերերին չեն տրվում իբրև սեփականու- 
թյուն, այլ տրվում են ժամանակավոր օգտագործման կարգով։ 
Դրանց է հողերի 1 ըստ հողաբաժնի և ըստ եկամտի խարաջները տա- 
լիս են սիփահին երին , Լհողը) մշակում են, բայց չեն կարող վա- 
ճառել կամ սեփականացնել, ք մշակողը ) եթե զավակ ունենա, սա 
ևս հոր նման հող կմշակի, բայց ք հողը) չի անցնում ժառանգորդ- 
ներին։ Տասանորդային հողերն ու խա րաջա յին հողերը իրականու– 
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թյան մեջ իրենց տերերի սեփականությունն են, որոնք օգտվում 
են այդ հողերից, որպես իրենց կալվածքի։ 

ՀԱՐՑ, Եթե մի երկրում տասանորդի փոխարեն յուրաքան ֊ 
Ս ՈԼ Ր ԺֆթիՑ հնուց ի վեր առնվել է որոշ քանակի հացահատիկ, 
այդ երկրում թիմ արատե ր սիփահինե րի այդ կարգի տասանորդի 
փոխարեն առած հացահատիկը արդյոք հալալ կլինի*։ 

ՊԱՏԱՍԽԱՆ . Այն հողերը, որոնք երկիրը նվաճելիս բաժանվել 
են նվաճողների միջև և որոնցից առնվում է շսո՝յւ ա թ ա կս։ն ասւսսւ– 
ևորդ և կամ այն հողերը, որոնք իմամի որոշումով թողնվել են իս– 
լամ ընդունողներին, այդպիսի հողերը չեն կազմում եըկրի հողերի 
մեծ մասը։ Բյաֆիրների վրա խարաջ է նշանակվում ըստ շնշի և, 
բացի այդ, խարաջ է նշան ակվում նաև իրենց ձեռքում ունեցած 
հողի համար։ Խարաջը նշանակվում է ըստ հողի բերրիության աս֊ 
տիճանի, տասից մեկ, ութից մեկ, ավելի կամ պակաս։ Եթե հիշ~ 
ված վայրերը տասանորդային հողեր են, տասանորդից ավելին 
առնելը հալալ չի լինում, իսկ եթե խարաջային հողեր են ու խա- 
րաջ է նշանակվում , և եթե այս հողերը կարող են \ավելիին \ դիմա- 
նալ, արտոնված է այդպիսի հողերից առնել ավելին ։ 

(հատ, II, էջ 302֊–303 ) 

ՕՍՄԱՆՅԱՆ ԿԱՅՍԵՐԱԿԱՆ ԵՐԿՐՈՒՄ ԵՂԱԾ 
ԹԻՄԱՐՆԵՐԻ ԴՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Երկրում ընդհանուր առմամբ զեամեթը 20 հազար ակչե է ք 
ա մ են ապա կաս ր ճ 20 հազար, եթե ավելի լինի Լդրանից\ 20 հազար 
ակչեն կլւլրջ , իսկ մնաց ածը 1ւ|ւ ս ս է համ արվում։ Ռումելիում եղած 
թի մարների կրլրջր երկու տեսակ է, մեկը վեց հազար ակչե, մյու - 
սր ճ երեք հազար։ Օրինակ ՝ Ռումելիում եղած բեյլե րբեյիները տա- 
լիս են մինչև 5999 ակչեով փոխանցված թիմարները և իրենց կնի- 
քով կնքված բերաթներլ 7 20 . 6000 ակչե լինելու դեպքում բեյլերբե - 
յինեըը բերաթ չեն տալիս, այլ տալիս են գրություն ( թեզքերե յ 21 և 
ուղարկում երջանիկ Ասիթանե ( Ս տամ բուլ)։ 

Անատոլիայի , Ջեզայիրի և Կիպրոսի էյալեթներում կրլրջ թի- 
մարը 5000 և 2000 ակչե է։ Մինչև 4999 ակչեի է թիմարները 1 բեյ֊ 
լերբեյիներն են բաժանում ևբեըաթներր տալիս իրենց կնիքով, իսկ 
5000 ակչե լինելու դե պքում , բերաթ չեն տալիս, ինչպես վերևում 
նշվեց, այլ տալիս են թեզքերե , որով և ստացվում է բերաթը 
է Ս տամ բուլից 1ք 

Բասրայի, Դիարբեքիրի, էրզրումի, Շամի ԼԴամասկոս), Հա֊ 
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լեպի, Բաղդատի և Շեհրի Զորք 1 էյալեթնե րում կիրառվում է Ռու– 
մելիում գործող կարգր։ 

Կարամանի , Մ արաջի և Ռումի | Սվազ\ րե յլերբեյիներր իրենց 
բերաթներով տալիս են մինչև 2999 ակչեի թիմալ ւներ, ի ս կ 3000 
ակչե լինելու դեպքում , թեղերքեով ուղարկում են Ստամբուլ ։ Եթե 
թիմար ստացողր չի հրաժարեցված և թիմար է ստացել ն ախնա– 
կան կ արդով, նրան բերաթի փոխարեն տալիս են թ ե ղքե ր ե , որով- 
հետև օրեն քով բերաթր սկզբում տրվում էր Ասիթանեից ։ 

Օրենքի համաձայն սիփահիի որդիներր ևս իրենց հոր սկրզբ֊ 
նական բերաթներր պետք է տս>նեն Աս իթանե և \բերաթր\ այնտե- 
ղից ստանան։ 9 ե յլե րբե յինե րի կ ո Ղ^իթ բերաթ եղած թիմարները 
տրվում են երջանիկ Ասիթանեից և սերդարն երի կողմից, հետո 
դեֆթերխան երից թեղքերե է տրվում և բերաթ լինում։ Սրա պատ- 
ճառն այն է, որ մի քանի տարուց ի վեր արշավանքներ են տեղի 
ունենում դեպի Արևելք և Արևմուտք, բեյլերբ եյին երր իրենց տեղե- 
րում չեն լինում և շա րժմ ան մեջ են գտն վո ւմ ։ 

Ինչպես բացատրվեց , բ եյլերբ եյին երի կ ո դմից բերաթ եղած 
թիմարներից բացի, երջանիկ Ասիթանեից ոլլոլֆե (ռոճիկ) ունեցող 
կամ թիմարի իրավունք ունեցող մարդկանց բերաթ է տրվում և 
հաստատվում հրամանով։ Երբեմն երջանիկ Ասիթանեում թեղքե- 
րե է գրվում և բերաթ լինում, երբեմն էլ բեյլերբեյիին է ուղտ րկ֊ 
վում նախապես տրված հրամանը, որից \ բե յլե րբե յիի ց՝\ եկած թեզ– 
քերեով բերաթ է լինում I) տամ բուլում ։ 

9 ե յլե րբե յին ե րի բերաթներով տրված թիմարները անունների՝ 
մատյանում կոչվում են առանց թեզքերեի (թիմարներ : 

Իսկ իրենց \^բե յլե րբե յինե րի\ բերաթներո վ չտրվա ծ, այլ թեզքե–՜ 
րեով տրված և պետության մայրաքաղաք ուղարկված ու ներկա- 
յացված թիմարները կոչվում են թեզքերեով թիմարներ։ ՎեսսելսէմՆ 

( հատ, II, էջ 304)՝ 

ՖԵՐՀԱԴ ՓԱՇԱՅԻՆ 2 * ՇՆՈՐՀՎԱԾ ԳՅՈԻՎԵՐԻ ՀԱՄԱՐ ՏՐՎԱԾ 
ԿԱՅՍԵՐԱԿԱՆ ԿԱԼՎԱԾԱԳԻՐԸ 

Սույն կայսերական նիշանի հրամանը հետևյա լն է ... 

Փադիշահ ական գ րոլթ յուննե րին ու հրովար սրակներին հատուկ երկար նա- 
խաբանից և Ֆերհադ փաշայի գործերն ու արժանիքները թվարկել ուց հետո նրշ - 
վում է, որ Ֆերհադ փաշան շատ գեղատեսիլ, հոյակապ և նվիրական մի մզկիթ 
է կառուցել Աասթեմունի քաղաքում։ 

(( • • .Կ ա ս թ ե մ ո ւն ի քաղաքում վեց հազար ակչեով գրանցված՝ 
Ս արկավան անունով գյուղի բերքերը, վերոհիշյալ մզկիթում ծա - 
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սայողների ծախսերին հատկացնելու համար, Ֆերհագ փաշան դի - 
մում ներկայացնելով խնդրել է, որ բարեգթորեն այդ գյուղը իրեն 
տրվի Հ սեփականության իրավունքով։ «Իմ բարձր գթության և փա֊ 
դիշահա կան բարերարության համաձայն , . . հիշյալը իր բոլոր շա- 
րի ա թ ա կան իրավունքներով և սովորութային հարկերով իբրև սե- 
փականություն շնորհեցի վե րոհ իշյա լին \ Ֆե րհա դ փաշային^ և, տա - 
լով այս բարեբաղդ կալվածագիրը, հրամայեցի, որ սրանից հետո 
վերոհիշյալ գյուղը իր որոշյալ սահմաններով և այդ սահմանների 
մեջ եղած խաս-չիֆլիքր, հողերն ու ցանքսերը , լեռներր, գետերը ,, 
ծառերը իրենց հարակից ենթակա մասերով, պատրաստ եղածնե- 
րով և փոխվածներով^*, հե յթ– ուլ– մալը , պատրաստի և բացակա 
հարստություններով, բադհավան, հան ցանքի և ոճիրի, ոչխարի և 
հացահատիկների հ արկերը և բոլոր շա րիաթական ու հանրային 
իրավունքները, ինչպես նաև սովորութային հարկերը, առանձին 
մասերով կամ ընդհանուր կարգով, սերնդից-սերունդ նրա \^Ֆեր֊ 
հագ փաշային անձնական սեփականությունն ու իրա վոլնքն է»*.ա 
մինչև որ Աստված ինքը ժառանգի հողն ու նրա վրա գտնվողնե– 
րին, ու նա է ժառանգների լա վա գույնը» ։ Նա՝ Ֆերհադ փաշան Տ 
սեփականության բոլոր տեսակներով սեփականատեր Հ։ Եթե ցան- 
կան ա՝ կվաճառի , եթե ցանկանա ՝ կնվիրի, եթե ուզենա * վակրֆի 
կտա ։ 

Այդ մասին իմ զավակները և հետագա փառապանծ սերունդ- 
ները, բարձր կարողության տեր վեզիրները, բարեպաշտ մենա- 
կյացները, բոլոր առաքինիներն ու բարեպաշտները, բոլոր ընտիր 
և հասարակ իրերի \ ապրանք, հ ա ր ս տ ո ւթ յո ւն \ սեփականատերերը * 
գործակալները, վերջապես ոչ մի անձ և ոչ մի արարած, հավի- 
տյանս չպիտի միջամտեն և արգելք չպիտի լինեն այս որոշման 
գործադրմանր։ Եթե որևէ մեկր փոփոխի , խախտի կամ ջնջի է այս 
որոշումը^. . . թ ո ղ Աստծու առաջ մշտապես հանցավոր և մեղավոր 
լինի, 

(հատ. II, էէ 275-286) 

ՍԱԴՐԱՎԱՄ ՆԵՍՈԻՀ ՓԱՇԱՅԻՆ ։ < ՇՆՈՐՀՎԱԾ ԳՅՈՒՂԵՐԻ 
ԵՎ ՀՈՎԵՐԻ ՀԱՄԱՐ ՏՐՎԱԾ ԿԱՅՍԵՐԱԿԱՆ ԿԱԼՎԱԾԱԳԻՐԸ 

Սույն կայսերական նշանի հրամանը այս է որ ... ,.,Խուդավեն– 
դի գյա րի սանջակում ^ , Ակհիս արի սանջա կում հազար ակչեով 
ղրանց ված գյուղերը , և նույն սանջակի ևարահիսարնալլոլ նահի– 
յեում հազար ակչեով դրան ցված գյուղերը , նոր համառոտ և րն֊ 

2 Ս 


դարձակ դե ֆթերն երում 2 ^ արձանագրված բոլոր հացահատիկներից 
և բերքերից գանձվող շարիաթական ու սովորութային հարկերը 21 , 
րեննաքի, մյ ուջերրե դի, բադհավայի և հողի թափուի հարկերը 28 , 
ինչպես նաև \ այդ դչոլղերի\ սահմաններում գտնվող հողերը , տ– 
րո տա վայրերը և խոտհարքները, նաև դրանց կից եղած վայրերը, 
շենքերը և ավերակները, մարգագետիններն ու անմշակ վայրերը, 
«ինչ որ հիշված է կամ չի հիշված, ինչ որ գրված է կամ չի գրր - 
ված» 1բոլորը ) շնորհեցի \Նեսոլհ փաշային) իբրև սեփականու- 
թյուն և I դրանց) կալվածագիրը տալով, հրամայեցի , որ վերոհիշ- 
յալ գյուղերի վրա, վերևում նշվածի համաձայն, \ Նեսոլհ փաշան) 
անձնական կալվածքի և ս եփ ական ութ յան իրավունք ունի, կարող 
է տիրանալ իր ցանկացած ձևով, եթե ցանկանա ՝ կծախի, եթե ոլ– 
ղենա ՝ կարող է ուրիշին նվիրել, եթե նպատակ ունենա, կարող է 
վակըֆի տալ։ Այգ մասին իմ սուլթանական գերդաստանը , նրա 
ճյուղերն ու գլխավորները, իմ նվիրական խալիֆա յութ յա ն հե տ - 
նորդներն ու հաջորդները , Դիվանի բարձրաշնորհ վեքիլները , ա– 
յաններր , էմիրները , կալվածների գեֆթեր դարները և այլ անձինք , 
բարձրաստիճան ու հասարակ մարդիկ արգելք չլինեն, չխանգա- 
րեն և ոչ մի կերպ չմիջամտեն։ Եթե որևէ մեկր I այս հրամանր\ 
փոփոխի , խախտի կամ ջնջի, թո դ հանցավոր ճանաչվի բարձրյալն 
Աստծու առաջ։ Թո ղ այդպես գիտ ենան ։ Այս կա լվա ծա գրի բովան- 
դակությունն ու անունները հաստատվեցին իմ փառավոր նշանով 
փադիշահ ական թուղրայով։ թո՛ղ վս տ ահ են բարձր նիշանին^ ։ 

(հատ, II, էջ 283— 285) 

ՇԱՆԻ ԶԱԴԵՆ ՖԻՆԱՆՍ ԱԿ ԱՆ-ԴՐԱՄ ԱԿԱՆ ԵՎ ԿԵՆՑ ԱՎԱՏԻՆ 

ՀԱՐՑԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Շանի Զ ա գեն իր տարեգրային դեպքերի շարքում բավականաչափ նյութեր 
է տալիս նաև XVIII դարի վերջի և XIX դարի սկզբի ւրքիա յի և Նրա ժողովուրդ^ 

Ների սո ց իա լ֊ տնտեսական դրության մասին I 

Անհրաժեշտ է նշել, որ տարեգիրը այդ հարցերը շոշափում է ոչ թե երկրի 
սոցիալ-տնտեսական կյանքի իր կատարած ուսումնասիրությունների կամ դիտում- 
ների հիման վրա, այլ որպես ա րքունական ֊պետական տարեգիր , որի պարտակ ա - 
նությունն էր <ր պատմության» տարեգրությունն երում նշել փադիշահական բոլոր 
հրամանագրերն ու կարգադրությունները , տալ նրանց պատճենը ն ու յն ութ յա մ բ է 
Հատկանշական է, որ Շանի ՀԷադեն, ի տարբերություն նույն ժամանակի 
պատմագիր֊տարեգիր Ջեվդեթ փաշայի , կարծեք թե ձեռնպ ահ է մնում իր կար֊ 
ծիքն ու տեսակետները հայտնելու Ժողովրդի սոցիալ֊տնտ ես ական կյանքին վե- 
րաբերող հարցերի մասին ւ Մինչդեռ պատմագիր֊տարեգիր Ջեվդեթ փաշան , 
գրեթե միշտ, ւէե րլուծե լով պետական ֊քաղաքական և տնտեսական ֊կենցաղա յին 
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բազմատեսակ հարցերը, տալիս է իր սեփական կարծիքը, որը անշուշտ, միշտ 
չէ , որ ճիշտ է և րնդունելիւ 

Շանի Զազեից թարգմանաբար բերված են թվով 7 նյութեր, որոնք, ըստ 
բովանդակության, կարելի է բաժանել երկու մասի ։ 

1. Ֆինանսական –դրամական և տնտեսական միջոցառումներ, որոնք պե- 
տության և ժողովրդի համար ունեին բացառիկ կարևոր նշանակություն ւ 

2. Կենցաղային (բնակարան , հագուստ) միջոցառումներ, որոնք բնորոշ են 
երկու տեսակետից . ա) փադիշահ ական ֆերմանով որոշվում և հաստատվում է 
մուսուլմանների և ոչ֊մ ո ւսուլմ աննե րի նկատմամբ Օսմանյան երկրռւմ նույնիսկ 
բնակարան կառուցելու գործում կիրառված խտրականությունը և բ) օսման- 
յան կառավարության և մասնավորապես սուլթանական արքունիքի ֆանատիզմն 
ու խիստ պահպանողական վերաբերմունքը դեպի առաջադիմական քայլերը և նո- 
րաձևությունները հագուստի , արդուզարդի նկատմամբ։ Սուլթանը հատուկ ֆեր- 
մանով փորձել է արգելակել ժողովրդի լավ, գեղեցիկ և կոկիկ հագնվելու ձրգ֊ 
տումրւ 

ԴՐԱՄԻ ԿԱՐԳԱՎՈՐՈՒՄԸ 

Տարեգիր Շանի Զադեն 1224 (1809) թվականի դեպքերից հիշատակում է 

նաև այդ ժամանակի դրամական միավորների և շրջանառության մեջ եղած դրամ- 
ների մասին ՝ « Դրամի կարգավորումը 3) վերնագրով հատվածում ւ 

Արքունական փողերանոցում ( զարբխանե ) կտրված տարբեր 
տեսակի ոս կիների ( ալթուն ) գինը գնալով բարձրանում է, իսկ ներ- 
կայումս փողերանոցից Լոսկիներր^ թ ա ց են թողնվում հին գնե- 
րով և պետությունր վնաս է կրում։ 

Ներկայումս շրջանառության մեջ եղած բազմատեսակ ոսկի֊ 
ներր ժողովրդի մեջ վաճառվում են բարձր գներով, իսկ գրամի 
արժեքի կա րգավորումր պատճառ պետք է լինի, որ Աստծու ծա֊ 
ռան ե րր* Լժողովուր գր\ վնասի չենթարկվեն։ Թե պե տությանբ 

վնաս չպատճառելոլ և թե Աս տ ծո լ ծարէանեբին վնասից զերծ պա- 
հելու նպատակով , անհրաժեշտ համարվեց հատուկ որոշում րնդու - 
նել այս մասին։ Այդ պատ ճառով Շահնշահի \սուլթանի\ հրովար- 
տակով Շեյխ֊ուլ֊իսլամոլթյան դիվանում մի քանի անգամ գումար 
ված խորհրդակցական մեջլիսում քննության առնվեց այս հարցը 
և միաձայն որոշվեց , որ տարբեր տեսակի ոսկիները գնվեն և վա- 
ճառվեն հե տևյա լ գներով . 

ն երկ այում ս շրջան ա ռութ յան մեջ եղած , <ր յտլգրզլի ոսկինա 
պետք է արժենա տասը ղուրուշ, (( մաջար ոսկին»՝ իննր և կես դու՝ 
րուշ, « ֆրնտըք ոսկին»՝ իննր ղուրուշ, սրա քառորդը արժե հարյուր 
փարա, Ս տամ բուլի ((զեբրի մ ահ բուրեն » 1 վեց և կես ղուրուշ , իսկ 
Արա կեսը ճ երեք ղուրուշ, ((եգիպտական մ ահբուբեն » ճ հինգ և կեւ0 
Ղուրուշ, իսկ կեսը ՝ հարյուր տաս փարա։ 
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Օրին ական համարելով փողերանոցի գները շրջան ա ռութ յան 
գների հետ համաձայնեցնելու գործը, Շ ե յխ - ո ւլ– ի ս լա մ ո ւթ յան կող֊ 
մից այս առթիվ տրվեց նվիրական ֆեթվա , որպեսզի առևտուրը 
կատարվի հրամանով սահմանված գներով։ 

Ոսկու գների բարձրացման պատճառներից մեկն էլ այն 
է , որ որոշ ժլատ մարդիկ առևտրական կարգով ոսկիները ուղար- 
կում են այլ քաղաքներ։ Ուստի հայտարարվեց , որ այդ նպատակով 
ուղարկված ոսկիները սրանից հետո մ յ ուբ աշիրների միջոցով պետք 
է բռնագրավվեն պե տության օգտի ն։ Այս մասին հայտարարվեց 
կայսերական երկրռւմ, որպեսզի բոլորը նկատի ունենան այդ որո- 
շումը։ 

(հատ, I, էջ 242—243) 
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Երեք տարի անց, 1227 (1812) թվականին տարեգիրը նորից է անդրադառ- 
նում դրամների շրջանառության հարցին և «Դրամի շրջան ա ռութ յան կարգավո- 
րում րւ» վերնագրով հատվածում խոսում է փողերանոցի կտրած արծաթ դրամի 
մասին | Հատվածր թարգմանվում է կրճատումներով։ 

\ 

ԴՐԱՄԻ ՇՐՋԱՆԱՌՈՒԹՅԱՆ ԿԱՐԳԱՎՈՐՈՒՄԸ 

Նախապես տեղի ունեցած խորհրդակցության ընդունած որոշ- 
ման համ աձա յն՜ զիէհիջջե ամսի սկզբի ն արքունական փողերանո- 
ցում որոշ քան ա կով բարձրորակ արծաթից , շրջան առական գնով, 
սկսեցին կտրել հինգ ղուրուշ օրջիհա դի ե )) անունով դրա մն ե ր։ Ոացի 
&*յդ, Հ( ֆրնտըք քա ռո րդ)> անունով ոսկին, որը նախապես արմեր 
հա րյուր փարա, գավառներում առնվում ու վաճառվում էր երեք 
ղուրուշով, այսինքն ՝ հ ա րյուր քսան փարայով 

Տարեգիրը նշում է նաև հետևյալ փաստը։ Առևտ ր ա կանն ե ր ը 
հաշվի առնելով թուրքական դրամի բարձր գնողական ուժը, փո- 
խանակ ապրանք տ ան ե լո ւ /Ւո ւս ա ս տ ան , նախընտրում էին ոսկի և 
արծաթ դրամ տանել։ Այսպիսով վաճառականները շահում էին, 
սակայն այդ ոսկու արտահանումը Ռուսաստան ֆ պակասեցնում էր 
Թուրքիայի փողի քանակը։ Այդ հանգամանքը հաշվի աոնելով, 
դրամն ե րի արժեքը փոփոխության է ենթարկվում հետևյալ կերպ . 
«Ռյուրիյեն» հարյուր տաս փարա, (ր յալդըզ ոսկին»՝ տասը ղուրուշ» 
աֆընտըք ոսկին))՝ ինը ղուրուշ։ Արգելվում է առևտ ուրը եվրոպա- 
կան դրամներով և ռայալով։ 90 օրվա ընթացքում այդ դրամները 
իջեցված գներով պետք է փոխանակվեին սուլթանական դրա մն ե ֊ 
րով։ Այդ կապակցությամբ խիստ միջոցներ են ձեռք առնվում։ 


Տարեգիրը այնուհետև շարունակում է . օր Սակայն սարրաֆներն ու 
առևտրականները Լեվը ոպական\ այդ դրամները, իբրև սպեկո 
լյատիվ դրամա գլուխ անմ իջապես թաքցրին, այնպես , որ դրանի գ 
վնասվեցին միայն իրենց ձեռքում մի քանի ռայալ և դինար ունե- 
ցող աղքատներն ու չքավորները, որոնք ստիպված էին այդ դրամ- 
ները հատկացնել իրենց օրական ապրուստին ։ Ինչ վերաբերում է 
կառավարական գանձարան ին , ապա ն ա գրեթե օգուտ չունեցավ 
- այդ միջոցառումից։)) 

(հատ. //, էջ 160) 

փողերանոցի ԷՄԻՆԻՆ ՏՐՎԱԾ ԲԱՐ&Ր ՀՐԱՄԱՆԸ 

1234 (1818) թվականի դեպքերից Շ անի Զ ադեն նորից անդրադառնում է 

դրամի կարգավորման հարցին ձ և ա յդ կապակցությամբ մեջ է բերում փողերա֊ 
նոցի էմինին տրված փ ադ ի շահ ական հրամանը։ Հրամանը թարգմանվում է 
կրճատված ւ 

օր*. Վերջերս կեղծ քկալբ) դրամները շատացել և գրեթե իս- 
կական որակի դրամին հավասար մտել են շրջանառության մեջ։ 
Շարիաթի կողմից անթույլատրելի համարված այդ կեղծ և աղարտ- 
ված դրամն երի շրջանառությունը պա տճա ռ է լինում ընդհանուր 
առևտրի խանգարման։ Կարգադրվում է Ս տամ բուլում և շրջակայ- 
քում, երեք քաղաքներում 4 և բովանդակ Օսմ անյան կայսրության 
մեջ կեղծ և աղարտված դրամները (փարա, ղուրուշ և այլն) էթէՎ 
կերպով դուրս հանել շրջանառությունից և խստորեն պատմել այդ 
կարգը խախտող սարրաֆներին, չարաշահողներին և դրանց նման- 
ներին Ս) 

(հատ. III , էջ 37) 

ԴՐԱՄՆԵՐԻ ՇՐՋԱՆԱՌՈՒԹՅԱՆ ԿԱՐԳԱՎՈՐՈՒՄԸ 

1236 (1820) թվականի դեպքերից տարեգիրը կրկին անդրադառնում է 

շրջանառության մեջ եղած դրամների կարգավորման հարցին ւ 

Նախ հանգամանորեն խոսում է առևտրի , կենցաղի մեջ դրամի ունեցած 
կարևորության մասին։ Այնուհետև նշում է. 

Ժողովրդի տարբեր խավերում երևան եկած ճոխությունն ու 
շքեղությունը ավելացնում է հատկապես արտասահմանյան ապ- 
րանքների պահ անջը ։ Այդ պատճառով դրամը հոսում է այլ երկրր՝֊ 
ներ և արծաթի գինը սովորականից ավելի է բարձրանում։ Կայսե- 
րական դրոշմով կտրված սպիտակ ակչեի արժեքը հետզհետե ավե- 
լանալու հետևանքով չարաշահողները ա յդ դրամը հավաքում են և 
թաքցնում։ Մյուս կողմից, կտրված հինգ ղուրուշանոցը և մյուս տե– 
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սակի դրամն երր ավելի մեծ չափով են պահանջվում գավառն երի և 
արտասահմանի վաճառականների կողմիդ։ Այս հանգամանք՛ը 
գրամի պակասության պատճառ են դառնում ... 

Արծաթի գնի տարբերության պատճառով , ներկայումս հատը 
երեք գիրհեմ ծանրությամբ կտրված ղուրուշի մեջ տասը փարա, 
ֆընտըք ոսկու քա ռո րգի հազար հատի մեջ ավելի քան երկու հար - 
յուր ղուրուշ տ ա րբե ր ութ յո ւն է ա ռաջա դել , որը արքունական փ ո - 
ղեր անոդին մեծ վնաս է պ ա տճ ա ււել. . . 

Արծաթի չարաշահությունների հետևանքով պետությանը հաս- 
նող վնասի առաջն առնելու համար , որոշվեց գրամները կարգավո- 
րել հետևյալ կերպով . արծաթի հին որակը Հաչար) պահպանելու 
պայմանով կտրել երկու գիրհեմից՝ մեկ ղուրուշանոդ , չորս գիր– 
հեմիդ ՝ երկու ղուրուշանոդ և այգ հաշվով քառորդ գրամներ։ Ավելի 
մեծ քանակությամբ կտրել ռումի քառորդ , ֆրն տըքի քառորդը 
բարձրացնել երեք ղուրուշի, Ս տամ բուլի քառորդը ՝ երկու և կես 
ղուրուշի։ Այս գների և սրանից առաջ ընդունված գրամն ե րի տե- 
սակների գների խստիվ պահպանման մասին հատուկ փ ա գի շահ ա - 
կան բարձր հրովարտակ ( խաթթ-ի հյումայուն) տրվեց ... 

Վերոհիշյալ կարգավորումից հետո էլ արքունական փողերա- 
նոցը ո րոշա կի օգուտ չուն ե ցավ, որովհետև չա ր աշահ ո ւթ յա մ բ պա - 
րապողները և գրամի առևտրով զբաղվողները սկսեցին հին դրամ- 
ները մի քիչ ավելի բարձր գնով հավաքել, թաքցնել և ավելի բարձր 
գնով ու գիրհեմով ծախել օտար վաճառականներին $։ 

Հհւստ . IV, էջ 51) 

ԿԱՅՍԵՐԱԿԱՆ ԽԱՆՔԵՐԻ (ՄԱԴԵՆ) ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ՄԻՋՈՑԱՌՈՒՄՆԵՐ 

Հանքերի ք հանքավայրեր ունեցողի կա զաներ ում ապրող Օմեր– 
գանլու քուրդերը անհանգիստ վիճակում լինելով և մշտապես աղ- 
քատներին ու այլոց նկատմամբ բռնություններ կատարելով, ան- 
կարգության և խռովության պատճառ էին դառնում։ Երբ Նորին 
վսեմության արդարադատ փադիշահը տեղեկացավ այգ մասին , 
ամբողջ Օսմանյան երկրի և հատկապես կայսերական հանքերի 
կազաների ժողովրդին և բնակիչներին ծանուցեց, որ Նորին վսե- 
մության բարեխնամության շնորհիվ բոլորը պարտավոր են մ ըշ– 
տապես հանգիստ ու խաղաղ ապրել, և վերոհիշյալ վատաբարո 
քուրդերի նման անկարգություններ կատարելու համար համարձա- 
կությունը բոլորովին հակառակ է ռայաների հովանավոր փադի- 
շահի կամքին և ցանկություններին։ Վերոհիշյալ քուրդերին ոչ որ 
հովանավորություն ցույց չպետք է տա և ամեն պարա գային նրանց 
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ա 1Դ շրջաններից հանելով և հ եռացնելովդ պետք է կայսերական 
հանքերի կաղաների մաքրման գործին ուշադիր և հոգատար լինի, 
ինչպես նաև ապահովի ժողովրդի , աղքատների և ռայաների հան- 
գիստ և խաղաղ կյանքը։ Այս բոլորի մասին Փալուի և էքիլի իշ- 
խողներին , ՝Բ ղիի բեյին, Զտվի սանջակի և ճաբաքջուրի վոյեվո– 
դաներին, էր ղանիի կառավարիչներին ® ուղղված բարձր հրամա- 
նը վերոհիշյալներին ուղարկվեց ռամազան ամսի կեսին։ 

(հատ. I, էջ 272) 

ԲՆԱԿԻՉՆԵՐԻ ՀԱԳՈՒՍՏՆԵՐԸ ԿԱՐԳԱՎՈՐԵԼՈՒ ՀԱՄԱՐ 
ՏՐՎԱԾ ՖԵՐՄԱՆԸ7 

ծՄ աքրոլթյունր հավատքի մասն է կազմում » \շա րիա թա կան1լ 
սկզբունքը վերաբերում է նաև մուսուլմանների հագուստին ։ Սա- 
կայն անմիտ պճնասիրությունից խուսափելն էլ հավատացյալների 
բարքի պահանջներից է։ 

Ներկայումս Լ պճնասիրությունը) տարածված է շատերի, հատ- 
կապես տգետների և անգիտակիցների շրջանում ։ 

Բարեկրթության և ամոթխածության բացակայության պատ- 
ճառով, մարդիկ իրար նայելով, կանանց նման զարդարանքի մի- 
տում են ցուց ա բե րում ... ( ա յդպիս ին եր ր \ մարդկայնությունն ու ար- 
ժանապատվությունը միմիայն զարդարանքի և շքեղության մեջ 
տեսնելով, հագուստն ու տարազը այլանդակում են, հարուստն ու 
աղքատը ձգտում են հագնվել բազմատեսակ ձևերով, իսկ մարդ- 
կանց մեծամասնությունը աղքատ լինելով, տարվում է հագուստի 
և իրերի ցուցամոլությամբ ՝ հաճախ իրար նախանձելու և իրար 
հետ թշնամանալու աստիճան։ 

• •• Չնայած նախապես հայտարարված արգելքներին և կար- 
գադրություններին ( հա գուստի և հագնվելու մասին), ներկայումս 
այդ պճնասիրությունը ավելի մեծ չափերի է հասնում։ 

Հասարակ մարդիկ թողնում են անգամ իրենց հին տարազ- 
ները և բազմատեսակ շքեղ ու թանկագին սարըքներ ( դէխի փաթ- 
թոց ) են կ ապում։ Մի խումբ պճնասերներ մեջքերին արծաթյա յա- 
թաղան և դանակ կապած, սրճարաններում, գինետներում, հան- 
րատներում և այլ զբոսավայրերում աղմուկ, կոիվ և անկարգու– 
թյուններ են առաջացնում , իսկ ոստիկանությունը ի վիճակի չէ 
այդպիսիներին զսպելու և պատմելու ... 

Այնուհետև հիշում է հագուստի և տարազի զանազան տարօրինակություն- 
ները և այլանդակությունները , որոնք տարածված են հասարակության տար- 
բեր խավերի մեջ է 
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, ք . Այսպիսի անմիտ և ավելորդ տարազներ , վարք ու բարքեր , 
Նորին Վսեմություն փադիշահի խառնվածքին ու ցանկությանը 
հակառակ լինելու պատճառով և նման վտանգավոր ու անկարգ 
բարքերի վեր ացումր անհր աժեշտ համարելով, դրան ա ռանձին ու- 
շադրություն րնծայվե ց և մանրամասն բ աց ա տ րությունն ե ր ո կ կայ– 
սերական հրամանով, կարգադրվեց, որ այսուհետև ժողովրդից 
յուրաքան չյուրր հագնի իր կարողությանր և վիճակին հ ամա պա- 
տասխան հագուստ։ Այդ հիման վրա կափուդան փաշային ( ծովա- 
կալ ), Ս տ ամ բուլի կադիին, սեկբանների պետին, բոստանչիների 
պետին և այլ կառավարիչներին ուղղված բո ւյրոլլթին ե ր (հրամա- 
նագիր) ուղարկվեցին* . ա 

(հատ. I , էջ 287—288) 

ԲՆԱԿԱՐԱՆՆԵՐԻ (Շ ԻՆԱՐԱՐՈ ԻԹՅԱՆ) ԿԱՆՈՆԱԳԻՐ 

Շանի Զ ա դեն հետաքրքիր տեղեկություններ է տալիս նաև բնակարանների 
(տների) կառուցման կանոնների մասին, որոնք թեև ընդհանրապես վերաբե- 
րում են Ստամբուլին, բայց բնորոշ են ոչ-մահմեդական ժողովուրդն երի նկատ- 
մամբ Թուրքիայի ղեկավար շրջանների ունեցած խտրական վերաբերմունքի հա- 
մար։ 

.. Հնուց ի վեր րնդունված կարգով մուսուլմանների շենքերի 
երկա րություն ր 12 արշին էր, ի ս կ ռայաներինր ՝ 10 արշին, ավե - 

լին արգելված էր։ Ռայաների դասի շենքերի համար րնդամենր 
10 արշին հատկացված լինելով, այն հողամասը ւ ( արսայ , որի վր ա 
կա ռուցվո ւմ էր շենքր, շատ նեղ , շեն քե րի միջև րնկած տ ա ր ածու– 
թյունր նույնպես նեղ էր, իսկ շենքերր ցածր էին։ Չնայած գոյու- 
թյուն ունեցող արգելքին , ք ոչ– մո ւսուլմաններր 1 ստիպված էին 

դարատափներ (տեռ ասա), հարկերի միջև քյսջկեր և նման մասեր 
կառուցել։ 

Վերոհիշյալ ա րգե լքն ե րր հաստատելով և ուժի մեջ պահելով 
հանդերձ, թույլատրվեց սրանից հետո կառուցվելիք բնակարաննե֊ 
րին մեկ - երկու արշին ավելացնել և հրդեհից պաշտպանվելու հա- 
սար, կարողություն ունեցող բնակարանատերերին թոլյլատրել, որ 
բնակարանի չորս կողմում հողամաս (արսա) գնեն և դրանք իրար 
միացեելով պարտեզի վերածեն, ի Ա կ եթե դա հնարավոր չլինի։ 
ա 1Դ դեպքում արսայի վրա ամբողջությամբ բնակարան չպետք է 
կա ռոլց են , այլ մի փոքր մասը ազատ պետք է թողնեն։ Չն ա յա ծ այդ 
մասին անհրաժեշտ էր հատուկ հրամաններ և պատվերներ տալ , 
սակայն նկատի առնվեց , որ գնվելիք արսաներր էվկաֆին պատ– 
կանելու համար, վակրֆր դրան չի համաձայնի և հետո իրար մ ի ա ց~ 
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Ված ար սաների ( հողերի ) տերերի միջև վեճեր կարող են առաջա– 
նալ։ Ոացի այդ , նկատի առն ե լով, որ ոչ-մոլսոլլման ռայաներր 
իրենց ( բն ակարանների ] շրջակայքում թանկարժեք արսաներ գնե- 
լու և իրենց բնակարանները րնդարձակելու կարողություն և մի- 
ջոցներ լունեն ք որի հ ե տևանքով ստիպված են բաց տարածություն 
չթողնել և առաջվա նման ամբողջ արսայի վրա բնակարան կա- 
ռուցել, բնակարանների ընդարձակման ու լրացուցիչ արսաների 
հարցը վերացվեց և որոշվեց , որ կարողության տեր թե՛ մոլսոլլ - 
մանները և թե ռայաները, երկու տների միջև եղած ձեղնահարկից 
Հչերդակ) մի արշին ավելացնելով , հրդեհի տարածումը արգելող 
քա րուկիր պատեր շինեն և այդ գործը հեշտությամբ գլուխ բերելու 
համար ծախքերը վճարեն հավաքաբար։ 

Դա ր-ուլ-Խե լաֆեթում^ և շրջակայքում կառուցված բնակա- 
րանների, խանութների և այլ շին ո ւթյո ւնն ե րի արտաքին մասերը 
ու քիվերը (սանաք) պետք է տախտակապատ լինեն, բոլորը պետք 
է ի ս կա կան խոլրասանիուխ ծեփվեն . կառուցվելիք տների ոլ խա- 
նութների օջաքն երր և նրանց դռները շինվեն թրծված աղյուսի ց։ 

Կ ա րո ղության տեր մուսուլմաններին թույլատրվում է տար- 
բեր տեղերում իրենց տների կեսը կառուցել քար ու կրից։ ԱյՂ^ի՜ 
սի տներում եղածի նման թրծված աղյուսի ց պետք է շինել կամար, 
շրջակայքը պատել քարաշեն պատով, իսկ հատակը շինել տախ- 
տակ ա մ ածով։ 

Փ ա յ տ աշեն շենքերի ե րկա րության համար տրված փադիշահ ա - 
կան թույլատվություն ր վեր արերում է նաև այս կես քա րուկիր շի- 
նություններին։ Քարուկիր շենքերի կառուցում ր միայն մուսուլման- 
ներին է վերաբերում, իսկ ռայաներին երբեք չի թույլատրվում, 
այս պայմանների վերաբերյալ թաքրիրը Նորին վսեմություն փա- 
դիշահին նե րկա յացվեց և այդ մասին կայսերական թույլտվություն 
շնորհվեց..* 

Վերոհիշյալ կանոն ա գրի գո րծա դրությունը հատուկ հրաման- 
ներով հանձնարարվում է համապատասխան անձանց և հիմն ա րկ - 

ն երին։ 
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ՔՅՍ.ԹԻՐ ՉԵԼԵՈԻ 


7* Հա^, հաչի — իսլամական սրբազան Մեքքա քաղաքում գտնվող նվիրա– 
հան Թաաբեյի (Սև քար ) ո լխ տա գնաց ութ չուն ը կոչվում է հաչչ, իսկ այգ ուխ- 
տագնացության մասնակցողը ՝ հաչի։ Հաջջի ուխտագնացությունը և հաջի բարձր 
կոչման արժանանալը իսլամական կրոնի կարևոր պայմաններից է։ Հաջի կոչման 
արժանացող անձինք հ ա մ արվում են բարեպաշտ, կրոնասեր և հարգանքի արժանի 
մ ուս ուլմ աններ։ 

2 4 Պոլիգիստոր — բազմազան գիտելիքների տեր մարգ։ 

3. ա) Ակադեմիկոս Կրաչկովսկի Իդնատիյ Յուլյանովիչ (1883 — 1951 ) — հայտ– 
նի արևելագետ֊արաբագետ։ Ունի բազմաթիվ աշխատություններ արաբական գրա- 
կանության և արաբական ձեռագրերի մասին։ ՍՍՌՄ ԳԱ հրատարակությամբ լույս 
Հ տեսել նրա ընտիր երկերի ժողովածուն ճ 7 հատորով։ 

բ) Ակադեմիկոս Բարթոլդ Վասիլիյ Վլադիմիրովիչ (1869 — 1930) — արևե- 

լագետ։ 

գ) Համմեր (1774 — 1856) — ավստրիացի դիվանագետ, պատմաբան։ Իբրև 
արևելյան լեզուների մասնագետ, 1799 թվականից ուսումնասիրել է հնագույն 
գրություններն ու մումիաները։ 1802 թվականից Ս տամ բուլու մ վարել է ավստրիա– 
Լան դես պանությա ն քարտուղարի պ աշտոնր , իսկ 7555 թվականից նշանակվել է 
Վիեննայի գիտական ընկերության նախագահ։ 

Հայտնի է Համ մ երի ((Օսմանյան կայսրության պա տմ ութ յոձ։ ըն (ծագումից 
մինչև մեր օրերը) գերմաներեն կապիտալ աշխատությունը 18 հատորով։ *֊ամ– 
մերը Օսմանյան պատմությունը սկսում է 1300 թվականից և հասցնում մինչև 
1774 թվականը։ Համմեըի աշխատությունը թարգմանվել է նաև ֆրանսերեն և 
թուրքերեն։ 

դ) Թեշներ Ֆ. ( ծնվ է 1888) գերմանացի արևելագետ։ Ուսումնասիրել է 
Թուրքիայի պատմական աշխարհագրությունը։ Զբաղվել է հատկապես էվլիյ ա Չե֊– 
լեբիի և Թյ֊սթիբ Չելեբիի աշխա տությունն երի ուսումնասիրությամբ։ 

ե) Մորդթման 3. Ն. (1852 — 1922), գերմանացի արևելագետ ւ Հատուկ աշ- 
խատություն ու նի Թյաթիբ Չելեբիի և Իբրահիմ Մ յութե ֆերիկայի մասին։ 

զ) Թաքինդեր Ֆ. ( ծնվ. 1891 ) գե րմ ան ա ց ի թրքագետ , զբաղվել է Թ յաթիբ ՝ 
Չելեբիի (Հ^իհան նյումաճ֊ի ուսումնասիրությամբ։ 

«ՋԻ^ԱՆ ՆՅՈՒՄԱ» 

7. Թուրքիա յոլմ տպագրական արհեստը սկսվել է շատ ուշ , XVIII դարի 
առաջին քառորդից , այսինքն տպագրության գյուտից մոտ երեք դար հետո։ Թուր ֊ 
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րիայում տպագրության հիմքը գրել է ագգոլթյասր հունգարացի քբրա^ըմ Մյոլ. 
թեֆեր իկան, 1140 (1727—1728) թվականին ր Տպարանը հիմնվում ր . սուլթանա- 
կան հատուկ հրովարտակով (V Հաթթը հյումայոլն») Իրրահիմ էֆենդիի տանը ։ 
Աոաջին տպագրված գիրքը Վանի ուլեմաներից Մոլհամմե.– բ ին֊Մ ուստաֆայի 
բառարանն է։ Այնուհետև տպագրվում է Քյաթիբ Չելեբիի որ Ծովային պատմությու- 
նը», <ր Ջիհան նյուման», Նայիմայի էՌսբԿխի Նայիման» , տարեգիր Ռաշիդի տՒա– 
րիիյի Ռաշիդը» և ա յլն, 

«Մ չութ եֆերիկա» էին կոչվում կայսերական Դիվանի որոջ ծառայողներ։ 

2– էվլիյա Չելեբին XVII դարի հայտնի թուրք ճանապարհորդ է, որը երկար 
տարիներ ուղևորություններ է կատարել Մերձավոր արևելքի , Ասիայի և Արևելյան 
Եվրոպայի բազմաթիվ երկր ներում։ Իր ուղևորության ընթացքում հավաքած նյու- 
թերի հիման վրա նա դրել է 10 հատորանի մի աշխատություն, որը հայտնի է 
« էվլՒձ ա Տ1ղեբիի Ուղեգրություն» Տ6^ՁհՁէՈՋՈ16Տ1 անունով։ Այդ 

աշխատասիրության մեջ բավականաչափ նյութեր են տրվում նաև Հայաստանի և 
հայերի մասին ր Հեղինակի նկար ադրություններն ու տեղեկությունները խիստ բազ- 
մակողմանի և բազմազան ենլ Նա տալիս է պատմական– աշխարհագրական , 
Հտնոդրա ֆիական , կենցաղային և այլ նյութեր , խոսում է Ժողովուրդն երի արհեստ- 
ների, լեզվի և կուլտուրայի , տեսարժան վայրերի, պատմական հուշարձանների և 
–բայեց նշանակության մասին։ 

«Էվժյ ա Չելեբիի ուղեգրության» աոաջին վեց հատորները տպա դրվե լ են 

V տամ բո լլում 1896 թվականին ՝ արաբատառ, իսկ մնացած հատորները հանրա- 
պետական Ռուրքիա յում , ըստ որում, 9-րդ և 10-րդ հա տորները ճ լատինատառ 
թուրքերենով։ 

« Ուղեգրության» որոշ հատորներ թարգմանվել են նաև անգլերեն , հունդա - 
րսբեն և այլ լեզուներով։ 

ՍՍՌՄ գիտությունների ակադեմիայի արևելագիտության ինստիտուտը «էվ– 
լի յա Չելեբիի ուղեգրությունից» ռուսերեն թարգմա նել և տպագրել է այն նյութե - 
յէը, որոնք վերաբերում են Ուկրաինական և Մոլդավական ՍՍՌ-ների պատմու- 
թյանը։ 

3. ք^հ^ւլ1ււյ — արաբերեն տառը կրկնակի հնչյունով կարդալու համար տառի 
վրա դրվում է հատուկ նշան, որը կոչվում է Այսպես «Արան» բառը թեշ– 

դէդով կարդացվում է «Աբրան»։. Ռ եշղիդով են կարդա ցվում բ ա դմ ա թիվ բառեր 
շիդդեթ, շեվվալ, թեշեքքյո ւչ, թերակկի և այլն ր 

թուրքերենում ևս այդ բառերը կարդացվում են կրկնազր խնչյունով։ Ոայց 
հաճախ թեշդիդր , ինչպես նաև բազմաթիվ այլ նշաններ, չի գրվում բառի վրա։ 
Այդ դեպքում ընթերցողը, եթե ծանոթ է տվյալ բառին, պետք է այն կարդա կըրկ - 
նակի հնչյունով։ 

4, Թեոճէ|ե — մ իշնա դա բչան արաբ պա տմ ա գիր - աշխ ա րհ ա գր ա դե տ , «էհսեե 

իլթ իկասի»–ն նրա աշխա տութ յունն է։ 

5. Համդուլլան կամ Համգուլլան ալ–Կազվ|ւնքւ (12ծ1 — 1349 ) — Իրանի պատ- 
մագիրներից է։ 

6. «Կարմրագլուխ» (հԸՂԸԼԲ ա 1) պարսկերեն՝ <ր սերխսեր»։ Իրանի Շահ Իս֊ 
** ա յիմ 1 զինվորները իրենց գլխին կարմիր թաշկինակ կապելու պատճառով կոչվել 
են «կը զըլբաշներ»։ Հետագայում այդ անունը տարածվեց Իրանի բոլոր զինվոր- 
ների և Ժողովոլրդներ ի վրա։ Օսմանյան թուրքերը և առանձնապես թուրք պատմա «* 
գիրները, արհամարհական և անարգական իմաստով ՀկըղԸէբ ա ջ*> են անվանու 
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իրանցիներին, ԿրզրւրաՀներին համարում են «անհավատ» և «կրոնի թշնամի տ, 
է րանի Շահին անվանում են « կրզր լր ՚սշներ ի ջահս և այլն։ 

7. Ի ք նի Սայիրյ կամ Իքնի Ստյիղ ալ-Մարյրիզի ֊ արաբ պատ մապի ր , աջ . 
խարհագրագետ և ուղեգիր։ 

8. Դիվանային իրավանքր (հուքուքի֊դիվանիյե) այն գումարն է, որ տվյսղ 
քաղաքի բնակչությունը պարտավոր Լր վճարել պետությանը։ 

9. էմին Ահմեւյ — պարսիկ գրող աշխարհագրագետ, աշխարհագրական հան– 
րա ղի տարան ի հեղինակ։ 

10. (քեն^ենիք (հունարեն) — ծանր քարերով ղնդա կոծել ու մեքենա։ 

11. Հոչա (խոշա) Նասեր Թասի– XII գարի երկրորդ կեսի պարսիկ աջ֊ 
խարհաղրաղետ։ 

12. Բար Էլ֊Էբվաբ — բառացի նշանակում է դռների դուռ . 

13. Բար էլ֊Հադիդ — բառացի ՝ երկաթյա դուռ։ 

14. Նեվշիրվան, Իրանի Սասանյան շահերից։ Նա իր իշխանությունը տարա֊ 
ծելով դեպի արևե լք , դ բավել է նաև Գ աղս տանի և Ա ա սպից ծովի շրջանները ։ ^ աս֊ 
պից ծովի ափին , Գերբեն դի շրջանում կառուցել է մի մեծ պարիսպ։ 

15. Սոլաքներ էին կոչվում փադիշահ ի ասպանդակին ծառայող զինվորները։ 

16. Սուլթան Մուրադը 1045 (1635) թվականին Երև անի արշավանքի ժա- 

մանակ անցել է Չ, ա ն ղ ի դետը։ 

17. Կաֆ լեո, առասպելական լեռ։ Արաբական տիե զե րա դիտական առաս- 
պելական դրա կանութ յան մեջ Աաֆի լեռնաշղթան իբր շրջապատում է ամբողջ 
եր կր ա ղ ունդը ւ 

Աաֆ լեռան մասին հիշատակություն կա նաև ղուրանում։ 

18. էըւս ք*եքիր րին-քԱհրամ էլ-Դեմե^կին ակտիվ մասնակցություն է ունե- 
ցել XVII դարի թուրք դիսէն ական֊ աշխարհ ագրագ ետ Բյաթիբ Չելեբիի <ր Հիհան 

նյո ւմ ա » ֊ի խմբագրման և հրատարակման գործին։ Նա շարունակել և ավարտել 
է <ր Ջիհան ն յ ում ա ա ֊ն։ Այգ մասին հիշատակություն կա «Հիհան նյումա» - ում։ Մե- 
ռել է 1691 թվականին։ 

19 փ Ալ-Օսման, Ալ բառացի նշանակում է գ երդաստան , դինաստիա։ Օսման֊ 
^ան սուլթա նների դինաստիան կոչվում էր նաև Ա լ-0 սմ ան։ 

20. Ներիդ, արմավից և չամիչից քամված խմելիք ( շոլրուբ )։ 

21. Օշաքլրք — Տե ր ս «Հիհան նյումաե֊ ի 58֊րգ ծանոթագրությունը ։ 

22. Կրլըջ — բառացի սուր , թուր. Օսմանյան կայսրության մեջ ֆեոդալական 
հողաբաժինների (թիմար և զեամեթ) սիփահիների կողմից ռայաներին մշակելու 
տրվող հողերի երեք կամ հինգ հազար ակչեի եկամուտը կոչվում էր կք^– & Ւ * 
փահիների ընդհանուր եկամտի այգ « կրլրջ » կոչված գումարի համար սիփահին ոչ 
մի պարտավորության չուներ պետության հանդեպ , քանի որ այդ գումարը համար֊ 
վում էր նրա «սրի իրավունքը»։ Այդ դում արից բացի, եկամտի մնացած ամբողջ 
դում ար ի յուրաքանչյուր երեք և հինգ հազար ակչեի համար սիփահիներր պար- 
տավոր էին մեկ «ջեբելու » տալ։ Ջեբելու էին կոչվում թիմարի և զեամեթի տե- 
րերի կողմից պատերազմի ուղարկվող հեծյալ զինվորները, որոնք պետք է զին- 
վեին իրենց սեփական միջոցներով։ 

23. Թեդքերեով թիմարներն այն թի մարներն էին , որոնց բերաթներր (հրա- 
մանագրերը) տրվում էին Ստամբուլիցւ Իսկ աոանյյ թեդքերեի թիմարները բեյ ֊ 
չերբեյիի կողմից ավելի փոքր եկամտի գումարով տրվող թիմարներն էին ։ 
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24 ա Ջևբելու - ^ Տե ս սույն գլխի 22-րդ ծանոթա գրո ւթյունը։ 

25. Քյաթիբ Չեչերին Ախալքալաքր սխալմ ամբ թարգմանել է Սպիտակ բերդ : 
Պետք է էին ի Նոր քաղաք ։ 

26. Տերնեշին (Շ արիշի , Ալ-Շ արիշի) — արաբ աշխա րհագրագեւր , որը հայտ- 
նի է իբրև «վայրերին (մակամների) մեկնաբանող ր Մեռել է 619 (1222) թվա- 

կանին։ 

27. Մասիսե (կամ Մսիս ) — հայտնի պատմական քաղաք Աիլիկիայումւ 
Բուրք պատմագիրները գործ են ածում նաև Մսիս , Մըսիս անոլններրւ Պատմական 
անունները՝ ^Ջ1ատէրՋ, Ի\ձ բ$սՒս$էՋ . 

ներկայումս Ադանա քաղաքից 30 կմ դեպի արևելք, Գիհուն գետի ափին 
ընկած գավառական փոքր Սեյհուն քաղաքն է։ 

28. էքկի <փմմեյ>. ԷՀլը՝ նշանակում է տեր, իմացող, հասկացող, գիտակ, 
ղիմմեթ նշանակում է հովանավորություն։ Էհլի զիմմեթ էին կոչվում իսլամ ական 
պետության հովանավորության ներքո գտնվող աստվածապ աշտ ժողովուրդները, 
այսինքն ՝ քրիստոնյաները և մ ովսիսականներր։ 

29 . Թաքսիմ սւլ– Բու լդան — արաբական դիտն ականների կազմած տարեցույց– 
ներր կոչվում էին «Թաքվիմ»։ « Թաքվիմ ալ-Բ ուլդանր)) արաբ պատմագիր և աշ- 
խարհագրագետ Աբուլ Ֆիդայի տա րեցույցն է, որի մասին և հիշում է Բյաթիբ 
Չելեբին ։ 

30. Հյուք յումեթ — բառացի նշանակում է կառավարություն , բայց պատմա- 
կան նշանակությունը այլ է։ Օսմանյան կայսրության XVI — XVII դարերի վարչա- 
կան բաժանման մեջ ինքնավար և կիսանկախ ր ր ո Հ տերիտորիաներ կոչվում էին 
«Օյաքյումեթ»։ «Հյուքյոլմ եթներ» կային գլխավորապես քրդաբնակ է յ ալեթներու մ։ 
Մանրամասնությունները տես սույն գրքի «Ֆեզլեքե)) ֊ի I հատորի 13-րդ ծանո- 
թագրությունը։ 

31. Այնի Ափ էֆենդի XVII դարի թուրք պետական ծառայող և պատմագիր։ 
Նրա կարևոր աշխատություններից են « Օրենքների գրքույկները» ք որոնց մեջ հե- 
ղինակը տալիս է կայսրության 17-րդ դարի վարչական բաժանումը։ Մանրամաս- 
նությունները տես մեր «XVII դարի օս ման յան պետության վարչական բաժան ում ր» 
հոդվածում • (Արևելագիտական ժողովածու , հատ. 1, Երևան, 1960 , էջ 285 — 301)։ 

32. Կոշա Նիչանջի Մուսաաֆա Չելերի — սուլթան Ս ուլեյման Նանունիի 
(Օրենսդիր) ժամանակաշրջանի հայտնի նիշանջիներից է ։ Նիշանջի էին կոչվում 
սուլթանական հրովարտակների և այլ պաշտոնական գրությունների վրա սուլթա - 
Կական հատուկ նշան ՝ թոսլրա, դրոշմ ող բարձրաստիճան պաշտոն յանե լ ւր։ Ն իջան՜ 
ջիները կոչվում էին նաև « թոլղրաքեշ» •( թոլղրա նկար ող) և «թեվքիի»։ 

33. Թյուրրե — դամբարան , գերեզման ։ Իսլամ ական սրբերի դամբարաններ 
րր կոչվում էին թյուրբե , որոնք հաճախ դառնում էին ուխտատեղի։ Օսմանյան 
սուլթանների դամբարանները նույնպես կոչվում էին թյուրբեւ 

34* Միր Շերեֆ — հայտնի է Միր Շերեֆ խան Բ իդլիզի անունով. Բիթլիսի 

քուրդ խաների բեղից է։ Հայրը ՝ Շեմսոլդին 111-ր Թ ոլրքիայից փախել և ապաս- 
տանել է Երանում։ Շերեֆ խանր Սեֆեվիների ժամանակ Նախիջևանում եղել է 
վալի, իսկ հետագայում, 986 (1578) թվականին Արևելյան արշավանքի ժամանակ , 
անցել է օսմանցիների կողմը։ «Շերեֆ նամե» անունով հայտնի քրդական պատ- 
մության հեղինակն է։ 

օՇերեֆ նամեն 1 ) գրված է պարսկերեն, հետո թարգմանվել ֆրանսերեն, ապա 
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նաև՝ թուրքերեն < Թուրքական աղբյուրներում Ծ իր Շերեֆր անվանվում է Շերեֆ՛ 
խանի-Բիդլիչի։ 

35. Այս առասպելը Բիթլիսի մասին Բյաթիբ Չելեբիից բացի կրկնում են 
նաև այլ հհղինակնել ւ ճ ինչպես էվլիյա Չելեբին և ուրիշներ։ 

36. Սովորական կամ սովորութային հարկեր (էորֆիյե) . Օսմանյան 

կայսրության մեջ, մինչև թանզիմաթի * հայտարարումը , գոյություն ունեին բազ- 
մաթիվ և բազմատեսակ հարկեր, որոնք հիմնականում բաժանվում էին երկու 

խմբի ■ 

ա.շարիաթւսկան հարկեր և բ . սովորական կամ սովորութային հարկեր։ 

Շ ար իա թ ւս կան հարկերը ՝ գեքաթ, աշար , խարաջ և ջիզիե ընդհանուր անուն֊ 
ներով հայտնի հարկերի հիման վրա մոտ 80 անուն հարկատեսակ կար։ 

Սովորութային հարկերը , որոնք թվով 97-ի էին հասնում, գանձվում էին– 
ժողովրդից ռազմական և պետության այլ կարիքների համար։ 

XVI — XVII դարերում Թուրքիա յում գանձվող հարկերի մասին միջնադարյան 
թուրք պա ոմագիրները շատ քիչ և կցկտուր տեղեկություններ են հայտնում : 

37. ՚էուֆի տառերը — Բուֆեն արաբական հնա գույն քաղաք է եղել։ ք ու|ի՝ 
Բուֆե քաղաքին հատուկ արաբական գրերի ամենահին տեսակն է։ Բուֆին ուղ - 
ղանկյան ձև ունի և ներկայումս անգործածելի է և պատահում է հին գրքերում 
1ւ հուշարձաններում։ 

38* «Հեջթ-քենիջթ» — բառացի նշան ակում է ութը դրախտ, դրախտի ութը 
հարկեր ։ Պ արսկերեն լեզվով գրված Ա լ-Օս մ անի պատմությունն է, որ գրել է Իգ– 
բիսի Բիթլիղին սուլթան Բ այաղիտ 11-ի հրամանով։ 

<րՀեշթ ֊բեհ իշթրո XV դարի պա տմ ական ուշագրավ հուշարձաններից է։ 

39. Արքայական դաֆթար (Դեֆթերի խաքան ի ) — կալվածների և հողերի ար- 
ձանագրության հատուկ արքայական մատյան է, ո րի գործերի վ ա րիւԸ կոչվում 
էր դեֆթերխանեի էմին։ 

40. Ջիմմի - իսլամական պետություններում ոչ-իսլամ հպատակները կամ 
ռայաները կոչվում են զիմմի։ 

41* Մակթա, մակթոլի կարգով — տե՛ս Սելանիկիի <ր Թարիխի-Սելանիկին֊ի 
26-րդ ծանոթագրությունը։ 

42* Ցալդրանի դաշտը — Իրանական Ադրբեջանում, Մակու քաղաքի հարա֊ 
վում և Խոյ քաղաքի հյուսիս– ա րևմ ուտքում հայտնի դաշտ է, ուր տեղի է ունե- 
ցել օսմանյան պատմության մեջ հայտնի «Չալդրանի հաղթանակը յ), որ Յավոլգ 
սուլթան Սելիմր տարել է Իրանի Շահ Իսմայիլի դեմ 920 (1514) թվակ անին։ 

43. Իիդաթ — բառացի նշան ա կ ում է նորամուծություն , նոր սովորու- 
թյուն կամ կարգ, որը շարիաթով նախատեսված ոի^ելով. համարվում է. 
ապօրինություն ւ Սակայն բիդաթ բառը իսլամական երկբների պատմության մեջ 
գործածվում է շատ լայն իմաստներով ։ Ռիսմի–ք*իդաթ նշանակում է ապօրինի 
ձևով առնված հարկը։ Րրա հայտնի օրինակներից է սուլթան Սուլեյմ ան 11-ի 
(1687—1691) ժաման ակ Ստամբուլում և նրա հարևան վայրերի մաքսատներում 


Ս ուլթա ն Աբդուլ Մեջիդի (1255 — 1277) իշխանության առաջին տա ոՒ ն > 
1255 (1839) թվականի շարան ամսի 26-ին, սուլթանական հրովարտակով (« խաթ– 
թր-հ յումայունո ) հրատարակված բարենորոգումների ծրագիրը հայտնի է «թան- 
զիմաթ» անունով ։ 
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ներմուծվող սոլրճեց գանձվող հարկր, ըստ որում մուսուլմաններից գանձվում էր 
օկկայից * 8 ակշե, իսկ ոշ– մր ։ սուլ մաննեըից՝ 10 ակչե։ 

1 — XVI դարերի օսմանյան պետության էյալեթներին և լիվան երին վե րա - 
քերող օրենքն երում հիշված են այն բոլոր հարկերը , տուրքերր և մաքսերը, որոնք 
գանձվում էին ժողովրդից։ Այգ հարկային սիստեմ ում ներմուծվել էին բ ազմաթիվ 
և բազմատեսակ հարկեր, որոնք իբրև բիգաթ (ապօրինություն), վերացվում էին 
■փադի շահական ֆերմաններով։ 

Ժամանակակից թուրք գիտնական Օմեր էութֆի Բարկանր վերոհիշյալ կա- 
նոնն ե ր ի ց Ա կանունն ամեներից կազմել է մի ստվարածավալ աշխատություն . 

«XV XVI ձտւր1ձրժձ ՕտրոՋոհ ւրոթՋրՋէօրւսշսոժՁ շւրՋւ 6ևօոօրրսաո հսհս– 
|<ւ V 6 րոՋ 1 1 €ՏՅտ1Ջրւ տ ք 0 II է I. 1<ՅոսոԱր. 1տէՋրոես1, 1945. •XV և XVI դարերի 

Օսմանյան կայսրության գյուղատնտեսական էկոնոմիկայի իրավական և ֆինան- 
սական հ իմ ունքն ե ր ր» , հատ . 1, օրենքներ, Ստամբուլ, 

Չնայած բ ի դա քեների վերացման համար տրված հրամաններին , նման ապօ- 
րինի հարկեր և պարտավորո ւթյո ւններ շարունակվել են պահպանվել օսմանյան 
պետությունում ։ 

44. 1*ի–Սյութուն — բառացի նշան ակում է առանց սյունի։ 

45. Ռում — բառացի նշանակում է հույն։ Սակայն թուրքերեն լեզվում և 
պատմության մեջ գործածվել է տարբեր իմաստներով։ Միջին Ասիայի ժողովուրդ- 
ները և նույնիսկ Թուրքիա յում ապրող որոշ ժողովուրդն եր օսմանյան թուրքերին 
Հոում» էին անվան ււմ։ Հռոմեական կայսրությունը երկու մասի բաժանվելուց հե- 
տո Բյուգանդական կայսրությունը կոչվել է Ռումերի երկիր ։ 

Օսմանյան պետության եվրոպական մասը , ինչպես հայտնի է, կ ո չվ^1 է 
Ռումելի ((հումի երկիր)։ Միջին դարերի թուրքական աղբյուրներում Սվաղ քա- 
ղաքը և վիլայեթը նույնպես կոչՀ^Է են սՌում», հաճախ սքհում ի– սուղրա » Փոքր 
Ռոլմ ։ Քյաթիբ Չելեբիի «Ջի հան նյ ու մա » - ում էրզրում ի էյալեթի սահմ անները 

որոշելիս սՌումր » գործածվել է Սվաղ իմաստով։ 

46. «Նյոթեթլրս թիմար» — նյոբեթ բառացի նշանակում է հերթ, կարգ, 
նյոբեթլու Հ հերթով։ 

Թոլրքիտյում, ֆեոդալական կարգերի օրոք, երբ թիմարը տրվում էր ոչ թե 
մի անհատի (սիփահիի), այլ մի քանի սիփահիների, պատերազմի դեպքում այդ 
թիմարատերերր հերթով էին պատերազմ ի գնում։ Այդ կապակցությամբ նման 

թ իմարներր կոչվում էին «ն յորեթլու թիմար»։ 


Օկկա կամ գրյա, 400 դիրհեմ ք թուրքական ծանրության չափ է, որը հա- 
վասար է 1 կգ . 225 գր,ւ Օկկան շատ ՝ էր տարածված Մերձավոր արևելքի և Բայ- 
կան յան երկրներում։ 

նկատի ունենալով 0 * է. Բարկանի այս աշխատության բացառիկ նշան ա - 
կությունր (նա աոաջին անգամ այդ հհ կ անունները » թուրքական արխիվներից դուրս 
բերել, վերծանել Ա անհ րաժեշտ բացատրություններով լույս աշխարհ է հանել), 
Հայկ, ՍՍՌ ԳԱ պատմության ինստիտուտի ավագ դիտաշխա տող Մ . Չ>ուլալյանի 
հետ Բ արկան ի սևանուններ» ~ից թարգ մ անել ենք Արև մտյան Հայաստանին և այլ հա - 
յաբնակ շրջաններին վերաբերող օրենքները «Օրենքների ժողովածու» րնդհ անուր 
անունով։ Գիրքն ոմւի ծավալուն աոաջաբան և ծանոթագրություններ, լույս կտես նի 
յ 964 թ,ւ Կարևոր սկզբնաղբյուր է Արևմտյան Հայաստանի XV — XVI դարերի սո֊ 
նիալ– տնտեսական կյանքի ուսումնասիրության հա /ար։ 
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Հյաթիբ Չեչերին նշում է, որ նման թիմարներ գոյություն ունեին միայն 
էրզրումի էյալեթում։ Ոչ մի աղբյուրում չի հիշատակված էրզրումի էյալեթում 
ընդունված այդպիսի բացառիկ կարգի պատճառը։ 

47. Մեվլեվիաթյրսն (մեվլեվիյե յ։) - տե՛ս պատմագիր Շանի Չաղեի <ր Թարի - 
ի.ի Շանի Չաղեի» 1 ծանոթագրությունը։ Այստեղ գործածված է մեծ կագիի կա– 
րիութ յան շրջանի իմաստով։ 

48. Րեզիսղտն (կամ Բեգիստան) — թանկագին իրերի, զենքերի և գսհա– 
րեղենի վաճառքի հատուկ շուկա, որն առհասարակ ծածկված էր լինում։ 

ե — ըստ ա վան դո ւթ յան , Աբրահամից մնացած սրբազան շինու- 
թյունն է Մեքքա քաղաքում , որը համարվում է բոլոր մուսուլմանների ուխտատե- 
ղին և կըբլեն։ Աշխարհի բոլոր մուսուլմանները աղոթելիս իրենց երեսները դարձ- 
նում են դեպի կըբլե։ Հյաբեն միաժամանակ համարվում է հաչչի ուխտատեղի 
(տե՛ս նաև Թյաթիբ Չելեբիի 1 ծ անոթագրությունը ) ։ 

50. Կալիկա, Կալիկայի լեռներ — լեռներ էրզրումի շրջանում։ 

51* Մրսկաթաա — որևէ ^ ո ղՒՑ կ ա ^ կալվածք ւց տասանորդի Հաջար) փոխարեն 
գանձվող նախապես որոշված միանվագ գումար ։ Փ 

Թուրք պատմագիրների տված տ ե ղե կութ յուննԼ ր ի ց երևում է, որ հիջրեթի 
1000 թվականից հետո , այսինքն XVI դարի վերջերին և XVII դարի սկզբներին , 
մեծ թիմարները և զեամեթներր ազատ մնալու դեպքում , նոր թիմարա տերեր հ 
(սիփահի ների) չէին տրվում , այլ փոխանցվում էին արքունական գանձարանին 
Հխազինեի ամիրե) և իէթիզ ա մի կարգով այդ հողամասից ստացված եկամուտը 
մտնում էր պետական գանձարանը։ Այս կարգի մուկաթաաները կոչվում էին պե- 
տական մուկաթաաներ Հմուկաթաաի ր մերիյե), 

52. Սարաշ|ւ, ս ուրախի ու ք>յուն — տե ս Բյաթիբ Չեչեբքէի օՖԼզլեքե »–ի I 
հս*տորի 16 ծան ոթա գրությո ւն ր ։ 


53. 

( Հում ա ) 
է մուսու 
նամազը։ 


Ո ւրրաթ 

համ արվու 
լմ անների 


օրվա աղոթք — իսլամական կրրհյի համաձայն ուրբաթ օրը 
մ է հանգստի և նվիրական օր։ Այդ օրը ջամիում կա տարվում 
հավաքական աղոթքը ուրբաթօր յա աղոթքը կամ ար ըա թօրյա 


Ս տամ թալամ ուրբաթօրյա աղոթքին մասնակցում էր նաև սուլթանը։ Այդ 
,,րր, որոշված ժամին, հատուկ հանդիսավորությամբ և շուխով աշխարհի բոլոր 
մուսուլմանների խալիֆան, այսինքն ՝ փեյղամբերի (մարգարեի) փոխանորդը, 
դալիս էր նվիրական ջամին ՝ ուրբաթօրյա աղոթքի։ Ս ուլթանի-Խա լիֆա յի այս այցը 
և աղոթքը հատուկ ջամիում կոչվում էր <ր սելամլրք » կամ սելամլըքի արարողու- 
թյուն ւ Ուրբաթօրյա և բայրամների աղոթքի ժամանակ ջամիում հաթիբը (կար- 
դացող) կարդում էր ղորանի որոշ այեթներից, հադիսներից և կրոնական խրատ֊ 
նևրից կազմված հատուկ աղոթք, որը կոչվում էր «խոլթբե»։ Խութբե յում հիշա- 
տակվում է փա դիշահ - խ ա լիֆա յի անունը։ 

Բ չաթիր Չելեբիի կողմից հիշված Բայբուրտ (Բարեր տ ) քաղաքի ջամիում 
կատարվում էր միայն ուրբաթօրյա աղոթքը, իսկ սելամլրքն ու խոլթբեն կատար- 
վում էին միայն Ս տամ բուլի ջամիում։ 

54. Կանթարը մեծաքանակ ապրանքներ կշռելու հատուկ կշեռք է։ Միաժա- 
մանակ կշռի չ՚սփ է և հավասար է մոտավորապես 44 օկկայի, թեև ըստ վայրերի 
սրոշ տարբերություն է տալիս։ 

55. էրու էլ-ֆեթհ, էրու հայր, ֆեթհ ճ հաղթող, նվաճող։ Ինչպես հայտնի է, 

սուլթան Մ ոլհամմեդ 11-ր Հ1451 — 1480 ) 1453 թվականին ^4ոս տանգ Նո ւպոլիսը 
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գրավելու համար, ստացավ Հէֆաթիհձ տիտղոսը ւ էրու էլ֊ֆեթհ նշանակում է 

ֆաթիհների հայր։ 

56 . Սրթ ազան պատերազմ ( ղաղա , ջիհադ ) — իսլամական կրոնի և նրա տա֊ 
րածման համար մղված պատերազմները համարվում են սրբազ։։։ն պատերազմ֊ 
ներ։ Այ դ պատերազմներում հաղթող մուսուլմանները համարվում են «ղազիա 
Օսմանյան սուլթաններից շատերը, որոնք սրբազան պատերազմներ են մղել, 
ստացել են <ր ղազին տիտղոսը։ է*՝վով 36 սո ւլթաննե րից 20-ը ունեցել են այդ 
տիտղոսը։ 

57. «Խամսինի Օրեր > — խա մսին բառացի նշանակում է հիսուն։ Ւսլամ ա կան 
երկրներ ում ձմեռվա (րէրրաինճ (քառասուն) կոչված 40֊օրյա ցբ տ հրից հետո 

■սկսվող և 50 օր տևող տաք օրերը կոչվում էին խամսիս։ 

55– քՒաբ ա յ> ( ոիբաթ ) — բառացի նշանակում է ամուր շինություն։ Ռաբաթ 
էին կոչվում բերդերի և բերդաքաղաքների պարիսպներից դուրս մնացած շինու- 
թյունները, ինչպես օրինակ, թի քեյեները, քարվանսարաները և այլն։ 

59. Աննշանակելի Ա անհրաժարելի օջաքլրքն այն է, երբ մի քանի գյուղե- 
րի կամ մի գավառի ( կ աղա ) տասանորդի եկամուտները հատկացվում էին օս- 
մանյան նավաշինարանի (թերսանե ) ծախսերին, կամ որևէ բնրդի և քաղաքի 
պահապանների և տեղական զինվորների (երլի նաֆարաթ) ոլլուֆեներին (ռո- 
ճիկ)։ Նման հողամասը համ արվում է օջաքլըք։ Օջաքլրքի մեջ մտնում էին նաև 
յիզիեն, մետաքսի կշռի և մաքսային հ արկերը։ 

Օջ աքլըքի տերը այդ իրավունքը ստանալու ց հետո այլևս նոր նշանակմ ան 
և հրաժարեցման ենթակա չէր ։ Նման օջաքլրքներ կային օսմանյան պետության 
արևելյան և հարավային վարչական մ իավորումն երում , օրինա կ, Դիարբեքիրի 

էյալեթ ում ։ 

60. էմիրության կամ էմւսրեթ — տե ՛ ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ֆեզլեքեյւ>–ի I հա- 
տորի 18-րդ ծանոթագրությունը։ 

61. Ոչխարի նարկ (ադաթի աղնամ), փ ո քբ եղջերավոր անասուններից 
(ոչխարը իր գառնուկով միասին և այծ) բնատուրքով կամ ակչեով գանձվող 
Հարկ, որ տարբեր դարաշրջաններում և վիլայեթներում տարբեր է եղել։ 

62. Մսիս — տե ր ս <ր Ջիհան ն յում աո֊ ի 27֊րդ ծանոթագրությունը։ 

63 ա էմիր ուլ-մյ ու մինին — տե ս քյաթիբ Չելեբիի «Ֆեզլեքե յ) ֊ի I հատորի 
25-րդ ծանոթագրությունը։ 

64. Սեթիլի չինաթյաննե րր ճանապարհների կարևոր կետերում անցորդնե- 
րին խմելու ջուր տմող հատուկ բարեգործական շինություններ էին։ Խմելու ջուրը 
բաժանողները կոչվու մ էին սիբիլքի։ 

65. Սյոսլուր — բառացի նշանակում է սահման, պետական սահման ։ Իս- 
լամական երկրների՝ ոչ– իսլամ ական երկրների հետ ունեցած սահմանները «սյու– 
ղուրյօ էին կոչվում ւ Այսպես էին կոչվում նաև իսլամական երկրներին սահմանա– 
կից ոչ-իյլամական երկրներր։ 

66. Թուրքիայի և առհասարակ Արևելքի պատմագիրները պատմական որևէ 
կարևոր դեպքի թվական նշում են փոքր ոտանավորով (երկու տող), որը կոչվում 
է Ա թ ա ը իխ $ — պատմություն։ Այստեղ խոսքը վերա բերում է Թիմուրի կողմից 
Ավազի պարսպի կործանման , կամ, ինչպես հեղինակն է գրում, «ավերմանդ թվա- 
կանին։ 

67. Քեֆեն նավահանգիսա-քաղաք է Ղրիմի արևելյան կողմում, ներկայիս 
Ֆեոդոսիան է։ ճ\Ո–ճ\է11 դարերում Քեֆեն Ղրիմի և Ազովի ծովեզերքի մի քանի 
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բերդերի հետ միասին կազմում էր օսմանյան պետության աոանձին էյայեթ, ՚Լրիմի 
թաթարական խաների մասնակցությամբ տեղի ունեցած բազմաթիվ պատերազմա- 
կան զոբծողություննեբում Քեֆեն կարևոր ղեր է կատարեր 

68. Բ՚եքիյե– որևէ շեյխի իշխանության ներքո գտնվող և դերվիշական 
խմբի պատկանող հատուկ շինություն, որտեղ կատարվում էին դերվիշական խմբի 
աղոթքներն ու արարողությունները ւ 

Ճ0. Ֆերհադ և Շիրին — արևելյան ժողովրդական լեգենդ, որը հիմք է ծա - 
ոայեչ մի շարք բանաստեղծների երկերի համար ։ 

Ենթադրվում է, որ այդ ավանդական պոեմը սկիզբ է առել Անդրկովկասում ւ 
Սասանյան շահ Խոսրով Փերվիզիի սիրահարն է եղել գեղեցկուհի Շիրինըւ Ավան - 
դություն կա, որ Շիրինր հայուհի է եղել։ Մի այլ ավանդության համաձայն, Շ ի - 
լինը բյուգանդական կայսրերից մեկի աղջիկն է եղել, և իբր Շիրին անունը 
հունական Իրանա անվան աղավաղված ձևն է։ Ֆերհադ և Շիրին լեգենդը աոաջին 
անգամ մշակել է Ֆիրդովսին (Ֆիրդուսի ) իր Հր Շ ահնամե» - ո ւմ , Նիզամին այդ թե - 
մայով դրել է <1 Խոսրով և Շիրին» իր հայտնի պոեմր։ Ալիշեր Նավոյին ևս ունի 
* պոեմ <ր Խոսրով և Շիրին» անունով։ 

70. Վէ11|իդե Սուլթան — օսմանյան սուլթանների հարազատ մայրերը կոչ- 
վում էին 1 էալիդե Սու լթան կամ ուղղակի Վալիդե ( մ ա յր ) ւ Տվյալ դեպքում & յա– 
թիբ Տելերին նկատի ունի Վալիդե Ս ուլթան ի անունով վակֆային հողերի վրա 
ապրող և աշխատող ոա (աներին։ 

71. Կուրեյշ — Ա ր աբական թերակղզոլ Հիջազի շրջանում ապրող հայտնի 
քեղ։ Կուրեյշի ցեղապետներր Մեքքայի վիլայեթում իշխել են մինչև իսլամա- 
կան կրոնի հանդես գալը։ 

72. Թեքֆար կամ թեքիր — բառացի նշանակում է իշխող, թագավոր։ Երբ 

օսմանյան սո ւլթ անն ե րր նվաճեցին Ռումելին և Անատոլիան, որոշ վայրերում 

իրենց նախկին իշխան ութ յունր շարունակող վալիներին թԼքֆուր անունը տվին : 

73. Դանիշմենդնե րի պետությունը (Դանիշմենդներ , Դանիշմենդ օղուլլարր ) — 
Դ ան իշմ են դն ե ր ի հայտնի դինաստիան հիմնել է թուրք նվաճող Ահմեդ Դանիշ մ են - 
դր։ Նրանց պետության մայրաքաղաքը եղել է Սվաղը։ 

Հյաթիբ Տելերին Դան իշմ ենդների պետության ղեկավարների և նրանց մղած 
պատերազմների մա սին մանրամասն տեղեկություններ է տալիս։ Դ անիշմ ենդների 
պետությունը կործանվել է 568 (1172) թվականին , այսինքն XII դարի վերջերին , 
սելջուկյան պետության իշխող Ե րլրջ Ա րս լան ի ձեռքով։ 

Դան իշմ ենդների դինաստիայից Կարասի թեյը մի նոր թուրք բեյություն 

հիմնեց , որը հայտնի է Կարասիի բեյություն կամ Կարասի շղուլլարր անունով։ 

74. «Դ անիշմ ենդՆ — բառացի նշանակում է գ իտութ յան տեր, գիտնական 

անձնավորություն։ 

75 ա Արսլան (1156 — 1 192յ — Անասալիայի Սելջուկյան պետու թ յան 

էոիրակալներից է, որը բյուգանդական կայսր Մ անուելին պարտության մատնեց 
Կսնիայի մոտ և 1180 թվականին Դ անիշմ ե նդների իշխանությանը վերջ տալով, 
Ա նատոլիա յում հաստատեց Սելջ ուկյան իշխանությունը։ 

76, Աթաբեկ — բառացի նշանակում է րեյ֊հսյր (բեյ-բաըա)։ Աթաբեկ էին 
Հոշվում Իրանի և Իրաքի հիջրեթի XVI — XVII դարերի թուրք իշխողները, որոնք 
իրենց վիլայեթներում կիսանկախ էին , բայց սուլթանության տիտղոսի չէին արժա– 
նսւցել։ Աթաբե կների կառավարած երկրներր կոչվում էին աթաբեկություն։ 
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7. Փեշեւքի — XVI — .V VII դարերի թուրք պատմագիր , որ իր «Թ արիի։ ի Փև֊ 
չեվի» գրքում շարադրել է օսմանյան պետության պատմությունը՝ 926 թվականից 
մինչև 1048 թվականը ( 1518 — 1639)։ « Թարիխի Փևչեվինւ > տպագրվել է Ստամ֊ 
րուլում 1238 (1822 — 1823) թվականին։ Նրա մասեն մանրամասն տե ր ս «Թուրքա- 
կան աղբյուրները Հայաստանի, հայերի և Անդրկովկասի մյուս ժ ո ղովուր դն ե ր ի 
մասին» դֆբքը* հատ, Ա, Երևան, 1961, «Թա րիխի Փեչեվիս գլուխը, էջ 25 — 59 1 

2. 1)ե ( անիկի — տե ս ներկա աշխատության Սելանիկի գլուխը։ 

3, Նայհւքա — XVII գարի հայտնի թուրք պ ատ մա գիր - տար ե գիր . Հալ եքլի Նա֊ 

յիմ ա Մո ւստաֆա էֆենտին դրել է օսմանյան պետության պատմությունը վեց 
Հատորով , որը հայտնի է « Թարիխի Նայիմ ա» անունով։ Նայիման իր տարեգրու - 
թլունր սկսում է հիջրեթի 1000 թվականից և հասցնում մինչև 1070 (1391 — 
1659) թվականը։ « Թարիխի Նայիման» տպագրվել Հ Ստամբուլում մի քանի անգամ ւ 
Մանրամասնությունները Նայիմայի և նրա «Պատմության» մասին տե* ս մեր 
ր Թուրք՝սկսն աղբյուրները Հայաստանի, հայերի և Անդրկովկասի մյուս ժ ո ղո - 
վուրդների մասին հատ . Ա , Երևան , 1961, «Թարիխի Նա յիմ ա» գլխում, էջ 
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4 . Ջ ե լա լի բառը թուրքերեն լեզվի մեջ ստացել է ավազակ, ապստամբ ք ըմ- 
բոստ իմաստը։ 

5. Իսլամական կրոնի երկու հիմնական դավանանքները կոչվում են «սյուն– 

նի» և «շիա»։ Օսմանցի թուրքերը համարվում են սյուննի դավանանքի, իսկ իրան- 
ցիները՝ շիա դավան անքի ներկայացուցիչներ / Այդ երկու դավանանքների միջև 
ոոյություն ունեցած հակամարտությունը գրեթե միշտ պահպանվել է։ Անշուշտ, 
չի կարելի ընդունել թուրք պատմագիրների այն «տեսակետը», որ իբր սյուննի 
և շիա դավանանքի տարբերությունն է հանդիսացել օսմանյան թուրքերի և 

իրանցիների միջև դարավոր թշնամության հիմքը։ 0 ասկած չկա, որ կրոնական - 
դավան ական խ տ ր ա կան ութ յուն ր բավական կարևոր զենք է հանդիսացել օսման- 
յան սուլթանների ու Իրանի շահերի և ։ առհասարակ , տիրող շրջանն երի ձեռքում 
ժր ղովրդական մասսաների կրոնական ֆանատիզմը հրահրելու և նրանց միջև թըշ - 
նամություն դրգռելու գործում։ 

6. Շարիաթական կարգով անհավատների («քաֆիր») դեմ մղված պատե- 
րազմները համարվում են սրբազան պատերազմներ (« ջիհադ»)։ Վերում մեր նշա Տ 
կրոնական խտրականության և թշնամության հետևանքով իրանցիների շի ա մու- 
սուլմանների դեմ օսմանցի թուրքերի մղած պատերազմ ր նույնպես համարվել է 
սրբ ազան պատերազմ : 

7. Թուրքական պատմագիրների արտահայտությամբ, ի տարբերություն իրա- 
նական, կըզրլբաշական «անհավատ բանակի» , թուրքական բանակը համարվում է 
« իսլամ ական բանակ»։ 

8. Սեկբան (գործածվում է նաև սեկման ) — ենիչերիական օջախին կից հա- 
տուկ զորախումբ ; Այդ զորախմբի պետը կոչվում է Սեկբան բաշր։ 

9. Հաբեշի էյալեթր կազմում էին Արաբական թեբակղզու Օսմ անյան կայս– 
րության մեջ մտնող հողերը (Մեքքա, Մետինա, Ջ իտ տե և Թաիֆ)։ 

10. Մյութեսելլիմ — բառացի նշանակում է հանձնված որևէ բան պահպանող . 
մ յ ութ ես ելլի մ էին կոչվում հարկեր ու տուրքեր հավաքող անձինք։ 

11 ♦ Ն արա Յազըջիի «հրամանը» (հյուքմ)ւ Զ ե լա լի ա կ ան ապստամբական 
շսւրժման առ սջին ղեկավար Ն արա Յազըջի Ա բդուլհալիմը, որը Հալիմ Շահ տիտ֊ 
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ոոսով սուլթանություն էր հայտարարել, փադիշահական ֆերմանի բնույթի «հրա- 
ման» էր տվել ւ Հրամանի տեքստում ասված է. « գրված է 1009 (1601 ) թվականի 
ոեբի - ոլլ-էվվելի սկղբին»։ 

12. էլբիաոան — Մարաշի վիլայեթում կաղայի կեն տրոհական քաղաք ։ Հհում 
էլբիստահբ կոչվել է ձե1ՁՏէհՈ, իսկ իսլամական աղբյո ւրներում՝ Աբ ելիստահ։ 

13. Քուրդիսաանի զինվորներ, քրդական «հյ ու ք յումեթ նե ր » ։ XVI - XVII դա- 
րերում օսմանյան սուլթաններր միշտ օգտագործել են քուրդ դեղապետների զին- 
ված ուժերը։ Տվյալ դեպքում քրդական զինված ուժերը օգտագործվել են <րջելա– 
լիներին ոչնչացնելու համար»։ 

0 սմ ան յ,սն պետության քրդաբնակ վայրերը այդ ժամանակաշրջանում կիսան - 
կախ, արտոնյալ դրութ յան մեջ են եղել։ Թուրքական աղբյուրներում հիշվում են 
այնպիսի կիսանկախ , կիսաինքնավար շրջաններ, որոնք լրիվ կերպով չեն են- 
թարկվել օսմանյան կենտրոնական և նրա էյալեթների վարչական իշխանություն- 
ներին։ Այսպես , Վանի, Դի արբեքիրի , Բ իթլիսի էյալեթներում եղել են <ր հյուքյու– 
մեթ», <ր օջաքլրք» անունը կրող գրեթե կիսանկախ վարչական միավորներ։ 

XVII դարի Թուրքիա յի վարչական բաժանման ցուցակից պարզվում է, որ 
Դ իա րբեքիրի էլայեթում պաշտոնական սանջակներից բացի ձ/շքզ ^ նաև 8 
« սջաքլրք 1 ) և 5 (է հյուքյումեթ» Հ չորս հարյուրից ավելի քրդական աշիրեթներով, 
որոնք անմիջականորեն գտնվել են քուրդ բեյերի իշխանության ներքո և կառա- 
վարվել այգ թայերի միջոցով ւ 

XVII գարի հայտնի թուրք ուղեգիր էվլիա Տելերին այդ քրդական ցեղերի 
իրավունքների մասին տալիս է հետևյալ շատ կարևոր տեղեկությունները . ձԴիար– 
բեքիրի 19 սանջակներից 11-ր, որպես Օսմանյան կալված , կառավարվում էին 
երկրի մյուս մասերի նման։ 8-ը գտնվում էին քուրդ բեյերի տիրապետության 
տակ, քանի որ սուլթան Սելիմր հիշյալ երկրներր նվաճելու Ժամանակ այգ շրջան- 
ները շն ո րհ ե լ է ր քո լրդ բ ե յե ր ին իր ր և <ր յուրթլոլք և օջաքլըք»։ Նշանակելու և ազա- 
տելու իրավունքը իրենց էր պատկանում ... Իբրև «հյուքյոլ մեթ» արձանագրված 
սանջակներում , սու լթան Սելիմի օրենքների համաձայն, թիմարներ և զեամեթներ 
չկային ։ Նրանց իշխողնե րր այգ կալվածները կառավարում են որպես իրենց սեփա- 
կանություն։ Տներն ու բերքերը պատկանում են իշխողներին ։ 

Թուրդ բեյերի ազդեցությունը շատ մեծ էր նաև Վանի և Բիթլիսի վիլայեթ- 
ների քրդաբնակ շրջաններում։ 

այ ա Տելերին շատ հետաքրքիր և կարևոր տեղեկություններ է տաքիս նաև 
րիթ,իսի քրդական իշխանությունների («հ յ ուքյ ումեթն երի») 4 Օսմանյան կենտ- 
րոնական կառավարության ու սուլթ ան ի հետ նրանց ունեցած հարաբերութ յուննե– 
րի մասին։ Այգ աՏենր նա անձամբ գիտ ել է Բ իթ լիսում կ ատարած ուղևորության 
ժամ ան ակ ւ 

Աբ դալ խանի և նրա Բիթլիսի «հ յուքյ ումեթի» մասին էվլիյա Ցելերին «Բիթ– 
լիս քաղաքի բնութագիրը » վերնագրով հատվածում գրում է . <ր920 11514 — 1515) 
թվականին Բիթլիսի խ ան ր . սուլթան Սելիմ 1-ին հպատակություն է ցույց տվել . 
«հյոլքյումեթի» կարգով նրա որդիները մինչև հիմա էլ իշխում են իբրև ի յան»* **։ 
Մի այլ հատվածում նա ասում է. «Բիթլիսր Վանի էյալեթում մի հյուքյում եթ է։ 


* էվա Չելեբիի ուղևորությունը, հատ. I, էյալեթների սանջակները։ 

** կվ. Չելեբին Բ իթ լիս ում է եղել 1065 ( 1654 ) թվականին։ 
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Ստացված եկամուտը փադիշահը բեյին է տալիս իբրև խաս Հ ա ղաք եկած քա֊ 
ր ավանների մաքսն ու տուրքերը խանին են պատկանում,*, Մ ուշի դաշտի տուրքերը 
Երևանի ֆաթիհ սուլթան Մուրադ ի յանի կողմից շնորհված են 9 իթլիսի խանին ... 
Խանի հրամանի տակ կան 70 աշիրեթ և ցեղ : Ամենագլխավորը Մուդիկի բերդի 

Ալի բեյն է , որն ունի 700 հրացանաձիգ զինվոր։ Խանր ցանկացած դեպքում ցե֊ 
դերից կարող է վերցնել 70 հազար զինվորն։ 

Էվլիյա Չելեբին , իր սովորության համաձայն, մանրամասն նկարագրում է 
Բիթլիսի քուրդ Աբդալ խանի արքայավայել , հարուստ և ճոխ կյանքը , նրա հոյա- 
կապ պալատն ու այգիները, հազվագյուտ գրքերով հարուստ նրա գրադարանը։ 
Ուղեզրի ասելով, Աբդալ խանր իր ժամանակի վերին աստիճանի զարգացած անձ- 
նավոր ո ւթ յ ուն է եղել : 

Այդ բոլոր վկայությունները հաստատում են, որ օսմանյան պետության մեջ 
քուրդ ցեղերը իրենց բնակեցրած շրջսւնն եր / ւմ ապրել են կի սանկա խ ։ Հուրդ բև֊ 
յերր և խաներր իրենց ռազմ ական ուժով ու զինված աշիրեթներով օսմանյան 
սուլթանների ուշադրության առարկան են եղել և հաճախ, տարբեր նպատակնե- 
րով, օգտագործվել են օսմանյան կառավարության կողմից։ 

14, Ո՚աէւնամեշի — բառացի նշանակում է օրագիր (ոուզնամե) կազմող։ 
Այդպես էին կոչվում բարձրաստիճան անձանց օրագրեր կազմողները, այսինքն՝ 
կարևոր դեպքերն ու գործերը արձանագրողները ։ 

15, Խոսքը վերաբերում է սուլթան Մոլհամմե դ 111-ին , որը իշխել է 1003 — 

1012 ( 1595 — 1603) թվականներին։ 

16, Սւսրաշի, ԱՈ ւրաշիաթյԴւն էին կոչվում վարչական այն ծառայողները, 
որոնք հսկում էին թաղամասերի, շուկաների կարգապահությանը և մաքրությանը։ 
Այս պարտականությունից բացի, նրանք գիշերները ևս պատժում էին կարգը 
խանգարողներին։ 

17, Ա րևելյան հբկրներում ընդունված սովորության համաձայն որոշ անձանց 
տրված ածականները հանգավորվել են։ Այսպես Հյաթիբ Չելեբին Շահ Աբբասին 
անվանում է <ր Շահի քեմրահ յ> (մոլորյալ շահ)։ 

18, էմարհթ, էմիրլիք, քեյլիք էին կոչվում իսլամական եբկրներին հպատակ 
որոշ երկրամասեր, որոնք կիսանկախ էին և լայն իրավունքներ էին վայելում։ 
Սրբազան Մեքքան ք օրինակ, Հմարեթ էր համարվում I 

19, Պետք է լինի Զանգի։ 

20, (րէՏլի-սյունեթ» էին կոչվում Մոլհամմե դին ու նրա հաջորդներին հա- 
վատարիմ մուսուլմանները, այսինքն ՝ սյուն նի դավանանքին պատկանողները։ 

21, Վակֆի մյութեվելի։ Վակֆ էին կոչվում իսլամ ական այն անշարժ կալ- 
վածները և հողերը, որ մ ուս ո ւլմ անն ե ր ր բ ա ր ե գո ր ծ ա կան նպատակով նվիրում էին 
ջամ իներին ու մեգրեսեներին։ Վակֆի վաճառքը արգելված էր։ Վակֆեր ի 
շևրի կառավարիչը կոչվում էր մյ Ո ւթե կե ||ւ : 

22, 4ափա կուլիի զինվորներ ր , տե * ս «9՝արիխի– Ս ելանիկի»֊ ի 21֊րդ ծանո- 
թագրությունը։ 

23, 1սութրե, փադիշահի խաթբեն — տե ս Հյաթիբ Չելեբիի Հ(Ջ իհան նյոլմա»–ի 
53-րդ ծան էթա գր ութ յունը ։ 

24, Սյուշթեհիղ, մյուջթենիդ իմամներ — ա յե իմամները , որոնք մեկնաբա֊ 
նում են սրբազան <( այեթներրձ) և <ւհադի սներրձ> ։ 

* Լ Յ ե Բ ( հ "Գ– ա Տ*թ) են կոչվում Ղուրանի աչն մասերը (սուրա), որո նք 
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էվ, Չելեբիի ուղևորությունը , հատ, IV, էջ 81 — 90, 


իրենց իմաստով չեն կապվում նախորդ և հետագա սարաների հետ, Ղորանի 114 
մասերից յուրաքանչյուրը մի սուրա է։ 

^ադիս են կոչվում փեյղամբարի (մարգարեի) նվիրական խոսքերից ու գոր. 
ծերից յո ։ րաքանչյո։ րըէ 

25. էմիր-ւսլ-ւսմերա. էմիր է կոչվում մի երկրի կամ ցեղի գլխավորը, 

սրր բարձր գերդաստանի պատկանող ազնվատոհմ անձնավորություն պետք է լի– 
\խ էմիր ոլլ-ումերա նշանակում է էմիրների էմիր, Այս տիտղոսը տրվում 

էր բարձրաստիճան և աղդեցիկ անձանց։ 

26. Բ առա ց ի՝ թուրքերեն չիմացող փաշա։ 

27* Նայիման այս խանք էն անվանում է Ջանիկ խան։ 

«ՖԵ<ԱԵՔԵ», ՀԱՏՈՐ II 

28. Օրթա չսւվւսշ — ենիչերիական օջախում վաշտը կոչվում էր Հօրթա յ>< 

Տավուշ էին կոչվում ա 

ա յ փադիշահի կամ պետական բարձր շրջանների հատուկ ծառայողները՝ 
սպայի աստիճանով. 

բ ) բանակում տասնապետից բարձր կրտսեր սպաները. 

գ) հրամանատարի հրամաններն ու գրությունները հաղորդող անձինք։ 

Անցյալ դարերում չավոլշ բաշին (չավուշների պետը) համարվում էր բարձր- 
աստիճան պաշտոնյա և կատարում էր դատական նախարարի պաշտոն։ Օրթա չա– 
վուշբ ենիչերիական բանակի կրտսեր սպաներից էր, որին տրվում էին հատուկ 
հանձնարարություններ։ 

29. Վսւլիդե Տե՞ս «Ջիհան նյո ւմ ա ֊ի 70-րդ ծանոթագրությունը։ 

30. Օդա* օդա քաշը — օդա՝ բառացի սենյակ , գրասենյակ։ Գյուղերում՝ 
Հյուրասենյակ։ Օդաբաշի էր կոչվում խաների բոլոր սենյակների ի օդաների ) վե- 
րահսկիչը։ Ենիչերիների սենյակները ևս կոչվում էին Օդա։ Օդան ուներ սահման- 
ված թվով ենիչերի զինվորներ։ 0 դա բաշին զինվորների կարգ ու կանոնին հսկող 
չորբաջիի օգնականն էր։ 

31* Թուր ք պատմագիրները վր ա 3 ազգային հերոս Գեորգի Սաակաձեին 
Մաղրավ բեյ են անվանում։ 

32. է*է|ւ»ա — էրդ բումից ոչ հեռու գտնվող տաք հանքային ջրերի վայր։ 

33. Աէ-Օսման — տես <ր Հիհան-նյումաւ-ի 19-րդ ծանոթագրությունը, 

34. «ք^ալյեմհզ» թնդանոթ — Օսմանյան բանակում գործածվող հին տիպի թն- 
դանոթ, <ր Բալյեմեզ»՝ այդ թնդանոթը հնարող իտալացի Բալիյեմեզի անվան աղա– 
վ ա ղվ ա ծ ձևն է։ 

35. Չիթեր-շիթ՝ ձառի ճյուղեր ից և եղեգնից հյուսված զամբյուղ կամ զամ- 
բյուղանման ցածր պարկ։ 

36* էս ք|է– Սարայ — սուլթանի պալատներից մեկը Ստամբուլոլմ։ 

37* կափուդան փաշա — կափոլդանը իտալերեն ՕՅքւէՅՈՕ բառի աղավաղ- 
ված ձևն է, ունի ռուսերեն կապիտան բառի իմաստը։ նշանակում է նավապետ ։ 

առաջին կափո։գան ֆ երկրորդ կափուդան։ Ծովային բարձրաստիճան սպաները 
ևս կափուգան են կոչվում ւ Կաւիուդանի դերյա կամ կափուդան փաշա տիտղոս 
ունեցող բարձրաստիճան սպաները ծովային մինիստրի դեր են կատարել։ 

38. Օերդր վիրայով հանձնել նշանակում է անձնատուր էիևել։ 

39. Քիսե (քեսե) — ք սակ, դրամի տոպրակ։ Հնում, Թոլրքիայում 500 ակ– 
չևն համարվում էր մեկ քիսե։ 
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40 . Օըա — ք ր շվ ո Ր մեծ ընտ անիքէ 

41. Մակսարե — փադիշահի համար առանձնացված տեղ ջամիներում։ 

42. Աք դալ քսան, տե ս ԾՖեզլեքեձ>֊ ի I հատոր ի 13-րդ ծ անո թ ա գր ութ չոլն ը։ 

43 . Աննավատ ոաֆըգի — ինչպես թուրք պա տմ ա գիրներն առհասարակ , այն- 
պես էլ Հչ՚սթիթ Չեչերին իրանցիներին է որպես շիա դավանանքին պատկանողների , 
համարում է Ծ անհավա տճ>։ թացի դրանից , նրանք նաև Ծ ոաֆր զիա են։ Շիա դա֊ 
գանանքին պատկանող որոշ աղանդավորներ կոչվում էին ռաֆրղի , ի ս կ ա 1Ղ ա ՜ 
ղանդր ոաֆըզիլիք։ 

44. էրզրւսմի Նեֆի էֆենդի, ինչպես Քյ աթիբ Չեչերին է նշում , աչդ դարա- 
շրջանի հայտնի բանաստեղծ Նեֆին սուլթան Մուրա դ Ո֊ի հր ամանով խ ե ղդա ֊ 
մահ է արվում ; Թուրք պատմ ագիրները նշում են բանաստեղծի բացառիկ վար ֊ 
պետությունը հատկապես երգիծական գրվածքներում > որոնցից մեկը պատրվակ է 
հանդիսանում նրա սպանության համար։ 

45. Ռամ — այստեղ գործ է ածվում թուրք , օսմանցի իմաստով։ 

46 . Վեսսալամ — ողջ լինես։ Ընդհանրապես գործ է ածվում նախադասության 
վերջում Ծահա բոլորը*։ իմաստով։ 

47. Կաււրի-Շիրինի (*Լեհաբի) հաշտության պայմանագիրը ։ 

Աչդ պայմանագրով սահմանված թ ո ւր ք– իր ան ա կան սահմանը հիմնականում 
պահպանվել է մինչև օրս , միայն Անդրկովկս սում Երանին թողնված Երևանը հե- 
տագայում անցնում է Ռուսաստանին։ 

Սա՛յրի֊ Շիրինր Գերմ անշահ ի ց 160 կմ դեպի արևմուտք , Երանի և Երաքի 
սահմանի վրա ընկած Սասանյանների ժամանակաշրջանից մնացած ավերակ գյու~ 
գա քաղաք է ր 

Հաշտության պայմանագիրը կնքվել է Սասրի Շիրինի մոտ գտնվող Զեհաբ 
անունով գյուղում , որտեղ աչդ ժամանակ գտնվում էր օսմանյան բանակի գրլ– 
խավոր շտաբը, որոշ աղբյուրներում գրվում է Հ( ՀՀոհաբ»։ 

48. Թիմարի գումարի նավելում. Հյաթիբ Չելեբիի կողմից հիշատակված 
(.Թիմարի գումարի հավելումըտ> երկրի տնտեսության, գյուղացիության վռայանե– 
րի) դրության վատթարացման տեսակետից չափազանց կարևոր է( Պատմագրի 
խոսքերը պարզ կերպով ցույց են տայիս Օսմանյան կայսրության ֆինանսական 
ծանր վիճակը ։ 

Ինչպես թուրք պա տմ ա գի ր ֊ տա րե գիրն ե ր ը առհասարակ, այնպես էլ Քյաթիբ 
Հեյերին, շատ քիչ է զբաղվել նման հասարակական տնտեսական կարևոր հար- 
ցերի յուսաբանմամբ, Այնտեղ Թյաթիբ Չեյեբին բավականանում է հիշելով այն 
միջոցառումը, որը պետությանը պետք է հաներ ծանր ֆինանսական դրությունից < 
Անտարակույս, այդ հարկերի հավելումը առաջին հերթին դրվել են գյուղացի. ււ 
թյան վրա։ 

«ԹԱՐԻհւԻ ՍԵԼԱՆԻԿԻ» 

1, Ամասիայի նաչսաւթյան պայմանագիրը, որը հայտնի է <ր Օսմանլի-Սե֊ 
ֆեվիյօ պայմանագիր անունով , կնքվել է Թուրքիայի և Երա նի միջև 962 (1554) 
թվականին սուլթան Սոլլեյման Սանունիի և Շահ Թահմ ասբի իշխանության շրջա– 
նր;ւմ ւ Այդ պայմանագրով որոշվեց երկու երկրների սահմանները ՝ հիմք ընդունե- 
լով օսմանցիների վերջին նվաճումները վ Արդահանի , Գեոլեի, Ջ արշատի — Ար֊ 

փաշայի շրջաններն Իրանից անցան Թուրքիային) , 2) վերջ տրվեցին սյուննի և 
իա դավանանքների միջև ստեղծված թշնամություններին, 3) թույլտվություն և 
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օժանդակություն պետք է տրվեր իսլամական սրբազան վայրերը Իրանից դնացող 
/Ախտավորներին (հաջի)։ 

Ամասիայի հաշտության պայմանադրով Արևելյան Անատոլիան ու Իըաքր 
վերջնակձ/նապհս անցան Թուրքիային։ 

2. Ֆերիղ՚սն Անմեղ բեյը XVI դարի երկրորդ կեսի Թուրքիայի հայտնի 
աատմադիրներից է, նա միաժամանակ վարել է մի շարք կարևոր պետական 
ւ/յ աշտ ոններ ։ 

Տեքստում հիշատակված «Մ յունշե աթ-ուս֊Սալաթինշ-ր պատմական փաստա– 
թղթերի Ժողովածու է. այն պարունակում է իշխողների , վեզիրների ք ուլ եմաների և 
ումերաների տիտղոսներին վերաբերող մի զլուխ ճ «Դրախտի բանալի» խորագրով, 
բարոյախոսական մի զիրք, մարգարեի (փեյղամբար) Ա նրա մերձավորների նա֊ 
մ ակները , Օսման Ղ ա ղէիբ սկսած՝ օսմանյան պատմության աոաջին երեք գարե֊ 
/• ին վերաբերող քաղաքական , վարչական և զինվորական գրությունների պատճեն- 
ները։ Դ ո յ*։ւթ յուն ունի ավանդություն, ըստ որի բն աղբում եղել է 1880 փաստա ֊ 
թուղթ։ Տպագրված գրքում կան որոշ կրճատումներ և հավելումներ։ Ֆերիդուն 
Բեյի աշխատությունը տպագրվել է երկու անգամ ՝ երկու հատորով . աոաջին ան- 
գամ՝ 1265 (1348), երկրորդ անգամ՝ 1274 — 1275 (1857 — 1858) թվականին / Երկ- 
րորդ տպագրութ յունն ավելի կատարյալ է։ 

Յա \փչանջի , Նքւ^ան^քւլքւ I — տե ք ս Թյաթիբ Չելեբիի «Ջիհան ն յումա » ֊ ի 

մ2–րդ ծանոթագրությունը ւ 

4* Արևելյան սահման — ա յդ ժամանակաշրջանում օսմանյան պետոլ թյան 

արևելյան սահմանը , այսինքն Իրանի հետ Արևելյան Անա տոլիային , Անդրկովկա– 
ւ ին և Ւրաքին կէ$ սահմանները , բացառիկ կարևորություն են ստանում՝ կապ- 
ված Իրանի և Թուրքիայի միջև շարունակվող երկարատև պատերազմ ական գոր- 
ծողությունների և թշնամության հետ ։ Այդ է ս կ պատճառով արևելյան սահմանի 
էյալեթների վարշա կա ն - ռ ազմա կան ղ ե կա վարներր ՝ բե յլերբեյինե րը , որոնք նշա- 
նակվում էին հայտնի վեզիրներից և փաշաներից , ունեին կարևոր և պատաս- 
խանատու վարչական –քաղաքական ու ոա զմ ական ֆունկցիաներ։ Հիշա տա ևված 
հրահանգը ևս վկայում է այդ բեյլերբե յիների պատասխանատվության մասին։ 

5 . Ավազանի (« այան ») — արաբերեն բառացի նշանակում է «ալ- 

քեր»։ նոր թուրքերենում «այան» նշանակում է «ծերակուտական» , «մեջլի սի֊ա– 
՚ան»՝ ծերակույտ։ Պատմական իմաստը բոլորովին այլ է։ Այան էին կոչվում նա- 
հանգական քաղաքների և գավառների հասարակության ազդեցիկ , բանիմաց և 
հարուստ ներկայացուցիչները ւ, որոնք երբեմն ընտրվում էք*ն հ ասա րակութ յս ն և 
կամ առաջ էին քաշվում բեյլերբեյիների կողմից ու հաստատվում էին արքունի- 
քում՝ «այան» տիտղոսով ։ Այանները որոշ չափով վերահսկում էին բեյլերբեյիներիա 
սանջակի բեյերի գործունեությունը (հարկերի որոշման և բաշխման , տեղական 
ծախսերի և տեղական բնույթի այլ գործերի գծով)։ Բե յլերբե յիները և վարչական 
մյուս բարձր պաշտոնյաներն իրենց գ ործ ուն ե ութ յան ընթացքում ստիպված էին 
Հաշվի առնել այ անների կարծիքն ու ցանկությունները , քանի որ վերջինն եր ս կա- 
րող էին բողոքել արքունիքին և կենտրոնական կա ոավարաթ յանը։ 

Հե տա զայում այանները, օգտագործելով իրենց հարստութ յունն ու ազդեցու– 
թյունր, փաշաների և այլ բարձրաստիճան պաշտոնյաների գործակիցները դարձան ՝ 
ժողովրդական մասսաներին շահագործելու և ճնշելու գործում ։ 

6 . 986 (1578) թվականի թուր ք-իրանական երկարաաև և կատաղի պատե- 
րազմը, որի դլխավոր նպատակն է եղել Վրաստանի և Շիրվանի դրավումը, հայտ– 
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նի Հ ԸԼՂԸՐՒ պատերազմ» անունով։ Այդ պատերազմի նա խաձե ոն ողներր լինում 
են թուրքերը, որոնք օգտվելով Շահ Թահմասբի կեսդարյա իշխանությունից հետո 
Իրանում սկսված ներքին խռովությունից ու նրա թուլությունից , ձեռնարկում են 
մեծ արշավանք ( պաշտոնական տերմինով ՝ Հաջեմ սեֆերի» )։ Այդ պատերազմի 
սէրդարը լինում է Լալա Մուստաֆա փաշան , իսկ Ջրլգրրի պատերազմի հա ղթ ա– 
նակի կազմակերպիչը ՝ 3 ոզ դե միր– օ զլի Օսման փաշան ։ 

7ա Ռաֆըգի — տե՛ս Թյաթիբ Ջելեբիի ձՖեզլեքե» ֊ի // հատորի 43-րդ ծա- 
նոթ ագրո ւթյունրւ 

8 , Թուդ — Թուրքիա յում ընդունված և երկար ժամանակ գործածության մեջ 
եղած հատուկ շքանշան , որը պատրաստված էր ձիու պոչի մաղերից ր Թուղ կրելու 
իրավունքը տալիս է փադիշահը ։ Թուղերի քանակը կապված էր աստիճանի բարձ- 
րության հետ։ Այսպես, կային մեկ , երկու կամ երեք թուղավոր փաշաներ։ Այստեղ 
<ր իսլամ ական թուզը» գործ է ածվում թուրքական շքանշան, դրոշ իմաստով։ 

9, թեքելու — տե՛ս Քյաթիբ Ջելեբիի <րՀիհան նյումա»– ի 22-րդ ծանոթա- 
գրությունը։ 

10, Նկատի ունի Կ ախեթի Ալեքսանդրն II թագավորին։ 

11, Կընըք գեւո — թուրքերը այսպես են կոչում Իորա գետը է 

12, Ս խփածս ալ Ա1ր — սիփահ կամ սիփահի բառացի նշանակում է զինվոր , 
մարտիկ, սալարի գլխավոր պետ, հրամանատար։ Սիփահ սալար բանակի հրա- 
մանատար, այլ խոսքով սերդար , սերասքեր։ 

13, «Սյաննիական նարկ» և միանվագ նարկ։ Պ ատմագիր-տարեգիր է)ե– 
լանիկին և առհասարակ թուրք պատմագիրները համակրանքով են խոսում Շ իրվա - 
նի մուսուլմանական բնակչության մասին, որովհետև նրանք պատկանում են իս- 
լամական սյուն նի դավանանքին։ Դրան հակառակ, նույնքան անարգանքով և թըջ– 
նամությամբ են նրանք խոսում իսլամական շիա դավանանքին պատկանող իրան- 
ցիների (կըզ ըլբաշների, աջեմների) մասին։ 

Ինչպես նշում է Սելանիկին , իրանցիները Հ Շիրվանի մուսուլմաններին ճըն– 
շելոլ Ա ստորացնելու համար նրանց վր ա նշանակել են նաև Հսյոլննիական» կամ 
օ սյունն իության հարկ», որ նրանք պարտավոր էին վճարել որպես միանվագ հարկ ֆ 
է մ ակթույ ։ 

14, Նովրուգ. նով՝ պարսկերեն նոր , ր ոլ Ղ °ք ւ։ Նովրո ւզ՝ նոր օր ւ Հին իրա- 
նական տոմարով ք* տարեսկիզբ , նոր տարի , րր զուգադիպում էր գարնան օկիզբր 
համ արվող մարտի 9-ին։ Նովրուզ բայրամը՝ Նովրոլզի տոն է 

15, Կարսի և Երևանի բերդերը թուրք– իրանական պատերազմի ժամանակ 
խիստ կարևոր դեր են կատարել։ Երևանը համարվել է Իրանի բանալին, իսկ Ս ար– 

սր՝ Երևանի նախադուռը։ Օսմանյան բանակների ղեկավարները միշտ նկատի են 
* էնեցել այս բերդերի կարևորությունը և իրենց բոլոր արևելյան արշավանքների 
ժամանակ՝ Անդրկովկասում և իրանական Ադրբեջանում այդ բերդերը ծառայեցրել 
Լն իրենց նվաճումների համար։ 

Սելանիկին և մյուս թուրք պատմագիր– տարեգիրները հիշատակում են Կ ար֊ 
սի ու Երևանի բերդերի վերակառուցմանը և ամրացմանը վերաբերող թուրքական 
կառավարության մի շարք միջոցառումները։ 

Այդպիսի մի նախաձեռնություն է նաև 987 (1579) թվ ականի Սարսի վերա- 
նորոգումը, որի մասին Սելանիկին խոսում է շատ համառոտակի, սակայն թուրք 

մյուս պատմագիրները այգ առթիվ տալիս են ավելի հետաքրքիր տեղեկություն ֊ 
ներւ 
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Ժամանակակից թարք պատմաբան Ի. Հ. Դանիշմե նդր թուրքական աղբյուր, 
նհրից քաղել է նյութեր, որոնք վերաբերում են Կարսի և շրջակա մյուս բերդերի 
ու քաղաքների 1579 թվականի շինարարական աշխատանքներին ։ 

Դանիշմենդի ասելով , այղ թվականին Սարսում վերջանում է «Սարս քաղա– 
քի շինարարությունը Շ ։ Բերդի կառուցումը կատարվում է ընդամենը 58 օրում ւ 
Ամրացվում են Նարնկալե անունով հայտնի ներքին բերդը Ա նրա աշտարակները, 
արտաքին բերդի շրջապատում մեծ խրամատ (փոս) է փորվում , բերդի երեք կող - 
մերում հսկիչ աշտարակներ են կառուցվում։ Այս ռազմական շինարարություններ 
ըից բացի , կառուցվում են նաև մի պալատ , մեդրեսեներ, երկու կամուրջ Կարս - 
9այի վրա , նրբակերտ և փառավոր մինարեներով հինդ ջամի , բնակելի տներ , 
բաղնիքներ , ջրաղացներ և այլն։ Դանիշմենդը ասում է, որ մինչև օրս էլ պահ * 
պանվել են թուրքական բանակի այդ քաղաքակրթական գործերից մի քանիսր , 
օրինակ, էվւիյա ջամին , հայերի կողմից այրված բեյլերբեյիի պալատը , որն այսօր 
էչ աչքի է ընկնում իր հ ո յա կա պութ յամ բ։ Ամենամեծ գործերից է նաև Կ արս-Չ ա - 
յից բերված ջրուղին , որը ջուր է ապահովում խանդակների և ժողովրդի համար։ 

«Կարսր, որի քարերն ու հողը թուրքերի արյունով են շաղախված (^)»ոչմի– 
այն ռազմական այլև քաղաքաշինության տեսակետից զուտ թուրքական գործ էր 
(Ղ\), ազգային մի կ առուցում ՝ բանակի զինվորնե րր ներկայացնող բոլոր վի- 
լայեթների կոլեկտիվ աշխատանքի արդյունք.. .։ 52 օր անընդհատ մոտ հարյուր 

հազար զինվորներ միայն Սարսում չեն աշխա տել։ Նրանք միաժամանակ կառու- 
ցել են Սիջևանի բերդը և այդ ժամանակ իրանցիներից գրաված Անիի, Մ աղազ– 
բերդի և Սաղրզմանի բերդերը, որոնք կարծես դիվային հարվածներով գետնից 
դուրս են ցցվել, և այս կերպով ստեղծվել է ամրությունների մի անառիկ ցանց յ>Ն 

16. Երևանի կողապատը Թոքմաք խանի կողմից, ինչպես նշում է Սելանի– 
կին, տեղի է ունեցել 987 (1579) թվականի հոկտեմբերի 3-ին և 4-ին։ Օսմանցի- 
ների ( Հաֆեր փաշայի) հարձակումից և իրանցիների (Թոքմաք խանի) փա- 
խուստից մեծապես տուժել են հատկապես հայերը, որի մասին հիշատակում է նաև 
Դանիշմ ենդը։ 

Կարսի վերակառուցումը ավարտելուց հետո՝ 30 հազարանոց հեծելազորով, 
Հաֆեր փաշան Կարսից շտապ արշավում է Երևանի վրա։ 

Օսո թուրք աղբյուրների, նա երկու կամ երեք օրում հասնում է Երևան։ Խո- 
րամանկ Թոքմաք խանր, մինչև թուրքական բանակի ղալը, կողոպտում, թալա- 
նում, հրդեհում ( Երևանը ու նրա շրջակայքը, գերի է տանում 20 հազար մարդ, 
որոնց մեծ մասը լինում են հայեր։ Դանիշմենդը նշում է, որ վերջիններին վա- 
ճառելու համար շտապ կարգով ուղարկվում են տարբեր շուկաներ : 

987 (1579) թվականի Երևանի այդ բարբարոսական ավերումից մի քանի 

տարի հետո օսմ անցիները Երևանը գրավելու նոր միջոցների են ձեռնարկում։ 

991 (1583) թվականին Սերդար Ֆերհադ փաշան հսկայական բանակով շարժվում 

է Երևանի վրա։ երևանի վալին ՝ Ուսթա ջլոլ Թոքմաք խանր թողնում է Երևանը և 
ետ քաշվում։ Օսմանցիները մի «պտույտով Շ գրավում են Երևանը և անմիջապես 
ւկսում Երևանի բերդի կառուցման աշխատանքները։ Թուրք պատմագիրների վկա ֊ 
յությամբ այդ կառուցումը ավարտվում է 45 օրում, Պատմագիր Գելիբոլոլլու Աչին 
այդ մասին գրում է. «Հիշյալ Թոքմաք խանի պաչատի շուրջը պարիսպներ շինեցին 

* I. ». 03ո1տա6ոժ, 1շշհ1ւ ՕտաՅոԱ էՅրւհյ 1<րօոօ1օյւտ։, 1տէՅոհս1, 1950, 

III 0 ., Տ. 44. 

փփ ՕՅՈւքաՏՈմ, նշվ. աշխ., կչ 43, 
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և այդ պայատի բարեշեն մասերը բե յլերբ եյիների պալատի վերածեցին, Ներքին 
բերդում կառուցեցին 8 աշտարակ, մի ջամի և պարսպի 725 պատնեշ, Արտաքին 
րերդր ւրացրին 43 աշտարակներովս պարսպի 1726 պատնեշներով, Բերդում «շա- 
հանի» թնդանոթ դրեցին, Վերոհիշյալ աշխատանքները ավարտվեցին 45 օրում»*, 
Երևանում նշանակվում է 5600 զինվորներից կազմված պահակազոր, Բացի այդ, 
շրջակայքում՝ Շորադյալի, Թալինի, Ակչակալայի, Սուրմայուի, Իգդիր -Կ ա ր ա կա լա յ ի 
և Բեջենի բերդերում նույնպես պահակազորեր են նշանակվում , Երևանի բեյլեր - 
թԵյի է նշանակվում Վանի բեյլերբեյի Հազալն Հազե Յոլսուֆ Սինան փաշան, որը 
միաժամանակ պահպանում է իր էյալեթր և ստանում «վեզիր» տիտղոսը։ 

17. Սեֆեվիների 988 (1580) թվականի հաշտության առաջարկը. թուրք 

պատմագիրների տված տեղեկությունների համաձայն, սովորական քաղաքական 
ի՝ ա ղի բնույթ է կրել սուլթան Ս ուլեյմ ան Կանունիի ժամանակ գոյություն ունեցող 
սահմանները հաշտության հիմք րնդունելու Իրանի առաջարկը ; Ինչպես հայտնի է, 
օսմանցիները մերժել են ա յդ ա ռաջարկր : 

18. Թեմուր կափու, Բար Էլ-Էթվաը, Դերբենդ — հայտնի ամրակուռ րերդ 

Դաղստանում . արևելքի պատմագիրները՝ Թեմուր կափու , արաբները ՝ Բաբ էլ ֊ 

էբվաբ (Դռների դուռ) են անվանել ւ Ըստ ավանդությանդ Դերբենդր կառուցել է 
Մեծն Ալեքսանդրը , հետո գրավել և ամրացրել է Նեվշիրվանր։ Այս բ երդաքաղա– 
քումն է ապրել նաև Հարուն էլ-Ռաշիդր։ 

)Ջ,Կըփ*Ա|քի ւյաջտը (^եշթի Կ րփշ ա ք )՝ թուրքական պատմության մեջ Ռու- 
սաստանի հարավային դաշտավա յր ր կոչվում է Դեշթի Արփչաք ։ Չինգիզ խ անի մա- 
հից հետո այսպես է կոչվել նաև այդ դաշտավայրում, ^/7 /»«//» թերակղզում և Սև 
ծովի հյուսիսային մասում ստե ղծված պետությունը , որը հետագայում բաժան֊ 
վել է յոթ խանությունների ։ 

20. Օջաքլըք, տես «Ջիհ ան նյում ա»– ի 57 ծանոթագրությունը ։ 

21. Ջեըեջի — թուրքական բանակը XVI — XVII դարերում բ աժ անվում էր 

երկու հիմնական մասի ա. Կափա կուլիի և բ. էյ ալերի (փնվորներ։ Կափու կուլիի 
զ«րքերր փադիշահական զինվորներն էին՝ «Խասսե ասքերի» և բաժանվում էի– 1 
հետևա կային ու հեծյաչ չորս մասերի։ Հետևակային զորամասերի մեջ մտնում էին 
7 օջաքներ, որոնցից մեկը կոչվում է ջեքեշի։ Հեբեջիներր նորոգում ք բաժանում 
և պահում էին բանա կի զենքերը։ Ջեբեջին չպետք է շփոթել թիմար ա տեր երի և 
զեամեթի տերերի «ջեբելու» կոչված զինվորների հետ ւ 

22. Թերաքքի, թերիքքի կարգ ունեցող զինվորներն ունեին իրենց որոշակի 
ռոճիկը, որ կոչվում էր «ուլուֆե »։ Թերաքքին այստեղ հավելում ի իմաստ ունի։ 
Այն զինվորները, որոնք հատկացված ռոճիկից բացի , հավելման կարգով ստանում 
էին նոր գումար , կոչվում էին թ եր աքքիով զինվորներ 1 

23. Զիլկագե ամիսը — թուրք պատմագիրները առհասարակ գործ են ածում 
իսլամ ական լուսնային տարվա ամիսների անունները. դրանք են ՝ մուհարբեմ, 
սեֆեր, ռեբ ի-ուլ-էվվել, ռ եբի - ուլ - ախըր , ջեմ ա զիե լ-էվվե լ , ջեմ ազիել ֊ ախբր, ռե– 
ջեբ, շարան, ռամազան , շեվվալ, զիլկադե , զիչհ իքքե։ 

Տե ս «Թուրք, ական աղբյուրները...», հատ. Ա, է՛ջ 339 

24. Համգա Միրզան Իրանի Խուդաբենդև շահի որդին (շեհզադե), հերոսոլ֊ 

թ յա մ բ կռվել էր օսմանցիների դեմ, 994 (1586) թվականին, քնած ժամանակ 

նա սպանվում է իր ծառայողներից մեկի ձեռքով, 


* 03Ո1.ՀՈ1ԲՈր1 նշվ. աշխ., էհ 69, 
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Իրանի գահաժառա նգի սպանությունը քաղաքական բնույթ է կրեր Թուրք 
պատմագիրների ասելով, այգ սպանությունը կազմակերպել են թուրքմեն բեղերի 
բեյերր, որոնք թշնամացել կին Համզա Միրզայի հետ՝ Իրանի ժառանգության 
խնդրով։ 

25. Ասւորախանի (Լժտ1>րքււսնի) արշավանքը։ Պատմագրի հաղորդած տեղեկու- 
թյուններից պարզվում է, որ Աստրախանի վրա արշավելու նախաձեռնողը եղել է 
Օղբեկի Աբգուլլահ խանք։ Աստրախանի գրավման խնդիրը կապված է եղել Վոլ֊ 
գա-Դոն գետերի միջև ջրանցք կառուցելու փորձի հետ, որը տեղի է ունեցել 977 
(1569) թվականին, Սոքոլլլոլ Մոլհամմեդ փաշայի սա դրա գամ ութ յան օրոք » 

Հրանցքի կառուցման փորձի և Աստրախանի արշավանքի մասին խոսում են թե 
XVII դարի պատմագիրները (Փեչեվին, Քչաթիբ Տելերին, Սելանիկին), և թե ժա- 
մանակակից թուրք պատմաբանները (Ո լզունչարշրլրն Դանիշմենդը), ինչպես նաև 
Ժամ ան ակ՛ս կից թուրքական պա տմ ադրութ յան պետական֊ պաշտոնական աղբյուրը 
հանդիսացող «Թարիխը» է որտեղ կարդում ենք . 

((Ընդհանուր թուրքական պատմության տեսակետից Սոքո ւլլուի կառավարու- 
թյան շրջանի ամենանշանակալի դեպքը այդ խելացի և գիտակ վեզիրի լուր 9 
նախաձեռնությունն (, ո րը կարծես ապագան կանխագուշակելով, հասկացել էր 
այդ գործի մեծ կարևորությունը օսմանյան պետության համար և ցանկացել էր 
արգելք չինել Մոսկվայի ցարիզմի առաջխաղացմանը թուրքական երկրներ ում և 
թուրքական աշխարհը կապել Օսմանյան կայսրության հետ։ Սելիմ 11-ի ժամա- 
նակ, Թեն և Ւթիլ \Վոլգա^ գետերի իրար մո տե ցող ոլ որա նների միջև ջրանցք 

բաց անելով և այդ ջրանցքի միջոցով օսմանյան բանակն ու նավատորմը Սև ծո- 
վից հեշտությամբ Կասպից ծովը փոխադրելով , Լփաշան ^ նպատակ ուներ մի կող- 
մից հյուսիսից սպառնալ օսմանյան փ ադիշաՀո ւթ յան մրցակից և թշնամի Իրանի 
Շահաթյանը, մյուս կողմից՝ ճանապարհ բաց անելով դեպի Միջին Ասիա, Իթիլ 
դետի վրա գտնվող Կազանի և Հաջր-Թաըհանի (Աստրախանի) խանությունները 
նվաճա ծ Մոսկվայի ցարիզմը հեռացնել այդ վայրերից» ։ 

Կազանի և Աստրախանի թուրքական խանությունների գրավումը Ռուսաստանի 
կողմից, թուրք պատմագիրների ասելով, խիստ բացասական ազդեցություն է 
թողել օսմանյան թուրքերի և Միջին Ասիայի «թուրքական աշխարհի» վրա, 

Փեչեվին դառնությամբ նշում է, որ այդ իսլամական ժողովուըդներից «կեն- 
դանի շունչ անգամ չի մն ացել» ւ ՝& յաթիբ Չելեբիի ասելով , «Մ ոս կվայի քյաֆիր - 
ների դաժանությանը ենթակա մնացածները ներկայումս աշխարհի ապավեն Դար- 
գյահին** խնդիր են ներկայացրել»։ 

Համ մերը Աստրախանի արշա վւ/նքի մ ա սին դրում է, որ 977 (1569) թվա- 
կանին օսմանյան նավատորմը Ստամբուլից շարժվեց Ազովի ծովը։ թանակն ու- 
ղարկվեց երկու նվագով , սկզբում 3000 ենիչերիներ, ապա 5000 ենիչերիներ, 3 5 

հազար բանվոր , 20 — 30 հազար սանջակի զինվոր և սիփահ ի , որոշ թվով մասնա- 
գետներ և ինժեներներ , ինչպես նաև մեծ քանակությամբ գործիքներ։ Ղրիմի խան 
Դեվլեթ Կիրայը 30 կամ 50 հազար թաթար զինվորներով միանում է օսմանյան 
բանակին*** ։ 

Ըստ մի շարք պատմագիրների, ջրանցքի աշխատանքները շարունակվել են 
մոտ երեք ամիս . նախագծված աշխատանքի կատարվել է և <ր թշնամոլց 

* .էՅոհ - , օ. III, մ 6 ու V 6 \ձ\Հ՚ւո 23աՅո1Ջր, 1933, ^ո1(մրՅ ։ Տ. 63—64. 

** Սուլթանական արքունիքի թարձր Դուոգրէ 

*** յ. ձշ հՅտաշր. հւտէօւրօ Ո^րոթւրտ ՕէէօրոՁո, Բյոտ, V. XVI, բ.322. 
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Իշ մի վախ չի եղելս։ Ի. Հ, Դանիշմենդը նշում է, որ Իվա ն Ռ-ր 15 — 20 հա– 
պարանոց բանակով հարձակվել է թուրքերի վրա և խանգարել ջրանցքի կաոուց– 
ման աշխատանքները *: 

Աստրախանի արշավանքի և ջրանցքի բացման աշխատանքների անհետևանք 
մնալու գործում, թուրք պատմագիրների կարծիքով , Վրէմի խանը վախենալով, որ 
գործի հաջողության դեպքում Հրիմր վտանգի կարող է ենթարկվել , խիստ ող- 
բերգական խաղ է խաղացել։ 

XVIII գարի թուրք պատմագիր Ջեվդեթ փաշան իր <ր Թարիհ ի Ջեվդեթս– 
ում գրել է* <ր Փոխանակ Մաջարիստանի \Հուգարիա ^ և Խրվաթիստանի նվաճոլ– 
մով զբ աղվելու, օսմանյան պե տո ւթյան համար ավելի ձեռն տո լ էր զբաղվել Կա- 
կանի և Աստրախանի էյալեթ ների գրավմամբ ու պահպ անմամբ , որովհետև Կով - 
կասի , Աստրախանի և Կազանի բնակիչները, մ ո տիկոլթ յան , ցեղակցության և կրո- 
նական և դավանական միության տեսակետից կենթարկվեին օսմանյան կառա- 
վարության ազդեցությանը և կմիանային Օսմանյան երկրինյ Աչդ դեպքում Վրիմն 
Լլ աստիճանաբար կդիանար պե տության մյուս էյալեթների նման։ Աստրախանի և 
Կազանի միջոցով Մեծ Թ աթա րիս տան ը ևս կենթարկվեր օսմանյան պետության 
ազդեցությանը^ ։ 

Աստրախանի պաշարում ր վերացվում է, ջրանցքի աշխատանքները դա- 
դարեցվում են և մնում անավարտ - բան ակ* է ու բանվորները վերադառնում են մեծ 
դժվարություններով։ Մի քանի պատմագիրների ասելով, շատերը զոհվում են ռու- 
սական սառնամանիքներից։ Կենդանի են մնում և վերադառնում միայն 17 հա- 
զար մարդ։ Ւ . Հ* Դանիշմենդը, իր վերոհիշյալ գրքում մանրամասն խոսելով այդ 
արշավանքի մասին , տալիս է Օսմանյան կայսրության հետապնդած նպատակնե- 
րը, որոնք հանգում են հետևյալր ն։ 

է) Աստրախանի խանության վերականգնումով Ռուսաստանին Կասպից ծո- 
վից հետ մղել դեպի հյուսիս և նրան ղրկել սև– ծովյան ճանապարհից։ 2) Վերջ 
տալ Ղրիմին սպառնացող ռուսական վտ ան գին և ա պահ ովե լ նրա անկախ ութ յունըէ 
3) Գրավել և միացնել Կասպից և Աղով ծովերի միջև եղած հողերը։ 4) Ապա- 
հովել Հյուսիսային և Հարավային Կովկասի գրավումն ու մ իա ցումը։ 5) Ծովային 
ճանապարհով հյուսիսից սպառնալ Ւրանին և հեշտացնել բանա կի փոխադրությունը 
Լդեպի Իրան^է 6) Կապ հաստատել Թուրքիայի ոլ Միջին Ասիայի միջև և այլն***։ 

26* Մակթու, մակթուփ կապել, մակթոլ բառացի նշան ակում է գինը որոշ- 
ված, առանց չափի և կշեռքի, միանվագ վաճառք ։ Ըստ եկամ ուտի և բերքի գանձ- 
ված հարկից բացի, կար նաև մակթոլ գանձվող հարկ։ Այդպիսի հարկատվու- 
թյան համար գործ էր ածվում <ր մակթոլի կապելս տերմինը։ Թուրքիա յում կային 
վիլայեթներ, որոնք Հրմակթոլի էին կապվածս , այսինքն վճարում էին միանվագ 
գումար , դրանք էին Բաղդադի , Բասրայի էյալեթները, Եգիպտոսը և այլն։ Դրանց 
կողմից տարեկան մի անգամ վճարված մակթուն կոչվում է «|ւ աալ|ւյ ե> : 

27. ՈւլՈևֆե — զինվորներին տրվող ռոճիկը։ Հստ սովորության, ոզուֆեի 
բաժանում ը կատարվում էր հատուկ հանդիսավորությամբ , հրավիրվում էր սագ– 
րաղամի և վեզիրների դիվան, Ուլոլֆեն տրվում էր ըստ զինվորների խմբերի, որը 
զորանոցում բաժանվում էր աոանձին զինվորների միջև, 
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Ոլլուֆեն տրվում էր տարեկան չորս անգամ, Դրանք հայտնի էՀն հատուկ 
անուններով, «լեզեզ» «մասար» «ոեջեշ» Ա «ռեջեն», Այդ բառերը կազմված էին 
լուսնային յուրաքանչյուր տարվա երեք ամիսների անուններից վերցրած մեկական 
տառերից, (օրինակ, լեղեզը կազմված էր շեվվալ, զիլկատե և զիլհիջջե ամիս - 
ների լ, զ , զ, 

տա Ղերից ) ։ 

28. Ստամբուփ պայմանագիրը կնքվել է 998 (1590) թվականի մարտի 

21– ին, Դա Իրանի և Թուրքիայի միջև կնքված երկրորդ պայմանագիրն էր։ Հաշ- 
տության պայմանները տրված են Ֆերիդուն Բեյի «Մ յոլնշեաթում» . տե՛ ս սույն 
գլխի ծանոթագրությունը. Նոր պայմանագրով Թուրքիային են անցնում օսմանցի- 
ների կողմից գրավված վայրերը ՝ Թավրիզը, Կարաջադաղը և դրանց նահիյենե– 
րը, Գենջեի և Ղաբաբաղի շրջանները, Շիրվանն ու նրա շրջակայքը, Դյուրջիս– 
տանն ու նրան ենթակա մասերը, Նիհավենտը իր շրջակայքով, Լորիստանն ու 
նրա շրջակա յքըւ Դավանական հարցում նախկին պայմանները մնում են ուժի 
մեջւ (Տե՛ս սույն գլխի 1 ծանոթագրությունը) ւ 

29» Աջե մի օղլանների դե^^իր ւէե ն . Հդեվշիրմեո նշանակում է հւսվւսքեչ, 
Ծողովել։ Ենիչերիական բանակը համալրելու համար Թուրքիայի ոչ– մուսուլման 
մ ողովոլրգների երեխաների բռնի հավաքումը հայտնի է ձդեվշիրմեո (մանկա– 
հավաք) անունով։ Օսմանյան սուլթանների հավաքագրած երեխաները կոչվում էին 
Ծսջեմի օ գլաններն (անփորձ, անվարժ տղաներ), որոնք կրթվում և դաստիարակ֊ 
Ա ու մ էին հ ատուկ զորանոցներում ճ իսլամ ական և զինվորական ոգով։ Ուսման և 
դաստիարակու թյան երկարատև ընթացքը ավար տելուց հետո, աջեմի օղլանները 

բաժանվում էին զինվորական տարբեր դա սերի՝ ենիչերիների, սիփահիների , սի - 
լահդարների, ուլ ուֆեջիների , դաբիրների և ազաբների։ Աջեմի օղլանների մի մասս 
էլ ծառայության էր մտնում արքունիքում կամ վեզիրների և թայերի մոտ, մյուս 
մասը աշխատում էր նավակների որպես թիավար և ջամիների շինարարու- 

թյունում՝ որպես բանվոր։ 

Արքունիքում ծառայության մտած աջեմի օղլանն երից եղել են այնպիսի - 
ները, որոնք աստիճանաբար բարձրանալով հասել են մինչև վեզիրության , սադ- 
րս զամ ութ յան և այլ բարձր աստիճանների ու կոչվել են Տ դեվշիրմեյ) ս ադրազամ– 
ներ և վեզիրներ։ 

30 . Չորթանի - օգտ ագործվում է մի քանի իմաստով։ Գյուղում հարգված , 
բարեգործ և սպիտակ ամորուք մարդիկ կոչվում էին չորբաջի։ քրիստոնյա *՝պ 
տակների (գլխավորապես գավառներում) առևտրական և պատվավոր դասին 
պատկանողները նույնպես չորբաջի էին կոչվում։ Ենիչերիական բանակում ի 
նույն կաթսայից չորբա (սուպ) ստացող զորքերի պետը (հարյուր պ ի 

աստիճան ունեցող սպան) նույնպես չորբաջի էր կոչվում։ $վձ ա լ հ ատ վ 
օգտա գործված է վերջին իմաստով։ 

31» Ջի(աւդ, դա զա — իսլամական կրոնի հաղթանակի համար անհավ 

ների (քյաֆիր) դեմ մղված պատերազմ ը։ 

32. Հավանաբար աշխարհի ոչ մի քաղաքում այնքան հաճախակի և կոր - 
ծ ււն ա ր ա ր հրդեհներ ոեղի չեն ունեցել, որքան Ստամբուլում։ Թուրք պատմագիր- 
ներն իրենց գործերում արձանագրել են մեծ և կործանարար հրդեհների բազմատ 
թիվ դեպքեր։ 

Ի. Հ. Դանիշ մենդը 977 (1569) թվականի սեպտեմբերի 19֊ին տեղի ունե- 
ցած մեծ հրդեհի մասին իր «Խրոնոլո գիա»– ում գրում է. «Այս մեծ հրդեհը տևել 
է 7 օր 7 գիշեր.., մի քանի օտար աղբյուրների տվյալներով, այս սոսկալի հրր - 
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ր է եհի հետևանքով այրվել Լ 36 հազար տուն , բայց անտարակույս դա չափ ա զան - 
ցություն է։ Քաղաքաշինության տեսակետից Ս տամ բուլի դեմքը շատ հա ճաքս փո– 
փոխող նման հրդեհների պատճաոած ամենամեծ վնասներից մեկը լինում էր այն, 
որ բազմաթիվ կուլտուրական հուշարձաններ և մեր ազդային պատմությունը լու- 
սաբանող հազարավոր փաստաթղթեր մոխիրի էին վերածվում., . Ավելի հետա– 
րրրքիր է հետևյալ փաստր ... Հրդեհր մարելու եկած ենիչերիներր , առանց ղե- 
կավարի մնալով , սկսում էին կողոպուտը և թալանը, որով պատճառ էին դառնում 
հրդեհի տարս։ծմ անը»* ։ 

Ստամբուլի այդպիսի հաճախակի հրդեհների հիմնական պատճառն այն էր, 
9 >ր քաղաքի հին թաղ ամա սերի շինությունների ընդհանրապես փա յտ աշեն էին , 
փողոցները վերին աստիճանի նեղ և տները շատ խիտ , չկային հակահրդեհային 
միջոցառումներ, բնակչության կուլտուր կենցաղային մակարդակն էլ շատ ցածր էր։ 

Ստամբուլի հրդեհները անտարակույս մեծ պատուհաս են հանդիսացել հատ– 
էապես բնակչության ցածր դասերի համար, որոնք ստիպված են նղել ապրել 
բնակարանային շատ վատ պայմաններում, իսկ հրդեհներից հետո էլ մնացել են 
ան օթևան և անօդն ական։ 

33. Եդի-կալե հայտնի ինրդ Ս տամ թուլում , որտեղ բանտարկվում էին 

նշանավոր մարդիկ։ 


«ԹՍ.ՐԻԽԻ ՍՈԼԱՔ ՋԱԴԵ> 

7. 1քե1|դ|ւն — իս լամ ական 12 իմ ամներից տասներկուերորդն է, որի դալրստ - 
յւ. նր սպասում էին մուսուլման հավատացյալները • 

2. դարերում Օսմանյան կայսրության վարչական բաժանման հա- 

մաձայն Զյուլկադերիյեի վիլայեթը (կամ էյալեթր) ուներ վեց սանջակ Մարաշ, 
Մա լաթ իա, Այն թայ յ, Սարս– (Լյուլկ ա ւլերիյե և Սամսատ։ 

Յ տ ՝քեֆե — Քյաթիբ Չելեբիի Ծ$իհան նյում ա»–ի 67-րդ ծանոթա– 

դ բութ յունր։ 

4 . Խոսքր վերաբերում է Վանի բերդին (ժայռին)։ 

5. Կրոնհ մարտիկներ — թ ոլ րք պատմադիրներր օսմանյան բանակի զին- 
վորներին անվանել են իսլամական կրոնի համար մարտնչողներ (մարտիկներ)։ 

6. € Սեր դե ն գեչտի» — բառացի նշանակում է «գլխից ձեռք քաշեց». Օսման - 
յս ն բանակի <ր աքրնջիներ ի» ( դրոհո ղների, արշավողներ ի ) զորամասերից հետա- 
ցա յում կազմվեցին Ղսերդեն զեչտի» և <Տզալ կրլրջ*> (սուրը մերկացրած, սուսե- 
րամերկ) անունները կրող հատուկ զորախմբեր։ 

«Սեք ւդեն դեչտի» զորախմբի պարտականությունն էր՝ անսպասելի կերպով 
խրվել թշնամոլ բանակի շարքերը կամ մտնել պաշարված բերդը ւ Այս խմբի 

զինվորները իրական մահն աչքն առած հարձակվում էին թշնամու բանակի վր ա 
ս *1Ւ9> ձախից կ սմ թ իկունքից ւ Այդ հարձակումները եղել են շատ ահարկու և 
ընդհ անրապես վերջացել են հաղթանակով։ Երբ պաշարված բերդի զր ավումր ուշա– 
ցել Հ, այդ դեպքում Հդալ կըլրջ» խմբի զինվորները , զիշերով զաղսւնի աստիճան– 
Ներով անսպասեյիորեն մտեչ են պաշարված բերդը, շփոթություն առաջացրել թըշ. 
նամու շարքերում և դրանով հեշտացրել բերդի դրա, քամը, 

7. Դւսհիաոան Իրանի էլալեթներից է, Սահմաններն են. հյուսիսից՝ Խո– 
րասանր, արևելքից Աֆղանստանր, հարավից՝ Գիրմանը և Ֆարսը, արևմուտքից՝ 

* ՕՅՈւյաՏՈԺ, նշվ. աշխ., էջ 387, 
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հբանական Իրաքըէ Կենտրոնն է Շարիսթանր, Գոլհիստան անունով երկրներ կան 
նա և Հնդկ ա ս տան ում Ա 9 ե լուջիս տ ան ում ։ 

8. Իսլամ մյուջահիդներ– կրոնի մարդիկ, կրոնի համար պատերազմող իս- 
լամական զինվորներ է Կրոնի համար մղվող պատերազմը կոչվում կր <ր ջիհադօ 
(սրբազան պ՛ատերազմ ), իսկ մասնակցողը՝ <էմյո լքահիդա 

9. Թուրքական ֆեոդալական կարդերի օրոք թիմարներից ավելի մեծ «դիր– 
լիքները 1> կոչվում կին դեամեթներ, նրանց տերերը՝ զեամեթի բեյեր, էլալծթների 
րհ լլերբե լին երթն ենթակա սանջակի բելերը իրավասու և պատասխանատու կին 
սանջակի թե՛ վարչակա ն և թե՛ զինվոր ական գործերի համար ւ Պ ատերազմ ի դեպ* 
բում, բելլերբեյիի հր ամանատարութ յա մր , սանջակի բոլոր թ իմ արատեր սիփա– 
հիներր, իրենց ջեբ հլուների հետ միասին գնում էին պատերազմի յ 

10. Օսմանյան քանակի այն զորամասերր , որոնք էյալեթների փաշաների 
(մերիմիրան) Ա սանջակի բեյերի հրամանատարությամբ գնում էին պատերազմի, 
կոչվում էին «երլի կուլիդ զինվորներ։ Երլի կուլիներ ի զորամասը բաժանվում էր 
ազաբների, սեկբաննհրի, իչարելիների (վարձկանների) և մյուսելլեմնե րի : Ազաբ - 
ների գասին պատկանող զինվորներն ամուրի էին / Սեկբաններ էին համ արվում 
կամավոր կերպով զինվորական ծառայության մտած գյուղացին երբ ւ Ւջարելիներր 
սահմ աննե րում , քաղաքներում ու բերգերում ծառայող թնդանոթ աձիգ զինվորներն 
էին և ծառայում էին որոշ վարձով։ Մ յոլսե լլեմներ ր կամուրջներ 3 ճանապարհներ 
նորոգելոլ և խրամ ատնե ր փորելու համար ընթանում էին բանակի առաջապահ 
ջոկատի առջևից $ 

Անա տոլիա յում ա ՀՂ ղասի զինվորներ ր կոչվում էին €յաոսքներ9։ Նրանց 
ստացած 80 — 100 գյոնում հողի Հ ^ւիֆթէիքի^ * շարիաթական տասանորդը ( ա շա- 
րը ) իբրև զինվորական ծառայության վարձատրություն մնում էր իրենց ր նրանց 
ւ* պան երր կոչվում էին «միրի–մյուսե|լամ> և € մի ր ի-յ ուրո ւ ք ան* : 

Այստեղ հիշված ազաբ աղաները ազաբների դասի հրամանատարներն էիևէ 

11* «Աք րնշիների» խմբերը եղել են օսմանյան բանակի արշավող , հարձակ- 
վող աոաջին զորա մասերը։ նրանք կազմ ակերպվել էին Օրխան Հազիի ժամա- 
նակ։ Թուրք պատմագիրների վկայությամբ, աքրնջիներր օսմանյան բանակում 
ծառայել են 250 տարի ։ 9այց քանի որ աքրնջիներր կանոնավոր զորք չէին հա- 
մարվում, ձմռան ամիսներին նրանք վերադառնում էին իրենց վայրերը և զբաղ- 
վում արհեստներով։ 

12* Իսլամ-ղազիևե ր — տե՛ ս (ր Թարիխի Սելանիկիի» 31-րդ ծանոթագրու- 


թյունը։ 

13* Բեռ (յուք) - գործ է ածվում իբրև գրամի (ակչե) միավոր։ Յուքի քա- 
նակը տարրեր է եղել թե 9 ըստ ժամանակի և թե* ըստ վայրի » Թուրքական որոշ 
ա ղբյոլրներում ց ո *–1ց է արվում 100 հազար ակչե , այլ աղբյուրներում 500 
զար ակչե I 

14, Վեֆայի հրապարակը Ստամրուլի եվրոպական մասի հրապարակներից է։ 
15* Աբազա փաշայի ապստամբ ութ յ անր էրզրումում և գբա հետ կապված 
դեպքերը , անտարակույս շատ կարևոր են XVII գարի Թուրքիա յի վարչական կարգի 
քայքայման և երկրռւմ տիրող անկարգությունների ընդհանուր բնույթն ուսումնա- 
սիրելու տեսակետից ւ նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ Աբազայի ապրս– 
տամ բութ յունր տեղի է ունեցել Արևմտյան Հայաստանի հողի վրա, պարդ է, որ 
այդ շարժ ում ր խիստ կործանարար ազդեցություն է ունեցել նաև հայ ժողովրդի 
համար։ Դրա պերճախոս ապացույցն է հանդիսանում այդ դարաշրջանի հայ պատ - 
միչների կողմից գառնությամբ դրի առնված այն անասելի չարիքները , որ ա յգ 
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Ս.Լ 1 լստամբական շարժումը պատճաոել է հայ ժողովրդին։ Հայ պատմագիրներն 
անիծում են Արագային ՝ իբրև թուրքական բռնապետա կան ռեժիմի տիպիկ ներ֊ 
Լա յա գուրշի է 

Արագս/ փաշայի ապստամբության մասին տե՛ս նաև սույն աշխատության 
սաաջին հատորում , Նայիմայի պատմության 82 — 85 էջերը։ 

16* Խադինեդււր — խագինե գանձարան, դրամարկղ , խազինեղար ճ գանձա- 
րանի վարչության և պահպանության պաշտոնա տար անձ։ 

17* Սեկ բան, սեկբան գրել — տե՛ ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ֆեզլեքե»–ի I հա- 
տորի 8-րդ ծանոթագրությունը։ 

1 8* Մյ ուսելլիմ — տե* ս սույն դէխք 1 10-րդ ծանոթագրությունը ։ Մ յուսելլիմ 
էին կ ոչվում նաև կանոնավոր զինվորական կազմակերպության հեծյալ զինվոր- 
ները , որոնք հետագայում ծառայում էին բանակի թիկունքի աշխատանքներում։ 

19* Ուլեւքա — ( Հալիմձ-ի հոգնակին, բառացի նշանակում է գիտնական ։ Մու- 
սուլմանական բարձր հոգևորականությունը կոչվում էր ուլեմա, այսինքն գիտնա– 
եաններ, քանի որ ±սյդ դարաշրջանում գիտությունը հոգևորական դասի մենաշը– 
նորհն էր։ Հա ճախ գործ է ածվում «ոլլեմա» և « սուլե հա » միասին։ Սուլեհա 
(«սալիհ » բառի հոգն.) նշան ա կում է բ ա րե պա շտ ք կրոնի հրամաններն ու գու- 
գումները կատարող անձ։ 

20. Օփրլքլք — Օսմանյան իշխանության մեջ վաղուց ընդունված, ավելի ճիշտ 
սելջուկյան իշխանությունից և Անատոլիայի բեյոլթյունիգ օսմանցիներին ան- 
ցած պետական բոլոր տեսակի ծա ռայությո ։ն ն եր հ համար տրված ռոճիկը, կամ 
հողը (խաս, զեամեթ, թիմար ) կոչվել է « դիրլիք » ։ ո րէ քանակությամբ սահման- 
վել են խասը, թիմարը և զեամեթը։ 

21. Սալթան Մուրադ 1\^–ը իշխել է 1032 — 1049 (1623 — 1640) թվական- 

ներին։ 

22. Թաղ — տե \ս քք Թարիխի Ս ելանիկի»– ի 8-րդ ծանոթագրությունը։ 

23. Խոսքը Սուլթան Օսման 11-ի մասին է, որ իշխել է 1027 — 1031 ( 1618 - 

1622) թվականներին։ Նա հայտնի է «Գենջ Օսման » (« Երիտասարդ Օսման») ա– 

նոլնով։ Այդպես է կոչվել 14 տարեկան հասակում գահ բարձրանալու համար ւ 
“ոհվել է 18 տարեկան հասակում ւ 

24. Տ որ քա — բառացի ՝ ուժով գործ տեսնող, բոնի ուժ գործագրո ղ , հափըշ– 
ս/ակոդ , իրավունքն ու արտադրությունը ոտնահարող անձնավորություն։ Այդ դա– 
( ա շրջան ում պետական իշխանության թուլացման հետևանքով, Ս տամբուլում երևան 

են գալիս «զորբաներ ն, որոնք պետական և հասարակական կյանքում առաջա ց– 
նււմ են ամեն տեսակ անկարգություններ և բրն ութ յ ունն եր գործադրում։ Տես 
նաև հաջորդ ճ 25-րդ ծանոթագրությունը; 

2օ* Սուլթան Մուրադ IV - ր արշավանքի ելնելով Երևանի վրա, ճանապարհին 
բազմաթիվ սպանություններ է կատարեր 

Համմերր իր «Օսմանյան կայսրության պատմության յ) մեջ նշում է, որ սուլ- 
թան Մո ւրադ IV - ր իր կարճատև իշխանո ւթչան ընթացքում սպանել է տվել 20 
հազար մարդ ւ Ժամանակակից թուրք պատմաբան Ղանիշմենդր, չժխտելով ա յդ 
հանգամանքը, աշխատում է «մեղմացնել» սուլթանի դաժանությունները ճ դրանք 
համարելով «պատմական անհրաժեշտություն»։ 

20. Լեվենդ զինվորներ էին կոչվում վենետիկցին երի մուո վարձով ծառա ֊ 
,ող թեթև զորամասերի զինվորներ, Օսմանյան բանակում ևս այ դ տիպի զ ի ն . 
վհրնեոր ստացել էին Ծ լեվենդՈ անունը, 
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27. Կափւսշի&երի քԼք>խու դան – կափուջի բառացի նշանակում է դռնապան, 
Կափուջի էին կոչվում բարձր հիմնարկների մուտքը հսկող և դիմողներին ըն- 
դունող պաշտոնյաները, Կափուջի բաշին սուչթանի արքունիքի դռնապանների ղե- 
կավարն էր և որպես այդպիսին ուներ իր քեթխուդան (գործակալը, տեսուչը), 

28. Աք դե ււ թ - աբ՝ ջուր, դեսթ, ձեռք, Իսլամական շարիաթական կարգււվ, 
նամազ անելու համար երեսը, ոտները և ձեռքերը լվանալու արարողությունը կոչ– 
*( ոլ մ էր <րաբդեսթյ>։ 

29. էմիր-ուլ-Ումերա - տե՛ս Ք. Չելեբիի «Ֆեզլեքեո-ի I հատորի 2.։.րդ 
ծանոթագրությունը։ 

30. թեքելու — տե՛ս Ք չաթիր Չելեբիի « Ջիհան նյումաՏ֊ի 22-րդ ծանո- 

թագրությունը։ 

31. Սիփաքփ, սիփահիոլթյուն - տե՛ ս «Գաբիխի Սելանիկին-ի 12-րդ ծանո– 

թ ագրո։ թյունր։ 

32. Տավուշ, Չավուշ րաշ|ւ — տե՛ ս Չելեբիի «Ֆեզլեքեշ-ի // հատորի 

28 –րդ ծանոթագրությունը, 

33 . Աթ– Օղլան — սուլթանական արքունիքի կառապանի և ձիապանի օգնա- 

կանները կոչվում էին աթ-օղլանր կամ ա թ-ուշաղը։ 

34. Յորյսսջլւ — տես «Գաըիխք 1 Ս ե լան իկիւ) - ի ՅՕ֊ըդ ծանոթագրություն ր։ 

35. Սալավաթ ք Սալակա ք> կարդալ — սալավաթ կամ սելաթ՝ աղոթք, նամազ, 
ւիեյղամբաըին (Մուհամմեդ մարգարեին ) ուղղված հատուկ աղոթք։ Սալավաթր 
կարդում են օրվա որոշ ժամերին, գոյություն ունի ^առավոտյան սալավաթ , երե- 
կոյան սալավաթ և այլն։ Սան նաև բայրամի հատուկ սալավաթ։ 

36. Ս*ուզի– կասը մ — ո ուզ օր, ցերեկ, կասրմ ճ բաժանող, բաժանում։ Գուզի - 
կասրմր ։ Գուզի խըՂԸՈՒ Հետ միասին տարին բաժանում է երկու հավասար մասի։ 
Գուզի– կա ս րմ ի օրը հոկտեմբերի 26-րդ օրն է։ Այդ °ՐԸ համարվում է ձմեռվա 
սկիզբը Գուզի խըզըր (կամ խըդրը), այսինքն խրզըրի օրը, ապրիլ ամսի 26-րդ 
օրն է։ 

ՇԱՆԻ ՅԱԴԵ 

1. Սրբազան Մեքքայի մեվլեվի. մեվլեվի էին կոչվում Մեվլանա Ջելադ֊էդ - 
Դինի կողմից XIII գարում հիմնված դերվիշական աղանդին պատկանողները և 
նրա հպատակները։ Այդ դերվիշական միաբանությունը (թւսըիքաթ) հատկապես 
տարածվել էր Ստամբուլում, Մեվլեվի դերվհշների հայտնի մեվլեվիական թեքիյեն 
(իսլամական վանքը)՝ մեվլեվի-խանեն, գտնվել է Ղալաթայո ,մ, Մեծ կադիի, այ- 
սինքն՝ մեծ մոլլայի պաշտոնն ու նրան ենթակա շրջանը կոչվել է մեվլեվիյեթ 
(մեվլե, Լիություն), Այսպես, Ստամբուլը բաժանված է եղել չորս մ եվլեվիութ յան , 
որոնք հետագայում կազմեցին քաղաքապետության ( շեհր-էմ անեթի) շրջանները, 
քաղաքամասերը։ 

Սրբազան Մեքքայի մեվլեվին այգ քաղաքի կրոնական բարձը պաշտոնյա- 
ներից էր , որր նշանակվում էր իսլամական խալիֆայի ՝ սուլթանի կողմից։ 

Պ ա տմ ա գիր - տ ար եգ իր (յանի Չ ա դեն սրբազան Մեքքա քաղաքում վարել է 
մ եվլեվիի պաշտոն։ 

«ԹԱՐԻԽԻ ՇԱՆԻ ՋԱԴԵ» 

1. Նիւլամի քեղիդ (նոր կարգ)» Սուլթան Սելիմ 111-ի կանոնավոր զինվորա- 
կան բանակ ստեղծելու և կենտրոնացած կառավարական ապարատ կազմակեր– 
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Ալելու ռեֆորմիստական նախաձեռնությունը ր պատմության մեջ հայտնի է <րնի– 

Ո ամի ջեպիղ » անունով ւ Սուլթան Սելիմ 111-ի իշխանության շրջանը զուգադիպում 
է համ աշխարհային նշանակությոմւ ունեցող Ֆրանսիական մեծ հեղափոխության 
և եվրոպական երկրներում սկսված առաջադիմական ռեֆորմների տարիներին։ 
Ինչպես իրավամբ նշում է Ա. Ֆ . Միլլերր , «Մի շարք երկրներում սկսված ռե- 
ֆորմներն այդ երկրներ ի և ժո ղովուր դն ե ր ի առաջադիմության արտահայտությունն 
էին, ի ս կ Թուրքիա յում ռեֆորմների հիմնական , գէւցե Ա միակ պս տճա որ , կառա- 
վարող դասակարգի առաջադիմական մի փոքրիկ խմբի ձգտումն էր կայսրու- 
թյունը փրկելու սպաոնացող վտանգից » յ 

Արդարև , այդ ժամանակ, երբեմնի ^Ղ Ո Ր Օսմանյան կայսրությունր, մի 
շարք արտաքին և ներքին գործոններ ի հետևանքով, արագորեն քայքայվում էր։ 

Սուլթան Սելիմ 111-ր , 0 սմանյան կայսրությունը այդ վեր ահ աս վտանգից 

փրկելու նպատակով , ձե ոնարկում է ռեֆորմների։ 

Ենիչերիական բանակի կա զմ ա լուծում ր և հ իմն ա կանում դրա հետ կապված 
պատերազմական անհաջողությունները , որոնք շարունակվում էին վերջին տաս- 
նամյակներում, պետության ֆինանսական դժվարությունները և պետական գան- 
ձարանի բացարձակ դատարկությունը , սուլթան Սելիմին դրդում են վճռական 
միջոցներ ձեռնարկել կայսրության ռազմական, վարչական և ֆինանսական հզո- 
րությունը վերականգնելու համար ւ 

Նա ձգտում է Օսմանյան կայսրության հզորությունը վերականգնել ոչ թե 
են իչերիական բանակի վերակազմ ութ յամ բ , որը բազմաթիվ փորձերից հետո 
ապարդյուն էր անցել , այլ եվրոպական ձևի, կարգապահ և կանոնավոր բանակի 
կազմ ակե րպում ով։ Իսկ պետութ յան ֆինանսական դրո։ թ յոլնը բարելավելու հա- 
մար՝ նա ցանկանում է ստեղծել կենտրոնացված և ամուր պետական բյուջե։ 

2 . Ոաւսյուք յարանքւՔ (« Ռուսջուքի բարեկամներ» ), սուլթան Սելիմի ռե- 
ֆորմների փորձերը կատաղի դիմադրության են հանդիպում ռեակցիոն, ֆանա- 
տիկ շրջանների և կայսրության տարբեր մասերում գրեթե կիսանկախ դրություն 
ձեռք բերած խոշոր ֆեոդալների կողմից \ Ս ո ւլթ ան Սելիմ 111-ր գահընկեց արվեց ւ 

Ռումելիի (Թուրքիայի եվրոպական մաս) խոշոր ֆեոդալ Մուստաֆա Աղան 
(1765-1808), որը հետագայում հայտնի է դաոնում Բայրաքդար (Ալեմդար, դրո- 
շակակիր) փաշա անունով, 1808 թվականին, կարճ ժամանակում ստանում է 
սադրազամ ի պաշտոնը։ 

Նա մի շարք պատերազմներում և, մ ասն սվոր ա պե ս , 1806 թվականի ռուս - 

թուրքական պատերազմում վարում է Ղան ուր յան բանակի սերասքեր ի պաշտոնը և 
մեծ հռչակ ու հեղինակություն է ձեռք բերում ։ 

Մ ուս տաֆա փաշան լինում է Սելիմ 111-ի ռեֆորմ իստական նախաձեռնու- 
թյունների համոզված կողմնակիցներից և երբ 1806 թվականին սուլթան Մա 
տաֆա 1\–ի կողմից սադրազամ է նշանակվում , Սելիմ 111-ի ոե ֆորմներ ր կյան- 
քում իրականացնելու համար փորձում է գահընկեց արված Սելիմ 111-ին նորից 
գահ բարձրացներ Այդ նպատակով, Բայրաքդար փաշան ՝ իրեն հավատարիմ և իր 
հետ կապված բարեկամներից կազմակերպում է խիստ գաղտնի քաղաքական մի 
խմբակցություն։ Այս գաղտնի կա զմակերպ ությունր հայտնի է «Ռոլսջուքի բարե. 
կամներ յ> (թուրքերեն՝ «Ռուսջուք յարանիս կամ «Ռոլսջուք էրենյերիս) անունով » 


ձ. Փ. /^^ՕւՅՓՅ ՈՅԼԱՅ 53803X73^), 0014380X34 4\1Ո6Ո84 Թ 

«343.16 XIX 86X3 , ^00X83, 1947, 070. 73. 
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թուրք պա տ մազիր - ւոարե գիր Ջեվդեթ փաշայի ասելով, Բայրաքդար փաշան 
հենվել է 20 — 30 հազար զինվորներից կազմված կանոնավոր և լավ զինված իր 
բանակի վրա։ 

<ր Ռուսջուքի բարեկամներ * գաղտնի կազմակերպությունը կարելի է համա- 
րել Թուրքիայի աոաջին քաղաքական կազմակերպությունը , պարտիան* , որն ուներ 
իր որոշակի քաղաքական նպատակները։ 

Ռուսջոլքը կազմակերպության կենտրոնն էր, որտեղ պատրաստվում էին այն 
զինվորական ուժերը , որոնք Բայրաքդար փաշայի ղեկավարությամբ պիտի պաշտ- 
պան ե ին Ա իրականացնեին Սելիմ 111-ի ռեֆորմները։ 

<ր Ռուսջուքի բարեկամների * կազմակերպության անդամներից մեկը՝ Բայրաք֊ 
գար փաշայի գլխավար խ որհրդա կա ն Ռամիդ էֆենդին, որ իր ժամանակի բազ- 
մակողմանի կրթություն ստացած պետական և քաղաքական հայտնի գործիչներից 
էր, դաոնում է Սելիմ 111-ի ռեֆորմների ակտիվ պաշտպանը։ «Ռուսջուքի բարե- 
համների* նշանավոր անդամներից էին նաև Մուհամմեդ Թսւնսին էֆենդին, Սու– 
քաւմմեդ էմիս Բենջեյրը, Մանուկ Միրդոյանբ (Մ անուկ Բեյը) և ուրիշներ։ 

Մանուկ Բեյը Բայրաքդար փաշայի ֆինանսական և առևտրական գործերի 
ղեկավարն ու կազմակերպիչն էր, որի մասին սովետական թրքագետ Ա. /*/*/- 

լերր, առանց աղբյուրը ցույց տալու, գրում է. « Դանուբ յան քաղաքների և բոլն 
Լտամբուլի հայ բուրժուազիան, որը նյութական կապերով կապված էր Մանուկ 
Բեյի հետ, նրա մեջ տեսնում էր բովանդակ հայ «ազգի* ^ Ո11 1 1 0 ^Ղ Ո Ր պաշտ- 
պանին,.,*։ Մի այլ տեղում նա գրում է ա « Մանուկ Բեյն իր անձը և հարստու- 
թյունը դրեց գաղտնի կազմակերպության տրամ ադ րութ յան ներքո։ Բ այրա քդարի 
գիրքը և հարստությունը առաջնակարգ տեղ էին ա պահ ովում խմ բա կց ութ յան ան- 
դամների միջև***։ 

Մ անու կ Բեյի ազդեցությունը հատկապես ուժեղանում է 1807 — 1808 թվական- 
ներին։ Ր այրաքդարի ս ադրազամ ութ յան ժամանակ Մանուկ Բեյը գալիս է Ս տամ– 
թուշ։ Բայրաքդար փաշան « Ռուսջուքի բարեկամների* գործունեության ամենակա - 
րեոր շրջան։։ւմ մեծապես օգտվում է Մանուկ Բեյի խորհուրդներից։ Այդ ժամա- 
նակ նա Բարձրագույն Ղռան թարգմանի (դրագոման ) պաշտոն էր վարում յ 

Բայրաքդարի և <ր Ռուսջուքի բարեկամների * պարտությունից հետո Ման ոլկ 
Բեյը Ս տամբոլլից փախչում է Ռուսջուք և ապա Բուխարեստ***։ 

3, 9)աշ — թուրքական աղբյուրներում սևծովյան նավահ անգիստ Փոթին կոչ- 
վում է Ֆաշ։ Ֆաշ–կալեսի Հ Ֆաշի բերդ։ Ֆաղի մոտ Սև ծովը թափվող Ռիոն գետը 
կոչվում է Ֆաշ– գետ ( Ֆաշ֊չայր յ ։ 

4. Շ անի Զադեն I «Ւրանի հետ դաշինք կազմելու համար սերասքերին տրվ՚ոծ 
ֆերմ անի» կապակցությամբ նշում է, որ երկու իսլամական պետությունների միջև 
գոյություն ունեցող <ր երկրորդական տարաձայնությունները * արգելք են հանդի֊ 

* Թուրք բառարանագետ Շ . Սամին այդ կազմ ա կերպոլթ յուն ր անվանում է 
Օօրուէշ ճ6Տ օէէօաՁՈ (« Օսմանյան լիբերալների կոմիտե*)։ 1<ՅրՈԼ1Տ 

ս1 Յ^ՈՆ 1տէՁահս1, 1306, էջ 1336 . 

փ. նշվ. աշխ., էջ 201 — 203 . 

*** Մանուկ Բեյի (Մանուկ Մի րզոյան) կյանքի և գործունեության մասին 
թուրք պատմագիրները գրեթե ո չի^չ չեն հաղորդում։ Ս՝ իլլերր, որ իր վերոհ իշյալ 
գրքում տեղեկություններ է տալիս Մանուկ Բեյի մասին , իր գրքի ծանոթագրու- 
թյուններում հիշում է (էջ 395), որ 1 1 852 թվականին Վիեննայում հայերեն լեզվով 
լույս է յոեսեչ ր Հևոնդ Վ. Հովնանյանի գիրքը Հ & Միրզա յան Մանուկ Բեյի վ– ս րուց 
պատմ ութ յուն լ ւ»։ 


շտ։ 



սացել ընդհանուր թշնամու՝ Ռուսաստանի դեմ միասնաբար գործելու համար։ 

Պ ատմագրի <ր երկրորդական» համարվող տարաձայնությունները իսլամ ական 
սյուննի և շիա դավանանքների միջև դարերով շարունակվող կրոնա կան ֊դավա֊ 
ն ական հակամարտություններն են, որոնք երկարատև պատերազմների առիթ են 
հանդիսացել Իրանի և Թուրքիայի միջև ։ Շանի Զադեն 1225 և 1226 ( 1810 — 1811 ) 
թվականների իրադարձություններից միայն հարևանցիորեն է հիշում Վրաստանի 
Հետ կապված դեպքերը։ Հայտնի է, որ այդ իրադարձությունները կապված են եղել 
Ռուսաստանի ճ դեպի Սովկաս սկսած առաջխաղացման Հետ։ Սուլթանական Թո։ր֊ 
քիան և շահական Իրանը տագնապալի քայլեր են արել Ռուսաստան ի առաջխաղա֊ 
ցումր կանգնեցնելու համար , սակայն ապարդյուն։ Ինչպես ցույց են տալիս պատ֊ 
մական դեպքերը, երկու իսլամ ական երկրներր փորձել են միանալ իրենց ընդ֊ 
հանուր թշն ւսմ ու Ռուսաստանի դեմ , սակայն հաջողություն չեն ունեցել։ 1225 թ . 
ոաս գեներալ Տորմ ոսովր իր բանակով շարժվում է Թիֆլիսը գրավելու և այնտեղ 
գտնվող Աչրք Ռաշի Սոլոմոն խանին խաբեությամբ գերի վերցնելու համար . 
վերջինս փախչում է Ախալցխա և օգնություն խնդրում Իրանից և օսմանյան 
կառ ավարությունից։ 

Ստամ բուլի կա ռավարությունը , օգտվելով Սոլոմոնի դիմումից և փորձելով 
օգտագործել նրա ուժն ու հեղինակությունը , ((Վրաստանի ռայաներին և այդ բա- 
րեհամբույր ժողովրդինյ) ( վրացիներին ) հովանավորելու և պաշտպանելոլ կեղծ 
պատրվակով , պարգևատրում է Աչրք Ռաշի Սոլոմոն խանին և նրան ուղարկում է 
Հատուկ փադիշահ ական ֆերմ ան ։ 

ճ. Մյութե ղալիթե — ուժ/։վ ե բռնութ յա մ բ գործող, ապստամբ, ավազակ , 


զորբա։ 

7. Սուլեմաներ — բարեպաշտ մարդիկ ։ 

8. էշ ք |ւ նջխ թիմարների և զԼամեթների զորամասեր — թիմարների և զեա - 
մեթների տերերի Հ սի փահ իների , օսմանյան բան ակին տված զինվորները ՝ Ծջեբե– 
քուները» կարևոր դեր են կատարել Օսմ ան յան կայսրության մղած պատերազմնե֊ 
րում։ Էշքինջի թիմարների զինվորները, ի տարբերություն այլ թիմարների զին- 
վորների, պատերազմի են գնացել իրենց ա լա յ ֊բեյե ոի դրոշակի ներքո։ 

9 ա եաւմբարաշի — <ր հավանն կոչվող թնդանոթներից արձակվող մեծ արկերը 
կոչվել են խում բաբա , իսկ ա ձ Ղ թնդանոթներ կրակողներր խումբարաջի։ Խում բա֊ 
բա գործ է ածվում նաև ռումբ իմաստով ։ Խումբ արաջի՝ ռմբաձիգ ։ 

10 . Սում Լափուն Ստամբուլի հայաբնակ թաղերից է, որտեղ գտնվող հայ֊ 
Լական եկեղեցին համարվում է մայր եկեղեցի։ 

11. Հունական պատրիարքին կից գործել է տասներկու բարձր հոգևորա֊ 
կաններից կազմված խորհուրդ, որը կոչվել է ((Տ ասներկուսի խորհուրդ Օ։ 

12. Կարլը Քյոյ — Ստամբուլի ասիական թաղամասերից մեկը։ 


ՄՅՈՒՆՍՋՋԻՄ ՍԱ.ՇԻ 

1. Մյունեջ^իմ — աստղագուշակ, այդ պաշտոնի պետը կոչվել է մ յունեջջիմ 

բաշի ։ Սուլթանի պալատում մյունեջջիմ քաշիները կազմել են պաշտոնական տարե - 
ցույցներ, աստղերի դիրքերից և շարժումներից եզրակացություններ են հանել և 
հայտնել են սուլթանին : Սուլթանները իրենց պատերազմական ծրագիրը և այլ 

պետական գործերը համաձայնեցրել են աստղագուշակների ցուցմունքների հետ։ 

2. «Սաէաիֆ-ալ-ախրար» - բառացի նշանակում է տեղեկութ յռՆների էջեր, 
Հիշյալ գրքում ամփոփված են այդ դարաշրջանի բոլոր կարևոր պատմական 

իրադարձությունները, 
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Ա. Զ. Վալասւի - ժամանակակից թարք պատմաբան, 

4, Բնադրում ՝ Հայկիյե։ 

«ՍԱՀԱԻՅւ-Ու՚Լ-ԱԽՐԱՐ* 

1. Բնագրում՝ «Ումմեթի Արմեն», պատմագիրը գործ է ածում <ր Արմենիա » և 
«Արմեն» և ոչ «էրմենիս տան » և «էրմենի», ինչպես առհասարակ ընդունված է 
թուրքերենում ։ 

2. Վիլայեթ — բառացի նշանակում է նահանգ, կուսակալություն : Մինչև 

II XV/// դարերը Թուրքիայում ( րվիլայեթւ ) Ա <ր էյալեթ» անունները գործած - 

հել են գրեթե նույն իմաստով ։ Հե ւոադայում վերջնականապես րնգունվում է $վի–՝ 
լայեթյ) տերմինը, որը և պահպանվում է մինչև հի 1աւ Մ յունեջջիմ Բաշին և մյուս 
\1է։ւրք պատմագիրները <ր վիլայեթ Ձ բառը գործ են ածում ավելի /այե % երկիր, 
երկրամաս, հողամաս իմաստով ; Օրինակ, Մ յունեջջիմ Բաշթն ծԱ ր մ են իա յի վիլա - 
չեթը», ՕէՎրաց ական վիլայեթը » գործ է ածում երկիր իմաստով։ 

3 . Ռայ ա — արաբերեն <ր ռայիյե» (հոգն, ռեայա) բառի գործածական ձևն է * 
Բառացի նշանակում է հոտ ( անասունների )։ Ռայա էին կոչվում իսլամական 
պետությունների հարկատու ոչ– ի ս լա մ հպատակները, որոնք զենք կրելու իրա- 
վունք չունեին։ Զենք կրելու իրավունք ունեցող իսլամ հպատակները կոչվում էին 
Ծբերի յե)> (հոգն, բերայայ։ 

4 . Դերրէնգ — տ ե՝ ս «Թ արիխի Ս ելանիկի Օ 18-րդ ծանոթագրությունը։ 

5. Մասիսե — տե՛ ս Բյաթիբ Չելեբիի (ր Ջիհան նյումա»֊ ի 27-րգ ծանոթա - 
գրությունը։ 

6 . Բնագրում՝ ձՈլմմեթի գյուրջ»։ 

7. Կոսաանդինյան ծոց - թուրքերեն կոչվում է <ր Խալիջի Կոստանգինե» 
(Ոսկե ղջ յուր) ։ Այգ փոքր ո է– գեղեցիկ ժոցր Ս տամ բալից ձգվում է մինչև Քյաղըտ– 
խանե։ Ոսկեղջյուրի վրա է կառուցված Ստամբուլի շարժական կամուրջը։ 

8 . Մռաաաֆա փաշայի կողմից Վրաստանի նվաճման մասին մանրամասն 

տե՛ս ծԹո ւրքական աղբյուրները...», հատ. I, էջ 44 43։ 

9. Բնագրում ՝ <ր թաբակա 

10. Բնադրում՝ <ր հարֆ»։ 

ո. ԱմրՈւդ - ըստ ավանդության եղել է Բաբելոնի հիմնադիրն ու իշ- 
խողը, Նեմրուդը գործ է ածվում նաև որպես բաբ^ոնյան թագավորների տիտղոս, 
ինչպես փարավոնը Եգիպտոսում։ 

12. Բնագրում՝ Յաշա բին-Նուն։ 

13. Բնագրում ՝ Իսքենդեր բի ն-Ֆիլիբուս, Ֆիլիպպի որդի Ալեքսանդր, 

14. Բելխ֊Բալխ (8ջ 11Ժ1, 83Շէր35,>– հնագույն Բակտրիոնե երկրի կենտրո- 

նական քաղաքը, Կոչվել է նաև Զերյասբ կամ Զերասբ, Կենտրոնական Ասիայի 
հն ա գույն և պատմական քաղաքներից է։ 

15. Խաս կամ իւասս ( հոգնակի խասսե ), բառացի նշանակում է սեփական , 
հատուկ, առանձին, թուրքերեն լեդ վով գործ է ածվում՝ <ւխաս օրդու»՝ փագիշահա– 
կան հատուկ բանակ, <ր խազինեի խասսե»՝ փադիշահական հատուկ կալվածների 
և գույքերի վարչություն , (ր խա ս֊ բախչե» ճ արքունական պարտեզ։ Խաս էին կոչ- 
վում այն հողերն ու կալվածները , որոնք պատկանում էին փադիշահին կամ նրա 
ընտանիքի անգամներին։ Թուրք պատմագիրների վկայությամբ , տարեկան 100 հա– 
զար ակչեից ավելի եկամուտ (գիրլիք) ունեցող թիմարները, որոնք փադիշահի 
Հողմից շնորհվում էին վեզիրներին ու էմիրներին, նույնպես խաս են կոչվել։ 

288 



16. Ռւււլք — տե ս <Հ$իհան նյումա»–ի 45-րդ ծանոթ ա դրություն ր։ 

17. Սպիտակ ծու| — թուրքերեն՝ Ակ Դենիզ, արաբերեն ՝ թահրի Սեֆիգ, Սպի- 
տակ ծով է կոչվում Մ իջերկրակա ն ծովր։ 

18 ա Թոփրակ կալե — բառացի նշանակում է հողե բերդ* գտնվում է նախ- 
կին էրգրում ի վիլայեթի Բայազիդ սանջակում ։ Ալաշկերտի գավառի կենտրոնն է, 
գտնվում է Տրւսպիզոնից դեպի Իրան գնացող քարավանային հայտնի ճան ա պա ր– 
հի վրա։ 

19. Բնագրու մ՝ <ր Չիչեքյիք Դերեսի »։ 

20. Բնագրում ՝ «Հերջեբ սի — Բենիւ> (աղավաղված է)։ 

21. հաս — տե՛ս այս գ(խի 15-րդ ծանոթասրութ յունր։ 

22. Աչքերում միլ քաշել — կուրացնել ; 

23. Այա-Սհֆիա - Ս տա մ թուլում հայտնի ջամի է, որ նախկինում եկեղեցի 
է եղել, հնում կոչվել է նաև Սերջիոսի և Բաքոսի եկեղեցի, կառուցվել է Հուստի֊ 
նիանոս կայսրի կողմից ։ Ըստ պատմագիրների տված տեղեկությունների, այս 
եկեղեցին հայտնի է եղել իր գեղարվեստական և ճարտարապետական կառուցված- 
քով։ Եկեղեցու քարերն անգամ ոսկեզօծված են եղել։ Թուրքերի կողմից Ս տամ բուլի 
գրավումից հետո է սուլթան Բայազիդ 11-ի ժամանակ , Կրզլար աղասի Հյուսեին 
Աղայի կողմից վերածվել է ջամիի , որի չորս անկյուններում հետագայում կա- 
ռուցվել են մինարեներ։ 

24. Նկատի ունի Լուսինյան թա դավորութ յունր։ 

25 * Ջամի և մեսջիա (մզկիթ) — առաջինն ավելի մեծ է և ունի մինարեթ 
որտեղ կատարվում է ուրբաթօրյա աղոթքը, քարոզը (խութ բե) . մեսջիտը ավելի 
փոքր է ւ 

26. Տարմ — իսլամ ական աշխ արհագր ագ ե տների տված տեղեկությունների 
համաձայն Տարմը Իրանում , Աազվինից հյուսիս ընկած լեռ ներում, անտառներով 
Ս դաշտերով հարուստ մի մեծ գավառ է եղել; 

27. Բնագրում ՝ ՀՀ Բ են ու֊Մ ե ս աֆ ի ր» ։ 

28. Բնագրում՝ ՀՀ Բ ենու֊Ս ալա ր»։ 

29 % Բնագրում ՝ ձՆահիյե )>։ 

30, Սալար (պարսկ.) — նշանակում է գլխավոր , պետ, հրամանատար , ս ե - 
ր ասքեր։ 

31* Կլիմա — արաբերեն և թուրքե րեն ՀՀ ի կլիմ» բառից։ Գործածվում է կլի- 
մայական գոտոլ իմաստով։ Հին աշխարհագրության մեջ, արևմտյան կիսագնդի 
(Ե,մեր իկայի) և արևելյան կիսագնդի հարավային կեսի հայտնաբերում ից առաջ , 
երկրագնդի հյուսիսային կեսը, այսինքն ՝ երկրագնդի քառորդ մասը, հասարակա- 
ծից մինչև հյուսիսային բևեռ , որ համարվում էր երկրագնդի բնակեցված տա- 
րածությունը, բաժանվում էր 7 մասի ( կլիմայական գոտիների), որոնցից ամեն 
մեկը կոչվում էր օկլիմա» ճ (Հառաջին կլիմա)), (ր երկրորդ կլիմա» և այլն։ 

32. Կռնաք — մեկ օրվա ճանապարհ , օրագնաց . 

33. Բնագրում ՝ (հԲ ենի -Շ եդ ադ »։ 

34. 1»Խ կ զ ըստ արաբական աշխարհագրագետների, Լեկզր Կ ովկ ասում , Դեր– 

քենգի շրջանում եղել է մի երկիր, որի բնակչության մեծ մասը եղել է մահմե- 
դական, իսկ մյուսը՝ րրիստոնյա, խոսել է իրեն հատուկ լեզվով, Ըս տ Շեմ– 
սեդդին Սամիի, այս անունը (Լեկզ) լեզգի բառի աղավաղված ձևն էէ Այս դեպ- 
քում լեկզ ցեղը պետք է ընդունել լեզգի իմ աստով : 

35. Տե ս սույն գլխի 31-րդ ծանոթագրությունը։ 
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ՖԵՐԻԳՈԻՆ ՐԵՅ, «ՍՈՒԼԹԱՆՆԵՐԻ ԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ» 


1. Սալթան Սալեյման Կանունին ( 926—97 4) վերոհիշյալ նամակը գրել է 
Ֆրանսիայի Ֆերգինանդ թագավորին, Նամակում հիշատակված պատերազմական 
գործողությունները վերաբերում եմ սուլթան Սոլլեյմանի՝ պատմության մեջ <ր փա– 
դիշահական 11-րդ արշավանքը յ> և <1 Իրանի 2–ր դ արշավանքը» անուններով 

Հայտնի դեպքերին։ 

Դեռևս 940 (1534) թվականին սուլթան Սուլեյմանի մեծ վեզիր Իբրահիմ 

մ՛աշան , նախքան Վանի բերդի առումը, գրավել էր Արճեշի, Ադիլջեվազի և Ախ– 
յաթի բերդերը , որոնք հանձնվել են դրեթե առանց դիմադրության։ Նույն ձևով 
ղրավվու մ է նաև Վանի ամրակուռ բերդը (հունիսի 23-ին)։ 

Սուլթան Սուլեյման Կ անունին իր փադիշահական Հզոր բանակով , Կոնիա– 
Նեսարիա֊Սվազ-էրղրում ճանապարհով, հասնում է Արճեշի բերդը և այնտեղից 
շարժվում է դեպի Թավրիզ։ Սակայն Թավրիզ չհասած, սուլթանը իր բանակի հետ 
գնում է Իաղդադ և ձմեռում այնտեղ ւ Ս ուլթան ի Ադրբեջանից հեռ անալոլ առիթից 
օցտվելով, Երանի Շահ Թահմասբ 1-ը դնում է Թավրիզո ւմ դտնվող մեծ վեզիր 
Եբրահիմ փաշայի վրա և դրավում Թավրէզը, որի վալի Ուլեմա փաշան ստիպ- 
ված է լինում փախչել , ապաստանել Վանի բերդում և փ ադիշահ ից օդնոլթյոէն 
խնդրել։ 

Սուլթան Սուլեյման Կանունին վերադառնում է 9 աղդադից։ Ս եֆեվին երը 
ստիպված են լինում վերացնել Վանի բերդի պաշարում ը և հաշտություն ;սոա– 
թարկեր 

Ս ոլլթանր նպատակ ունենալով ջարդել շահի բանակը, մերժում է հաշտու- 
թյան առաջարկը։ Նա գրավում է Թավրիզր (երկրորդ անդամ) և շարժվո^ք է իրա- 
նական բանակի վրա։ Շահը նորից հաշտության է խնդրում , սակայն սուլթանը 
նորից է մերժում։ Շահի խուսափողական դիրքը մեծ դժվարություններ է պատճա- 
ռում օսմանցիներին ■ Սուլթան Սուլեյմանր իրանական բանակը ջախջախելու իր 
հիմնական նպատակը չիրագործած ՝ Թավրիզից վերադառնում է Ստամբուր Շահը 
իր անվթար մնացած ուժերով գրավում է Ադրբե ջանր և նորից ետ խլում Վանի 
բերդը։ Թուրք պատմագրության մեջ կա ավանդություն, որ Վանի բերդը իրան- 
ցիների ձեռքն է անցել այն բանից հետո, երբ բերդում գտնվող ենիչերիական 
քանակը բերդը թողնելով միացել է օսմանյան բանակին։ 

Սուլթան Սուլեյման Կանունին, դրանից հետո բարիներ շարունակ զբաղված 
շինելով օսմանյան պետության եվրոպական մասում տեղի ունեցող պատերազմ- 
ներով, չի զբաղվել Արևելյան Անատոլիայի և Ադրբեջանի հարցերով։ 

954 (1*47) թվականին Շահ Թահմասբի եղբայր էլկաս Միրզայի (սուլթանի 
նամակում էլկաս Միրզան անվանում է սոսկ էլկաս) Օսմանցիների մոտ ապաս- 
տանելու կապակցությամբ վերսկսվում են թուրք– իրանական պատերազմական 
զործողոէթ յուններր։ Կանունին լավ ընդունելության է 9 ՈԼ Հ9 տալիս Երանի իշխա- 
նազուն էլկաս Միրզային և իր ցանկ ութ շամբ նշանակում է Շ իրվանի վալի։ 

955 (1548) թվականին սուլթան Սուլեյման Կանունին ձեռնարկում է «Երանի 
^բէրորդ արշավանքը» ։ Նա շտապ կարգով հասնում է Ա դիլջեվազ և այնտեղից 
էրզրում ի բեյլերբեյի Ուլեմա փաշային և Կարամանի բեյլերբեյի Փիրի փաշային 
։,եծ ուժերով ուղարկում է իրանցիների կողմից գրավված Վանի բերդի վրա։ 

Սուլթան Սուլեյմանր դնում է Խոյ, այնտեղից Թավրիզ և շուտով գրավում 
այն։ Սակայն սուլթանը միայն մի քանի օր Թավրիզամ մնալուց հետո դարս է 
զալիս այնտեղից ։ Կա ավանդություն այն մասին, որ սոլյթանը ստիպված է լի– 
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նում շուտով հեռանալ Թավլ փղից՝ բանակի և կենդանիների մեջ տարածված հի- 
վանդության պատճառով։ 

Ինչպես նախորդ արշավանքի ժամանակ , այս անգամ էլ Շահ Թահմասբը 
շարունակում է իր» նախկին ռազմական տակտիկան . առանց վճռական կռվի բըոնը– 
վելու օսմանյան բանակի հետ , իր բանակը անվթար պահելով ետ է քաշվում ։ 

Սուլթանը գնում է Վանի բերդի վրա։ Հերդը շուտով հանձնվում է ւ ւ Թուրք 
պատմագիրների ասելով Վանի բերդը նորից Սեֆեվիների ձեռքը չանցնելու նպա- 
տակով սուլթանը խիստ ամրացնում է այն , ապահովում անհրաժեշտ ռազմ ական 
ուժերով և նոր րեյլերբե յիության կենտրոնի վերածելով ՝ վալի է նշանակում Չեր- 
քեզ Իսքենդեր փաշային ։ 

Սուլթանը ձմեռելու համար գնում է Դ իարբեքիր Ա հետո Լալեպ։ 

Էլկաս Միրզան իր երկերեսանի դիրքով ու օսմանյան կառավարության դեմ 
ուղղված անբարյացակամ գործերով գորցն ում է սուլթանի վստահությունը և 
ստիպված լինում փախչել ու ապաստան փնտրել քուրդ բեյերի մոտ, որոնք խա- 
բեբայությամբ էլկաս Միրզային բռնում և հանձնում են Շահին : Շահ Թահմասբը 
իր ապստամբ եղբայր էլկաս Միրզային բանտարկում է Աահկահա բերդում և 
սպանել տալիս ր 

958 (1551) թվականին Շահ Թահմասրը արշավում է Արևելյան Անատոլիաէ 

Վրաստանում նա գրավում է մի շարք բերդեր ու վայրեր / Այնուհետև շարժվում 
^ Վանի լճի հյուսիսում գտնվող Արճեշի , Ա դիյջե վազի և Ախլաթի բերդերի վրա և 
գրավում դրանք։ 

Թուրք պատմագիրների վկայությամբ , Իրանի շահը Վանի լճի հյուսիսային 
հ հ յուսիս֊արև մտյան ափի շրջանները ծայրից ծայր ավերում , կողոպտում է և 
թալանում , որպեսզի դրանով հակահարված հասցնի սուլթան Սուլեյմանի արշա- 
վանքներին . ւ 

Այս դեպքերի կապակցությամբ սուլթան Նուլեյման Աանունին Ֆրանսիայի 
թագավորին գրում է իր վերոհիշյալ <(ֆեթհ– ն ա մեն » (հ՛աղթանակի նամակը)։ 

2 . Ֆհրփրյուն քեյի <ր Ս ուլթանական գրությունների 1> II հատորի վերջում բեր ա 
ված այս նամակում չի հիշվում ոչ մի թվական ։ Հավանական է , որ նամակը 
գրվել է Վանի գրավումից , այսինքն ՝ ((հաղթանակեմ վերոհիշյալ նամակից հետո։ 

նամակից պարզ է դառնում , որ այդ գրության պատճառ են հ անդիսա ցե լ Իրանի 
այնպիսի գործողությունները, որոնք հակասել են Ամասիայի հաշտության պայ- 
մանագրին (Ամասիա լի հաշտության պայմանագրի մասին տե ս ((Թարիխ ի Սելա– 
նիկիօ V– ին ծանոթագրությունը)։ 

Ամասիայի հաշտության պայմանագիրը կնքվել է Թուրքիա յի և Իրանի միջև 
962 (1554) թվականին ։ Այդ պայմանագիրը վերջ տվեց օսմանցիների և Իրանի 
միջև մոտ կես դար շարունակվող թշնամությանն ու ավերիչ պատերազմական 
գործողություններին։ 

Ամասիայի հաշտության պայմանագրով Թուրքիային միացան օսմանյան 
բանակի նվաճած քաղաքներն ու վայրերը , այդ թվում Արդահանը , Գյոլեն, Զ ա ր– 
շադ-Արփաչայը և այլն։ Ընդոձվեց հատուկ որոշում այն մասին, րր վերջ տրվի 
սյուննի և շիա դավանանքների միջև եղած հակառակությանը և թշնամությանը։ 
Այդ որոշմամր Իրանի հաջիներին հնարավորություն և օժանդակություն պետք է 
ցույց տրվեր իսլամի նվիրական վայրերը ուխտի գնալու։ 

Ինչպես պարզվում է նամակի ր ովանդակ ութ յուն իր , որոշ դեպքեր տեղի են 
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անեցել Իրանի կողմից Ամասիայի հաշտության պայմանագիրը խախտելու հե- 
տևանքով, Հիշվում են Աչրք Բաշի վիլայեթի մի շարք նահիյեների և «անսահման 
առաքինության զարդյ հանդիսացող (սուլթանի) կուլերի կողոպուտն ու թալանը 
վրացիների կողմից, ինչպես նաև Կարսր գրավելու փորձերը և այլն։ 

Սուլթանը Շահ Թահմասրին գրած վերոհիշյալ նամակում նշելով, որ այդ 
փորձերը հակասում են հաշտության պայմանագրին, կոչ է անում միջոցներ ձեռք 
առնել և թույլ չտալ, որ կրկնվեն նման խռովարարական գործերն ոլհարձակու մ– 
ները։ 

3 ՝ 1*ուրք ֊իրանական պատերազմների շրջանում , երբ թուրքերը համառորեն 
ձգտել են ամբողջովին նվաճել Կովկասր Ա վերջ տալ Վրացական թագավորու- 
թյունն երին և իշխանություններին , սուլթանն ու նրա պետական գործիչները Վրաս֊ 
տանի և վրաց իշխանների նկատմամբ վարել են կեղծ և դավադիր քաղաքակա- 
նություն։ Նրանք փորձել են վրաց իշխաններին իրենց կողմը գրավել ընդդեմ 
կրզրլբաշակ ան Իրանի ։ 

Վր ա & էմիրներին և ի յաներին ուղղված բազմաթիվ փաստաթղթերից իբրև 
սուլթանական գոռոզամիտ և կեղծ հրամանների նմուշ բերվում են միայն երկու֊ 
սլ ■* , <ր Երկրի պաշտպանության համար Վրաստանի էմիրներին և խաներին գրված 
փ ա դիշահ ական հրամանը», «Արքունական հանդի սավոր ությամբ Վրաստանի տիրա- 
կալին շնո րհված փ ադիշահ ական նամակը Առանձնապես հետաքրքիր է հայտնի 
ազգային հերոս րեորգի Սաակաձեին (Մաղրավ բեյին ) ուղղված փ ա դիշահ ա կան 
դրությունը, որտեղ սուլթանը կեղծավոր կերպով իր բարյացակամ վերաբերման֊ 
քրն է հայտնում նրան , ո րր սակայն, որոշ ժամանակ անց, չի խանգարում սալ* 
թանին գազանաբար գլի (ատելու Ս աակաձեին և նրա որդո ւն, 

4 . ՍվՈրեզիսաան — թուրքերը էլբրո ւսը անվանում են Ալբրեզւ Ալբըեզիս֊ 
տան կնշանակի էլբրուսի երկիր։ Գործ է ածված Վրաս տան իմաստով ւ 

5. Ֆիրդուն Րեյր Թուրքիայի վարչական բաժանման այս համառոտ ցուցա- 
կով ոչ մի լրացուցիչ տեղեկություն չի տալիս երկրի վարչա –տնտեսական կազմի 
մասին։ Կասկած չի կարող լինել ք որ նա այդ ցուցակը կազմել է պետական պաշ- 
տոնական տվյալների հիման վրա ւ Չնայած Ֆերիդուն Բեյը չի հիշատակում , բայց 
հա սկան ալի է, որ այդ մարչական բաժանումը վերաբերում է X \ I դարի վերջիս 
քա ռո ր դինր 

Ֆերիդուն Բեյի այս համառոտ ցուցակը ունք, պատմական կարևոր նշանա- 
կություն, քանի որ թուրքական այլ աղբյուրներում չկան լրիվ տեղեկություններ 
երկրի վարչէսկան կաոուցվածքի մասին։ 

6 ♦ Շե րիֆութ յան, շերիֆ — իսլամական սրբազան քաղաքների Աերկրամասե 
րի կառավարիչները, որոնք իրենց ծագումով պատկանում են իսլամի նվիրական՝ 
գերդաստանին, կոչվում են շերիֆ, իսկ նրանց իշխանության տակ եղած երկիրը 
շերիֆոլթյուն (շերաֆեթ), Հիջազը շերիֆոլթյոլն էր և իբրև այդպիսին Օսման- 
յան կայսրության վարչական կազմում ուներ որոշ առանձնաշնորհումներ, Մեքքա– 
ձի շերիֆությունր ուներ երեք լիվ աէ 

7. Կափւսզան, կափադանլըք, կափուզան փաշա — տ ե ս «Ֆեզլեքե»– ի 37-րդ 
ծանոթագրությունը։ 

16-րդ դարի Թուրքիա յ ի վարչական բաժանման համաձայն էգեյան ծովի մի 
շարք կղզիներ կազմում էին Միջերկրականի կղզիների էյալեթր, որր կապված Լր 
կափոլդանի փաշայությանը և որի բեյլերբեյին կոչվում էր կափուդան փաշա : 

6. Սալյանե — Թուրքիայի հողատիրության կարգը , ինչպես հայտնի է 9 ընդ– 
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գրկում Լր խաս, զեամԼթ և թֆմար անուններով հայտնի հողամասերր , որոնց 
ջարիաթական տայանորդային հարկերր և մյուս եկամուտները , որոշ զինվոր ա - 
Լան ծաոա յոլթյան և պարտավորության համար , պետությունից իբրև Հդ իրլիք» 
ստանում էին սիփա հիները , էմիրները , սանջակի թեյերը, վեզիրները , շեհզադե - 
ներր և այլն։ 

Այդ հողերից բացի կային նաև այնպիսի հողեր , որոնց շարիաթական եկա- 
մուտները անմիջականորեն պատկանում էին պետությանը։ Պետությոմեր այգ 
ԼԼամատները իբրև ուլուֆե ( ռոճիկ ) հատկացնում էր միր միրաններին, միրլիվա– 
ներին և ա յդ է 1 ա յՐ^ 3 ՐՒ կո լ լի*> կոչված զինվորներին։ Այդ հատկացումները 

կոչվում էին սալւանե։ Օսմանյան երկրի որոշ վարչական միավորներ Հէյալեթ , 
սանջակ) և երկրամասեր թիմար և զեամեթ չունեին և համ արվում էին € ԱԱ1 լյ ա նե լքւ » 
(րալյանեյով կառավարվող) վայրեր : Այսպես , XVII դարի Թուրքիայի վարչական 

միավորներից Բաղդադի , Բասրայի էյալեթներր, Եգիպտոսը , Եմենր, Հա բեշստան ը , 
ինչպես նաև Միջերկրականի և Հալեպի էյալեթների որ ՝ւշ սանջակներ Հսալյանեօ 

էին։ 


Ֆերիդուն Բեյի 0 սմ անյան կայսրությսւն էյալեթների և լիվաների ցուց ակից 
պարզվում է, որ Միջերկրականի ծովակալության մեջ ( կափուդանչրք ) կար սալ֊ 
յանեյով կառավարվող 11 վարչական միավոր, իսկ կայսերական Եգիպտոսի էյա– 

չեթոչմ ՝ 15 միավոր։ 

9. Դեֆ թե րդար. դեֆթերդարաթ| 1 ււն — դեֆթեր Հդաֆթար) էին կոչվում պաշ- 

տոնական մատյանները։ Էյալեթնե րում թիմ արատերերի անունն ոլ հ այրանա)։ը , 
իբրև ղիրլիք ստացած հողերի տեղն ու քանակը արձանագրելու համար գոյություն 
են ունեցել հատուկ մատյաններ, որոնք կոչվել են թքս/սԱՐ^ դսւֆթարներ։ Այ դ 
դաֆթարներում գրանցումներ կատարողները կոչվում են դեֆթերդար։ Եղել են նաև 
էյալեթի Հ կամ վիլայեթի ) մարդահամարի արդյունքների գրանցման մատյաններ։ 
, հեֆթերդարոլթ յունը Հ դե ֆթ ե ր դա ր լր ք ) եղել է էյալեթների հատուկ վարչական 

էգաշտոնը։ Ֆերիդուն Բեյի ցուցակում էյալեթի վարչական միավորներից հիշվում 
են նաև թիմարի դեֆթերդարություններ Հօրինակ , Ռու մելիի թիմարների դեֆթեր– 
։ արություն) ։ Վարչական միավորների մեծ մասը ունեցել են դեֆթ ե ր դա ր ութ յու ն։ 

10. Քեթխոլդա, ք եթքսադայաթյան . քեթխոպա բառն ունի տարբեր իմաստ- 
ներ. օրինակ ՝ մի տան, վարչական օրգանի, կամ հատուկ գործի համաի նշան ա կ - 
ված վստահելի անձը։ 

Վեզիրներն ունեցել են իրենց հատակ քե թ խուզ աները ։ Եղել են նաև սոլլթա– 
նի քե թխուդաներ, էսնաֆների քեթխոլդաներ և այլն ։ թեթխուդայո լթյունր քեթխու– 
դայի պաշտոնն է, որի պարտականությունն էր կատարել թիմարների և նրանց 
•յիրլիքների գրանցումները : Ֆերիդուն Բեյի ցուցակում հիշվում են էյալեթների 

քեթխուդայություններր Հ օրինակ ճ Դիարբեքիրի կամ Ռումելիի դեֆթերի քեթխու– 
դա յութ յուն ) : 

11. Մքւրի աքյւն^յաս — Օսմանյան բան։ ՚* կում է ա վ զինված ու զրահավորված 
թեթև հեծյալ զորյյմասերը կոչվում էին աքթն^|ւ։ Այ ս զորամասերը հետախու- 
զում էին թշնամոլ դիրքերը։ 

Աքընջի զինվորների պետը կոչվում էր մ իրի աքրնջյան։ 

Ֆերիդուն Բեյր իր ցուցակում հիշում է «միրի աքրնջյան» Ռումելիի հյալեթում 
և Նիկոպոյի ու Սեւիսթրեի լիվաներում, Հավանորեն ա յ դ լիվաներոլմն են կենտ- 
րոնացվել աքընջի զինվորները, 

ո. Միրի յարաքան - Օսմանյան կայսրության ենիչերիական բանակեց ա֊ 
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ք,աջ գոյության ունեցող զորամասերից հայտնի են յսւյա, յուրաք և (1ասելլեէ/ 
կոչված զինվորները » Ենիչերիական կանւնավոր րանակը կազմակերպվելուց հետո, 
վերոհիշյալ զորամասերը ճակատից անցել են թիկունք և պատերազմի ժամանակ 
ճանապարհներ են կառուցել, խրամատներ փորել, սննդամթերք ու ռազմամթերք 
փոխադրել և այլն։ Յուրաք զորամասերը աշխատել են գլխավորապես Ւուր– 
ԼՒ ա 1Ւ եվրոպական մասում։ Յուրուքների պետը կոչվել է «լքիրի յուրաք սւէ>; Յոլ– 
րուքանը յոլրուքի հոգնակի ձևն է։ 

13. Մալիե — բառացի նշանակում է ելևմտական, ֆինանսական , պետական 
եկամտի և ծախքերի վարչություն , ավելի ուշ ՝ մինիստրություն (նեզարեթ)։ 
Սալիյե նեզարեթի՝ ֆին անսների մինիստրություն։ 

ՖԼրիդան Բ եյր Թուրքիայի վարչական բաժանման ցուցակում մի շարք վար- 
չական միավորումներից հիշում է նաև ելևմտական դեֆթ ե ր դա բութ յունն ե ր ը։ Այդ֊ 
պիսի միավորներ են հիշվում եվրոպական մասում ճ Սողինի, Թեմ եշվարի էյս։ լեթ– 
ներում, ասիական մասում՝ Կարամանի, Սվաղի, Շամի , Հալեպի, էրզրումի և Ս ոլ– 
սուլի էյ ալեթներ ո ւմ ։ Այդ ելևմտական վարչությունները էյալեթի սահմաններում 
վարել են ելևմտական դործերը։ 

14. ^ յուք յումե յ> — տե ՛ ս Բ. Չելեբիի «Զիհան նյումա» ֊ի 30-րդ ծանոթա* 


դրությունը ւ 

15, Օ^աք լըք — տե* Ս Բ. Չելեբիի ((Ֆե զլեքե »–ի ծանոթ . 5. 0*սւք բառը թուր- 
քերեն լեզվում իմաստ ունի (հայերեն օճախ), կրակի օճախ, հան- 

քահոր, օսմանյան բանակում զինվորական խումբ (օր. ենիչերիական օջաք) Ս 
այլն ։ Այստեղ Հօջաքլըքըո այլ իմաստ ունի։ Պատմադիր Ահմեդ Ռասիմը հետև - 
յալ բնորոշումն է տալիս / ձՕջաքլրք» էին կոչվում այն վարչական փոքր միավո- 
րումները, որոնց մեջ մի քանի դյուզերի կամ կաղայի տասանորդից և սովորութա- 
յին հարկերից ստացված եկամուտը հատկացվում էր նավաշինարանի (թերսանե) 
ծախքերին և կամ բերդապահների, քաղաքի տեղական զինվորների ուլուֆեներին 
(ռոճիկ), հաճախ օ ջ ա քչըքՒ եկամտի մեջ , վերոհիշյալներից բացի, մտնում էին 
նաև ջֆզֆեի (գլխահարկ), մետաքսի և մաքսային եկամուտները յ) / 

ի. Հ ^ Ո լզունչա րշըլրի բացատրությամբ , Արևելյան Ա նատոլիայում կային մի 
շարք սանջակներ, որոնք չունեին թիմարներ և զեամեթներ, կառավարությունը այդ 
սանջակները հանձնել էր իրենց նախկին տերերին ՝ էթթե սեփականություն։ Այղ 
ասնջակները ճանաչում էին օսմանյան պետության գերիշխանությունը և հ ա իկ 
եղած դեպքում կատարում էին զինվորական ծառայություն։ Այղ սանջակները 
ժառանգական կարգով անցնում էին րեյի որդուն, եղբորը կամ մոտիկ ազգական- 
ներին^։ 

Ֆերիդուն Թեյի ցուցակում Դիարբեքիրի էյալեթում հիշվում է հյուքյումեթ 
և օջաքլըք միասին վերցրած և 8 օջաքլրք, Չըլդըրի էյաչեթում՝ 6 օՀաքլըք, Վանի 
էյալեթում 3 հյ ուքյոլմեթ– օջաքլըք , 5 օջաքլըք, մեկական °ջ ա քլրք՝ Բաղդադի և 

Շեհր Զորի էյ ալեթներա մ ։ 

18* Ո ԼՐք անի րերիյե - ուրբան էին կոչվում արաբական անապատներում 
ապրող վրանաբնակ արաբները (արաբ բեդեվիներ)։ Բերիյե նշանակում է անա- 
պատ։ Ո լրբանի բերիյե - անապատաբնակ։ Ֆիրիդուն Բեյի ցուցակում , Բաղդադի 
էյալեթում հիշված են անապատաբնակ ցեղեր, որոնք կազմում էին առանձին 

1իվաւ 


* ^հատէ ք^Ձտւա, ՕտաՅո1ւ 73ր1հւ, օ. 1, տ. 429. 

** 1. Ւ1. ՍշսոքՅրյւհ, ՕտաՅոհ 73ր1հւ, օ. 11, տ. 572. 
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17. Վրւյւիւրյա, վոյվույալրք (վոյեվոդություն ) — վոյվ ։ պա ճ սլավոնական 

8ն6Ձ0*1Ձ բա/էից։ ^ ին Ռուսաստանում վոյեվոդա էին կոչվում զորավարները , քա- 
ղաքի և քաղաքային շրջանի պետերը , իսկ Լեհաստանում ճ /ս.յշր.թ վարչական միա- 
վորների պետերը։ 1 Լոյե ւ| ո ^յությ Ա ւն ր դա վոյեվոդա յի կոչումն ու պաշտոնն է, կամ 
վոյեվոդայի իշխանությանը ենթակա երկիրը կամ մարզը ւ 

Օսմանյան կայսրության եվրոպական մասում որոշ երկրամասեր և մարզեր 
կոչվում էին վո յեվոդութ յոլն , նրանց վարչական պետնրը 1 վոյեվոդա։ 

Ֆերիդուն ք^եյի ցուցակից պարզվում է, որ իֆլաքն ու (Նւզզանլւ (Վալա֊ 
խիան և Մոլղսվիան) համարվել են վոյեվոդություն. 

18. Ստամբոզի թաղամասերի քննության հրամանը ուղղված է աշխատանք 
և ապրուստի մ իջո ցն*շր փնտրելու համար Թուրքիա յի տարբեր շրջաններ ից Ատամ - 
թուլ եկած հայ, քուրդ և մասամբ նաև թուրք աշխատավոր ( մշակ, բանվոր , 
քայքայված արհեստավոո) տարրերի դեմ, որոնք ստիպված էին թողնել իրենյջ 
սաւնն ու տեղը, ընտանիքն ու երեխաները և իբրև «պանդուխտ» (ղարիբ) ապ– 
ըել Ս տամ բո զի խ աների « օդաներումս, արհեստանոցներում ( « դյուքաննե րում » ) : 
Ֆերմանից պարզվում է , որ պանդխտության այս հոսանքը դեպի Ստամբոլլ 
սկսվել է դար\ր առաջ և շարունակվում է մինչև մեր օրերը։ 

Ստամբուլի այդ ՀՀ պանդուխտներիդ շարքում մեծ թիվ են կազմել հայ աշ- 
խատավորները, արհեստավորները , մասամբ նաև մանր առևտրականները։ Թուր- 
քիա (ի հայաբնակ շրջաններից եկած տասնյակ հազարավոր հայ պ ա նդուի։ տ ներ 
Ա տամբոլլում առդրել են խիստ ծանր պայմաններում։ Ֆերմանում պարզ կերպով 
հիշատակված է, որ մեկ (Հօ դ սյոլմ» կամ «խանութում» ապրել են մինչև 8 — 10 — 
1օ մարդ։ Պետք է նկատի ունենալ, որ աչդ «օդաներում » և « դյուքանն եր ում » 

նրանք թե ՚ աշխատել են և թե ՚ ապրել։ Պարզ է, որ յուրաքանչյուր պանդուխսր 
ծննդավայրում թողել էր իր ընտանիքը , որի ապրուստը պիտի հոգար իր թա- 
փած քրտնաջան աշխատանքով։ 

Ֆերմանում նշվում է, որ այդ տարրերը <ր խախտում էին Ստամրոզի կարպն 
ու կանոնը, շարիաթով սահմանված բարքերն ու սովոր ութ յուննե ր ըՆ ։ Փադիշահը 
սրտի ցավով (Հ ) նշելով, որ այդ տարրերը իրենց « հայրենիքում վարն ու ցան- 
քը թողել եկել են ԱտամբուլՆ, ֆերմանով կարգադրում է այդ պանդուխտներին 
վերադարձնել իրենց տեղերը և «Ս տամբուլը սրբել ու մաքրել» նման տարրերից. ..ր 

Պետք է նկատել, որ 0 տա մ բուլի արքունիքը, վեզիրները, փաշաները և առ- 
հասարակ տիրող շրջանները դարեր շարունակ հալածել են երկրի հեռավոր շըր - 
ջս>ններից եկած աշխատավորությանը՝ մայրաքաղաքը, ինչպես իրենք են անվա- 
նել «Երջանիկ ԱսիթաՆեն» մաքրելու և այդ «անհարազատ տարբերից» ազատ - 
վելոլ համ ար։ 

XVI դարին վերաբերող այդ դաժան հալածանքը շարունակվել է նաև հե- 
տագա դարերում, ընդհուպ մինչև սուլթան Արդ ուլ Համ իդի շրջանը և նրանից 
հետո՝ ավելի դաժան միջոցներով երիտասարդ թուրքերի իշխանության տարիներին 

ԿՈՅԻ ԲԵՅ 

I. Ոփսսւլե - բառացի նշանակում է նամակ, բրոշյուր, փոքր ու- 
սումնասիրություն, զեկուցման ներկայացված գրություն, Կոչի Բեյի «ր Ռիսալենւ 
փադիշահի հրամանով կատարված ուսումնասիրության վերաբերյալ ներկայաց- 
ված զեկուցագիր է, Հետագայում հաճախ հանդիպում ենք նման ոիսալեների, 
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2. Բ՝արք պատմագիրները « իսլամական երկրներ » ասելով նկատի ունեն օս~ 
մ անյան պետությունը։ 

3. Կոդ– նշանակում է գերի, ռազմագերի (որին կարելի է վաճառել ), 
ստրուկ, ծառա, ռազմագերիներից կամ ստրուկներից կազմված բանակի զինվոր։ 
Կափրս կուլի՝ փադիշահական բարձր Դռան ծառայող զինվոր։ Սրանք կոչվում էին 
Նաև Կափը խալքր։ <ր Կուլ ղասիս մասին խոսելիս, Կոչի բեյը նկատի ունի մո֊ 
ղովրդի հասարակ խավերը, ցածր ծագումով մարդկանց ։ 

4. ՆԼւյիմ և մյ ոլկարրիր . — նեդիմ նշանակում է խոսակից, զրուցակից, բա- 
ժակի և զվարճության ընկեր։ Մեծ մարդկանց, սուլթանին գեղեցիկ խոսքերով և 
զվարճալի ասացվածքներով զբաղեցնող անձնավորություն։ Այդ ընդունակության 
տեր մարդը, հատկապես սուլթանների նեդիմներր, կոչվում էին «նեւլիմի խաս»։ 

Մյ ուկարրի բ ՝ մոտիկ և վ ստահելի անձնավորություն։ Սուլթանին մո տ կանգ - 
նած անձինք նույնպես էւմյո։ կարրիբս էին կոչվում, որոնք օգտվելով սու լթանէ 
հետ ունեցած հարաբերություններից , ինչպես նշում է Կոչի Հեյը, որոշ մարդ– 
կանց, անգամ վեզիրների նկատմամբ չարախոսություններ Ա զրպարտություններ 
էին անում և հաճախ անմեզ մարդկանց դժբախտության պատճառ դաոնում : 

5. ք^աբ-Ո ւս-Ս եարյե — Օաբ ճ դուռ, մուտք , դերդահ իմաստով է գործած- 

վում , սակայն ունի շատ բարդութ յոլններ , որոնցից կարևորներն են ՝ ք*աբը Աչի ։ 
իաբր Մեշեյխեթ, Հաբը Սերասքերի և այլն ։ Բաբ-Ուս-Աեադե՝ հաճախ գործ է 
ածվում նաև ք* ա բ֊ուս -Ս ե ադե էլ-Շերիֆե, նշանակում է սուլթանական Հարեմ 
( կան ա նոց)։ Այդ հարեմի մեծը կոչվում էր ^ ա րե մ-Սյլա սը է կամ Բա բ-Ոլս-Ս եադ ե 
Աւլսւսբ։ 

Տ, Բերայա — հաճախ գործ է ածվում ռեայա և բերայա, որոնք ռաիյեի 
և բերիյեի հոգնակի ձևն են։ Ռաիյե կամ ռայեթ բառացի նշանակում է հոտ , 
արածող կենդանիների հոտ։ Գործածական իմաստով մի գերիշխողի իշխանու֊ 
թյանը ենթակա և պետական հարկերը վճարող մարդիկ, ժողովուրդ, զենք կրելու 
իրավունք չունեցող հպատակներ։ ԲերԱ1յա (բերիյե)– զենքի իրավունք ունեցող 
ընտրյալ մարդիկ, հպատակներ։ 

7 », Ներքին մարզիկ (էնդերուն ) — էնդերուն ՝ բառացի նշանակում է ներքին 
ի սրտե, ներքուստ։ Էնդերուն էր կոչվում փադիշահի հարեմը (էնդերուԱի֊հյումա֊ 
յուն )։ Էնդերունի ծառայողները կոչվում էին էնգերունի մարդիկ , իսկ նրանց պե - 
տերը ճ էնդերունի աղաներ ւ 

8. Ղազավաթ ( եղ. ղաղա ) — սրբազան պատերազմ * թշնամու կրոնի նկատ - 
մամբ իսլամական կրոնի ձեռք բերած հաղթանակը։ 

9* Բաշմա ք լը ք — սուլթանների հատկացումը, կոչվում է նաև խաս արփալրք ՝ 
է ռոճիկ , թոշ ակ), 

10, Յուրռւք — բառացի նշանակում է արագավազ ձի կամ կ առք, մշտական ՚ 
բնակավայր չունեցող ր ո չվ ո ր ժողովուրդ , բեդեվի, վրանաբնակ։ Անատոլիայում 
մեծ քանակությամբ ոչխարներ պահող թուրքմ են քոչվոր աշիրեթները կոչվում էին 

* ուրուրներ։ 

11, Ղալամիյհ — ղուլամ բառացի նշանակում է տղա, ծա ոա , ստրուկ 

Ղուլամ իյե՝ ծառա կամ իրավազուրկ մ արդկանցից գանձվող ապօրինի հարկ յ֊ Ինչ֊ 
պես նշում է Կոչի & եյր , գլխահա րկիև (ջիզիե) և տան հարկին ( ավարիզ) իրրև 
հավելված մ յուբ ա շիրնե ր ը (տուրքահավաքները) վերցրել են նաև որոշ գումար, 
որը կոչվել է «ղուլամիյ ե »։ 

12, Ռումելի Հ|ւսաւ՝ — Ֆոսֆորի նեղուցի եվրոպական ափին սուլթան Ֆա֊ 

ա 



թիհի կառուցած ամրությունն ու բերդը կոչվում է Ռումելի Հիսաբ , իսկ դրա դի- 
մաց, աս իա կան ափոսմ ցանվում է ԱնարլՈլա Հի սարթ։ 

13. Թտւ|էսյ|ւֆ|ւ մյուլուք — Անատոչիա յի սելջուկյան սուլթանության խոր֊ 
ս.ակումից հետ ո կայսրության տարբեր մ ա սերում առաջացան անկախ իշխանու- 
թյուններ , որ ո նբ կոչվում էին <ր Թավայիֆի մյուլուք» (մելիքն երի ժողովոլրդներ 
թայֆաներ)։ Սրանք կ ո 1 1 Լել են նաև «Անաւլոլա թե յ լ|ւ ք լե րի 1 (Անատոլիայի րեյոէ– 
թյուններ)։ Դրանց թվում էր Օսմանի գլխավորությամբ կազմված « Օսմանլի բեյ– 

^յիյինյօ (Օսմանյան բ եյությու նը), 

14. թուրքական աղբյուրներից պարզվում է, որ Կ ոչի Սեյի այս «ոիսա– 

չեն» մինչև վերջերս մնացել է անհայտ։ Միայն 1932 թվականին թուրք պատմա- 
բան Աչի թեմալ Ակսյաթր թուրքական արխիվներում հայտնաբերել է այդ «Ռի– 
սալեն» և հրատարակել։ Դժբախտաբար մեգ չհաջողվեց ձեռք բերել թուրքերեն 
բնագիրը ւ Մեր ձեռքի տակն է այդ «Ռիսալե» - ի ռուսերեն թարգմանությունը, որ 
եատարել է Ա . Ս . Տվերիտինովան (տե՛ս ՅՅՈհՇ1Հ« 11»Շ1ա^13 80Շ1Օ 

ւ<086^6»»8, VI, 1953, շրք). 212—268^։ 

: Ա Վ Ե Լ Վ Ա Ծ 

Ֆերիզան Բեյի «Սուլթանների զրո ւթյ աննե ր »–ից 

1 . Կայսերական զանձարանր (« Խազինեի Ամիըե») սկզբնական շրջանում 
ունեցել է սոսկ գանձարանի (խադինե, խազնե) բնույթ, հետագայում վերածվել 
է մինիստրության, որի գործերը վարել են դեֆթերդաբներր , որոնք մյուս դևֆթեր - 
դարներից տարբերվելու համար կոչվել են « բաշ դեֆթերդար» (հետագայում ֆի- 
նանսների մինիստր)։ 

2. Թաքրիր էին կոչվում այն պաշտոնական գրությունները, ոի^նք ներկա- 
յացվում էին սուլթան ին՝ կառավարության աոանձին մինիստրների , պաշտոնական 
մարմինների կամ անձանց , ինչպես նաև օտար պետությունների դիվանագիտա- 
կան ներկայացուցիչների կողմից։ 

Հայկական և հունական պատրիարքարանների կողմից ներկայացված պաշ- 
տոնական գրութ յուններր նույնպես թաքրիր են կոչվեր 

թարք բառարանագետ Շեմսեդդին Սամին թաքրիրԸ համարում է եվրոպա- 
կան լեզուների «ռապորտ Տ> բառի թարգմանությունը, որր երբեմն ստանում է «նո- 
տա» իմաստը։ Այստեղ հիշված թաքրիրը կազմված է պետության բ ա 2 դեֆթեր– 
դսրի կողմից, որր սադրազամ թեր խունջի Հադե Ահմեդ փաշայի կողմից ներ- 
կայացվել է սուլթան Մուհա մմեդ 1\է֊ին։ թաքրիրը գրված է 1064 (1653 — 1654) 

թ վա կ ան ին ։ 

թո։րք պատմագիրների ասելով, այդ թաքրիրը, որր պետության եկամտի և 
ծախքերի համ ՝ս ոոտակի բովանդակությունն է, օսմանյան պետության բյուջեի 
աոաջին նմուշն է հանդիսանում։ թաքրիրի բովանդակությունը պարզ կերպով 
ց^ւյց է տալիս այդ « բյուջե ի» պրիմիտիվ բնույթը և միաժամանակ որոշ գա- 
ղափար տալիս Օսմանյան հզոր կայսրության ֆինանսական սահմանափակ մի- 
ջոցների ու պետության եկամտի հիմնական աղբյուրը հանդիսացող բազմաթիվ 
հարկերի մասին։ 

Վերոհիշյաչ թաքրիրով ներկայացված բյուջեի նախագծից բացի, թարք 
պաամապիրներր հիշատակում են մեկ ուրիշ «ր կա յ ս ե րական * պ անձա բան ի նախա. 

292 


I 



հէ ծօ (բյուջե), որը վերաբերում է 1071 (1660) թվականին և շատ քիշ է տար. 

բերվում առաջինից ւ 

Այդ բյուջեների նախագծի մասին ավելի կոնկրետ պատկերացում տալու հա- 
մար հիշենք մի քանի թվական տվյալներ ւ «Թաքրիրի» և «նախագծի» տվյալնե- 
րով, օսմանյան կայսրության պետական ծախսերը հիմնականում կազմել են. 

Սուլթանի տարեկան «գրպանի ծ ախսերին» հատկացվում է «վեց անգամ՛ 
սւրյուր հազար ալթուն (ոսկի)»* **։ 

Բարձր Դերդյահի 54.220 ենիչերիներին իբրև տարեկան ռոճիկ (չորս վճա- 
րով)՝ մոտ 3710 քիսե*** է 

Տարրեր դասերի զինվորներին և զինվորական ծառայողներին , արքունի 

ծառայողներին , որոնք թվով 75976 մարդ է ին է տարեկան մոտ 5070 քիսե։ 

Բյուջեի նախագծով ամբողջ Օսմանյան կայսրության մեջ (մայրաքաղաքում 
* և բերդերում ) ծառայող բոլոր կ ափ ու֊կ ուլերին (թվով) մոտ 95.000 մարդ)՝ տա- 
րեկան մոտ 7720 քիսե, 

Այսպիսով ծախսերի առյուծի բաժինը ընկել է արքունիքին և բանակին։ 

Օսմանյան կայսրության ֆինանսական դրության մասին շատ հետաքրքիր 
տեղեկություններ է տալիս XVII դարի հայտնի պա տմ ազի ր– գիտնական Բ չաթիր 
Չելեբին (Հաջի Խալիֆ ան ) իր ((Դյ ուսթուր - ուլ - Ամելյօ աշխատության մեջ****՝ 

Սուլթան Սոլլևյմանի ժամանակ 970 (1562) թվականին բոլոր ռոճիկ ստա- 
պողների թիվը կա լմել է 41.479 մարդ ք որոնց տարեկան ստացած ռոճիկը 1273 
բեռ ( յուք )***** ակչե էր, իսկ 997 (1588) թվականին Հ համապատասխանորեն, 
64,425 մարդ և 1782 բեռ։ 

1004 (1595) թվականին ՝ 81870 մարդ, 2512 քեռ։ 

1017 (1608) թվականին՝ 91202 մարդ, 3800 բեռ։ 

Սուլթաններ Օսմանի և Մոլստաֆայի օրոք ռոճիկ ստացողների թիվը հա- 
սել է 100.000 մարդու, իսկ սուլթան Մուրադ IV - ի օրոք դրանց թիվը զդալիորեն 
կրճա տվում է։ 

«Այս գարում, ––գրում է Քյաթիբ Չեքերին,– սիփահի դասի թիվը՝ 20 հազա– 
րից, ենիչերի դասի թիվը՝ 30 հազարից պակաս չէր...< Զինվորների թվի ավե֊ 


* ծհրոշէ 1 ^ 3 տւա, ՕտաՅոԱ 13ոհւ ր օ. II, տ. 225—229. 

** Այգ հաշվով սուլթանը, իբրև «գրպանի ծաԽս » ստացել է 100.000՝ՀՀ - 
= 600,000 ալթուն - 3750 քիսե, Այլ խոսքով, այդ «գրպանի ծախսը» կազմեր 

է Օսմանյան կայսրության պետական եկամուտների (և ծախսերի) մոտ 26 տո 

կոսր։ 

*** Բիսեն ա յդ դարում հավասար է 40,000 ակչեի, կամ 500 ղուրուշի է իսկ 
ղուրուշը ՝ 125 ակչեի։ 

Պետք է նկատի ունենալ , որ դրամական միավորների այդ արժեքներր շատ 
անկայուն էրն և մշտական փոփոխության ենթակա։ Գոյություն ուներ նաև դրամ- 
ների պետական կուրս և շուկայի կոլրս ք ըստ որում վևրջինր միշտ ցածր էր լի- 
նում։ Ֆրանսիացի դի տն ական Մ . Բելինը Թուրքիայի դրամական սիստեմի 
և կուրսի մասին տալիս է պատմական հետաքրքիր տեղեկություններ, տե ս նաև 
մեր «Թուրքական աղբյուրները. . հատ . Ա , էջ 114 — 115։ 

**** Հաջի Խ ալիֆա յի կամ Բյաթիբ Չելեբիի մասին տե ս աշխատության 
Քյաթիբ Չեչերի գլուխը ։ 

Բեռը (յուք) հավասար է 100.000 ակչեի։ 
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Հաշումը այնքսն էլ ցավալի չէ։ Անհրաժեշտ է ռոճիկների գումարը հին օրենքների 
Համ աճա յն և նպատակահարմար միջոցներով պակասացնելն*։ 

Գանձարանի եկամուտների և ծախքերի մասին Փյա թիբ Չելերին տալի ււ է 
Հետևյալ տեդեկություններրէ 

972 թվականին պետական գանձարանի եկամուտը 1827 բեռ էր։ 

1000 թվականին եկամուտը ՝ 2934, ծախսերը՝ 3604 բեո։ 

1006 թվականին եկամուտը՝ 3900, ծախքերը ՝ 9000 բեո։ Հե ս՛աղ այո։ մ , մինչև 
1053 թվականը ծախսերը սկսում են կբճատեր 1060 (1650) թվականին եկամուտը 
հ ա սնում է 5329 բեռի, իսկ ծախսերը 6872 բեռի։ Այսպի սով ծախսերը 1600 բե ֊ 
ոով ավելի է։ Պ ա ՚ոմ աղիր ր նշում է, որ ծախսերի այղ բացը փակվել է գանձա֊ 
բանում պահված պահեստի գումարներով։ 

Օսմանյան կայսրության XVI XVII գաբերի , հատկապես ղրանց նախորդած 

ժամ անա կա շրջան ի ֆինանսական գրության մասին թարք պատմագիրները գրեթե 
տեղեկություն չեն տալիս : 

Վերոհիշյալ տվյալները , անտարակույս անբավարար են և իրական գրու֊ 
թյունր չեն արտացոլում։ Գիտահետազոտական ուսումնասիրություններ գրեթե 
չկան։ Արժեքավոր է Ստամբուլի ֆրանսիական դեսպանության թարգման Մ . Ս ե ֊ 
լինի աշխատությունը, ո րի մեջ հեղինակը տալիս է Թուրքիայի ֆինանսական 
գրությունը ( պետական բ յուջեն , ֆին ան ս ակ ան օրգանները , օսմանյան գրամները 
և այլն)։ Այգ աշխ ատաթ յուն ր թարգմանված է թուրքերենի ։ 

3 . Մակաթաա — հաճախ գործ է ածվում մուկաթ աաի միրիյե։ Մ ուկա թ ա ա 
նշանակում է միանվագ վճարով տրված հող , կալված ։ 

Մ ուկա թ ա ան Թուրքիայի պետական եկամտի կարևոր աղբյուրներից է։ Թուր֊ 
քիայոլմ հնուց ի վեր կային Ծ փադիշահ ական խասէր» կոչվող մեծ հո դա տարա֊ 
ծություններ, որոնց ջարիաթական տասանորդը մտնում էր պետության դանձա– 
րանր, Ավելի ուշ, վեզիրներին և էմիրներին հատկացված խասերր ևս աստիճան ա– 
րար կրճատվելով, միացվեցին փաղիշահական խասերին, Բացի այղ , թիմարներն 
ոլ զեամեթներր ազատ մնալու դեպքում, նրանց հողերն էլ գրավվում էին պե ֊ 
ս, ութ յան կողմից, Այդ րոլոր հողերը համարվում էին պետական մուկաթաաներ, 
որոնցից ստացված եկամուտներն անմիջականորեն պետությանն էին* պատկա)ա,մ, 

4. Ջիզիյե - շարիաթական գլխահարկ, որը առնվում էր ոչ֊ մուսո ւլ մաննե - 
րից ւ Սա ևս օսմանյան կառավարության պետական եկամտի կարևոր աղբյուր֊ 
ձերից էր։ 

Բրի ստոնյա հպատակները այս հարկը վճարում էին երեք կա տեգորիանե– 

ոով . ցածր , միջակ և բարձր՝ 10, 20 և ՅՕ֊ական ակչե։ Հետագայում սուլթան Մ ու֊ 
բաղ 111֊ի օրոք, 982 — 1003 (1574 — 1595) թվականներին, խմիչքներից գանձված 
հարկը ավելացվեց ջիզիյեի վրա, որով ստացվեց 15, 30 և 45 ակչե։ Հետագայում 
նորից բարձր. սցվեցլ Մի այն 1272 (1855—1856) թվականին ջիղ իյեն վերացվեց և 
քրիստոնյաները զինվորական ծաո այության փոխարեն սկսեցին վճարել հարկ, որը 
հայտնի է «րեդելի ասկերի յ> անունով, Այս նոր տարքր քրիստոնյաների դրու– 

՚Բյաթիր Չեյեըիի հաղորդած հիշյալ տե ղե կ ,, թ յոլնն Լր ր տպադրված են Ահ . 
մեզ Ռասիմի «Օսմանլր Բարիխի» - ո, մ իբրև հավելված, հատ. 2-րդ, էջ 177 — 180։ 

^1. ՏօՈո. 8ՏՏ31Տ տսր 1’հւտէօւրտ «շօոօոոզսօ ճշ 1յ 7սրղսւ6 ժ՚Յբրտտ 
1շտ շշր^Յւոտ օրւքաՅՍ\. Բյոտ, 1865. 

ւսրհւյրտ ւ1<էւՏՅշԱ էՅրւհ։ հ31<><ւոշք 3 էտէ1ս1<1շր, 7սր1«;ւ>\րօ օ^ւրշո իՀ. 
1տէՅոհս1, 1931. 

294 



իյունը ոլնլով չէր փոփոխում, Նրանք գարձյաչ վճարում էին երեք կատեգորիա- 
յով՝ 15, 30 և 60-ական ղո,ր ուշ, Հարկը վճարում էին միայն տղամարդիկ, Հոգևո- 
րականները Ա պետական ծառայողների ընտանիքները աղատված էին հարկ վճա– 
յւԼչուց, 1908 թվականի սահմանադրության հրատարակումից հետո ա, ս հարկը 
վերացվեց, քանի որ քրիստոնյաները ևս կանչվեցին զինվորական ծառայության, 

Թաքրիրում հիշված «ավե|ի շիզիեի» տակ պետք է հասկանալ հետագայում 
այղ հարկի վրա կատարված հավելումները։ 

5 Ավարիզ– սովորական (կամ սովորութային) հարկերից է, Այս կարգի 
ք-աղմաթիվ հարկերը միացվելով, հավասարապես բաժանվում էին տվյալ վայրի 
բնակիչների վրա և գանձվում միանվագ։ 

ծ, Իջևանի (օթևանի) աուրք («բերդելի նյուզոլլո) — սա ևս սովորութային 
հարկերից է։ Թուրք պատմագիր Ահմեգ Ռասիմր այսպես է բնորոշում այղ հարկը. 

Բանակը կամ զորամասը մի օթևանում իջևանելիս , ձիերի կերր և բանակի կա֊ 
րիքներր ապահովող և իջևանի էմին ( <ւն յ ոլզոլլ» կամ «նեզլ-էմինի ») անունը կրող 
պաշտոնյան տեղական ժողովրղից Հ ավա րի դո և <ր նյ ուգո լլո անուններով հարկեր 
էր առն ո ւմ։ 

7 . Ոչխարի աւլնամ (հարկ) — ոչխարից և այծից ստացված հարկը շարի ա֊ 
թական էրէ Այս հարկը , որը կոչվում էր նաև <(ւաղեթի աղնամ» , մակաղատեղի 
Հարկի ( X աղրլ րեսմի») հետ միասին նշանակվել է 1040 (1630 — 1631) թվակա- 
նին ։ Ոչխարի հարկը տարբեր Ժամանակներում և երկրի տարբեր վայրերում գան- 
գրվել է տարբեր ձևով և տարբեր քանակով՝ աչխարով կամ գրամով։ Այսպես, 
ԺՒումելիում 10 ոչխարից առնվում էր մեկը։ Ոչխարն ու այծը միասին էին հաշվ֊ 
վում, ի ս կ գառն ու ուլը մոր հետ միասին հաշվվում էր մեկ գլուխ։ 

Ոչխարի հարկը հավաք ելա համար ոչխարները համրող պաշտոնյաները կոչ- 
վում կին «միրիջի», իսկ ոչխարի մեծաքանակ գնողներն ու վաճառողները կոչվում 
էին «ջելեբ»։ Ինչպես պարզվում է թաքրիրից ք ջելեբներից ստացված ոչխարի հար֊ 
կր կազմում էր մեծ գումար (մոտ 300 քիսե)։ 

8 . Մեր ձեռքի տակ եղած աղբյուրներից հնարավոր չեղավ ստուգել այս 
հարկի էությունը։ 

9. Ռոս|նամևջի — ռուզ, օր, նամե ճ գրություն. ռազնամեջի էին կոչվում 
պետ ության ամենօրյա եկամ ուտներն ու ծախսերը արձանագրող ֆինանսական պաշ- 
տոնյաները։ 

10. Սիփանի, սիլանդար, աջ ա ձախ այո։ ֆևջինևր, աջ ու ձախ դարիբնևր. 

..XV յ յարից սկսած օսմանյան բանակը բաժանվում է կանոնավոր և ոչ֊ կանոն 
վոր երկու հիմնական մասի ր Կանոնավոր մասը բաժանվել է յոթ հատուկ զոըա 
ժ/ասերի՝ ենիչերիներ, սիփահ իներ , սիլահղարներ , աջ֊ ուլուֆեջին եր , ձախ֊ուլուֆե֊ 
ջիներ , աջ֊ղարիբներ և ձախ - ղարիբներ : Ոչ կանոնավոր զորամասերր ճ աքրնջի– 

նէր , Անատոլիայի թիմարի և զեամեթի զինվորներ , Ռումելիի թիմարի և զեա– 
սեթի զինվորներ։ 

Ո ւլուֆեջի և Ղ ա ՐեՐ զորամասերի զինվորները , պատերազմի ժամանակ գը տ - 
նըվելրվ բանակի աջ ու ձախ թևերում , կոչվեցին աջ - ուլոլֆեջի ներ և ձախ֊ուլոլ֊ 
ֆեշիներ։ Նույն ձևով էլ ղարիբների զորամասերը։ Ղ ա րիր էին կոչվում ենիչերիա- 
կան զինվորների այն խմբերը , որոնք հավաքագրվում էին հեռու վայրերից։ 

11 — 12 ա Աջևմի օղլաննևՐ, յ^ոսաանջի օւլլաններ, քսս||>աջինև ր ։ ջև|՝ևջինԼր — 
ՀՈ ե ՚ս Ա հա տորի բառարանը ։ 

13. Կոպեր — Օսմանյան կայսրության ռա զմա –ֆեոդալական կազմակերպոլ– 
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թ յան մեջ բոլոր զինվորները համարվում էին սուլթանի կուլեր (ստրուկներ, 
ո աներ)ւ Այդ պատճառով էլ աոանձին զթւվորական մասերը ընդհանրապես կոլ– 
վում էին <ր կափու կուլիդ, <(երլի կուլիս և ա յլն / Տե ս Ա հատորի բառարանը է 

14. 4աէիոն — մի տեսակ ռազմանավ։ 

75. ՒրսէՍէիե — Ղիրսալ » բառից, որը նշանակում է ուղարկել ՝ մարդ, զին - 
մոլ ւ, մթերք, ռազմամթերք Ա այլն ։ Այստեղ խոսքը վերաբերում է փադիշահական 
արքունիք ուղարկված դում արին կամ մթերքներին ։ 

75. Արփա-էմինի — տե ս Ա հատորի բառաոաՆրւ 

17. Ղքփմի խան, Ղոիմխ խանություն, Կալրլայ — ՂրիմԷ թերակղզին Օսման֊ 
յան կայսրությանը ենթակա մի խանություն Էր կազմում ։ Մայրաքաղաքը Սաղչե 
է ար այն էր։ Սակայն Ղըի^Ը փաստորեն բա մանված էր մի շարք խանությունների ր 
հաներից յուրաքանչյուրը նստում էր մի քաղաքում և իշխում ո րոջ երկը ամ ա֊ 
սի վրա ։ Օսմանյան կառավարությունը պաշտոնա պես կապ էր պահպան ում թաղչե 
Սարայի խանի հետ , որը վեզիրի աստիճան ուներ։ Ընդհանրապես սերասքերի 
պաշտոն վարող խանր կոչվում էր կալղայ։ Ղրիմի խաներր իրենց զինվորական 
ումերով հաճախ մասնակցում էին օսմանյան կառավարության կազմակերպած 
ա րշա վանքն երին՝ Արևելքում և Արևմուտքում։ Ղրիմի խաներն իրենց տրամադրու- 
թյան տա կ ունեին մոտ հազար կանոնավոր զինվոր, սակայն պատերազմի դեպ- 
քում Ղրիմի խանր երկրի տարբեր մասերի ցեղերից մեծ քանակով զինվորներ էր 
հավաքում պատերազմելու համար է 

Պատմական դեպքերից հայտնի է, որ Ղըի^Ւ խաներր պատերազմի էին 
դնում 30 — 40 հազար . երբեմն ավելի զինվորներով։ 

Ղրիմի խաներր օսմանյան պատմության մեջ հայտնի են « Կիրայ յյ տիտղո- 
սով , Մուհամմեդ Կիրայ , Սելի մ Կիրայ և այլն։ 

18 — 19. Շեյխ-ուլ-իսլամ էբու 1)ոուդ էֆենդիի ֆեթվան (հաճախ կոչվում է 
նվիրական ֆեթվա, ֆեթվայի շերիֆ) իսլամական շեյխ –ո ւլ-ի սլ ա մի տված որևէ 

հարցի մեկնաբանությունն ու որոշումն է ։ 

Շ ելխ֊ո լլ֊իսլամ էբու-Ս ուուդ էֆենդին \երեք անդամ շե յ խ ֊ ո ւլ– ի սլա մ է եղել 
սկսած 1053 (1644) թվականից։ 

Ֆեթվայի բովանդակությունը ցույց է տալիս , թե իսլամական հոդևրրր ղե- 
կավարը՜ շեյխ ուլ– իսլամ ը , ինչպիսի հեղինակություն է ունեցել երկրի ոչ միայն 
կրոնական, այլև պետական քաղաքական, նույնիսկ տնտեսական հ արցերում ։ 
Ֆեթվայում էբոլ֊Սուոլդ էֆենդին, հիմք ընդունելով իսլամ ական շարիաթի սկրզ– 
բունքներն ու ցուցումները, մեկնաբանում է օսմանյան պետության հողային սե- 
փականության և հողային հարկերի հարցերը։ Ֆեթվայի երկրորդ հ ա րցից պարզ– 
վւ.ւմ կ, որ տասանորդային հողերից տոնված աչարի հարկր (տասից մեկը), շ ա– 
ր իաթական օրենքին համապատասխանում է (էւհալալ է»), իսկ խարաջային հո - 
ղերի վրա նշանակված խարաջը (հարկր) կարող կ ավելի լինել, «եթե հողը կա - 
ր ող է ավելիին դիմանալ» ։ 

Թե աոաջին և թե՛ երկրորդ հարցում շեյխ ֊ ուլ– իսլամ ի <ր մեկնաբանություն - 
Ներըտ, ինչսլես հայտնի է պատմական փաստերից , լոկ ձևական նշանակություն 
են ունեցել և մնացել են թղթի վրա, Նույնիսկ պետական պաշտոնական փաս- 
տաթղթերում, ո,–* րյ դարերին հատուկ կանուննա մ են երում (օրենքի գրքերս, մ) 
կան բազմաթիվ փաստեր, ըստ որոնց, օսմանյան պետության տարբեր կյալեթնե– 
րում և լիվանհրում տասանորդի հարկերը շատ հաճախ հասել են ութից-մեկի 
րթից֊մեկի, վեցից-մեկի, երբեմն կլ գանձվել կ երկու տասանորդ (այլ խ ոսբո1 , 
հինգից մեկը), իսկ խարաջային հողերի համար ֆեթվայի այն ցուցումը, թե «ար– 



տոնված կ ավելին առնել, եթե հողը կարող է դիմանալ ավելիին, պարզասքհս հա- 
կասում է պատմական փաստերին, քանի որ հայտնի է, որ հողերից շատ հաճախ 
վ^ՐՅվ^1 են շատ ծանր հարկեր, առանց երբեք հաշվի առնելու հողի՝ այդ հար- 
կերին ((դիմանալում հանգամանքը։ 

20 * ք*երայ> էին կոչվում այն փադիշահական ֆե րմ աննե րը , որոնք տրվում էին 
ա ստիճաններ , նշաններ կամ որոշ արտոնություններ, ինչպես նաև թիմարներ և 
դե ամեթներ շնորհելու մասին։ 

21 ♦ ԹԼզքերե էին կոչվում այն պաշտոնական թղթերը, որոնք տրվում էին 
Թուրքիայի բնակիչներին նրանը ինքնությունը որոշել ու համար . դրանք կոչվում 
էին ((նյուֆուս թեզքերեսի Այստեղ հիշված ((թեզքերենմ նույնպես պաշտոնական 
լ 1կ ա 1 ա ԳՒՐ է* ո ՐԸ տեղական իշխանությունների կողմից տրվում էր թիմարի տե- 
րերին ւ 

Կառավարական հիմնարկների և անձանց միջև փոխանակված դրություննե- 
րը նույնպես կոչվում էին թեզքերե։ 

22. Ֆե րհ ա դ փաշան սա դրա գամ է եղել երկու անգամ, 999 ( 1591 ) թվա- 
կանին և 1003 (1595) թվականին . ազգությամբ ալբանացի է։ 

23 * Խոսքը , հավանաբար, հողերի և կալվածքների վրա աշխատող ռայանե- 
րի մասին է։ 

24 # Նեսրսն փաշան ազգությամբ ալբանացի է, սադրազամ է եղել 1020֊ 

1023 (1611 — 1614) թվականներ ինր. 

25* Հավանաբար պետք է էին ի օրէթսլեթումմ I 

26* Դաֆթար, քփն և նոր* նամաորոո և րնդարձակ դաֆթարներ — Դաֆթար 

(դեֆթեր) բառացի նշանակում է մատյան, տետր։ Պատմական իմաստով դեֆթեր 
էին կոչվում օսմանյան պետության վարչական մ իավորումներում պարբերաբար 
կատարված հաշվեհամարների գրանցման մատյանները (<րթահրիր դեֆթերիմ)։ 

Գրանցվո ւմ էին տվյալ վարչական միավորի բնակիչները ըստ տների (խանե), սւան 
ավագի անունով , գյուղի կամ ավանի բնակիչների վճարելիք բոլրր տեսակի հար- 
կերի անունները և քանակը (դրամով կամ բնատուրքով)։ Դաֆթարում արձան ա - 
դրվում էին նաև գյուղի կամ քաղաքի հանրային օգտագործման արոտավայ– 

րերր, խոտհարքները յ ջրաղացները և այլն , ինչպես նաև վակֆերր։ Քանի որ նման 
գրանցումները կա տա բվա մ էին պարբերաբար , ա 1Ղ պ ա տ ^ ա ռո1 1 դաֆթարն երր 

լինում էին հին դաֆթարներ (դեֆթերի աթիք) և նոր դաֆթարներ (դեֆթերի ջե - 
դիդ)* Դաֆթարներր կարող էին լինել նաև մանրամասն դաֆթարներ (դեֆթերի 
մ ։ ուֆա սսալ) և համառոտ դաֆթարներ (դեֆթերի մուհթասար)։ 

27. Սովորութային կամ սովորական նարկեր — տես օր ձիհան նյումայի » 

36-րդ ծանոթագրությունը։ 

28* Սեն1աք, մյուչերրեա, բադհավա և թափու. Սադրազամ Նեսուհ փաշա- 
յին տրված կալվածագրում նշված այս անունները կրող հ արկերը պատկանում էին 
Հշարիաթական հարկերի (թեքալիֆի շերիյե) անունով հայտնի հարկերին ւ Այգ 
հարկերը , ի տարբերություն սովոր ական հարկերի, արտոնված և հաստա տված 
էին շարիաթե կողմից ։ Այդ շարիաթական հարկերի հիմքը կազմող չորս անուն 
հարկերի (զեքաթ, աշար, խարաջ և քեզիյե) հիման վրա նշանակվում և գանձ- 
վում էին գլխահարկի տարբեր տեսակները, երկրագործության և անասնապա֊ 
հաթյան բոլոր բնագավառների բազմ աթ իվ հարկերը, արհեստների և այլ աշխա- 
տանքների, առևտրի բոլոր տեսակների հարկերն ոլ մաքսերը Ա այլն։ 

Նե սուհ փաշայի կալվածագրում հիշված բեննաքի, մյուջերրետի հարկերը 

207 


քադճավան գլխահարկի տարատեսակներն են, որոնք առնվում էին հողամշակու- 
թյամբ զբաղվող և այլ աշխատանքների ընդունակ մ արգկանցից։ 

Թափոնի քւարկր գանձվում էր պետական հողերից , որոնք մ շակոլթ յր ձյ ի ց 
դուրս էին մնացել և որոնց վք 1 ա շենքեր էին կա ոուցվել։ 

29. Նիշան — բառացի նշանակում է նշան, պատկեր, «Ր ո շիչ պատկեր, տար- 
բերելու համար տրված նշան և այլնւ 

Նիշանը գործածվում է նաև շքանշանի և մեդալների իմաստով։ Պատմակա- 
նորեն նիշանր նշանակում է փադիշահներին հատուկ թոլղրա։ Ւնչպես հայտնի է 
փադիշահական ֆերմանների, բերաթների գլխին դ րոշմ վե լ է այդ պաշտոնական նի- 
շանը, թուղրան։ 


ՇԱՆԻ ԶԱԴԵԻ ՓԱՍՏԱԹՂԹԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


Դրամի շրջ-սնաոությունր կարգավորելու համար սուլթանական արքունի- 
քի, կառավարության , շեյխ– ուլ– իսլամ ի միջոցառումները իրականում ամենևին 
նկատի չունեին ժողովրդի շահերը, այլ ամբողջապես բխում էին օսմանյան ոազ– 
մ աֆեոդա լական ղեկավար շրջանների շահերն ապահովելու ցանկությունից ։ 

2. Նկատի ունի 1824 թվականի որոշումը ։ 

3. Թե պատմագիր Շ անի Զագեն , և թե գրեթե բ ոլոր թուրք պատմագիր– 
տաըեգիրները, իրենց «պատմություններում» հաճախ անդրադառնում են այգ 
Հարցերին և հիշատակում պետական ղեկավար շրջանների գումարած խորհրդակ- 
ցությունները այգ հարցի վերաբերյալ , օրենսդրական և վարչական կարգագրու- 
թյունները, սուլթանական ֆերմանները և այլն։ Տարեգիր Շ անի Զադեի XIX դարի 
առածին քսանամյակին վերաբերող հիշյ ա 1 փաստյրր, ինչպես նաև նրանից առաջ 
$1վգեթ փաշայի և մյուս պատմ ագիր– տարեգիրների բերած նույնանման փ ասսրե– 
րը, պարզ կերպով ցույց են տալիս , որ Թուրքիայու մ դրամի շրջանառությունն ու 
նրա արժեքը XVII գարի վերջերից սկսել է խախտվել և ժողովրդական մասսանե- 
րի նյութական գրության քայքայման պատճառ հանդիսացել։ Սակայն ո՛չ թուրք 
պատմ ագիրները , ոչ էլ օսմանյան պե տութ յան ճակատագիրը տն օրինողնե րր չեն 
կարողացել բացատրել այգ փաստը, գտնել չարիքի իրական պա տճա ռը։ 

Դրսմի արժեքի անկում ր , շր ջէօնա ռութ յան խանգարումը կապված էր երկրի 
սէնտեսական կյանքի ք օսմանյան Թուրքիայի ր ազմաֆեոգալակ ան իրավակարգի 
անկման ու քայքայման հետ։ Այդ պատճառով պետության ք ո 1 ո թ միջոցառումնե- 
րը, որոշումներն ու սուլթանական ֆերմանները անցնում էին ապարդյուն ւ Օսման- 
յան կառավարությունը , սուլթանը շատ կարճ ժամանակի ընթացքում, 10 — 12 տա- 
րում , չոր ս անգամ անդրադարձել են դրամի շրջանառությունը կարգավորելու 
հա րցին։ 


4. Տարեգիրը նկատի ունի Ս տամ բալ, էդիրնե և Տրուսա քաղաքները։ 

5. Այս հա տված ո ւմ Շ ա նի Զ ադեն սրտի ցավով ստիպված է արձանագրել, 
րր դրամների կարգավորման հ արց ր « որ ոշա կ ի օ գոլտ շա պահ ովե ց յ> , «չարաշահու– 
թյուններր շարունակվեցին Տ և այլն, Տե՛ս նաև Յ֊րդ ծանոթագրությունը։ 

6. Նշված վայրերը գտնվում են Դիարբեքիրի էյալեթում, միայն Ք ղին՝ Լրզ– 
րոլմի էյ ալե թում ։ 

7. Որպես խտրականության բնորոշ օրինակ Շանի Զադեի վերոհիշյալ հատ– 

վածիյ նշենք կոնկրետ փաստերը , 1 ) <ր Հնուց ի վեր ընդունված կարգով մուսուլ- 

մանների շենքերի երկարությանը 12 արշին էր, իսկ ոայաներինը * 10 արշին. 

298 


2 ) Հարււկիր շենքերի կ աաագումը միայն մուսուլմաններին է թ ույլա տրվե լ, իսկ 
ոայաներին արգելվել է։ 

Խտրականության նման փաստերի կարելի է հանդիպել նաև մյուս թարք 
պ ատմագիր֊ տարեգիրների երկերում ւ 

Տ. Դաւ^-ուլ-խելաֆեթ, խալիֆայության կենտրոն ՝ Ս տամ բար 
9. Ցեմենտի գյուտից աոաջ թրծված աղյուսի փոշուց և կրից պատրաս– 
տամ էին ծեւի ք որը կոչվել է խուրա սանի։ 


( >*>» Օյ>–» ) 

Հ4յ՝ «և. ^ք.՚>՝ յ–՝ 3 <ր>>* ™ յ–*^՝ 

յ՝^ յ յ&^յՏ՛ յ ՝ –***հ <1է– «^յյ^ 

սէևւ,^ - / կք4*|ճ4«1յ»յ»Հ յ։–,11^՝յյ< ^յ..ն՝յ 

Հ– ^/է^4Հ ,յ^յ\ յ»։* . յսյ՚.«ս–^> ֊Լ–» յք»–ւ1.*– ,յ^Այ ՀՀ–՝**– 

և՞յԱյ յ^^-ր* –ր*^յ՝^ քյ^յ^Տ ^ ՝-*-* •*^.՝ր– ևյ 
ձ–Հ\ք\ ^ 4(1> յև-յ^ւ-^սյս յյև*^4, Հյ 

ւՕյ *–^ յ/ յյ։՝ 4'յևէՎ )*ք\–» ծ^տ֊յէ 

յյ՝^–Լ՜ ^––».յ Հ ./.յր յ ։.^ւ^»յ է ւ|յյ Լր . յրՕյ^ձԵւյ» >»^ 
^ .յՆ՝յ> ^յ>>»յյ1^1^ ^և-է^^մ^Հ» յ*յ^յ^, 
^Նր^ ։ /֊«յ^^յ\^ք*յ։յ» *0–*|ք^յԱՃ.^ 

տւ* սս . /. Ս"ււթ" ն Մ "՝ր ա * ՚ ՝ ր ՜ հ ի ր աէ * շահ Սա *^՚ ն 1049 թվակա Էն ՚ ՝ ՜ 

ուղարկած սպառնական նամակը ։ 

(Հյաթիբ Հեչերի, «Ֆեղլեքե», հ*տ. II, էջ 2°*) 
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Հհհ**Հձ* ՀՀ &յ*9 էյյԱ– յ* 

Հքյ> յ)ՀՀ &Հ֊»* Վձձր* ^–1*յ|Լք 
յ։>»0/,\>ւ–^^ՆԱ>ս,^,՝ .յճ–*> յ> 
յ ^֊ր* ^.^յք– <-»> *Հ*Հ֊՚/յ ՝ձ*Հ, >Տ ս՝–**4յ)^ 

՝^Ն~*^՝–*–“յ *►։ Ա*ևյյ/է^ւ 

4Տ»յ յ^*յսք*նՆ»#՝յ5յ \Տ)*հ ~ ; ս 

սՆ՝ ^յ՝յ^>*>» «յ–*–^^*յ ք*3 յ»յև1« 0^յ.Ա.»1–– 

օ^Հ––*/ձ*յԱ ճ**«Ա>*յյ յ/.յ^–»1 –>յ; ^Ա» 

^ ։ ^՚^*՝յ»^^ **յ)\ Տ ձ՝1Հ<յՀք»ԼԽյՀ)ձ*մ» 
Հ^յ> ս յԼևև «^և ^ յ^յևյ– ։Ա–և յ))Հ֊ ՚ձխ 

Օ՚^է յ^Ն ))չե* յ)1յ\ »ճՀ»֊յ*»Հյ\յյ յյւձ1յ՝^»՝>*յ– *4»>11»^»/՜ 

յ*^և–1յճՅյ\^.* ^ յ*»Ա ^ԼՆ ւյր յԱ»«յև1>\ր* 

Տձքււււ» 2. Կասրի Շիրին ում (Զեհ արում) 1049 թվականի (1639—1640) 
մոլհարրէմ ամսի 14 ֊ին Թուրքիայի և Իրանի միջև կնքված 
հաշտության պայմանագիրր > 

(Հյաթիբ Չելեբի, «Ֆեզլեքե», հատ. II, >,շ 217)։ 



Հյ ❁ յ\՝) յ/ր Ն ր .՛ 4 յ֊––» սր^Հ՜ւ 

յԱյ *Ճճհ–ճ֊ **յօ ^ <1. յօ, ևր յ Ա-– »ձյ յ յ, (՚; .յ է \^^ 

\–յ\ էք յVյ\ Օձ1*ձ>՚շ յ»1 « ^ ^ ՝յւ« *. յ֊ - - յ Օ֊– ւ 4«յ1– ք ՝Հ՚Շ*ձ^է *–Հ֊շ 

^0.–տձ. ։ 5> 5 /* * Ն ։> \ օ յԱ յ .4* ^ ^4^4՝ յ© յյև՝ձ« յյ՝^*– յ»՝*3՝3 

4$ Հ) 1 ./*–՝ *■**•՝՝ ։ ՞՝3 օ> տ) 

^* , 3 յ^յ՚^՚Յ «յ^–** յ –*–1»3 3՝յ; ձ՝ –՚^ ՝՚~ –>3 Շ *յյ՛ յ'-1^. 

քօՏէյօ^. \տՏ՚~*ՀՀ֊* 0–ն 1 ^ււ*յ ^օ* յ-ճ.3 Հ ւ^ՀյՏ՜ 4,։ 

4*4–.֊ »–ևյԼ°՚յյ^ւ յ–՝»–^ յ՝յև՜ւ 1 յ յօ 

•> յ^\ յ^յև ։ 4ճւ»ս^տ < *–լ )հ* ՝յ՝3 - ^*՚3 

Դ " ^ ^ 

^և)և յ –Ահլյ 0 ■> ծ ՝֊>ՀյՒ~*յ \Տ 15՜** ^յԱ*^ 

%1>1 X Հք– ՏաՀ>ձէք 5 լ*Հ* 4^ յԼ– >յ\ ^ ^յլ)*^ յԼ– 4^1 

յ ^ձձԱ^և օ*~յ\ յԼ1։1 Ա՝յ յև–*^ 1 

4ձ յ* Հ յ \~ք*Լ+յշ* յյ ՀյՀ^Հ*^ 

յ\յ *.է^և– Հ $))յ* ՝^լ>յՅ՝*3՝3 *^՝3 է 3^3 ^^1*^1՝^՛՜^ 4,< * տ ՝* ս 
1 յ֊ 41 ր Ա ^՜–Ա4,1 ^*ԱՇ» ^–5 41 ք յ Հք ա յՅ^՝*^ <3 ^յ 1 


Տեքստ 3. Վրաստանի Աչըք Բաշի Սոլոմոն քսանին փադիշահի ֆերմանը։ 

(« Շանի Զադե Բ՝արիխի», հատ. II, էջ 29 — 31 ) 



Ս>յև հ, յ^. <ձ,Ա ) 1 Հ ձ^*յ՝յՀ ^ յ 

շՅՃՀ**\ <–^յ յ յ^ 

1 ֊յ՝՝**–+ ^\Տյ յ յ*> հՏ յճձՀ> \ <յ*0 յ շ ^* Հ ՚^1յ <«<–1^ տ1– Ատ 1–« հՏ^^Տ 

Հ*քա*՝ տ $Հ~\ Ս^ Ք 3 ք 5է* ա ^յէՆ4^" »Օք յյյ1 Հձձ 4* Հլ*Լձ 

^ջ–^– Օ^-^րյ^՜ յ**~^ ք^Հ՝^ ւՏՆ^ յ^ |^ 
օ^՝** 4ւ ։ ^> յև ^^յյյ^1 Հ^**յշ % հԼՍ 1^ «ս^՛^ հ 1> յ4«^1> 

<*$Հ* Ս-^և^ յ*^ ^րյ'^3 ^և) յւևյԱօյ 0՝֊*>յ 

Օ^ ^ «յՀ^օււ^յլւ 4յ^ օ յ\չ \յլ^լ> Հյձ ^ •ս^Լ1*^1 յ 

օյլ՝ «յ^է* ձՍ՝–^3 ւ$^ 4^3 •յ^յ ևՍ յ 

յլ I <^,և*ւ1**/ ^•Լ.^յ1 41 >–՝*^* ^>* ^– ^– ^ 

^–^■^՚-^Յ յ^.. ւև։յ 41 «> *և–և. 41’^յ ձՀ լքձյՀշ ՝ր*յՀ 

քՀ* ՝^յ– էձր^յ Հ^՜Յ ւ/՝^ ^^՝Հ <5%* ^5^ 

^ «–*>Ն ^ յ ^Լ–» ^Տ-Հ՛ օ.«։Լ֊։^ յ ; . »յ^յ* ^՜՝՜և^։^յ՝ 

Հ. ֊ Այ Հ–<7֊ ւյ1Տւ X– «X՝ *յտ>^« տ11Ա)^ յ>5^ 1 ^ ^յ 

;.ա>^| է *ւ I ^ 1յ ՜ * »^ք յ> V– Հ^ յ^1 4^%^^ լյ«« I** 

Օ^յ^յյՅ՝ ^3՝ ւյ'^^'^^3 *0«Հ1յյ1յ **՝յ ք յ&* 

^՚>լյԼ. ^1Լէ11^ ^.յ յ–^–~ յ^յԼ ւ ^յԼյ»յ| ♦յ*Հյ)։յճ – "յյ4 
^և'յս-11^՝ յ^և 5 ^ յ. ^*>«– “«ւ»^^)՝^^ քՀ\յ6յՀչ\ձ* 

Աւ^ք"* օ^յ^ *7**./* – * ։ 3 ՝^Էյ ^ յ՚Յ^Յ ^ *յ^ք՜ Հ ^3 ՝“**3 ^^**** 
<յ^Ա>^ *2»\ յ\–Հ– ^յն ^՜ * ^^––֊• > 5 (^յ-Ա յ ձ—ձյ I <1“Ա՚յՅ ՝“**3 *“^ ^3 
յ Ա>^՜*1 ^Լ– ՝ձ%չ և 1 . 4–տ * էձԼ^ւ^^յ յ^՚է-^յ^ք^ 

յ Յ 1 –* \$Հ–*յ~ հհ V Յ-ր-3 ք Յ-ր^յ* 

Ա.^–ԱՏ 4^յ* , Այսս Հճ > Հ>>֊1 յև^յ 4ԱՆ» ԱԼ ս^՝ քյ յ 9 

•Տն^յ։ Ա-^^ՀԱ յև* ^0^^3*33 *ր^*3 յր^ 

^.*՝**^–յ^–^4» յյ>՝ Աւ* 1 ս յ<1 1 .*** յ*յ1 ^յ| 



յ ^՜;֊՝ Ն — յ ՝՜ր^* — * –>5*՜ ձ*»Հ՝6ձ* *–*Լ V֊* 

ւյէյ) 4« .ևօ ձ՚ձ-ք *^*^| ՝3յ^՝ ^.–^յ *ք=^՝*ձ< յշ» 

^յ^յօԱ Հ^քյ Լր–՝3 յ^-յ՝ Հ։ ><յ՝յ՝– 1 –^^ – ր– *յյյ1 

Լ»ք–"՝3 օ\*1 գքր^ *1»<և 1*.և Հյչւ^է ք յ ՚)Հ յյՀ–»ձ 

ևր 1 ։^* յ՝յ–»1 ք ՝–^^ր– /՝ Յր*՝ Լ»^–<»յճ Հ^է*յ\ 

<և^ք։«^4( 1*Լ1 յ1^ ^ յ– 1 –^"^ յև– յ յ ՚ձ. » > հ 1> յէ^1ս 

ձ^Ն՚Լ-^յևւ* յ^֊* ^ր– ^ յ» ^* յ^~ Լ ՝ և5՝ — *՝ 4«Հ1*1–1քձ 

ւր յ ՝յ՝յ յ^–՝^յ յ^.՝3 ք^*՛ ՝֊՝^>– «օ®^։ յ–*^ 

, - . - յյ^1 4–»<ճ* »- >3 յ^* 1 ֊*»։^ Օյ>–և«» ,^3*3 >»*ւ^ 

^1 սյյ 1 * *և $ Օ՝^ $ \$ ա «ձ^յ «յԱԼ \ 

յ է*ձ^Հ*Հ֊*յ 
ձ^– ՝$ ^ք-Ա* ( յ^*Ո(՛։^–^ Օյ^*\ձյ՝ձ Օյ\շ՝ ^ւԱԼ» 

Հւ1օ)1 Հ– ^յ* ^ ևճ։^ ^յ յլ հ^՝ ^ ^ յՍւ^^յ^ 

^•■ձկյ^ւձ-յլ յ Տ ,5^'յյ-^^յ^՝ ~––^* ^ ր^5 ՇՀ^ՅՅ^ 

*՝•**՝ և*Ա. ^յւյԲ <ձ» հՏՀՀ-Հ) ^\յ Ժ-քլԱ յԼձ– $Լ»յ֊Հ 

<■■՝-:» **յլ* V յ ւԱյ ^ ^յկ 

-*•.՝ «^* յՅՀ յՅյ ք * ՝^՝–*՛*^ 0^– ։ ր3սր* > ՜ ս^ւ յ^ յ* »–^>– «յՕԼ. 
^^3՝ 03*3 յՅ յ - ՝–* ք^^^Սրյ^՞Յ՝–* 1 ^ ^*3*>յ 03^՝3 
՝–^՝^– ** քյ՝3^3 *^**՝–*–*յ ս^նԱ֊։ Հ1*>յ^\ յ^Հ «օ»յ^1 հՆհ*» 
*■*■■. ^՝“^ սւ«է Հ.^ւ V ^»Լ*ւ«ձ օ^յ •–^ 1» էյ*–։ ^*յ ^**յ 

** 5և ր* *^է.յ յԱ^՛ >Հ&յ1յ»ս ք աև յև> 

^յ՚Յ 0ւ՜^*3 <յ.յ~~^3 
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բ էՅ ւօ յս է 

8 8307Օ8ա.6« 70«6 օօճբ38եւ «376բ83/ա, ւ<3031օա.8608 »070– 

բ88 տբ«88օւ<օրօ 8 օօօ 6/Լ88\ օ 88« «Յթօ/ւօտ, 838/ւ686աա6 «3 
յբ^օտ րյփշս&ւ^ ճբօ88808 8 807օբ8ւ<08 XVI– XIX 88. 

8 70«6 »օոօյւե308Ձէ»հւ յբ^/ա։ 

1(»7«6յ 46յւ6ճ« — 807օբ8ւ<3 » րօօրբՅՓ 8 XVII 8 ., Օյւ8«ա<« 
^օւՋՓ ե1 - 8օրօբ8ւ<3 XVI — XVII 88., 00/13X3-33/16 - «Ըւ՝օբա<3 
XVII 8., III ջ հհ –33,3,6 — ոբ«^8օբ«օրօ / 167 ՕՈ 80 Այ, 80րօբ8ւ<3 

XIX 8., 1\/1ւօհ6/սւ>սւա–63ահ — «օւ՝օբա<3 XVII 8., Փ6բ«/ւ,^հ 66» — 

8եւօօւ<օոօօ738/ւ688օրօ ւահ08«ա<Ջ Օօ«380ճօրօ ոբ38876/ււ>0783 ։ 
3870թ3 օ6օբ»ա<3 «0^/17380X86 ՈՕՕ/13888» (XVI 8.), 1(048-668 — 
1-13 8 6 07180 ՐՕ 8070բ81<3–1<բ8781<1Ձ XVII 8. 

8 0ճ0թ8886 ^3>8//0«^ 83 88X ՈՕՕ88Ո/083 07/1,6/18838 Ր/1383 

8 օյւ6/1^ւօսւ6« ոօբ8/ա6։ 

1(»1»6 46/166» 8386078818 Ոթ 63.61՝ 3 8 876/18 7^68X08 «810– 

յա XVII 8 ., 1^88/16X11188 0808 «8 «80Ր0480/1688եա8 Ա08881«8 

83^8881188 7թ^/13«8 888«38՚86 ^86881ճ 80070X3 8 3383,33. 

Ւ13Ա168 76 «6 0007867078^107 0,86/1^10111X6 //83 8070բ880–Ր60– 
րբՅՓ«^^ւ<8ճ 7բ>713 ^6/1668։ «/1>88ճ38–Ւ1ւօ«3» (36թ83/ւօ «8թՅ) 
8 «Փ 63.71686» (8թ37838 807Օբ88 1)ՓԱ88 8 //8^ 70«3ճ). Ւ1 յ XXX 
86 թ 686/1,68 81 /Լ080/1880 Օճա8՚բ8816 «376թ83^81, 830310111860» Ր60° 
րբՅՓ«« » 8070թ 8 8 յ\բ«6888 8 0006//88ճ 07թ38. 

ՕՕՐ/13080 ^786թ>8/16888« 00867088Ճ, 68բ0868088.\ 8 7^բ6Ա– 
XXX ^86881ճ, 83^8381ա^ 830/163,86 1<8786 յ 46/1668 (1<բ38808– 
0X8 8, 53թ70յ18/1, Ր 3« «6՚թ, ^0թ/Լ7«38, 53ճ871ր6բ, 16Ա186բ 8 
Ր86), «/1>88ճ38–հ10«3» 518/186708 0/Լ88« 83 3838 876/18881Ճ Ր60՝ 
րբՅՓ^ՇՕ**^ 7բ^ ր 30 է 8 ր^բ^ս^օրօ Օթ6/1»686808ե8 > 8 8070բ0« 8Ո6բ– 
8816 Ր60րբՅՓ« լ ։60^«6 383888, 0^11/607808388186 83 ՅՅՈՅ//6, ՈթՕ* 
80//800 8708 7>Փ6Ա1<0«^ 887376810 83 //0808880 8ե10080« «3^8֊ 
80« 8 76Ճ8886080« ^թ0886 ( «80Ր08808688816 83բ7ե1, թ80^888, 
Ք88րբՅ««ե1, Ր60րբՅՓ 8 ^^յ< 8 ^ 078թե1788 8 7. //.). «^>88X38– 

ՒեՕ«3» 83388 8 1732 Ր.— 86թ63 80 /167 ՈՕՕ/16 0«6թ78 3870թ3. 
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Օ86.0.688Ո, Ոբ»80,Ա» 14816 3870թ014 8 ^ՈՕԱՈՈ^ 1 ՝ 01 ՝ 4 1՝ք>>^ 6 . Ո04- 
I» 8061713 Ոբ6ՈՕ.Ա»008708 8 76080» 0883» 0 »07Օբ»46€8»14» 00– 
6ե17»«ւ4» » ոօՅրօւ»^ օօ0738718ւօր 83>8»8ւ» Ո6բ80»օրօ4»»8 յսա 
83^46888 ՕՕԱ83 718»Օ–3808014»46Օ8Հ>» 8 8>17187>1 թ80֊6ե110808՛ 

>8838» 83բ0^08 Ճբ146»8» 8 3383՚883388. 

110X0,0.8 83 370Ր0, Ո0718007810 Ո6բ686.06»81 806 14376բ»37181 

^^>88X38-1310143», 83031Օ1Ա8608 ՅՅՈՅ.380» 8 800704»0» Ճբ146֊ 

88», 1(»71»8»» 8 33838X3388. 8 83460786 Ոթ»146բՅ >^83>8614 83֊ 
383888 »680էՕբհԱ Ր71138 83 «1Լ>8»8 3«* Ւ1 8) 146» : «Շւբ38հ1 Ճթ146֊ 

8»»»*, «Յ»3716ր 8 յ«յ», «Յ»3716ր Յբ36բ>րւ43», «Յ»37167 11»3բ66֊ 
8»բՅ», «Յ»37167 08333», «Յ»37167 ^ՁբՅԱ1 8 յ\^3»3», «Յ»37167 
^ՅբօՅ», «Րբ^3»8», «ՇրբՅ»եւ ճբՅ», ^^րՁ8, ա»բտ38» (^36բ– 
63»,0>83») . 

^376բ»37181 ՈՕ Ր60րբՅՓ»8 ^Ո7»6 յ 467166» 078008708 8 
XVII 868)7 08 ոբ»80^»7 80 83>8^014^ 3»37167) ր ր՝607բՅՓ»4608»6՜ 
086,06888 0780087671880 ՐՕբՕՔՕ0 8 8բ0ՈՕՕ76», թ68 8 036թ, ՐՕթ 8 
007188. V 833388816 086,36888, X078 8 8թ378», 80 »»՚Օր՜03 0608143 
«876բ608հ1. Ւ13Ոբ»146բ, Ոք» 0880388» 63808070 383.3673 46.366» 
/1 367 071343.33 7բ38»Ահ1 38371673, 337614 3^148»»07բ37»8806 00֊ 
716886, օօօճօ 0073 838718836708 83 X 3 թ 3876թ 807886 838080» 

8բ68007», 80բ07 8 076» 66, 3 733086 883բ737108, ՕՈՕթԱՕՏ »՛ 
/ւբ^ր»\ ^օբօՋ^»»x օրբօ6»»». 1137166 օ» ոօօ46բ8»8367 րօբրօ– 
881 6 0883» 6ց» 3 (46թ63 6380806 036թՕ) 0 1՝0բ00314» 8 08թ)ԴՅ– 
14 » 38371673. Ո0006«8114 >86 06թ33014 ՕՈ80818367 038Օ>838» 38֊ 
371673։ Ճբ71>86ա, Ճ^»7Ա>«6833, յ^7137, 6»771»0 » Օթ. ՐօՏՕթ» 0 
ր. 6»771»06, 838 0 07բ376ր»4608014 Ո)1»876 146>80)ք ^36թ6 380* 3 - 
710». 3707 րօբօ յլօ 038»»X ՈՕթ 008060>806» 07 0ճե14»ե^ 83710– 
«0^7888», 80^1086 83 1\բ 88073» 3, 11բ3»3 8 ՃՕթՅՕՅՈՅ 8 III 3 14 
(^1յ> 43€») 8 ճ»71>833, »6Ոբ6146»»0 ՕՕ7180881 Ոբ0»7» ՈՕՕ 6Ր0 0X3֊ 
710». 3707 րօբօ^ 0 038»»X Ո,Օբ 008060>800» 07 06 81 4 » 81 X 83710֊ 
108 (761<3ա–1 0րք|> ր 6),Ո0 ոբ»4»»6 803710>86»»8 83 »61՝0 06»33»֊ 

80076» ՈՕ ^0XբՅ»6(8»10 ՕՕբՕՐ. 60718ա 880780 >8876716» ՐՕթՕՕՅ 

3բ148»6–3»14148». Օո»081834 06ա»բ»816 ՈՅ€16»աՅ, 1480Ր08008816 
բէ8» 8 բ38»»»^ ^ԼԱՅ, 467166» Ո0046բ8»8367, 470 373 14607֊ 


* 8 օր.ո«4»6 օր օօտբ6>»6սսետ 7)^բ^1ա«x »07օբ««08, «օրօբստ »6 X07(^7 
113)86 \Ո07բ66>187հ «3383»«6 0բ«6»»« ( IV է րՈ6Ո^Յ ) , 0բ611»686808ե16 7^Բ6118«6– 

«Օ70բ«8«, 8 70« 480^6 1^8786 40166», ,11>«68,160– ՈՅԱ1 3 » 11թ; 6630ր080բ0՝ա՚> 

>ոօէբ66յւ»ւօր 76բ««»ս ն&ուաՅՈ **՝*6»«» (Ոճ)ս1< /\րա6Ո^Յ) » /^Յյա» Օբ– 
ւ»6»«8 (1Հսքսհ ձրատոյՅ), 
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հօօրե «Յօճ»յւ^ 6 ր 36 բ 8086 աո, 4 X 0 808061860X80 տ 36 բ 6888 x ոբօ– 
>« 883 ւօր 3 բւ 8386 . )/ոօւ 88838 օճ օւՀթ^րՔ ճ 8 ) 106 , »օրօբ»ւ< 07 « 64 <ւ– 
67 օօօճ^յօ 837 X 800 X 8 688 Րօյ 8 օ^օ 8 յյյ 81 ( 8 հւօօ։<օրօբ»օրօ 8307 – 
6«աՁ) . 

806 08636883 ՈՕ ՐՔՕրթՅՓ»», 3388616 463668, 0036բ«037 88֊ 
7օբ608616 »օրօթ846օւ<»6 Փ 3 *™– 1 / 1օ7օբ88 8բ880387 8»76թ608610 
«376բ8336ւ 8386078օրօ էէ^՚թ/ւօ^օրօ »օրօբ«ւ<3 1^8բ–ԼԱ6բ6ՓՅ, * 3 ՛ 

0310818603 68 X 3803 , 1^813 8 Քբ^ ր115( 18601800 X 68 . 

Ո0478 38330X8486118 06թ33018 1^3X86 463668 0880818361 

30)1X86 38336X61 Ճբ186888։ Յբ36թ)1.\1, /1,83բ6688բ, նՅՁՅ, 1<ՁթՕ 
.1 Յթ)^86. Ո0036 08803888 Ր60րբՅՓ88 38336X08 Յթ8803370Տ 

I՝ բՅX^<86 08636883 0 ^ՕթԾ^ 8 Ոբ38ՁՅ^X 33880X0 3833.6X3, 4 րՕ 
86001886880, 04688 838080 33 8 83^46888 Օթ6386868086Ա 83բ0֊ 
1)3 88 81 X 8 X0բ^0Տ8IX Ո)1768 Ճթ186888, 000ճ6880 603 8 )14607հ, 4X0 
8 6 80 X 0 թ 81 6 83 88X 30 ^8X ՈՕթ ^0Xբ38838 0806 38346886. 

8 808Ա6 08803888 ՐՕՕրթՅՓ»» 38336708 1<3786 463668 33֊ 
07 XՁ 8806 8բ37«86 8070թ8460886 08636883 0 X83363X 8 833361֊ 
10 3 X 33880X0 10թ38. 

143 807Օբ 8460 8 ՅX 7 թ )1308 1<3786յ 463668 80803830838 

7038X0 «06336X6», 3 83 3 10818 803, 80 08836X6360X8)1 0086701ԱԱ 8 
0»բՕ868088.\ 8070բ807բՅՓ08, Ա.6886118 8 3007086բ 8 81 էվ 80X0488֊ 
8018 , 8 X0X0բ01V1 8070թ83 1)^888 (0 808 ԱՅ XVI 30 06բ6388՚յ 
XVII 8.) 008611136X03 ^\1630 « 061^73880. 463668 6813 04* 
8838618 8 ^430X88X0^1 60368168 430X8 ՕՈ8061836186Ա 818 00681– 
788 , ՕX83X8I83IՕա8X 8160X6 3608X836X88. 8 « 06336X6» 0086133֊ 
10 X 08 8080X38460X06 388806886 «38063338» 8 80688816 3680X683 
186803)1 1)ՓԱ868 Ւ1 1^ բ 3 8 0 18. 

06 ^X8X ^06հIX88X 8 I 70186 330X03136X0 8333883 Ոբ88038է– 
03 30803880 1880X0 18376թ83308 83 7թ)1308 0 64688 8 Օյ8՝.1.1. 

^03067 80X333X803, 4X0 0 801838)1X816 18376թ83361 8թՕ07Օ6 ՈՕ֊ 

է էՕթ68 86, 0383X0 3X0 86 XՅX. Օթ8 86թ68036 )148761833Օ06 ՕՕՕՕՕ 
8380806 38346886 ^X8X 0օ681788 86 7038X0 333 8070բ88 7\ւբԱ111կ 
80 8 333 8070թ83 յ\թ186888 8 ^0I^6383X 07թ38 . Ո037018)1 8 000֊ 
8X 701Տ^ 8307Օ8Լ116րՕ 060088X3 8080383083881 թ338816 80X04֊ 
88X8, 8 XՕXՕբ6IX 0388 8 76 306 0Օ6ե1783 008681310X03 ՈՕՅ թՅՅ֊ 
88118 )1ՐՅՕ01 ՅթՕՅՅՅ, 3 880X33 Օ 88X 8բ88038708 թ333848816 803֊ 
բօ68Օ078. 

^8X36 463668 8 I 8 II 70183\ 0806X0 8^X0բ346^X0X0 7բ)ԱՅ 
«06336X6» 0880816367 7) ( թ6Ա|0Օ֊ 8 թՁ 80X86 80688616 3680X883, 80 ֊ 
70թ816 804X8 8638X018 1^080X03838 83 76բթ870թ88 Ճթ186888 « 
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8 .\16Օ70ՕՕ750\, 03Օ6.160»81\ 3՚բ*1803*10. 0» ՕՕՕ 60 »»Օ 007303080* 
836700 03 Օ^թՕՏհ^ II Ո (5030.3 >00768 80 ե1ճ 806»88^ 060Օ7805^ 
*16»Հ,0^ 1113X3663000*1 I 1թՁ«0Ի.1 II 7^թԱ8011, 0Օ7Օթ816 8*10.311 78֊ 
>068816 ոօշյւ0Ք.Օ7888 080 80–րօբււ80(։ւ^ օ^տճ Յբ*ւ0860օրօ 03– 
բՕ^Յ. 1<Ձ0 113860700, 378 808081 331008488008 8 4Օ*0 ՐՕԶՅՃ 

XVII 8 ., 0ՕՈ13 8 1639 ր. 6818 .13080)460 «1<30բա–1118բ880888։> 
*աբ (30X36) *16>0Օ^ 7> ր բււ0Օ0 ււ Ոբ30օ*ւ, ոօ 0Օ7օբօ*ւ^ .՚րր 6 յր– 
օօօ, 63օբշ 8 ԼԱ6ճբ8–Յօբ ոօբօււսա 8 7^բԱ88, յ Ըբօ838 ՕԸ738Օ0 

V Ոբ303. 

Շ6330800 /\4^073ՓՅ. ՏրՕ «73թ8ճ8 Շ68300011» 0X837818307 

8070թ88) 7>՜բԱ88 870բ08 ՈՕ8Օ80081 XVI «. 8 Ո6բ8Օ0 40786|)78 
XVII 8 . 

Ոօ \>7®0բ>8,Ա6885ա Օբ0^80808Օ881ճ 8 008 թ0 *էՕ(0.081 X 7>Փ6Ա* 

88\ 8070բ՚8808, Շ6830000 88.380708 838ճՕյ166 88^,881*1 Ոբ60Օ73* 
807686*1 00*1380808 807 Օթ 0Օ7թ 3 • ՏրՕ ՕՕ8թ0*1088888, 3 730* 

8Հ0 ՈՕՕյ168,> ր|Օ ա.80 8070բ|ա1 7^բԱ88 8 0,8088 7թ^3,3\ 0081.3 3.3808 
113 «7տբ8\8 Շ6830000», 83:8 83 Ք.ՕՕ7Օ80բ881 8 80708888. Շ683* 
8888 681.3 046800116*1 8 >՚83078880*1 608811160 83078 0880811836* 
*18^ 8*1 00681788. 

716708 8 068 XVII 8. 1730*13 8 0806*1 «7^բ0X0 Ւ1 3 « \| 3 808* 

0007810 338*107808311 08803886 061138888, 838(8838 0 1591 Ր.*. 

ՈՕ 3708 8բ88886 /10)7Փ«, 03ՕՁ830 8 1864 Ր. 8 073*16^116 7բ^0 
06.138888, 86 83Ա1611 8^>1<881*1 08^680008378 ^80*188^7^10 83078 
<.V7^բ8X8 061138888», 0Օ7Օբ30 681113 838,383 թ3866 8 «7^բ0X0- 
Ո 3 1 1 *1 3 » . 

3838876888 81*18 ՕՕ681708*10, 03630)100*1000 յ\բ *16000 8 00* 
^6000X 07բ38, 08803886 8070թ8^ 83870 83 «73թ1^8 06838888», 
08800)700 0860^0)0106։ 

8 975 (1567) ր. 0007088008 86բ6Ր080բ81 0 Աես 73X183060*1 
0 8թ6«բՅա,6000 800881 *16>007 ^^բԱ»68 8 Ոբ380*1, ՕբՕ,0Օ8>038– 
016008 80470 8088603. Ւ138բ0>0600016 0700816808 0 Ոթ310Օ*1 

ոբ 0808 >03 1070 8 8 8 000868^10 106 *1 86087086780, 7. 6. 888078 ,0.0 

օսօբրււ ա^x-7^x*^^^6^ 8 984 (1576) ր. 

8 986 (1578) ՐՕ0^ 6088ա38 80883, 8բ080ա60ա՚38 8 408* 
Օ0բՕ0Օ8 բ3600>06, 3380բա083Օ8 8 Օբ 3 >060 06*1 Ոբ30Ձ, 808611՝ 

07806 46Ր0 00*13081 33X837080 83>00816 0բ68ՕՕ78 Րբյ>300, 8 7. *1. 
7 II Փ8 00, 3 3376*1 ա8բ830 0 670 070800)1 413*13X0. 

* 8 օբտատտտ^օօօ» 7^բս«» ոբ«»որօ 6նտօ 33««ւ078033ւու6 ւբ^Օօս Օբ>՚– 

Ո1Տ 3870բ08 663 ^ՃՅՅՅՈՈՅ 8 38^68083888 8070Կ8883. 
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83>8»հա» օօԾե17»84» 987 (1579) րօյյ 883810708։ բտօրՁո– 
բՅԱ»8 ոբօ4»ե^ 016» 8բ6ոօ07» 1<3,բօՅ; «ՅԼ8607886 օօւ43»օ«օ» 
Յբ14»» » 3 ՏթՕՏՅ», 0րբՅճ^6»»6 Տբ68383 7081438*83»04 » Յթ– 

0 Օ06ե17»88, 68833»»եԱ 0 831860788614 է^թ^ՕՏ »3 Ճ07բ383»ե 

(Յ>836թ83՚«), տ 995 (1586) ր., »օւօբ»ճ Շ6յւՅ»»«» րօտօբա՝ հ՜օ– 

բօրյ<օ. 8 8044Թ»73բ888 8 «7^8X8 €օյյ» 888» 383»78>բ807ււ– 
460886 006ե1788 8 յ\07թ3*388 00861838)769 60366 060709763ե»0. 

8օ»»յ 46>8/ւ^ 7^բ»»6» » 71բ3804 օ 996 (1587) ր. ոբււտւ– 

4367 808818 թ33438. 8 7^բԱ8» 8348836708 Ո0/Մ070883 X «83* 
Ա16078 88) 83 800708». 71 3 3707 թՅՅ ^/ԼՅթ 6ե13 83Ոբ3836» «3 Յ3ր 

83883386 Րբ^3»10 » ՐՅՅ/ա^– €63388:8» Ո81867. «8 Րյ»/1>86 

88138136318» »6 0^463» 006թ378 6038Լ8»6 08381. €803X03330 

Րյ»/ 1>8» 3«8լՋ–0րՅե1 0Ր08967 8 ^80/187 00 80614 84^18.607804 

8068 բՅ»8 Ր 88/088 8 6Ր0 բ380»08. 8 Ր. Ր9»/1>86 8 6Ր0 03/13.\ 0.1 

86 0073883 88 0/1808 >88808 3^18». Օ0143»ե1 33833/1638 Րյ»– 

3.8Հ08 663 609». Ւ1յ 3707 թՅՅ ՐՕթՕ/1 838814-70 4^/104 )քԱ6363 07 
ք 33^X8 8 Ո0)83բ08». 

€6բ/13բ Փ6թ83/; Ո3813 800073838388367 8 յր8թ6Ո3867 Շ ր0 ՜ 
8ե1 8բ6Ո007» Ր 88 / 1 > 88 . 

71 3/10 07*167878, 470 8 370*1 83ա667888 Ոբ»»»433 ^43071:6 
0314 »070թ»8 €6338888 8 83460786 068բ673թ9 0883X08000 808* 
083. €6338888 ^80488367 738>86 0 Փ^Բ 1 ՝ 4396 83/18183X3 07110֊ 

08763880 «/168ա»բ146» 338083, 001713080 »070բ04>ր 14330307֊ 

888 8բ»07»3»08»8 1433848808, 8 7014 48036 Յբ148»0888, 8308– 

բ338 ,0.39 80803 86888 9»8143բ08»8 80808. 06 37014 83բ83բՇ804 
Ո0բ9/Լ86 807Օբ88 Ո8Ա167։ «Ոբ3887638 70Ր0 8բ6146»8 8 ,0636 

<՜;168ԼԼաբ146» Ոբ098»3» 660008607806 07»Օա6»»6 8 Ո03. 88.104 
80/13բ808 6բՅՅ» 4թ63146թ»0 6038Լ886 83878». 0»8, Ո 0006»0 70֊ 
14^ 838 8038» 8 3 6թ 30818310709 »3 073/10 086Ա, 8383/133» 83 

բճ»8 8 33X837818338 »6814086բ»0 603811186 6ՕՐ370783 ^ 814> , Ա118\, 
3 ^ 663»8^ բ388 83083880 0788*133» ,0.676», բ33թ)4»39 »\՜ 

04 3 Ր8». 

ՇՕՅՅհ-ՅՅ/16 8070բ»8 XVII 8 ., 83Ո8033 »07Օբ»8> 0043» 

080» »*1Ո6բ»8 0 8343013 803 Ո 888 ՇՑ 6 » 88 814Ո6բ»8 30 1053 Ր 
(1643—1644)։ 8 0806,4 707,06 3870բ 8638804 338 40780833 8070֊ 
բ88) XVII 8. ^ 71384 3, 1<87116 463668 8 €6338888. 170 310» 
8 բ 84 8 96 43.76բ»33ե1 83 «73բ»\» €0338֊3336» Ոբ»8Օ38708 ՕՐ֊ 
բ 3 8 1 1 4 6 » » 0 8 43070 0 603818848 Օ08թ 3 ԼԱ611 8 9 4 8 . 8հ|6բՅ»հ1 10.18– 
80 76 0Ո8Շ3889, 8070բե16 96 8468)708 V ՕեւաՕ^ Ո048 »> ք 7ե1\ 30՜ 
10008 838 >86 0 8118 703880 1<բ3780 ^ Ո0 4 II» 36703 . հՅՈբ»46բ, 
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800 x 3 x 10 ^6»օրտ»« 7>՚բս303 յ 14բ38013, 0000133 x 0 ^6յ– 

33331113 8 Յթ3€բ> , ^6 > 80X011 0^֊Ո1՚383 /^Բ 3 ^ 3 IV 8 1634 

1635 րր., 33X831 ՕթՕՏՅՅՅ 8 006 X 1138 , 0883388 81 0 0 8818. 06 318\ 
00081188 X Օօ,133–33,30 338101 11080118X0 3011բ0680 8 Օ 6 Օ 1 Օ 810 .Ո 8 – 
80. 8 ՕՈ803888Ճ ՕՕ1133–33;10 ^110.180108 ՕՕՕճՕ0 888X13880 ՕՕ– 
681183X1, 088338881X1 0 ^6330180X1 0^1383 00X13X3 II (Ր8811*– 
00X138), 8Օ1Օբ810 ® 3010թ33 7յՓԱՅՅ 8 X 10101 83*300 38330880. 

8X1810^80X18X^1X10 00681188 08833881 0 8Օ1Օթ8011 ^բX18X^X0- 
ՐՕ ՅՅբՕ^Յ 8 ՕՕՕ0388\ 83բ0^08. 110X0^3 83 310Ր0, 3833810^8838 

«3018 \*333888^ 18310բ83յ1Օ8 80՚բ080,11083 80.13X0X1. 

1113X3-33110 - 801Օթ81<, Ոբ8^80բ8818 .71010380011, 83330311 

8010թ310 Օօ XI 3 80X08 8X1Ո0բ88 33 8բ0X18 0 1808 Ո.0 1821 Րր., 1. 0 . 
8010թ810 ^8^ 80թ88^ . 300818.8018 3 XIX 8 . 1<33 88180880108 83 

ճՅՕրբՅՓւա 111383-3330, 08 8838308 883X81X1 3810բ31^թ881 XI 3 
83^31881X1 3081030X1 101՝0 8բ0X1083, 3383X133 88100X30 800181. 14 յ֊ 
10 բ 0 Օ 8 ե 1 օրօ 1 բ ^381 օ ,0^08X0X1 800101 X 0 (1<3133, 14x338, Տւ՝«– 
801 3 1 . 3 ), 3 133*0 80 8010 բՅՅ ւ^թԱՅՅ. «73բ333 1113X3-3330» 
0001081 83 30181բ0.\ 10 X 108 , 333383 8 013X16^30 80 01ՕթՕՅ 30֊ 
3083X0 XIX 8. ԼՍ 383-3330, Ց^Յ^ՅՅ ^Օ8բ0X10388XՕX1 3010բ333 
11*08301-33X13, 8 08008 «ՕւՕբՅՅ» ՅՕ81Օթ801 թՅՅ 006X1138, 
ՕՅՅՕՅՅՅԼԱ 8 «73բՅXՅ ,11*08361 ֊313 Ա13». 

8 80բՏՕՅ 33018 «73բ8XՅ 04388-3330» 00060 83*800 X10^1Օ 
3383X1301 08303830 Օ303\ , 8)133\ 006X1133։ 18*0300 «բ81330Օ8Օ0 
000108830 88081808 3 88\ , 1բ08803 803313X3 00X1380X03 3X1– 

ՅՕթՅՅ, 30^3338810 808811X3 0^31333 0033X13 III, 3 թ 038 թՅ X 81X1 0 
3X1 0 8038X5 33X8333833 ւ888133բ083\ 80303 3 )ք013 30830338 «38֊ 
33X13 3*0333», 308103880018 ե33բ3313թ (^ ^ \30X13^բ) 83813 3 

0բր3833083880ր0 3X1 068100183 Յ՚թ^ 36 ^ Բ^ 0 ^* 3 – *Օ1ՕթՕ0 3X10֊ 
.10 803810 8 բ 018 Օբ 0880 8 *3388 բ 0 Փօբ 18 0033X13 III, 003818 
«5038810Ր0 0080813838» 0 ^ ՝–1 3 0 1՝ II 6 1X1 833881\ րՕ0^3Ձբ01Տ6»»ե^ 
10810303 0 8038X5 83X0*30838 3^103 33X8333833 Յթ 313300X010 
000108838 8 Օ1բ380, 810 88138330 8թՕՕ18Օ0 008՚բ013 8308 30 00 
010 բ 0881 /180բՅ, 888133բ033\ 801 ^, 3^X08080183 3 88100 X 080 ֊ 
Օ138308381ճ 1 ՜ 00 ^33 բՕ 1808 8 XIX 30810303 3 Օբ8803Օ X 8Օ&030 
թ033833 3 ՓՋ^Յ^՜^Յ^Յ « ր«6033 0^31383 0033X13 III 3 Տ 3 3 թ 3 X՛– 
ւ Յ՚բ– 8 յ ա 3 . 

Օօօ6օ 380 3810բ0Օ8Օ 08303830 Օ303> , *ՕաՅ\ 006X1133, 3080" 
Օթ011Օ18088Օ 3303X5813X08 յ\թ\10833 3 83 թՕՅՕՕ 33X381X3388։ 33– 
88130 Փ3813 (ԲյՕՅ) 1^^33X18; 8ՕՕ88810 30301838 1Տ40>|<ՀԼ^ 7^թ՜ 
Ո1103 3 Բ 000303, 33X083381113008 8 1811 I՝. 6^\ 3 թ0Օ1Օ X 3 XI XIX– 
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յ>014; ոբ»»որ»6 ր^բտս^օրօ 8033380X83 ոբ^3»»շւ<»^ 8883614 Օօ– 

301408014 8թ388363614 յ\488–63ԼԱՅ 8 8Օ)833Օ83>086 614^ 8338* 

313X080X0 Փ 6 Բ^ 3ք13 – ԼԱ 31818-3336, 838 8 8030թ88 ,Ա>863363–ՈՅԱ18, 
^363863 ՃՕՅեԼՍՕՕ 888143886 303X036X868 ճօբեճօ 146)83^ Յբ\14– 
«31^«–րթ«րօբ8»Յւ^8 » 3բւ4883148–83303883148, 8030թ33 8 րօ տբօ– 
148 Ոբ80ճբ633 60388106 8038X8460806 38346886 8 88138333 388֊ 
30^1-3X8460806 8146813X6380X80 թ833 68բՕ8680888 03թ38. 

3x8 14336բ83381 86բ68636881 803800X88). 

յ^։Օ80^Օ.>8818–6Ջա8 8030թ88 XVII 8., Ո0բ8818 1>Փ 6 Ա><83 

80րՕբ88, 0033381888 օճւս^ւօ 8030թ88) 803 83383*88614 «€3X3* 

8ֆ–> ր >3|–^^Հ63բ» (^XբՅ I 88Լ^81 83860X88), 1«^1՚0բ38 83880383 83 

ՅբՅճ08Օ18 838180 8 Ո6բ6863683 83 3^բ6Ա8188 803X018 Ւ163814014. 
■^8)86.33)8814-631118 8838308 833808 303թ030808 83381113X080X0 
յ1,80բՅ, 0X8^33 8 Ոբ08^X0381 6X0 8068303814. 

«7^բ8X8 ^108033)8814-63188» 8348830X08 0 08803888 686,* 
388, 80,3բ0680 8333X36X08 1^0թ88 803.Ո8108086888 8033143 8 

6X0 բ3388X86, 838X06 83 ՅբՅճ0808 36X683,81, 8թ88Օ3^08 08630* 
888 0 Յբ 6 8 8 8 X 3383X^88X I8^բՕՅ^X. Օ00ճ06 1860X0 338814303 

է) II 803 8 86 8030թ88 3թ3601^ 03թ38. ,ԱՋ366 8333X36X08 8030բ88 
001438080X0 800\՚33բ0383 0 834333 6X0 8038888086888 30 1063 

(1652) X. 

€0X33080 >Ո86բ>«3683818 ^10863,1ա814–63ա8, Ոթ8 «ՅՈՅ* 

03888 3X0X0 Յթ^ՅՅ 818 80Ո03830Տ380 1880X0 ՅIբ^6^88X 8 Ո6բ083* 
ՕՒ^ 80X0488808 8 Յբ)/3ե1 8680X0բեIX 8030բ8808. 

8 «73թ888 ^8)»633>»<«^–53ա8» 8թ818038308 30803880 ««0– 
րՕ 08630888 Օճ Ճթ186888 8 3բ1433^*. Օյ» 380 8030բ88 Յթ1488– 
080X0 83 բՕՅՅ 088081836X08 38է0բ018 04688 8բՅX80 8 80 80բ0֊ 
368088 38830X8818. Օ» ^801488363 331086 0 8բ08^X0>836I^118 

8Ձբ0308 «Յբ 1868 » 8 «01ՕբՅ>*<8» (Րթ^Յ»»), 008088183808 83 8բճ* 
3&8888. ճ038 3X3 0X6143X8480 8բ880381438 803Օթ88 Յբ 148808080 
83բ033 63ՏՅ 38 140)863 8146X8 83^4806 38346886, 038380 081 
\3բ3836բ83 8 3014 0 X 80186888 , 4X0 3՚բ«60886 8 3^բ6Ա886 80X0֊ 
|>888 ^բ6383X 86808 881X33808 Ոբ6330>8838 080814 48X3X63814 
II 6 8 0X0 բ 81 6 08636888 Օճ ^բ14883X 8 80 8030թ88 յ\՚թ146888. 

/^336բ83381, 830310818608 8030թ38 յ\բ146888, 86թ68636881 

803800X88). 8օ 830թ014 30146 08068 «73^8X8» ^8)8633>88\1–63– 
ա», 80036 08803888 ՅբւՅճ081Լ\ X338Փ08 8 86թ648036888 8թՅՅ* 
088X, 1460080X3 14^88X 8 6X886X^88X 888)860X8, 0X6143X8480 >՜80* 
\է 8 8 3 63 0 0^1860X8083888 388)86038 8 Լ1բ386 8 ^36բ6383>8380. 

• ^ւօ»€33.>8ւա*6Ձււա ր38«<6 ^ոօրբտճ^ոտ* »յյ 83»«6 (^րրոէո>3). 
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Փ6թ«Ջ) , »–660. 14« 000738068 0ճ0թ888 Ո0յ1«՚ՈՈ6<։«»ճ 00»յր– 
«68708 33 06թ800 07 8038 «88086» 88 Օօ«3180808 81ա16բ88 0° 808– 
ԱՅ XVI 8., 7. 6. 00878 33 7թ» 07006788. 3707 0ճ0թ»»8 8386076» 83» 

«0^07380X86 Ո00Օ3888». 8 86« ՓօթճՕ^ 11 ՜^# ՕՕճթՅՕ 0X000 1860 
Փ6բ«3808 8 0Փ»Ա»Ջյյե»ե18 80003888 0^073808, ՕՅՕթՅՅՅ«ՕՏ, 
863»բ08, ա6»»–>՜֊1–՚»0^Ձ«Օ8, 80003888, ՅՋթ60063»,»եԱ 0^86թ6«– 
»եա ոբ38»76յւ8.\ւ օբ^ւ՝^ 07բՅ՚», օօրօտօբօտ » օօրյւՅ՚աօ»»», 
32»յ18)86»»հև\ «6)807 7^8868 » 07բ՝3»3«», 3 738>86 

0Փ»Ա83Օ88818 0786708 83 7Ո0«8»77816 80003808. Փօբ»^»՜® 6 ». 
Ճ^Օ)՛»» 88100800007 3806» »է>1 « ր00703թ6786»»ե1« 8»»08»»80« 8 
86Օ08680«, 6.18380 Օ7088ա»« 8 »30»1»38080«7 –Ջ,80բ^, 8«60 803– 
«0)8»007ե 00ճթ37ե 73806 «80)860780 0087«6»708, 8 70« 88006 
8 03«հ18 ՑՅՅՀՕեւճ, 03)86 068բ678հ1\ Ճ^ՅՐ. 

Շ60բ»»8 Փ6բ«Ջ^»–668 6ե10 00^6յ1»8083» 8 073«6^Օ€ 8 
1848 ր. — 86թ63 086078 06«ե06087 067 00006 6ՐՕ 0«6թ78. Օբ»– 
860688816 8 »6« 0.08^1868781 008618 ( 38)7 «»ՕՐՕ8»0Օ6»8ե16 ՏՕՕթՕ– 
0հ1 886111868 8 8»^7թ68»6» 00087888 0^0738080» 7^թԱ88, 8070֊ 
թե16 08833881 0 8070թ»6» ճբ«6»88, Յթ«8» » ՕՕՇ60888 83թ0008. 
173 0ճ0բ»883 06թ6860680 08000 0.6087» 0Փ»Ա830ե»ե1ճ 00»7«6»– 
708, 86000բ606786»8 0 088331» 8ե1ճ 0 807Օթ 868 ճթ«6»88 8 33838* 
»23ե8, 8 70« 88006 88Շե«0, 30^600838806 8թ38Օ80«^ 183X7 

13X18300^ 00 տօօբօօ^ 8բ600078 1<.ՅբՕ, 8308813X0X86 Փ6թ«38ե1 
րբ^380088« 3«8թ3« 8 838 3 «, 0Փ8Ա830հ»ե16 008>՚«6»7հ1 Օճ 30֊ 
«8»807բ37»8»0« 0606888 Օ0«3»0808 »«86բ»8, 0308813X0X8» 

\ 833 Օճ 0ճ0060083888 0000)8 688» 8 073 «6> ր –3ե0888 բ380Ո38 8 
883թ73038, 1՝06 0թ0)8883Օ0 «80Ր0 Յբ«8», 8 7. 0. 

|(0»8–66« 8808818 0բ8080թ8հ18 0687608 Օթ8 0^07386 

բ306 IV (1623 1640). 1<38 88080 83 7բ^008 1<008֊<668 է 08 6»10 

80բ0Ա10 008 600 «06 8 0 000»7»86080«, ®06»»0« 8 38080«886֊ 

080 « 0000)86888 ՕրբՅ»81. Ո6բ800 6Ր0 068760880078 008030367 
0 ՈբՕԱ6000« Օ0Օ36 օ 6888 8 7 ՈՁ ^83 80ՐՕՅ-70 «0778160780880» 
806880-Փ600308808 Օօ«3»0808 8«06թ88. 

ԲՈՕ 7^թ6Ա888 ր00^03թ678688818 06876068, 8070թ8808 8 811֊ 
0376068 83^830 Ոբ080800»Ա1»6 00ճ»1788 8 80830 0բ6ՕՇ783 008 

88180 0 3 07թՅ»81 83 78)8600Ր0 0007088*18 (յ\»»8–.ձՕ»–ՅՓ6։»08 

ք 0 3 8 8 81 8 ^ՈբՁ80»յ0Լ0«« 07073«088«8 80306888«8, ^46»81«–«070– 

բ»8 1<87»6 46066», 86838607881» 3870թ «1<»«ր» »33803«»8» 
8 օբ ). Օբ60« ««X 1<08«–66« 33՚»8«367 000ճ06 «0070 ՃՕՅրՕՕՅթՈ 
0806«7 3»3«6»870«7 7թ387377 (1^1Տ316) , »070բ81» 08 Օթ6Օ073֊ 

880 0707387 ^7Բ Ձ Ջ7 IV 8 1041 (1631 — 1632) ր. 
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8 Օ018833Ա378 ^3383X 370Ր0 1^3X7373 1^088-608 «3^4307 

ոթ888881, ոբ«80^ա»0 X 7 ՈՋ ^*7 00183X0X08 «ւ^Ո0թւ^«. 0383X0 
Ո 0 08008 1X33000808 Օ7բ3884088ՕՕ78 8 8 ^ Շյ1081 ^* 7 ^բ^Ա 1 < 08 . 
3680788703 8X0078 XVII 8 . 0 » 80 180 Ր Ոթ 3883880 Ո08878 8 ՈթՕ– 
383*7838 բ 08 378 8Օ7Օթ880Օ888 ՈբՕԱ0ՇՇ բ3388788 8 7^3X3 8008* 
80 –(ք)60333880ր0 ^0808183 8 77Բ 11 ™– 

1<Օ88–608 8 Օ 8 Օ 0 Ա 1թ387370 8 008088018 թ ՅՕՕ1837բ88307 
0^03.7^^80 ՏՕՈբՕՕեւ։ XՅբՅ^X70բ8^78XՅ 38880078 8 308703880078 
0^3713808, 8038թՕ8 8 830808 Ր00733 բՕ78088ՕՐՕ 008073; Ր007֊ 

ՅՅթՕ71808838 037>*6 յ 8333670308 ՈՕԱ0Օ788 8 83բ\Լ80880 8188 
33X083; 807X308800 7 86 ^Ա 468է *6 88033 38Ա, Ո037 ւ ^ՅX)Լ1^8X 8<3֊ 
3083880 07 ր00733թ0783 8 8Օ088եԱ; Ո038818 թՅՅՑՅՅ 88ե183բ֊ 
^X8X 80808; 603180թ8Օ0 ՈՕ8ե1ա0880 8330Ր08, 8381830188Ա 07 

<<6038եԱ թ388», 8387 0888800780, ՅՅՕ7ՈՕ7բ0ճ30888 8 7. 3. 

V բ7008ՕՐՕ 80070X08033 XIX 8. 8. Փ. ՇԱ8բ8083 81800708 

ՕՈ0Ա83388Օ0 800303083880 1թ387373 1<Օ88֊ճ08. 9օ 8.Փ.0188բ– 
808, X 008033088 X), 80 7^63 7 801 ^ 8 7 1ե1 * 8ե ա6 Ոթ8888 80ՈբՅ* 
883880Ր0 3833833 1<Օ88֊60018 ՈթՕԱՕՕՕՅ 7 Ո ^383 818Ո0բ88. 0188բ՜ 
808 8 8 8107։ «8 1բ387370, 838 8 ֆ 01< 7 Շ6 » 006թ3881 Ոթ8888ե1 7 Ոձ ^՜ 
X 3 0018380X08 8ք8Ո0բ88, 8Օ7Օթ810 թ336բ003881 8 7բ733X 00®բձ~ 
180888X08»*. X 

8 038883383708 Ր3380 7թ387373 7080բ8708 0 788\03ե^ 83– 
30^3X, 30^8I8X 6 թ 01808018 83 «60388^ բ388», 3307Ո 07 թ0ճ308 XXX, 
8Օ7Օթհ10 6038810 8Օ0ՐՕ 83Ոբ38308ե1 6ե138 Ոթ0788 ՈՇԱ) 7 Շ^յ\և֊ 

I838^XXX 83բ0308, 8 70 \| 88030 8 Յթ1888. 8 3708 8 Հ 0 Ր3380 1<0* 
88*608 Ոթ880387 Փ ձ1<7ե1 80ՕՈ 8076 180Ր0 8>թ083Թ033 8 3307Ո0֊ 
7թ 0630888, ՕՀ>80բ81088ե^ 8 Րբ7388, Ր«83^0 8 2^683X0. 

08088380, 870 800 378 Ր0073Ձ թՕ78088ե10 8 Օ6ԼԱ0Օ7808 8810 
8080333X8 8877թ8 07բ38ե1, 0 8070բեԱ 738 ^880 888107 1<088* 
608, 80 Ա0Ր38 80 07թ 3 387808 83 073^60 ծբ180888 8 00003X8* 
07թ38, 8թ88018 ճթ\10888 07թՅՅՅՅՅ 6038810 8^6X. 

V 1^088-608 81800708 8 ՅԲ7 1 ՝ 0 ** 7բ38737, 83880388818 818 80 

7X337 07^ 7Ջ ^Ջ 116բ3ր8\13 (1640 1648) 8 8բ03Օ7383088ե18 

800303^6187. 8 37018 7թ387370 80870բ88)708 8 00X08X018 8 83֊ 
0788710 ՅՕՈ՝0385ա708 1881038 8 ՕՕՕ6թ38Օ0888 0 Ոբ88883\ 7 ՈՁ ^ ;1 
0018380X08 818Ո0բ88. Ոբ8803* 8 8018 68107թ0Ր0 թՅՕՈՅՅՁ 

81880թ88, ^7^ աԹ8 ^ 51 3 X08 0188 X8 07 թ3881 8 00060880 00380X070 


* 8. 3– 0**»բ«օ8, «1վօ4ււ–66(ւ Րւօ^ււօբ^«»(ՋՀ«ՒԼ II յբ>Ո10 001ԱՅ«01<»^ 
ո»Շ 370 յւ« XVII 8. օ ոբււ411«3\ 1՝>բս«»». Օ.–Ո 610 բ 6 >բր, 1873. 
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>0351110X83, 3 32X5X6 ՕՈ3081838 00305X6836 «66388^ թՅՅՅ», 1<0– 

43-668 «6 օբ6333Ր363 յյյօրօ յօցօրօ. Ոօ օրօ «8683ւօ, յօօյյ– 

70480 3038X0 8000X38088X8 Ոբ383 «3X5363 «043», 00036 46Ր0 

806 6^363 83335X6801 8 ՈՕ 8036 60ՈՅ 8 Ր00^33բ0386 6^363 800֊ 
• 0X3808368 Ո0թ8^01< » 83,1*818 3X0X351 18330X8 06բ6X6X 0808 Ոբ68(՝ 

888 63608. 5^880X868838 83365X33 8 ^ՈՕ 03 » 1 ^ 1<043–668 3X0 

«5րՕ 8633460X80 0^3X38, 08811*688818 \3118Փ 3033«3, 483« 881֊ 
Օէ)83« 8636806« «05X63 ^ Ո Բ 01յ|1 3808 Օօ«380806 ՐՕՕ^ՅՅբՕՅՏՕ». 

* * 

Ւ1 30X088*8 8 30« 08365X08 Ոթ 3305X68 36 «, 000X08818155 83 

3&>^ 430X681 8 Ո6թ808 430X8 Ոբ38Օ333051 թ513 308> ր «60308 83 
«Օ^3338083.\ 00033838» Փ6բ 8/1^8 - 668 , X0X0բ8I6 XՅ թ 3 836բ33^1<>3 
բ0583« 0^3X380X03 7^բԱ88 (օ 30X033X 8 բՅ^XՕ^^,ՅX 1X33881, 0 
83301^ «3813բ» 8 «\3՚բ3;ա», 0 000X08888 33«3բ08, 0 005X330– 
82888 3 11 33 0X611 8 8 XIX Րթ3«03 83 ՈՕ«603851 03թ33թ3« հՕՕ^-ՈՅ֊ 

816 8 8638բ^ Փ6բXՅՅ-ՈՅա6 8 X. 3.), 80 ՏՅՕբՕՅ 860X038X0 

,30X^«68X08 83 Յթ^ՅՅ ա388–33 3 0 0 30865X8018 06բ31Ա6833 8 

0 Փ* 103000001 * 8 631X0 881 X 80Ոբ003X, X0X0թՅI6 ՕXբ35XՅ- 
101 X35X6306 Փ" 0 30 00806 Ո0305X6836 8 03բ3ւ86, 3 33X5X6 3<^> 7 ֊ 
>168X81, 08836X6380X8X108136 0 33 08 թ 3 «8831*83 « 6 « V^V• 3 ե« 3 »՜ 

^XՅX ՅՅթՕՅՕՑ. 

806 Ր33881 3 Ոբ3305X6036 08365X6881 8606X033 «81 «8 X0«- 
«6833բ88«8, .8 8030թ8^ 3030բ3460336 006X1X38 00868*3X5X08 

ճ0366 060X08X63880. 1<բՕ«6 30Ր0, 8 X0««68XՅբ38X Ոթ38038308 
3000383X6388816 3030բ3460836 08636888։ 06 33 «3 83 ՕՅթ 3X3 8֊ 

11 XIX, 813բՅՅX^XՅX 8 806888Ա ^ 4 Բ 65X36 8 3 8 X Օ0«380803 3«Ո0֊ 
բՅՅ; X 80ոբ00^ 0 Ո308«6 0^3X383 0^363«383–1^38)ք83 ՅՕթՕՅԽ 
Փբ38Ա38 Փօբ338383> ր (3X3 08636838 08833881 0 3030բ368 ճ,բ«6– 

՚ՅՅՅ 3 Րբ^ՅՅՅ); 0 ^VՅXՅՕ^XՅX 00033835^ րբ^338083« 3«3թ3« 3 
XՅՅՅ«; 0 5X3383 3 368X638800X3 ^Ո0«3836«8^ 8 36X0X6 30X0– 
բՅՅՕՏ, ^ 4 ^ 00 >* 3 Յբ^™* ՅՅԱ; 0 աՅբՅՅX^XՅX 1 0 6 81 4 8 81 X 3 Յթ^՜ 
ՈԱ 8330ր3\; 0 36865X803 08Օ36«6, 3 33X5X6 03036«6 «6թ 3 86֊ 
008, 0^11*60X80 83 881 XX 8 0բ63868680808 ՜Բ^բԱՕՅ; 06՜880888)308 
80Ոթ0081 աՅբՅՅՅՅ, 86բ080Ո08633838 3 06X338X0X83; 008611*3X53– 
08 «68ՕՅՕբ810 ՏՕՈթՕՕԱ, 0883388816 0 33«38 ՅՕՅբՅՅՅ 88 81 « 36– 
36836« Օ0«3 30X03 8«Ո6բՅՅ («35բ33^3 3 035X3X3813». «\85335* 
«63», «0353333813» 8 X. 3.). 
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8 &օ\ա6«7Ձբէ18\ 8թ87886088 բ30Հ^37թ8836708 բ*3 օօճեւ– 
7X8 © օբ 638 68680808 7\ՓԱ88, ճօւօբհ16 Ը08բ6186»»հա8 ր^բշԱ– 
XXXIX 8070բ883Ա8, 8 \ԼՇյ\ՈՃ 83633833Ա88 806880֊ Փ60^Ջ.1ե»ՕՐՕ 
06>88ա, 0 08 6 ԼԱ 3 8)7 0 8 Շ Ո038Ա88 8108X8X3X13 8 113878)բ883\13. 
1\ 3X8X1 006X1X88X1 0X8008X08։ 33X83X88866X86 80X0381 7>Փ6Ա– 

XXX 0^X3808 83 ՅՅՈՅՅ 8 800708, 3380683886 8 8038X868X6 00– 
86X1 8 1Տ1680\1 06818թ8ե1ճ 07թ38, ւթ33ճ08, Րթ366>8 8 836868X6 83֊ 
բՕԶՕ՚Ց 3X8 X 07թ38 Ա6808 8թ088 7>Փ^Ա1<8\ 8թ601ե88; 80X0,3 83 
^07թ3*38ե 0 Ա6388) Շ00բ\ ր >86888 838333 /^֊ՑՕՅՐՅ; Ո0թ8308 
«368Ա18բ^16», 838 ՕՈՕՕՕճ ^80X18368X08 3888 818ե^XՅբ^XXX 80808 
8 X. 3. 

93X0868, 8 80X1 XI 68X3 բ88ճ 061>80888)708 76թ\1 8803008X0– 
0886 03083 8 8ե1թՅ>86888 ։ 807թ68 3 8)11^8608 8 7680X6. 



1<հ. ՏձՐ8ձՏ71ձՈ 

7ՍւատՒ1 տօւաշտտ ՕԻյ ծքատսւձ, 

ձսօ 07 Ւատ 7 ւսոտօ\սօ\տւյ\ո րտօբլըտ 

1ո տբւէ© Օք էհ© ք Յշէ էհտէ էհ© 7սրԱ ւտհ Յսէհօրտ, \\՚հօ տբբ©3ր ա 
էհ© բր©տ©ոէ տ©օօո(ք Vօ 1 սրո 0 , \\–©ր© ոօէ րօ\&\ 0 հրօուօ 1 ©րտ, էհ©^, հօ\\՚– 
6^ր, հՅ\^6 օօրոբԱ©^ էհ© հւտէօր^ օք էհ© Օէէօրոտո •ւրոբւր©. 77 օր«^ 

Ա ’0 բՐ 6 Տ 0 Ոէ 3 Տ 0 Ո 0 Տ օք հ1ՏէՕՈ€31 ճՅէՅ, աՒսՕհ հՅ\^ 6 Ե© 0 Ո 1յ1<6Ո 
յոԺ, յ է էհ© ՏՅու© էւրո©, էր3ոտ13է0<7 տէօ յձրրո 6 ուՅո քրօա էհ© «էՅր։հ»*տ 
օք էհօտ© հւտէօոՅոտ, յտ \\՚©11 յտ քրօա է\\՚օ օէհ©ր 7սրևւտհ Յսէհօրտ. 
7հ©տ© հւտէօրւօ31 րոՅէ©Ո31տ ր©ք©ր էօ ^րու6Ո13, էօ էհ© հւտէօր^ ձոԺ 
§* 60 §*րՅք)հ^ օք էհ© Ճրրո8ու3ո յոՃ օէհ©ր 7 րՅոտշՅԱՕՅՏ 13 ո բ©օբ1©տ. 

7 հ© Յեօր0–ՏՅւճ հւտէօոօ 31 ա 3 է©ո 31 տ Ւ^© Ե00Ո էՅև©ո քրօա 
էհ0 \\^օր 1 <տ օք էհ0 էօ 11 օ\\՚տ§յ Յսէհօրտ, յոԺ բր©տ©ոէ էհ©ատ© 1 ք տ էհօ 
Տ0\ ր 0Ո շհՅբէ©րտ օք էհ0 տ©շօոճ րօ 1 սրո©. 

1 տ1 յ րո © տ օք Յսէհօրտ; 

1. — ՒՀ ւ 3 է ւ Ե 7 օ հ 0 1 0 Ե ւ (յ §©օ§րՅբհ©ր շոճ հւտէօոՅււ 
օք էհ 0 0 ^ 0 ոէհ շ©ոէսր>0 (քրօա Օ^ւհՅՈ Ի1սւոՅ տոժ 7©շ1©1<©) 

2 . ^ Ա Տ է 3 ք 3 օք Տ 3 1 Օ Ո 1 Ա 1 (յ Ւ|1ՏէՕՈՅՈ օք էհ 0 Տ0ր€Ո֊ 

է00ոէհ Օ0ոէսր^) (քրօա էհ0 «էտոհւ Տ01 յո11<1)» 

3. — Տօ1յԱ2յ(10(յ հւտէօրաո օք էհ 0 տ 0 V 0 ոէ 00 ոէհ շ©ոէսր\ ր ) 
(քրօա Տօ1յԱ 2յՃշ էՅրւհւ «հւտէօր^») 

4. — Տ հ յո ւ 2 յ (1 0 (յ րօ^յ 1 շհրօաշԽր օք էհ 0 ոտ©է©©ոա 
Շ0ոէսր7) (քրօա էՅրւհւ ՏհՅու 2 յ(1©) 

5 . — յ^սո0օք§ւրո 8 յ տհ ւ (յ հւտէօրւՅՈ օէ էհ0 տ©V©ոէ^^ոէհ 
Օ0ոէսր^) (քրօա յ^սո©(է§ւրո 8 յտՒո էՅհհւ) 

6. — 8 0 ր ւ (1 ս ո 8 © ^ (յ հւ§հ րտո1< քսոօէւօոՅր^ օք էհ 0 Օէ– 
էօտտո յ^©րորո©ոէ յոՃ, Յէ է հ 0 Տ 3 րս 0 էւրո©, յո Յսէհօր օք էհ0 տւ\֊ 
է 00 ոէհ Շ 0 ոէսր^) (քրօրո էհ 0 ՏաԱյոտ > բտբ©րտ) 

7 . — 1 Հ օ է օ հ ւ 8 0)ք (յ 7 սր 1 <ւտհ Յսէհօր յոՃ յ շոէւշ օք էհօ– 
Տ0V0ոէ00ոէհ €0ոէսր^) (քրօա 1<օէօհ Տ 807 ք^ւտ 31 ©տւ) 

1 է ։տ էրս 0 , էհ 0 հւտէօո©տ օք էհ© ՅԵօV©-^^է©(^ 7 սրԱւտհ հւտէօոՅոտ 
հ յ V ©ո * է Ե© 0 Ո օօրոբւ 1 ©(է ։ո յ Օւրօոօ 1 օ^ւ ©31 օրժ©ր, Եսէ ©Յշհ օք էհ©ա 
հՅՏ ր 0 օօր< 70(4 էհ© հւտէօր^ ©օրր©տբօո( 1 տ§ էօ էհտէ օք յ օ©րէՅտ բ©ոօմ 
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օք Արոօ օք 7սր1<օ^ - եօ^աոտշ ^ւէհ էհօ տօօօոժ հտ1ք օք էհօ Տ 6 V 6 ո- 
էօօոէհ օօոէսր^ սոէԱ էհօ քւրտէ զստրէօր օք էհօ ոտօէօօոէհ շօոէսր^. 

էօ էեօ Տ 1 \էհ ՅՈ(1 Տ 0 V^Ոէհ \\ ր ր1է0րտ օք էհ 0 Յէ^0–րՈ0Ոէ1ՕՈ0(1 
1ւտէ օք էհ 0 X սր1<1տհ Յսէհօրտ, էհօ^ օյոՂ Ե 0 օօսոէօժ յտ հւտէօհՅոտ. 
7հօ^ հՅ\ ր օ տւրոթ1 V էրօՅէօճ յոՃ ժւտօստտօժ ւրոթօրէՅոէ ւտտսօտ թօրէՅւ– 

Ո 1 Ո§ էօ էեօ ՏէՅէՕ–3(եոտ1ՏէրՅէհ0, 0001101711031, թօ1ւ Աօյ 1 ՅՈ(ք Ժւթ1օ֊ 
րոՅէւօ 1Աօ օք րոօձ^31 7սր1^. 

/V ք) 0 օս 1 ւ 3 ր օհՅթէօր հՅՏ հօօո ժօ\ք օէօժ էօ 07017 Յսէհօր ւ ո էհւտ 
\\ ր օրև. 8 հօք տքօրրոՅէւօոտ հ370 ե 00 Ո §հօո Յհօսէ էհօ Էհօ§րՅբՒ7 օք 
03օհ Յսէհօր յո( 1 Ւստ \ 7 օրհտ. 

յ\11 էհ0Տ0 հւտէօրւօՁ 1 րոՅէօհ31տ, \\ ր հւօհ հՅV0 հօօո է31<օո քրօրո 
էհ 0 \7օր1<տ օք էհ 0 Յեօ7օ–ՏՅւժ 7սր1<ւտհ տօսրօօտ յոՃ էրՅոտԱէօժ, ւտ 
օ1օտօ1^ օօոոօօէօժ \\ ր 1 1 հ էհ 0 հւտէօր> ր օք էհ 0 ^րաօտՅՈ շւոճ ոօւ^հհօս– 
հո^ թօօթ1օտ, յոՃ, էօ ո օօրէՅտ օճէօոէ, էհրօ\7 1ւ^հէ սթօո էհօ 1ւ– 
օօոճւէւօոտ օք 73հօստ |)օօթ1օտ տհՅհւէտ^ ։ո 7սր1<օ^. 

7հօտօ 7օր^ րոՅէ0Ո31տ Յրօ, ոօ ձօսհէ, ոօօօտտյր^ յո(1 ւրոբօրէՅոէ, 
յտ թհաՅ^ հւտէօրւօ31 տօսրօօտ քօր էհ 0 օօրոբ1օէօ յոԺ րոՅո^-տւճօճ 
տէսճ^ օք էհ 0 հւտէօր^ օք է հօ Յեօ7օ–Տ31(1 թօօք>1օտ. 

Ցօտւճօտ է հօ քսոժ3րո0ոէ31 օհՅթէօրտ օք էհւտ VօIսրո0, էհօրօ ւտ 
յ1տօ յ տսք)ք»10րո0ոէ ՅէէՅօհօժ էօ էհօրո, ւո \\հւօհ է հօ րօՅժօր րոտ^ քւոճ 
էրՅՈտ13էւօոտ օք տսօհ րոՅէօհ31տ, \\հւօհ յրօ <1 1 րօօ է օօոոօօէօժ \\ ր ւէհ 

էհօ տսհյօօէ օք է հօ բրօտօոէ \\օր1<, յոՃ \\^հւօհ յրօ էՅ^օո քրօա Բօհճսո 
8օ^*տ «ՏաԱյոտ 1 բտբօրտ» յոԺ քրօա Տետրս 2յՃօ՚տ տէօհօտ. 

7հ0Տ0 Ւհտէօհ031 րՈՅէ0Ր131Տ ՅՐ 0 ՅՕՕՕրՈք>ՅՈ00(1 աէհ (քօէՅւհհ յոՃ 
րոՅՈ^ տւճօճ օօրորոօոէՅհօտ, \/հւօհ յր0 յԵ 10 էօ §հօ էհօ րօՅ(քօր էհօ 
թօտտւ հ 1 1 ւէ V օք օհՅրւ^ խօէսրտշ էօ Ւհրոտօ1ք էհօ րոօճւօ731 7սր1<0^ 
\\ 1 1 հ ւ էտ տէՅէօ-ՅճրոտւտէրՅէ^օ, օօօոօրուօՅւ, րոաէՅր^, քւոՅՈօ։31– 
թօօսուՅր^. է յճ յ է 1օոյ1 , րօԱ&աստ յոԺ օս1 1 արձ1 1^0 ՅՏ \7օ11 ՅՏ էհօ 
սոհ03ր3ե1օտւէս3էւօո օք ոօո–7սր1<1տհ յոՃ ոօո–րոստս1րոՅո բօօբհտ, \\ ր հօ 
հՅV 0 տսքքօրօժ սոճօր էհօ ւոէօ1օրՅե1օ ^օևօ օք էհօ 7սրհւտհ րոԱւէՅր^– 
քօս(քտ1 Յհտօ1սէօ րոօոՅրօհ^. 

7օ\էտ ւո 7 սրհւտհ օք տՅրոօ 7յ1այԷ>1օ (քօօսրոօոէտ Յրօ թոոէօճ օո 
էհօ 1 Յտէ թՅ^օտ օք էհօ եօօհ. 



ԱՆՋՆԱՆՈԻՆՆԵՐԻ ՏԱՆԿ 


Աբազա փաշա , էրզրումի բեյլերբեյի — 

74, 102—106, 149 — 155 

Աբրաս Միրզա — 107, 168, 173, 176 

Աբգար — 1 89 

Աբղալ խան, Բ իթ լիս ի քուրդ խան — 

112, 265 , 266 , 268 

Աբդուլբակի , կա դի — 102 

Աբդուլլահ փաշա, Սարսի միրիմիրան — 

169 

Աբդուլլահ , Բ յա թիբ Չելեբիի հայրը — 7 
Աբդուլհա լի մ Սարա Յազրջի — 78, 85 

(տե՛ս Սարա Յազրջ ի), 

Աբրահամ — 187, 188, 261 

Աբուբեքիր բին֊Բահրամ, պատմագիր — 
11 

Աբուլ Ֆեդա , արաբ աշխարհագրագետ — 
11 

Ագիլ Սիրայ, Ղ^րիմի խան — 122, 123 

Աթաբեկ, Մ ուզան ի իշխ ո Ղ — ^ 

Ալաեդդին Բեյքուբադ , սելջուկյան իշ- 
խող — 68 

Ալեքսանղրե, Վրաստան ի խան — 148 , 

270 

Ալեքսանդր - Լեվենտ , Վրաստանի խան — 
121 

1>1 ե բ սա նդր Մեծ ( Իսքեն դեր ) —91 , 93 

Ալի աղա, կափուջի — 157 
Ալի բեյ, քուրդ ցեղապետ — 266 
Ալի բին֊Մեգրաբ, Խորեղմի երևելինե– 

րից — 76 

Ալի փաշա, Կարամանի բեյլերբեյի — 

155 

Ալփ֊ Ասլան — 49 


Ալ֊Օ սմ ան — 257 

Ահմեդ Ռասիմ, թուրք պատմագիր — 

289, 294, 295 

Ահմեդ Ռեֆիք, թուրք պատ մ ագիր — 224 
Ահմեդ փաշա, Հալերի բեյլերբեյի — 
108, 112 

Ահմեդ փաշա, սերդար — 89 

Ահմեդ փաշա, վեզիր — 142, 143 

Ադզրաչրք Մուհամմեդ բեյ — 174, 175 

Ամ ասիա , Հա յկա զյան թ ա գավո ր — 186 

Ամրակ, Հայկազյան թագ/սվոր — 187 

Ամիջա Մասիբ — 32 

Այն ի Ալի էֆենդի — 30, 258 

Անակ, Հա յկազյան թագավոր — 190 

Ս նուշավան , Հայկազյան թագավոր — 18 / 

Աովան — 1 88 

Ասր մ էֆենդի , պա տմ ագիր — 163 

Արա (Գեղեցիկ) — 187 

Արա մ ա յիս — 1 86 

Ա ր ա յան — 185 

Արբուն — 1 88 

Արմ են ակ — 1 86 

Արմեն բին֊Լեդի Յունան — 29 
Արշակ Մեծ– 188, 189 

Արշակ, Պապի որդի — 191 
Արշակ, Տիգրանի որդի — 191 
Արշամ — 194 
Ար տակ ( Առնակ ) — 187 
Արտաշես — 189, 190, 192 

Ար տ աշիր — 194 
Արտ ավազդ — 189, 190 
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Բաբինգեր, գերմանացի արևելագետ - 

Բա թալ Ղազի — 6 1 , 67 


քախշը Խալիֆա — շահի նամակաբեր — 87 
1՝ախտ֊ հասար, տե ՛ ս Նաբագոդոնոսոր — 
188 

իա էլը Հասուն , Դան իշմ ե ն դներ ի էյ — 73 
իտչրամ փաշա — 113, 155 

իայրաքդար (Ալեմդար) Մուստաֆա 
փաշա — 165 

իաջոլհ ( Պաճում ) — 188 

քտրթոլդ Վ է , ռուս արևելագետ — 8 

ի ե լին Մ ֆրանսիացի պատմագիր — 294 
իեշիր Աղա, ավետաբեր երևանից — 110 
1՝րղէի ս » Ալեքսանդր Մեծի ծառաներից — 

34 

իունկիանոս կայսր — 190 
իարավիր (Պարույր) — 188 

Գելիբոլուլու Ա(ի, պատմագիր — 2/1 
Գեդա մ — 1 86 

Գևորգի Աաակաձե — 267 , տե* ս Մ աղրավ 
խան 

Գլակ — 187 

9 յուղե լջե Մահմոլդ փաշա — տե* ս Մահ - 
մ ադ փաշա 

Գքուրջի Մուհամմեդ փաշա, Անատոլիա֊ 

յի բեյլերբեյի — 94, 103, 149, 150, 

156 

Գյուրջի Օսման, զորբա — 156 
Գրիգոր ( Արշա կուն իներ ից ) — 192 
Գրիգոր կաթողիկոս — 191 
Գրրակ (Գր֊արակ ) — 187 
րուտրյալ , վրացի ցեղապետ — 167 

Գանիշմենդ Ւ* Հ*, թուրք պատմաբան՜– 

9, 72, 75, 116, 271, 272 

Գավիթ խան (Սիմոնի եղբայր), Ռիֆ– 
լ ի ս ի խան — 120, 126 

Դավիթ Մարգարե — 188 

Ղավուդ փաշա, Ռամելիի բեյլերբեյի — 

98 

Դս՚րեհ — 55 

Դե դե խան, Շիր վանի խան — 122 
Դեդե Սուլթան, թուրք իշխ ո Ղ — 122 
Ո,ի Հ ասան , ջելալիների պարագլուխ– 

ներից — 81 — 85 
Դենբելլի Հաջի — 143 


Դերվիշ Մահմուդ փաշա, սադրաղամ 

227 

Դիաս — 1 88 

Դիլավեր փաշա, Դիալ ւբեքիրի բե յլեր֊ 

բե յի — 99 

Գիշւենգ Հյուսեին փաշա, սաորազամ 

151, 152 

Ե ա ս (Բաղ)– - 1 86 

Եաֆես (Հաբեթ) — 185 — 186 
եմիշլի Հ ասան փաշա — 227 
Երեմիա Չելեբի Հե ոմյոլրջյան — 12 
Երվանդ — 181, 190 

թալ Փաշազա դե — 90 
թավա ն ( թավեն ) — 187 

թարեհ — 1 88 
թս ր մ այր — 187 
թյուլֆիկա ր խան — 89 
թյունոլն, Դ անիշմ են գների ց — 73 
թոլլալյան Մ . — 260 

էբխակ (թնձայ) — 187 

էբոլբեքիր բին-Բահրամ էչ֊Դեմձշկի, . 
արաբ պատմագիր– աշխարհագրագետ 

25, 41, 157 

է րուզիա , թուրք հեղինակ — 224 
էր ու Րսհակ, նվիրական անձ — 49 
էրու Սայիդ Հեր դանի, բարեպաշտ — 14, 

49, 73 

էբուսուադ էֆենդի, շեյխ - ուլ– իսլամ — 

240, 296 

էլկաս Միրզա — 141, 142 

էլջա Թիյուխան , Չ ին գիզյանն եր ից — 73 
էմին Ահմեդ, պատմագիր — 15, 16 

էմին Ահմե դ — 257 
էմին փաշա, սերասքեր — 169 
էմիր Գեոնե-օղլոլ (նոր անունով ՝ Յոլ– 
սուֆ փաշա), Երևանի խան — 109, 

110, 112, 158 

էմիր թոբան֊օղլու — 77 

էմիր– ոլլ֊Մ յումինե Ռաշիդ — // 

էոզդեմ իր֊օղլոլ Օսման փաշա, սերա ր– 

քեր — 77 , 122, 270 

էոքյոլզ Մոլ հա մ մ եդ փաշա, սերդար — 78 
էվլիյա Տելեբի — 12, 13, 259, 265, 266 
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էր բակ ( Արբակ ) — 187 
էրես քսան ( կրգրլբաշ) — / 

էՐՂՐ ոլ ^ Ւ նեֆի էֆենդի , բանաստեղծ — 

113 , 268 

էրթազտի քսան — 122 

էրթնան, Թիմոլը Դաշի ազգական — 73 

Թսբանր Տասը Մուհամմե դ փաշա , սեր֊ 
դար — 1 06 

թ ահ մ աս թ Շահ, տե՛ ս Շահ Թահ մա ս բ 

կուլի խան — 158, 160 

Թահմուրաս (Թ եյմուրազ) , Զեքեմի իշ- 
խան — 209 

Թ ա յար Մուստաֆա փաշա , Ավազի բեյ– 

լերբե յի — 1 04 

Թավիլ, ջելալիների պա բա գլուխն եր իը — 

81, 85 

Թավրիզի էմիր խան — 121 

Թարխոլնջի Ահմեդ փաշա, սագրազամ — - 

292 

$ եմ ուր Դաշ փաշա — 42, 49 

Թեշներ, արևելագետ — 8 
Թե ոթորոս — 1 92 

■ Ւեոհվե , արաբ պատմագիր — 13 

Թերաս — 185 

րյաքի Հասան փաշա , սերդար — 84 
Շեքելի Մուհասմեգ փաշա , Վանի բեյ - 
լերբեյի — 100 

Ի ե քելի փաշա , Երևանի բեյլերբէ յի — 99 
յ^իմուր, Թիմ ուր լեն դ է Թիմար ֊Գերգան — 

15, 26, 64, 262 

Թոքմաք խան, Երևանի և Նա խ իջևա նի 
խան — 118, 124, 271 
Թսւդջի-օղլու — 160 , 167 

Ւբնի Սալիդ — 14 

Ի քնի Ս ա ԱՒդ> կամ Ւբնի Աայիդ ալ֊ 

Մ ւս գրի գի , արաբ պատմ ագիր֊աշխար֊ 

հա որա գետ և ուղեգիր — 257 
Ւբրահ իմ թեյ, քուրդ ցեղապետ — 144 
Ւբրահիմ, Դ ան իշմ են դն ե ր իը — 73 
Իլրահիմ խան , կըղըլք ա 2 դեսպան — 125 
Իլրահիմ Մութաֆարրիկա , թուրքական 
տպագրո։ թ լան հիմնադիր — 9, 10 

Ւդրիս Ւիթլիգի , պատմագիր — 259 


Ւլկաս Միրզա — տես էլկաս Միրզա 
Ւնջիլի Մ ուստաֆա չավուշ — 97 
Իս ա խան, Լեվէնդ խանի որդին — 122 
Իսլամ Կիրայ, Ղրիմի խան — 125, 126 

Իսմայիլ Հակկր Ուղ ոլնչարշրլը , թուրք 
պատմ արան — 76 

Իսմայիլ Համի Դան իշմ են դ — տե* ս Դա - 
ն իշ մ են գ 

Իսմայիլ Միրզա , շահի որդին — 145 
Իսքենդեր (Ալեքսանդր Մեծ) — 33 — 35 
Իսքենդեր բին֊Եարա Ցոլսուֆ — 50 
Իսքենդեր փաշա, էրղրում ի Վալի — 143 

Լալա Մ ուստաֆա փաշա, սերդար — 

120 — 270 

Լաթֆի, պատմագիր֊ տարեգիր — 114 
Լոլկիոս Վիդոս կայսր — տե* ս Ի ունկ ի ան 
Լևոն — 61 

և ա զին ե դա ր ֊ Զա դե Սյոլլեյման աղա , 

կափոլջի֊բաշը — 169 
Խալիլ փաշա, ծովակալ — 149, 150 

Խալիլ փաշա, սերդար — 100 

հալիլ փաշա, վեզիր — 100, 101 — 1 03 

Խալիֆա Մակսուտ, Իրանի դեսպան — 

տես Մակսուտ 

հա 1իֆե– Ջադե Ղաղան, սիփահի — 89 
Խալիֆե Յակութ, Շահ Աբբասի զին- 
վորականներից — 89 
ե/այբ եդդին Իարբարուս , ծովակալ — 9 
հրդրր Աղա, Երևանի աղաներից — 158 — 
160 

Խոջա Ահմեդ — 49 
Խոջա Թաջեդդին Ալիշահ — 82 
ե*ոջա Մուհամմե դ Թեբրիզի, լրտես — 

155 

Խոռ — 186 

Խուղաոենդե, շահ — 125, 272 

եք ուս ր եվ վւաշա, Իիթլիսի բարեշինող - 

35 

Խուսրեվ փաշա, Դիարբեքիրի բե յլեր բե– 

1Ւ֊Տ2 

Խուսրեվ փաշա , սագրազամ — 154 — 155 
Խ ուս ր ե վ փաշա, Վանի փաշա — 31 
Խո ս ր ով (Խուսրեվ) — 191 

Խրսրով, Վոամշապոլհի եղբայրը — 192 
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է)ս.էքք ւ է հր անէ դեսպան — 97 

Կսքէղայ , Ղրիմի ք սաների տիտղոսը — 

239, 2X6 

Կալենդեր֊օղլու, ջելալի — 85 
Կասըմ , շահի դեսպան — 100 
Սս»տեր — 187 

Սար (Վարասկար) — 187 

Սարա խան, Շ որա գյալի բռնակալ — 90 
Սալ 7 ա Մ ուստաֆա փաշա — 26 
Կս։րա Յաղըչի, (Աբդուլհալի մ շահ \ , 

ջելալի ների պարա գլուխ — 75, 78 — 81, 

85, 264 

Սարա Չ ելեբի֊Զ ա դե — 74 
Ս արգոս — 187 

Կսէրշաղա յ խան, ( Կոջաղա յ) , Իրանի 

խաներիբ — 101, 106 

Սըզըլ Ահմեդ բեյ, Տրա պիզոնի իշխող — 

51 

Սրլըջ Ար սլան — 73, 263 

Կիբակ ( Կայպակ ) — 188 

Սլավուղ Յուսուֆ փաշա, Մարաշի բեյ– 
լե րբեյի — 104 

Սոյուն Դետե, նվիրական անձ — 68 
Սոլի բեյ ( Գյում յուլջին ալի ) — 6, 223, 

225, 229, 233, 290, 291 

Սոջա Մուրադ փաշա (Սոլյոլջի), սադ - 
ր աղամ — 87 , 149 

Սոջա Նիշանջի, պատմագիր — 30 
Սոջա Նիշանջի Մ ուստաֆա Չելեբի — 258 
Կ ոջի բեյ, Քուրդ Ղ ագիի եղբայր — 87 
Սրաչկովսկի , ակադեմ իկոս—7 , 8, 11, 

184 

Սուբադ բին֊Ֆեյսալ — 14 

Կուրեյշ, Մեքքայի արաբական բեղ — 71 
Հ.աբեթ — տ ե ս Յաֆես 

Հաղեր բեյ, Երևանի ավագանի — 109 
Հակոբ — 187 
Համ ազսւսպ — 1 92 

Համ դուլլահ , պաւոԼ ա գիր — / 16, 19, 

29, 36 

Համ գ ս , Մ էր զա — 128, 272 

Համ մ եր , ավստրիացի արևելագետ — 8 

Հայդաո Միրզա — 148 

սայդար փաշա, Նվազի բեյլերբեյի — 125 


Հայկ — 186 , 187 

Հայկակ — 187 , 188 

Հսջի Իբրահիմ փաշա, սերդար — 81, 82, 

85, 90 

Հաջի խալիֆա, Հաջի Կալֆա — տէ՛ ս 
Քյաթ/,բ Չելեբի 

Հաջի Հասան-օղլու, զորբա — 156 
Հասան Բ եյղադե , պատմագիր — 74 
Հասան փաշա , Անատոլիա յի իշխող — 

148 

ասան փաշա, սադրազամ — 227 
սասան փաշա, սերդար — 81, 82, 85, 90 

ճ . ավանակ (Խեվանակ ) — 187 
Հարմ ան — 186 
Հարուն Ռաշիդ — 50 


Հաֆրզ 

Մ ահմ ուդ 

փաշա , 

1 Բաղդադի 

բեյլերբեչի — 97 



Հյուսեին 

փաշա , 

Անատոլիա յի վերա - 

քննիչ– 

- 79 — 85 



Հյուսեին 

փաշա , 

էդիրնեի 

բեյլերբեյի– 

156 




Հյուսեին 

փաշա , 

էրզրումի 

վաչի– 102, 


104, 108 


Հյուսեին փաշա, ծովակալ — 156 
Հոջա (խոջա) նասիբ Ռուսի , պարսիկ 

աշխարհագրագետ — 257 
Հոր (Խոր) — 188 
Հռովմի պապ — 84 
Հրաչե (Հր ա Ա ա ) — 188 
Հասակ (Օսակ) — 188 

Ղ ազենֆեր աղա, Բար ֊ուս Ս ա ադե ի ա - 
ղա — 227 

Ղազի Սիրայ, Ղրիմ ի խան — 24, 95 
Ղիսայ բին — Ղիմ, խալիֆա — 49 

Մակսոլդ խան, Իրանի դեսպան — 119 
Մսկսուդ սուլթան, շահի դեսպան — 126 
Մահմուդ փաշա (^յուզելջե ) , սերդար - 

81—83 

Մսրղրավ րեյ, Քարթլիի էմիր (Գեորգի 

Ա ա ա կա ձե)–126, 152, 209, 267 

Մարգարե (Մուհամմեդ փեյղամբեր)– 

41, 266 

ՄԼլեք Ահմեդ փաշա, սադրազամ — 61 
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Մելիք Ահմեդ / Հազի<~~~72 
Մելիք Դավիթ—49 
Մելիք էշրեֆ — 49, 50 

Մենգազ Ղ ա ղի — 49 

Մ Լնուշեհր — 27 

Մեսլի Աղա, ենիչերիների աղա — 99 
Մրխլաջի Սարը Մուհամմեդ աղա , ենի- 
չերիների քեթխուդա — 105 
Հիրզ ա — տես Հայդար Միրզա 
Միրգ ա Ալի սուլթան– 122 
Միրգ ա ի յան — 157 
Միր զա-օղլի Այնի խան — 122 
Միրգ ա Ֆեթահ֊օղլի — 100 — 158 
Միր Շերեֆ, Բիթլիսի խան, քարդ պատ- 
մագիր — 33, 35, 36, 288 

Միրփ աշա֊օղլի շեյխ Հեյդար, քուրդ 
րե յ — 87 

Մյանեջջիմ Բաշը (Դերվիշ Ահմեդ էֆ»)յ 
պատմագիր — 5, 183, 185 

Մ յաջերրեդ, արաբ պատմագիր — 13 
Մ յուֆթի էբուուսոլադ — 67 
Մ ող ոլ էրզուն խան — 46 

Մորդթման, գերմանացի արևելագետ — 8 
Մուհամմեդ Ալի Միրզա, Իրանի իշ֊ 
խոզ — 1 73 

Մուհամմեդ բին֊էմիր Սալիկ — 49 
Մուհամմեդ, Ղանիշ մենդների հի մնա֊ 

դիր—72 

Մուհամմեդ էֆենդի Իխլասի — 11 
Մուհամմեդ էֆենդի, շեյխ– ուլ– իսլամ — 

96 

Մուհամմեդ էֆենդի, ոուզնամեջի — 83 
Մուհամմեդ խան — 84 

Մուհամմեդ Խոլդարենդե, շահ — 124 
( տես Խուդաբենդե ) 

Մուհամմեդ Սիրայ խան, Ղրիյի խ ա ն — 

123— 125, 196 

Մուհամմեդ Ղազի (Դանիշմենդի — 73 
Մուհամմեդ փաշա, բանակի պետ — 8 
Մուհամմեդ փաշա, Դիարբեքիրի էմիր — 

152 

Մուհամմեդ փաշա, էմ իր– ուլ– ոլմերա — 

97 

Մուհամմեդ փաշա, Թավրիզի կովում 
զոհ վա ծ - 1 28 


Մ ուհամ մեդ 

փաշա, Սարա մ անի 

ր ե ո ե է 

թեյի — 1 10 


Մ ուհամ մեդ 

փաշա, ս ա դր ա զա մ - 

֊155 

Մ ուհամմեդ 

փաշա, սադրազամ , 

սեր֊ 

դար — 97 , 

100, 118 


Մ ուհամմեդ 

փաշա, սերդար — 83, 

84 

Մ ուհիբ Ալի 

խան, Իրանի դեսպա 

ն — 175 

Մ ուստաֆա 

բեյ , Մակուի իշխ ո Ղ 

— 87 

Մ ուստաֆա 

բին– Արդուլլահ– »7 



Մուստաֆա փաշա, ենիչերիների աղա — 

149 

Մու ստաֆա փաշա, Մուրադ IV - ի սի– 
լահդար — 60 

Մուստաֆա փաշա, Նեսուհ փաշայի 
քեթխոլգա — 1 50 

Մուստաֆա փաշա, Շամի բեյլերբեյի– 

156 

Մ ուստաֆա փաշա, Շիրվանր գրավողը — 

27 

Մ ուստաֆա փաշա, սերդար — 120, 126 

Մ ուստաֆա փաշա, Վրա ստանր գրավո- 
ղը — 185 

Մո ւ ստաֆա փաշա, քեթխուդա — 102 
Մուսա փաշա, էրզրումի բեյլերբեյի — 

143 

Մ ուրագ ադա, էմիր Գեոնեի քե թխ ուդա — 

158 — 160 

Մուրադ փաշա, սերդար —84, 94, 96 

Մուրադ քեթխուդա ( Ե րևանում ) —109՛ 

Մ Ուր թեզ ա բեյ, Չր1դրբի թեյ — 100 
Մ ոլրթեզա փաշա — 104 

Մուրթեզա փաշա, Երևանի պահապան - 

104, 110, 111, 161 

Ցաղըջի — տեՂ / Սաբա $ ա ՂԸէՒ 
3 աշա բին-Ն ուն — 187 
3 ԸԼդԸրրձ Բայազիդ, սուլթան — 92 
Յուսուֆ աղա, ենիչերիների աղա — 229 
Յուսուֆ փաշա, ջելալի — 85 

Նաբոլգոդոնոսոր — 188 
Նաղիշե, ավազակ — 155 
Նայիմա, Հալերի Մ ուստաֆա էֆենդի, 
տարեգիր — 78, 98, 106, 115, 264 Ւ 

267 
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Նեզհե, պատմագիր — 59 
Նևմրուդ — 1 86 

Նեսուհ փաշա , Դիարրեքիրի րեյլերրե - 

յի-102 

Նեսուհ փ աշա , սա որա զա մ — 77 , 96, 97 , 

700, 103 

Նեվշիրվան — 25 7 , 272 

Նեֆի էֆենդի, բանաստեղծ — 113 

Նինոս — 187 

Նինվեյան փադիշահն եք ւ — 183 

Նոգայ փաշա — 104 

Նոյ (նոհ) — 186 

Նորայր — 187 
Շարան , զորբա — 155 

Շաթրր Մուհամմեդ լավաշ , նամակա- 
բեր — 87 

Շահ Արմեն — 49 

Շահ Աբրաս — 13, 77, 78, 85, 86, 89, 
90, 94, 96, 97, 99, 100, 153, 266 
Շահ քնանան խաթուն — 49 
Շահ Ռահմ ասր — 33, 77, 79, 96, 117, 

119, 142, 144, 146, 268, 270 
Շահ Ւսմայիլ — 50, 95, 259 

Շահ Կալի, Երևանի իշխող — 117, 118, 
146 

Շահ Սեֆի — 14 
Շահ վերդի, քեչայի — 81 — 83 

Շ ահ - օղլի — 122 

Շ ամ իրամ — 187 

Շանի Զ ա դե (Մուհամմեդ Արղալլահ), 
տարեգիր — 5, 6, 163, 165, 168, 174, 
176, 178, 261 
Շավարշ — 187 
Շեյխ Արդուլրահման — 41 
Շեյխ էրու էլ-Հասան Իլխակազի — 26 
Շեյխ Կադրզադե, գիտնական — 7 
Շեյխ Հասան — 49 

Շէյխուն փաշա, Կարսի փաշա — 155 
Շեմյաթ ( Շամ բոթ ) — 188 
ՇԼմսեդդի ն Սամի, բառարանագետ — 292 
Շեմս Փ աշա զա դ ե — 188 

Շերեֆ խան, Միր Շերեֆի հայրր — 34, 
38, 39, 258, 259 

Շերեֆ փաշա, Երևանի րեյլերրե յի– 

88 — 93 


Շերեֆ փաշա, Չալրդրրի վալի—172 
Շերիֆ Մ ուհամմ եդ փաշա, ՏրապիզաՆի 
վալի — 166, 167 

Շ եբնիշին Ալ֊Շարիշի , արար աշխար- 
հագրագետ — 29, 258, 259 

Չեթեջի Ալի աղա, քեթխուդա — 103 
Չերքես Օսման փաշա , սերդար — –>142 
Չր բան֊ օղլոլ Ռիմուր Դաշ — 73 

Պապ (Արշակի որդի ) — 707 
Պտղոմ եոս — / 7 

Հաղալե Զադե Սինան փաշա, սել ւդար– 

77, 94, 108 

Հանբեյ Կիրայ , *Հրիմի խան—ՀՅ, 100, 
101 

Հանփոլադ ֊օղլու, ջելալիների պետ — 85, 

149 

Զ աֆեր Բաթալ Ղ ա զի ( Բաթալ Ղ ա գի ) — 

71 

Հաֆեր փաշա, Անատոլիա շի րեյլերրե 

յի—124, 125, 147 
Հաֆեր փաշա, ներքինի — 707 
Հաֆեր փաշա, սերդար — 271 
Հեդիմ Շերեֆ — 35 

Հելալեդդին Խորեզմշահ — 88 

Հ է լա լինել ւ — 74, 76, 79 
Հեւկրքեթ *փ աշա հ տարեգիր — 164, ^ 79–, 

298 

Հերրահ Հադե, Նախիջևանի կագի — 92 
93 

Հինգիդ խան — 273 
Հոմեր — 271 

Ոադիյե (Ռոփի ) — 700 
Ռաշիդ խալիֆա — 63 
Ռենրիլի, քրդական ցեղ — 121 
Ռամի Ւսքենդեր — 14 

Ռուստեմ խան, Երանի խան — 111, |7ք^ 

161 

Ռուստեմ փաշա, սադրազամ — 226 
Ռուքնեդդին Սյուլեյման Սեչջռւքի — 49 

ՀՈ 



Օաաթջի Հասան փաշա , էրդրումի վե ֊ 

գիր — 90 ք 94 

Սաաեաձե Գ., վր ա 9 ազգային հերոս 
(տես նաև Մաղրավ* խան ) — 133 
Ս անատոուկ — 1 90 

Ս արուխան , Իրանի արտակարգ գես ֊ 
պան — 11 4 

Սս՚ֆեվի Շահ Իսմայիլ — 38 
Սելանիկի Մ ուստաֆա էֆենդի, տարե- 
գիր — 5 , 74, 116 — 118, 124 , 125, 

127, 129 , 264, 270, 271 

Սելեֆկոս — 1 88 

Սելիմ Աիրայ, Վրիմի խ ան — 296 
Սելիմ փաշա Զադե ԱհմԼդ բեչ, Ցըլդը֊ 
ր ի վալի — 174 

Սեյիդ Բաթալի թոռ Թորսուն — 32 
Սեյիդ Լմին խան, Գիլանի խան — 122 
ԱԼյիդ խ ան , Մասալի քրդերից — 99 
Ս եյֆեդդին , ք ո ^րգ Ղ ա ՂՒՒ եղբա յր ը — 87 
Սեջար֊օղլի Մյաբարեք, Բաղդադի իշ- 
խող — 96 

Սեֆեր փաշա , ^ՈՂԲրՒ Լ Լ ա ւՒ — 108, 161 

Սիլահդար փաշա , Շամի էմիր — 157 
Սիմոնի որդի Գուրգեն — 91, 93 
Սիմոն խան, Վրաստանի խան — 148 
8ինան Զագե Մ ուստաֆա փաշա, Ագիլ~ 

շեվազի վալի — 144 

Հի նան փաշա –֊^ա դե Մ ոլհամմեգ փա ֊ 

, վեզիր — 79 

Օինան փաշա, սադրազամ — 77 
Սմբատ — 192 

V միրն ով Վ է ր., ռուս արևելագետ — 

224—226 

Սյուլեյման բին֊կաթելմեշ (Սյուլեյման 

շահ ) — 72 

Սոլ աք Զադե, պատմագիր — 5, 106, 141, 

142, 145 

Օոլ աք Ֆերհատ փաշա, ս ե ր դա ր — 123 
Սոլոմոն խան, Մշրքբաշի խան — 168 — 

170 

Օաչեյման, ավազակ– 1 55 
Սալևյման բին֊Իբրահիմ բին-Այուլեյ– 
մ ան — 49 

8*էլթան Արդուլ Համիդ — 290 
1 ու էթան Աբդոլլ Մեջիտ — 259 


Ս ոլլթան 

Ալաեդդին Շ եհ դա դե 

— 116 


Սոլլթ ան 

Ալաեդդք էն Բեյքոլբաւ 

7 ֊43 


Ս ուլթան 

Ահմեդ 1—89 , 90 



Ս ուլթան 

Բա յադիդ II — 259 



Ս ուլթան 

Ւբրահ իմ — 233 



Ս ուլթան 

Մահմոլդ բին֊Ջենգի 

— 60 


Ս ուլթա ն 

Մահմոլդ 11 — 166 



Ս էրւլթան 

Մուհամմեդ II, Ֆ 

աթիհ– 

— 61 1 

261 




Ս ուլթան 

Մոլհամմեգ III — 88, 

90, 

227 , 

228 




Ս ուլթան 

Մուհամմեդ 1Հ–9, 183, 292 

Ս ոլլթ ան 

Մ ուս տ աֆա — 293 



Սուլթան 

Մ ուստաֆա IV — 165, 

166 


Սուլթան 

Մուրադ III — 227 



Ս ուլթ ան 

Մուրադ IV –7 , 14, 

18 , 

27, 

37, 39, 60, 106, 113, 1 

14, 

118 , 

155, 185, 223, 257, 268, 

293 


Ս ուլթ ան 

ՍԼւիմ 1 — 265 



Ս ուլթան 

Սելիմ 111 — 34, 38, 

50 , 

118, 


165 

Սուլթան Սյուլեյման Սանունի — 23, 31 — 

35, 56, 62, 95, 96, 101, 147 

Սուլթան Օսման (Գենջ) — 106 

Վալիդե Սուլթան — 102 

Վ ա լիգի Ա» Զ՝ Բ՝ոգան, թուրքագետ — 184 
Վ ահա ք — 188 
Վահագն — 188 
Վ ահան — 192 
Վահե — 148 

Վաղարշ — 1 90 

Վաղարշակ (Պապի որդին ) — 189, 191 
Վան, հայ թ ագավոր — 188 
Վ ար ազդատ — 191 
Վարդ 11 — 192 
Վ ար դան — 1 92 

Վարվար Ալի փաշա, Մարաշի րեյլեր– 
բեյի—160 
Վ ռա մ շապուհ — 189 

Տ ի դրան — 188 , 190, 191 

Տիգրան 11 — 189 
Տիդոս — 189 
Տ իրան– 188 


274 


Տորմ ոսով — 168 

Տվերիտինովա Ա, Ս. — 9, 292 
Տրդատ — 1 90 

Ո ւզունշարշրլր Ի, Հ է , ժամանակակից 
թուրք պատմադիր — 75 , 116, 289 

Ուսթաջլա Թոքմաք խան, Երևանի 

խան — 271 
Փ ս/ պամ — 188 

Փահ լևան Ւբրահիմ փաշա, սերասքեր — 

173 , 175 
Փառն աս — 187 

Փարդես ( Փառնավազ ) — 188 
Փարս (Փավոս) - 188 
Փեչեվի, պատմադիր — 74, 106, 264 

Փիրի փաշա, Կարամանի րեյլերրեյի — 

141 

Փոչ աղ Կաղի, քելալի — 81 


•Բ եդարա , Արրահա մ ի սպասուհին — 188 
թեմենքեշ Կ արա փաշա, սաղրազամ — * 

114 

Ք եյխուսրև, վրաց իշխող — 

•Բենան փաշա — 27, 166 

թեֆան, Հիսնի Բեֆ բերդի հ իմնադիր — 

55 


4'յաթիր Չելեբի ( Հաջի խալիֆա , Սալ ֊ 

ֆա ) — 5 , 7, 12, 22, 28, 40, 53, 63, 
74, 75, 78, 80, 84—87, 93, 96, 100, 
106, 107, 112,՝ 224, 258, 262, 270, 
289, 293, 294 


քյաչուք Ահմեդ փաշա, էրղրումի վա - 
լի—110 , 111 

1*յուչուք բեյ, Դ ելի Հասանի եղրորոր– 

7 ին — 84 

Հորդ Ղ ա պի — 86 — 87 

Քուրշե նի Սուլթան Մոլհամմեդ — 68 

0 մեր Լաթֆի Բարդան , թուրք դիտնա՜ 
կան — 260 

Օմհր փաշա, Բաթումի բեյլերբեյի — 100 
Օշար Ալի փաշա, սերդար — 161 
Օսման աղա, հաշտության պատպամա֊ 
*1 ո բ Երանում — 111 

Օսման Ղազի (Օսման բեյ)– 90, 118 , 

269 

Օսման փաշա, Դիարբեքիրի բեյլերբե– 

յի—121, 123 

Օսման փաշա, սերդար — 124 , 

127, 147 

Օր աս խան , Շ իրվանի խան — 122 

Ֆա թիհ — տես Սուլթան Մ ուհամմեդ 11 
Ֆա խրեդդին Բահրամ 0 ահ բին - Դավիդ 
բին ֊ Մ են դաջի — 49 
Ֆերեհ թոր, Բա րպոլշատի բեյ — 87 
Ֆերիդուն Ահմեդ Բեյ — 5 , 6, 117, 22ձ > 

237, 269, 289, 290, 292 

Ֆերհադ աղա, ենիչերիների աղա — 2 23 
Ֆերհադ փաշա, Երևանի բերդը պրա֊ 

7 ո 7 Բ — ^ 

Ֆերհադ փաշա, սա դրա զա մ — 77, 127^ 

147, 148, 227, 271 
Ֆ էրդովսի (Ֆիրդուսի) — 262 
Ֆիր ու զ Ջենջեթ—26 



տեղանունների 8 անկ* 


Արաղ — 63 
Աթազա — 23 

Ադանա — 12, 29, 30, 58, 61, 62, 258 

Ազիչջեվ աղ — 30 — 32, 57 — 94, 141, 142, 

144 

Ադրրեջան — // ք 13, 16 , 17, 19, 29, 30, 
33, 34, 142, 272 

Ազղուր (ր)–18 
Աղով, Աղովի ծով — 262 
Աթաք — 54, 57 

ժվ" (Ա)–221 
Աթինա (Աթենք)–Տ2 

Ալաղյազ — 20 

Ալադադ — 44, 46 

Ալաչիե , լիվա ( Ա ) — 217 
Հլաշկերտ — 14, 19, 41, 46, 219 

Ալաջա Հիսար, լիվա (Ա) — 213 

(է1ՐՐ” Լս )–1 7, 20, 24, 50 

Ալրրեզիստան (Վրաստան) — 210 
Ալթուն-Կալա , լիվա — 220 
Ալթան֊Քիփրի, լիվ ա (Ռ)֊221 
Ախալցխա (Ախասկա, Ախսխա ) — 11, 

18, 27, 78, 103, 149, 151, 154, 161, 
168, 171, 174, 175 
& իյալք ալաք — 18, 27, 28, 258 

Ախթամար — 27, 40 

Ախլաթ—29, 30, 33, 36, 38, 45, 49, 
142, ա 
Ակ-Դադ — 44 

Ակերկաք , լեռնանցք — 47 


Ակկերման, լիվա, ( 0՝) — 215 
Ակ Հիսար (թ) — 144 
Ակն — տ ե՛ս էկին 
Ակշար — 44 

Ակշեհեր, լիվա (Ա)–1ՏՏ, 216 

Ակշեհիր — 155 

Ակչա ֊Սա լ ա ( ր ) — 24, 46, 48, 50, 53, 
94, 272 

Ա կսարայ լիվա — 216 

Ակքեոչ — 44 

Ահաքես, լիվա ( Ռ ) — 219 
Ահմեդ խան — 220 
Ա ղ աքիս — 30 

Ադդիաչրք , լեռնանցք — 27 
Ա Ղ բի տ — 48 

Ադրի, լեռ ( Արարատ ) — 11, 14, 19, 27, 
46, 186 

Ամասիա , դետ — 69 

Ամասիա, լիվա ( Ս* ) 1 1 քաղաք — 65, 72, 

79, 117, 146, 268, 269 
Ամատիյե, լիվա — 40, 221 
Ամեդ — 54 — 56 
Ամելի Կաղեմ — 2 1 

Ամերիկա — 10 
Այ աս — 61, 62 

Այաս, յայլա — 70 
Ա յարան — 48 

Այդրն, լիվա (Ռ ) — 75, 215 

Ային, փոքր քաղաք — 38 
Այնի Ջերրի — 62, 63 


Տեղանուններում փակագծով նշված տառերը կարդալ ֆ (Ա) — Անատոլիա, 
Համ ե լի, (լ) — / իվա , (բ) — բերդւ 

2*26 


Այնի Նավղեր, լեռ — 62 

Այնթաթ , չիվա (Ա)Տ9, 102, 216 
Անաբոլի , լիվա (Ռ) — 212 
Անադա, քաղաք , էյալեթ (Ռ) — 217 
Անագոլու֊ Հիսաբ — 292 

Անատոլիա — 75, 77 , 79, 82, 84, 98, 

99, 102, 104, 112 , 124 , 142, 148, 
156, 166, 190, 215, 231, 263 
Անդրկովկասն, 7, 12, 13, 28, 63, 

74, 77, 105, 115, 116, 184, 268, 270 

Անթալի ա — 20 

Սնկարա — 82 , 104, 105, 215 

Անտալուզիա ( էնդելուս ) - 1 8 3 
Աչրքբաշ — 23, 172 

Աջարա — 27, 174 

Աքարեի֊Սուֆլա ( ստորին) — 220 
Ս շարեի֊ Ուլյ ա (վերին), լիվա — 220 

Աս իա — 10, 41 

Ասիթանե, Երջանիկ Ասիթանե , Ատամ - 
րալ-79—81, 84, 90, 103, 119,120, 
126, 210, 211, 227, 290 

Ասորեստան — 187, 189 
Ավլոնիա, չիվա (Ռ) — 213 
Արաբական թերակղզի — 98 
Սրա բա ղ — 19 
Արաբկիր — 65, 66, 216 

Ար աքս, Արաղ, Արաս — 13 — 15, 19, 21, 

26, 39, 44, 110 

Արդահան — 26 

Արդահանի Բյուղարք (Արդահան Մեծ) 

27— 220 

Արդահանի Բյուչոլք (Արդահան Փոքր) 

27 — 220 

Արդանաշ — 27, 28 

Արդնի — 218 

Արթր, Ար ադ — 64 , 64 

Արճեշ—30, 32, 49, 57, 144 

Արմեն իա — 11, 12, 15, 19, 29, 30, 34. 

38, 41. 42, 59, 185, 187, 190, 192 
Արրան ( Ալթանիա , Աղվան,) — 11 — 13, 
19, 20, 29 

Ծ-րփաչ ա յ — 19, 48, 269 
Արևելյան Անատոլիա — 269, 289 

Արևելյան Հայաստան — 12, 77 

Արևմտյան Հայաստան - 1 2 , 77, 260 


Բս՚րելոն — 55 

Բաբ էլ֊էբվաբ (դոների դուռ), Դեր– 

րենդ—16, 17, 50, 124 , 257, 272 

Բաբ էլ֊Հադիդ (երկաթե դուռ). Դեր - 

բենդ—17, 257 

Բարր֊էլլան, բերդ — 20 
Բադ , նահիյե — 55 
Բաթոլմ—50, 52, 100, 220 

Բալա, լիվա — 218 
Բալոլ—48 , 63 

Բաղդադ — 7, 28, 78, 80, 97, 99, 102, 
113, 114, 143, 151, 159, 162 , 173, 

221, 230, 232, 289 

Բայաղիդ, բերդ — 30, 46, 146, 219, 269 
Բայրոլրդ (Բարերդ)–41 , 43, 44, 53, 

106, 107, 219, 261 

Րասեն — 19, 26, 41, 44, 111, 219 
Բասրա — 47, 97, 114, 222 
Բարկիրի — տե՛ս Բերկրի 
Բաքու — 18, 21 
Բաֆրա — 65, 69 

Բեթլամ , գավառ *Հա բա բաղում — 16 

Բե է գր ադ — 83 
Բե^—188, 189 
ԲԼկր ազար– 104 
Բեկշեհիր, լիվա ( Ա) — 216 
Բեհրեմ ա — 73 
Բենդի Մահի, գետ — 73 
Բենդար, լիվա ( Ռ) — 215 
Բենեկջե, լիվա — 212 
Բենի Դահիյե, լիվա — 218ւ 
Բեսթան, լիվա (Ա) — 219 
Բերամլոլ — 44 
Բհրաքան, բերդ — 23 
Բևրգուջատ — 87 

Բերգ ա (Բարդա) — 14, 29, 30, 148 

Բերղենդ, գյուղաքաղաք Մ ոլղան ում —1 5 

Բերթերեք, լիվա, (Ռ) —21 9 

Բերկրի (Բարկիրի) — 30, 32, 221 

Բերմեք, լիվա—21 8 

Բերջեն, բերդ — 24 

Բերջիկի, գետ — 46 

Բեքսոլլա , բերդ — 24 

Բիղա, լիվա—212 
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Բիթլի ս—4, 30, 36, 40, 57, 168, 220, 

265 

Բիթլիսի գե տ — 33, 56 

ան (Բիլեկան ), բերդաքաղաք — 15, 

29, 30 
Բիհիսնի — 58 

Բինգյոլ — 19, 36, 43, 45, 47, 48 
Բիսյութ ուն, թերդ — 40 
Բէրե, լիվ ա — 213 
Բրդին, լիվա ( Ռ ) — 214, 289 
Բողոք, լիվա (Ռ)– 63, 67, 68, 114, 

216 

Բրլի — 215 

Բողդան (Մոլդավիա), վո յեվոդութ յոլն — 

222, 237, 293 

Բրսնիա — 83, 84, 214 ր 238 
Բոսֆոր —231, 291 

Բոլլանե — 45 
Բուլաք — 68, 70 

Բուլունըք — 36 

Բուխարեստ ( Բուքրեշ ) — 169 
Բուղեվարիր , * բերդ — 24 

Գենջ — 54 

Գենջե ( Գանձակ ) — ► 1 1 , 14, 19, 89, 94, 
148, 168, 230 

Գենջե (Դիարբեքիրի վիլայեթում), լի֊ 
վա — ք. — 218 

9 իլան — 13, 20, 21 

Գյոքբողե — 155 
Գյոքջա — 19 

Գյոք Մեյդան, դաշտ Երևանի շրջա- 
նում — 98 

Գյոքջեք, լիճ — 56 

Գչ ո ք Բումբեթ (գմբեթ), վայր Երևանի 
շրջանում — 107 — 156 
Գյուլե, բերդ — 268 

Գ յում ուշ — 68 

Գյում ուշխանե — 41, 42 

Գյուրջի֊թեփե , բլուր Երևանի մոտ — 108 
Գյուրջիստան — 16, 25, 100 
Գրրի — 38 

Գորիցա, կամ Կորշա, քաղաք Ալբանիա֊ 
յում, թուրքերեն Գյամ յոլլջինա — 224 
Ղսպվան, նավահանգիստ Վանա լճի ա– 

փին — 33, 35, 57 


Դաղս տան — 1 3 , 19, 20, 23, 30, 168՛ 

272 

Դամասկոս (Շամ) — 20, 190, 231 

Դար֊ոլլ-իսլամ (Բաղդադ) — 221 
Դար֊ ուլ֊ սուլթան — 93 

Դեբիլ —29, 30, 38 

Դելի Արմ աք, գետ — 65 
Դելվինե, լիվա (Ռ) — 213 
Դեմիր (Թեմուր)^֊ Եափը, Դերբենդ — 

16 — 21, 23 

Դենքենի, լիվա (Մ) — 220 
Դեվե Բոյնու — 47 

Դերբենդ — 11, 17, 18, 123, 184, 257 

272 

Դեր ենդե — 66, 67 

Դեր թեն կ — / 02 , 104 

Դեր֊ Աեադեթ, Ատամ բոլլ — 166 

Դ ի ա դին — 4 6 

Դիարբեքիր — 12, 18, 28 — 30 , 34, 41 

48, 57, 58, 63, 66, 70, 81, 82, 99, 
112, 120, 143, 146, 170, 221, 282 > 
265, 289, 298 
Դիլեմ-13, 20 
Դիվրիկի — 63, 66, 67, 217 

Դի րլեքլու, բերդ — 24 

Դոկեկին, լիվա (Ռ) — 213 

Դոմա Դամը — տե ս Սողան յ ա յլ ա Ղ(7 

Դվին — 30 

Դուլկըրան , լիվա — 222 

Եգիպտոս — 9, 73, 163, 213 

Եմ են — 52 , 232 
Ենիշեհիր — 155 
Ենիջե — 58 

Եր ղնկա—11, 39, 42, 47, 48, 50, 56 , 

60, 66, 67 

Եվրոպա — 5 , 10, 11, 181 

Երուսաղեմ — 188, 189 

Երևան — 7, 11, 13, 14, 19, 26, 27, 37, 
39, 41, 46, 48, 78, 86—89, 92, 94, 
98, 100, 108, 112—114, 124 — 127 1 

145, 148, 166, 230, 257, 258, 268 , 
270, 271 

Եփրատ, գետ — 36, 42, 43, 47, 48, 50, 
56, 60, 66, 67 
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®ախա , լիվա (Ա) — 221 
Զանգի-13, 19, 107, 257, 266 

Զանգի խան, լեռն անցք - 1 56 
Զս՚րշատ, լիվա (Ա) — 220 , 268 

Զարուշատ — 26 

Ջելե — 64, 66, 67 

Զելուջա, բերդ — 24 

Հեհաբ — տե՛ ս Աասրի Շիրին 

Զեմարթին — 58 

Ջեյթուն, Ամ աս իա չի էիվաներիը — 68> 

69 

Զենդ Արատ, լիվա (Ա)–221 
Զենգ֊Կում բեթ , բերդ — 24 
Զեվի — 44 

Ջ1րբե, գետ — 62 

Զերիլ, բերդ Հալամ երկի մոտ — 40 

Զ/րկի — 56 
Ձեքեմ (Զեյիմ)–23 

էրակ, լիվա (Ռ) — 218 
էբուելխայր — 44 

էգին (Ակն)–47, 48, 66 
էդիրնե — 117, 234, 298 
էզոքյոք — 44 

էլբաթ, լիվա (Ռ)–224 
էլբիստան — 30, 58, 59, 81, 265, լի - 

վա ( Ռ ) — 213 

էլբրուս — 1 7 

էլգեզ (Ալագյազ) ֊25 

էլղեն էլ֊Ռում (էր գրում) — 29 — 30 

էչիջիք ք բերդ Նախիջևանում —1 4 

էլկակ — 80 

էլմալոլ — 57 

էլվարդար, բերդ — 24 
Լլրիրալ, լիվա (Ռ)–212 
էմիրհոյ , չիվ ա — 220 
էմրախոր, բերդ — 23 
էմր աք, թերդ — 38 

էյւ ք ան, ն ահիյե Մաշի ղ աջ տամ — 38 

էյոմրե, լիվա — 212 

էչրիք էյ ա չեթ (Ռ), բերգ — 215 
էնգերուս ( Հանգարիա ) — 78, 84 
էշքանջե , բերդ — 24 
էշքսադ, բերդ 24 
էոզի, է\ալեթ (Ռ), բերդ—215 


էշմ իա ծին — 26 , 27 

էսթւ ր տուն — 84 
էսթիջե, լիվա (Ռ)֊220 
էսքիշեհիր — 155 

էսքի Սարայ, պալատ Ատամ բալում — 

267 

էրդեբիւ — 152 

էրզինջան — տե ս Երզնկա 


էրզրում 12 , 

13, 

20, 23, 26 

՝, 28– 

-30, 

36, 

41, 43 

—50, 

օՅ , 

63, 70, 71, 

73, 

83, 

94, 96 

, 98, 

100, 

102, 

107, 

112, 

113, 

119, 

120, 

127, 

145, 

149, 

152, 

153, 

174, 

176, 

219, 

231 , 

260, 

261, 

267, 

289 






էրլահ, 

1 իվա 

(Ռ) 

— 220 





էրխե — 52 
էրկոլ — 39 

էր։Ււ — տ ես Արճեշ . 
էրս (Արս, Արեշ) — 17 
էքիւ — 54 

էքրադ բ ին֊Նոթոլր — 30 
էքուր, լիվա — 218 

էֆլաք (Վալախիա) , վոյեվոդոլթյուն — 84 
Թալին — 272 

Թահան — 21 
Թաշան, լեռ — 68 
Թավեսքեր, սանջաք — 27 

Թավրիզ — 19, 30, 37, 39, 75 — 77, 86 . 
89, 93— 95, 100, 110—112 , 127, 

128, 141, 147, 159, 161 

Րաբաբիա — 180 
Թարաբլուս — 112,. 114 

Թարաբլաս֊Շամ , էյալեթ (Ա ) — 

Թարիֆ — 264 

Թարսուս, լիվա , քաղաք — 29, 30, 61. 

63, 217 
Թելեր — 54 
Թելլ֊Հեմդ ան — 62 
Թերբիստան — 17, 21 
Թեր ենքաշ, բերդ — 24 
Թերհալր, լիվա (Ռ) — 63, 64, 21Հ 

Թերջան (Դեր ջան) — 39, 43, 47, 48, 111 
Թերջիլ — 54, 56, 57 
Թերքեր — 39 
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Հ&երֆեք, լեռ — 20 

•Թեքե, լիվա (Ա) — 215 
՚Թեքւ մանթերդ, լիվա (Ա) — 43, 219 
•Թիմար Կափոլ (Դեմիր Կափու) , Դեր֊ 
բենդ — 124 , 125, 148, 272 

Թիֆլիս—11, 16, 19, 23, 27, 30, 37, 

100, 120, 121, 123, 148, 168 — 170, 
185 

Թոկաթ — 216 

Թորթա մ—23, 24, 41, 46, 144, 219 
Թոփրաք Կալե — 156 , 161 

Թրիալեթ—27 
Թոլնիս—215 

Թոլջլե, լիվա — 212 
Թուր, նահիյե — 55 

Թոլրլը — 50 
Թուրղան — 69 

Թոլրքիա — 5, 6, 9, 11, 77, 117, 118, 
168, 259, 260, 262, 268—270, 290, 
298 

Թուրքիստան — 10, 34, 74, 96, 114, 224, 
265, 267, 289 

֊Ւդդիր — Կարակալա — 272 

Իզմիր — 75 

Փզնիկ — 155 

Ւլիջա — 48, 107, 267 

ինդոնեզիա — 10 

Իշիլ — 63, 218 

Ւորա (տե՛ս Կընըք), գետ — 19, 270 
՝1* սլա մ եք չու– 58 
Եսքենդերուն — 73, 212, 213 

մսքյոլբ, լիվ 

ա (Ռ)–213 

էսփիր (Ւսպիր) — 41, 42, 44, 219 
■ Րվանաերեսի, թերդ — 24 
Իրան — 34, 38, 40, 76— 78, 94, 96, 

107, 113, 114, 117—119, 146, 166, 
168, 173, 189, 227, 268 — 270, 272 

Ւրաք, Ւրաք-Աջե մ, Ւրաք/ւ֊ Արար — 10, 

20, 33, 75, 268, 269 
՚/՚րնեք — 44 
Ւփոքրի, նահիյե — 44 

(“■՚ւպցիգ—9 

Հևզե—ՏՕ 

Ահի ստան ( Լեհաստ ան ) —290 


Լիմե, յիվ ա Ղրէմ ռլ ^ — 20 

Լենքերան ( Լենքորան ) — 1 8 , 21 

Լնջան, լիվա Շամում — 217 
ԼԼվիա, լիվա — 212 
Լեքում — 20 
Լիմոսոն, լիվա — 212 
Լիվե է լիվա (Ռ)–214 
Ա*ք» ժվ ա (Ա) — 220 
Լոկաթին, բերդ — 25 

Խաբուսե — 48 
Խաբար գետ — 47 

Խազերի ծով — 13, 15, 17, 19 — 21 

Խալ, գետ Նեվշեհ իրում — 15 
Խալիջ - տե՛ս Ոսկեղջյուր 

հանի Զեդիդ — 63 

Խս՚րբոլթ ի Խարբերդ) - 48 , 56, 218 

Խար ուն , լիվա — 210 
Խեթվան, լիվա (ԻՒ) — 215 
Խեմրին, րերգ — 46 
Խենդեկի — 55 

Խենդեր ես — 44 
Խերթվիս—18, 27, 220 

Խիզան, գավառ Վանի վիլայեթում–֊ 30 

Խնուս—36—38, 41, 42, 45, 219 
Խոյ– 38, 39, 143, 161, 259 

Խոշաբ — 39 
Խոշ֊Օղլան , գետ —53 
Խոջեվան — 26 

Խորասան — 34, 117, 188, 19$ 

Խորասան, նահիյե Մեքենկերտում — 44 
Խադավենդիգյար , լիվա (Ա) — 215 

Կ ա բա յիլի֊ Ուր բանի֊ Բերի յե, լիվա — 221 

Կաթիֆ, լիվա — 222 

*հալա, լեռնանցք — 27 

Կալայի էլնեջմ– 60 

Կալայի Զեգիդ — 47 

Կալայի Ռոլմ — 60 

Կալեբ, լիվա — 218 

Կա լզեմ — 21 

Կալիկա, լեռ — 29, 42, 261 

Կահ կահ ա , բերգ իրանում — 142 
Կաղզվան — 11, 26, 112, 220 

Կանիբե, էյալեթ (Ռ)–217 
Կասթեմունի—10, 51, 65, 72, 215 
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Կասնի — 44 

Կասպից հով — 21, 257 
Կարա Դադ , լիվա (ա) — 222 
Կարախան, գյուղ — 27 
Կս-րա ֊Կաշկան — 209 
Կարա ֊ Կոջլար — 4 7 
Կ արա֊ Հասան լը — 58 

Կար ահիսարի֊Շ արքի — 41, 43, 44, 69, 

89, 219 

Կարահիսարի֊Սահիչ , լիվա (Ա) — 213 
Կարաման — 61, 63, 99, 141, 143, 156, 
231 

Կարա ֊3 այլաք — 65 
Կարաջա ֊Դա ղ — 56 
Կարասի — 263 

Կարասի , լիվա (Ա ) 215 

Կարասոլ — 19, 36, 47 — 48 

Կարա֊Հյոփրյու — 57 
Կարկար ( Հերքեր ) — 201 
Կարճկ ա ն — 38 
Կսքրնր֊Տարրք, բերդ — 86 

Կարս– 11, 12, 18, 23, 26—28, 30, 41, 
47, 48, 60, 91, 94, 96, 99, 100, 103, 
107, 123, 145, 149, 155, 156, 168, 
220, 270, 271 

Կարս Զյուլկադերիյե — 58 

Կարս Մարաշի, լիվա (Ա) — 216 

Կարս– Չայը — 271 

Կաքլոլ, լեռնանցք — 27 

Կաֆ, լեռ — 20 , 257 
Կենջ — 47, 48 

Կեսարիա (Կայսերի) — 51, 69, 81, 105, 

141, 180 
Կերչ — 1 7 

Կերք վե Հեբեք, լիվա Շամում — 217 

Կըղըչ֊Աղաջ — 18 

Կրղրլ՜Դաբաթ, լիվա (Ա)–221 
Կըղըլ֊Օրմաք — 64, 65, 67 — 68 

Կրզրլ - Հ՝էփե — 57 

Կրզջա֊ Կալա , լիվա (Ռ) — 222 
Կրգուջան — 41, 45 
Կրլբոլր ու ն , լիվա — 215 

Կրյրք* լեո—21 
Կրյթաք — 17 , 20, 50 


Կրնրք (Ւորա), դետ — 19, 270 

Կըրջեհիր — 69 

Կրփչաք, դաշտ — 125, 272 

Կիլիկիա — 258 

Կիչեվան, բերդ ( Ա)–271 

Կիպրոս — 61 — 63 , 217 

Կիրասոն — 51, 56 

Կորան, լիվա — 2 14 

Կոթուր — 37 — 39 , 46 

Կոլոլբ — 43 

Կէ»մնաթ , այլ ան ոլնով՝ Սիս — 72 

Կոյուն֊Հիսար — 44, 69 

Կոնիա — 69 , 70, 79, 135, 141 

Կոնստանդին , բերդ — 17, 24 

Կոն սա անդին յան ծոց, Ատամբո ւլոլմ — 

185 

Կոչհիսար — 69 — 71 
Կոջա Իլի, չիվա (Ռ) — 212 
Կուդսի Շերիֆ , Երուսաղեմ — 216 
Կուլր — 54 

Կոլշքերման , բերդ — 24 

Կուր գետ (Հոա) — 11, 13, 15 — 19, 21 

Կոլրշան ՀԿողիջան), լիվա, (Ա)–219 

Հաբեշի էյալեթ, Արաբական թերակրղ– 

զոլմ—263, 264 
Հս։թուր , լիվա — 218 

Հալեբ—7, 28, 57, 59, 60, 82, 115 , 

116, 207, 231 

Համա, լիվա ( Ա ), քաղաք — 217 
Համասին , լիվա — 218 
Համասլի, վայր — 47 
Համիդ, լիվա (Ա) — 215 
Հայաստան — 11 — 13, 75, 77, 106, )15, 
116 

Հայկական լեռնաշխարհ — 77 
Հաջե , լիվա — 222 
Հաջրեք — 27 

Հասան֊ Կալ ա — 44, 46, 47, 113, 146 

Հարան, հյաքյումեթ — 220 
Հարիր — Դումեք, լիվա — 221 
Հարսոյ, լիվա Կիպրոսոլմ — 218 
Հար ունի յե — 58 
Հւլֆար, (իվա (^՝) — 222 
Հեդիսե—47 
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Հեդր, լիվա — 218 

Հեյդ ար Բաղը , գՏ ՈԼ Ղ Վանում — 32 
Հե յեթ — 47 
Հիզան — 54 

Հիթեմ, քրդական նահիյե ( Դիարբեքի - 
րոլմ ) — 57 

Հիջազ — 20, 31, 263 

Հիսն ի֊Չէիյա դ — տես Խաբ բերդ 
Հիսնի֊Մ ակսուրե—60 , 61 

Հիսնի֊Մենեջ — 60 
Հիրմանե—44 

Հյունքար– թեփեսի (Երևան ում ) — 108 
Հյուսեին Արադ — 63, 65 

Հյուսիսային Եովկաս — 77 
Հնդկաստան — 1 03 
Հոժաթսրա , բերդ — 24 
Հորավերգի, բերդ — 24 
Հումս, լիվա (Ա)> քաղաք — 21 7 
Հունաստան — 179 
Վազա, էիվա Շամում — 216 
Վարաբաղ — 15, 16, 21, 89, 161, 209 
Ղրիմ—141, 212 , 262, 272, 296 

ճ ապաքջուր — տե՛ ս ՀՀ ա բա քջոլր 
ճապոն իա — 10 

Մազանդարան — 21, 99 

Մ ազկերտ, Մ ալազկերտ, Մ անազկերտ — 
30, 44, 49, 54, 56, 271 
Մաչաթիա — 30, 47, 48, 60, 61, 66, 

70, 216 
Մ ախջիլ — 27 
Մակոլ — 87, 94, 259 

Մահմուդաբադ, քաղաք Մ ոլղանում — 15 
Մահմուդիե ( Հեքքարիում ) –2 1 9 , 220 

Մաղ ոսե, լիվա Կիպր Ո սում—212, 213 

Մա մա– Խաթուն — 48 
Մամեջիլ ( Մահջիլ ) — 220 
Մ ա մ բվան — 27 , 41, 45, 174 , 219 

Մաջվա , լիվա — 221 

Մասիսե (Մսիս, Մսիսե) — 20, 29, 52 » 

62, 258, 262 

Մ ասու/ե — 2 1 
Մ արան դ — 111 

Մ արաշ — 12, 28 — 30, 58—61, 82, 92, 

98, 112, 120, 123, 216, 231 


Մ արդին — 54 

Մարե֊Վասպի (կասպիը ծով) — 20 
Մ արկերտ , լիվա — 218 
Մ աքիր — 54 
Մ ե գրելիա — 23 
Մ ե դին ա — 183, 264 
Մեզեսթրե, լիվա — 212 
Մ1.րզիֆ ուն ( Մ ար գվան ) — 55 

Մեծ Արմենի ա — 29, 30 

Մեծ Հ ա յաս տան — 40 
Մեհաջ, լիվա — 214 

Մեհլեբի — 55 
Մ եհրանի — 54 
Մենագիր, բերդ — 24 
Մ ենթեշե , լիվա (Մ) — 215 
Մենկերտ (Մինեկերտ) — 4 /, 44 
Մեշհեդ — 93 
Մեջիդ– Արադ — 65 

Մեսոպոտամիա (Միջագետք) — 5ծ 
Մերձավոր արևելք — 77, 260 
Մ երքեջ — 63 

Մեքքա—163, 183, 211, 261 , 263, 268 
Մեֆարկի — 55, 219 
ՄՒղՒաՒ՛ կղզի—212 
Մ ի լա շ~ 44 

Միհրանի, լիվա ( ա ) — 218 
Միջագե աք — 53, 189, 190 

Միջերկրական ծով — 61 
Միջին Ասիա — 260 
Մոես—30, 40, 221 
Մորե, լիվա — 212 
Մուզան (Մական) — 11, 15 , 21 

Մաշ—11, 30, 35, 57 
Մ աջի դաշտ — 35, 47, 48, 266 
Մուսուլ —53, 56, 57, 99, ԱՅ, 174 , 

222, 231, 289 

Մուրադ գետ — 44, 45 — 48, 56, 57, 64 


Յաղմ ուր - Գերես ի — 41 
Յայլա Մեսջիդի — 53 
Յանկե, լիվա (Մ) — 214 
Յան յա , լիվա (Մ) — 213 
Յաֆ, լիվա Կիպր ոսում — 218 
Յրլդրզ– Գաղ — 69 
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Յի է ան֊ ալտ ս ի — 62 

3 ովոբ ոլի — 50 

Նաբլուս, լիվա Շամում նաև Հալերում — 

217 

Նազալի , բերդ — 24 

Նազեք , լիճ Խնոլսում — 36 

Նակշե, լիվա Գրիմում — 212 

հաքու , բերդ — 24 
Նեբքեր, բերդ — 24 

Նեմրաթ , լեո — 37 
Նեյահ, բերդ — 23 
Նեվի֊ Բելդրա դ է լիվա ( ^ ) — 214 
Նեվշեհիր , քաղաք Մ ուզան ում — 15, 18, 

49 

Նե րդե բեն լեր — 48 
Կէիկոպոլի, լիվա ( Ռ) ~֊21 2 

Նիկտե — 70, 156 

Նիյազաբադ — 18, 20, 21 

Նի սիրին, լիվա (Ա)–54, 55, 189 , 213 

Նա/ահ , բերդ — 24 

Շաթ — 47, 56, 58 

Շ ահ իկե , լեո — 18, 69 
Շահրիման Աալասի, թերդ — 62 
0 ահ ուտե , բերդ — 24 

Շսմ (տե՛ս Դամասկոս ) — 56, 82, 123, 

190, 216, 217, 289 
Շամ ախ ի — 121 — 123 
Շամի ծով—63 

Շատախ է գավառ Վ ասպ արականում — 40 
Շ արբիոնի — 44 
Շ արուր — 39 
Շեհոանի , լիվա — 222 

Շեհրի֊Ջոր — 28, 40, 77, 78, 114, 142, 
189, 222 

Շեմանեք , լիվ ա (Ա)–222 
Շ եմ ուրթաթե , լիվա — 214 

Շ ենա սկ է լիվա — 231 

Շերմ , լիվա (Ռ)–214 
Շիրվան — 27, 48, 121 , 122, 125, 141 , 

148, 161, 270 

Շ որադ չալ — 48, 70, 80, 278 

Շ ուշ ատ — 27 

Ոսկեդջյոէր (Խալիջ), ծովածոց Ստամ - 
բալում — 181 


Չալդրան, դաշտ իրանական Ադրբեջտ ֊ 

նում — 14, 38, 39, 46, 146, 259 
Չախեսթե, լիվա (Ռ ) — 214 

Չ արմ ար , լեռնանցք — 46 

Չափաքջուր ( ճապաղջոլր ) — 47, 48, 56 

Չեմաս — 44 

Չեմեշկազեք (Չմշկածադ) — 48, 53, 54 

Չ եմ եքյար , բերդ — 24 
Չենար, լիվա ( Ռ ) — 214 
Չերմեն, լիվա (0՝) — 215 

Ձեր միք (Ջերմուկ) — 54, 56 

Ջ1 ն աս տան — 1 63 

Չորոք (ճորոխ), գետ — 43 

Չ ր՚րում — 63 , 67, 72, 80, 104, 215 

Տաքար֊ Սաագ, երևան յան գաշտ — 13 

Պ ս։ դե ստին — 58 
Պարսկաստան — տես Ւրան 

Ջաղբասար, բերդ — 24 

Ջանիկ — 63 , 65, 69, 70, 72, 89, 216 

Ջանիկի լեռներ — 63 
Ջ անքեշ — 54 

Ջապաքջուր (ճապաղջուր) — 54 
Ջեբլիյե, լիվա (Ռ) — 217 
Ջեբլի՜Ջուտի, լեռ — 55 
Ջեբել֊ Լիրան — 20 
Ջեբել֊Նար , գետ — 62 
Ջ եղեի֊ Մամուրե, լիվ ա — 213 
Ջ եղա իր ի֊ Արաբ — 222 
Ջեզիրե — 54, 56 

Ջեզիրե֊Ինե րուզ, լիվա (Կիպրոսու մ)– 

218 

Ջելաբ, գետ — 57 
Ջեվաղիր, լիվա — 221 
Ջետր , լիվ ա — 218 
Ջերմուկ — 68 
Ջերնեկ, լիվա — 2 1 8 
Ջեսան, լիվա ( Ո՝ ) — 221 
Տիդդե — 264 

Ջիհուն, գետ — 58, 70, 258 

Ջալամ երկ — 40 
Ջուլֆա — 1 9 
Ջ ույի֊ Ռուհ , գետ — 43 
Ջեատ — յ 9 
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Ռա բաթ — 3 4 

/հակա կամ Ուրֆա , Ռահ ա — 48, 5Տ> 

218 

Ռահագին , թերդ — 24 

քհահվան , նահիյե Բ իթ լիսամ —-35 

Ռեանե է բերդ — 84 

Ռեբիա — 34 

/ հեհվիյե—50 

քէհշվան — 47 , 48, 60 

Ռեշտ — 1 48 

Ո ես֊Էդլուզ — տե՛ս Հիսնի֊Բեֆ 
Ռեսնե, րերդ — 84 
ՌիանթԼ , բերդ — 24 
(հիզե—50—52, 167 
Ռիոն — 23 , 53 

/) իքադե , լեո — 20 

(հում ( Սվա զ) — 20 , 29, 41, 43, 141 
Ռումելի—74, 97, 98, 120, 157, 158, 

189, 213, 260 , 263, 295 
Ռումելի Հիսաբ — 231, 291 

(հումի Բադդադ ( Ամասիա ) — 88 

Ռոլմի ծով (Միջերկրական) — 61, 62 

Ռումիյե, էյալեթ (տե՛ս Ավազ ) 

Ռում ֊ Սալա — 47, 48 
Ռուսաստան — 168, 268, 290 

Սալմաս ( Ս ալ մաստ ) — 29 , 30, 86 
Սակըզ, կղզի—212 
Սաղման — 54, 56 

Սամսոն — 52, 65 

Սամոլր գետ — 19 
Սանթակ , բերդ — 24 
(քավեր — 54 

Սարի Սոլ, դե տ — 48 
Սարոլխան — 213 

Սեդմանիշ, թերդ Վրաստանոլմ — 176 

Սհչանիկ — 213 

Աելեֆկե — 61 , 218 

Սեհրան, լիվա (Ա) — 222 

Սեղան—44 

Օեմե դատ, բերդ — 23 
Ս (յիդ֊Հասան , դետ — 57 
Սենջատ—54, 55, 219 
Սենջար–֊54 , 55 

1/եջան, լիվա — 214 , 


Սեվերեք — 54 , 56 

Սերիր — 17 

Ս երիտ — 1 7 

Սերմ իտանքես — 21 

Ռ/րվի, լիվա (Ա) — 221 

Ս երֆենդքչար — 63 , 

Սեքերմեթ , լիվ ա (Ա) — 22 1 
Ս եքթեվար , լիվա — 214 
Սեքմեն֊Աբադ — 38, 39, 49 
Սեքսար , լիվա — 214 
Սիլան, լեռ Մուղանոլմ—15 
Սիլիսթրե, լիվ ա (Ռ) — 213 
Ս իհուն գե տ — 61, 62 

Սիմս ա թ — 58 , 60 
Սին աա — 51 — 65 
Ս ինթանբլո , բերդ– 23 

Սիս — 29 , 30, 60—62, 72, 185, 217 
Ս իսաթթա — 44 
Սիրավի դաշտ — 101 

Սիրիա — 7, 58, 75 
Սիրվի– 30 

Սիփան (Սիֆան) , լեռ — 11, 33 
Սկյուդար֊֊72, 75, 79, 94, 104, 155 

Աղերդ — 54 — 56, 218 

Ս յուրմենե –֊33 , 50 

Սոլթիք, լիվա (Ա) — 215 
Սողանլու, լեռ, յայլա — 27 
Ս ո յուրս ու, դետ — 53 
Սոքե, Օլթիին ենթակա սանջաք — 27 
Սոֆիան — 86, 111, 161 

Սպարկերտ (Ւսբայերդ) — 30 
Սվազ — 12, 28, 42, 44, 48, 49, 53. 

60, 63, 65, 66, 69, 70, 73, 80, 82, 
97, 99, 112 , 141, ԱՅ, 156, 177 ֆ 

216, 231 , 260, 289 

Ստամբուլ — 7—10, 58, 60, 72, 77, 78, 
93, 96, 99—102, 106, 110, 112, 113 
116 — 119, 125, 141, 144, 146—148 
151, 153 , 155, 162, 165, 173, 176 
177, 183, 188, 223, 231, 257, 259– 
261, 264, 267, 290, 294, 298 
Ստորին Բասեն — 44 
Սուլակ, գետ — 20 
Սոլլթանիյե֊ՅՕ 
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Սուլթան էոնի, լիվա (Ա) — 215 
Ս ուլթան Ս ոլլձյման ի Ք երբելա — 97 
Ս ուխ ում — 5 1 

Սուղլե, էիվա (ա) — 212 
Սանսար — 64, 65 

Սուշեհրի — 36, 42 
Ս ուր մալա — 272 
Սևան– 1 9 
Սև լեռներ — 2 1 

Սև ծով — 21 , 23, 25, 44, 45, 50, 52, 
63, 65, 69, 163, 172 


Տարսուս (Տար սոս) - 185 

Տէպրիս — 33, 53—55 
Տիգրիււ– Շաթ — 55 

Տրապիզոն — 11, 12, 28, 41, 43, 50—53, 
65, 69, 100, 112, 166—168, 170> 

220 

Ուչ էիին ար ւ — 57 

Ուչ Քիլիսե, էջմիածին — 11, 26, 27, 107 
Ս ւսթանի Բ ելդր ա տ (վերին)–214 
Ուսթերջա, լիվա (Ռ) — 214 
Բւրֆա — 23, 218 ( տե* ս նաև Ռակա ) 

Փաղարջրք — 58 


Փալու — 4 7 , 48, 54 

Փա յաս — 63 

Փասեն — տե ս Բասեն ; 

Փեարոլքլի, պետ — 57 
Փել –Խաթուն– 35 
Փենաք, բերդ — 23, 27 

Փ ենջջեն բե — 41 
Փեշլին — 58 

Փեչեվի, լիվ ա (Ռ)֊214 
Փեսենդիրե — 55 
Փեսչան — 39 
Փերթեք — 48, 56 

Փերթքեք , բերդ — 24, 27, 54, 56 
Փլատանա — 60 
Փոթի — 53 

Փոսխով դետ — 27, 220 

Փոքր Ասիա — 25 

Փոքր Արմենիա — 29, 30, 58 

Ք ա նանի երկիր—187 
Քանղրի—67, 72, 104, 215 

Ք աշան — 1 48 

Ք ավբար , դաշտ Վարար աղամ — 15 

Քելին ա ն, բերդ — 24 

Քելիս, լիվա — 214 

Քելքիթ—41, 42, 48 

Քեմախ — 41, 42, 47—49, 71 

Ք եմ խիս , բերդ — 24 

Ք եմհալ — 167 

Քենար֊ Բեհ , բերդ—24 

Քեշաբ — 50 

Քեշան, լիվա (Ա) — 22 
Քեշթ ա սեթի—19 
Քեշչան — 26 
Ք եոթահիա — 82 
Ք եսանի—3 0 
Քեսլե, լիվա — 221 
Քեվանիս — 41 —43 
Քերեքմեշ, լեռնանցք — 27 
Քերինե, լիվա Կիպրոսամ — 217 
Քեֆե — 65, 126, 141, 215 , . 262 

Քեֆր ի֊Բինա, Մսիսե քաղաք — 62 
Քյուրքեր — 58 
Քրլե, լիվա — 220 
Ք ո յթուն - 50 


Վալկասիյե, գավառ Վար արաղում — 15 

Վան– 11֊ 13, 27—32, 38, 40, 41, 53, 
57, 86, 94, 100, 106, 112, 127, 140, 
141, 143, 146, 156, 167, 173, 220, 
231, 265, 289 
Վատի Դանեք, նահիյե — 42 
Վարաթ, բերդ (Ռ) — 238 
Վելջեթրին, լիվ ա (Ռ)–213 
Վենդասե յ բերդ — 24 
Վենետիկ — 84 
Վերին Աշարա– 1 7 4 
Վերին Սասեն — 44 
Վերին քծերջ ա ն—41 
Վեր ֆայի, լիվա ( Ա ) — 221 
Վիհե, կազա — 52 

Վրաս տան — 14, 16, 17, 19, 20, 23 — 

25, 50—52, 100, 120, 121 , 126, 143, 
144, 153, 168—170, 185, 209—211, 
230, 269 
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•Քոսթենդիլ , լիվ ա — 213 
Քորեյլե — 50 

Քորքան, լիվ ա ( & ) — 211 

Հոր քիլ, լէվս* (&) — 319 

Քրիստոսի վանք (Դ ՝իրի Մեոիհ) 60 

Քումեք , թերդ — 23 

Քուն իա — 23 , 50, 52 
Քունիա, չիվա ( Ա ) — 220 
Քուս, լիվա–֊ 44 

Քարդ իստան — 11, 13, 29, 30, 38 — 40, 

56, 146, 175 
Քուփին, թերդ — 24 

Քուֆե, արաբական հնագույն քաղաք — 

259 

®Ղ^ՐԸ> նահիյե Գարահիսարում — 44 
Օլթի —45, 174, 219 

& ի՛րի։ էիվ ա ( 0՝ ) — 213 

Օւէ ան — 21 


Օսթեդ, լիվա Ալթ ուն֊Աալայի մոտ — 220 
Օսմանյան բեյություն ( Օսմանլի թեյլի - 

յի)֊292 

Օսմանյան կայսրություն — 5, 6, 28, 75, 

76, 105, 115, 165, 168, 174 , 257, 
260, 264, 268, 290, 294, 295 
Օսմանյան պետություն — 8, 9, 74, 75, 

147, 180—182, 260, 262, 265, 269, 
289 

Օսմանջըք — 68, 70, 72 

Օոֆեհեր, լիվա (Ռ) — 220 
Օվաջըք — 30, 39 
Օրլը, նահիյե — 42 
Օֆ — 50, 53 

Ֆ ա թ ս ա — 6 5 

Ֆաշ (Ռիոնյ, գետ, նավահանգիստ — 

23, 53, 166—169 
Ֆերսենք — 49 
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1‘ՈՎՍ.ՆԴԱ.ԿՈԻԹՑՈԻՆ 


Երկու խոսք * 

Հյաթիբ Չելեբի ։ Հաջի Խալիֆա . 

«Զի հան Նյումա» 

։ր Ֆե զլեքե » . . 

Հ Ֆե զլեքե » հատոր I 
€* Ֆեզլեքե» է հատոր II 
V ելանիկի Մ ո ւստ աֆա էֆենդի 
օր Թարիխի Ս ելանիկի» .... 

Սոլաք ՀԷադե 
(ր Թարիխի Սոլաօ Զադե » 

Շ անի Զադե 

«Թարիխի Շ անի զադե» 

Մ յունեջջիմ Բաշի ..... 
ծ Ս ահա իֆ֊ուլ֊ա խ բար» 

Ֆերիդուն Բեյ, «Սո ւլթա նների գրություններ » 

Կոչի Բեյ . - * . • 

*Ռի սալե» - ի բովանդակությունը 
Հատվածներ Կոչի Բեյի «Ռիսալե » ~ ից 
Կոչի Բեյի երկրորդ «Ռիսալե»֊ն 
հավելված 

Ֆերիդուն Բեյի <ր Սուլթանների գրութ յուններ»–ից փաստաթղթեր 
Շ անի Զ ադեն ֆինանսական ֊դրամ ական և կենցաղային հարցերի մասին 
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9 

74 

79 
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116 

117 

139 

140 
163 
165 
183 
18 յ 
202 

224 

225 

226 
233 

237 

241 


ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Բյաթիբ Չելեբի 
սՋիհան Նյումա» 

ս Ֆե ղլեքե » ք հատոր I 
& Ֆե զլեքե » , հատոր II 
(ւԹարիխի Ա ե լանիկի» 

Ծ Թարիխի Սոլաք Զ ա դն» 

Շ անի Զ ա դե 
օԹարիխի Շանի Զ***դն» 

Մյունեջջիմ Բաշի . ♦ է. 

օր Ս ահաիֆ֊ուլ-ախբար» , » 

Ֆերիդուն Բեյ, « Սուլթանների գրություններ» 

Կոչի Բեյ 

հավելված 

Ֆերիդուն Բեյի օր Սուլթանների գրո ւթյո ւններ» ֊ ից 
Շանի Զ ա դնի փաստաթղթերի մասին 
Թուրքերեն տեքստեր . 

Բ6310Ա6 (»Ձ Տ3ե11<6) 

Բ6310«էյ («3 3 » Ր ^»«€ 1 < 0 « *3ե11<6) 
Անձնանունների ցանկ 
6 եղանոէննևրի ցանկ 


255 

255 

264 

267 

263 

276 

273 

279 

282 

283 

285 

290 


9 0 * 


316 

318 

32հ 



Տպագրվում 


է Հայկական ՍՍՌ ԳԱ արևելագիտության 
գիտական խորհրդի հանձնարարությամբ 


սեկտորի 


Պատ , խմբագիրներ ՝ Հ. Հ. Մարտիր ոսյ Ա1 ն , 
Տ. Ա. Կարապետյան 

Նկարչական ձևավորումը՝ Լ. Ա. Սագոյանի 
Տեխ* խմբագիրն Հ. Լ. Գորոյան 
Սրբագրիչ ՝ Լ. Ս. Սարաֆյան 


0^55^, ^աա, ^15 Ջ 28 2 , Խ ՀԽ ձ& 828, սլա տ վեր 1678, տպաքանակ 3000 

Հանձնված է ա ր ա ա գ բու. թ յ ա*էւ <2 //| X 1 00 3 յ 

Ստորագրված է տպագրության 4/ VII 1 06 4 թ .է 
ծպագր. 20,88 մամ., ՝* ր ա տ . 1 8,0 մամա, թուղթ՝ 60՝^ՀՕ / կ ^ » 
նինքք կագ մ աք՝ 1 ռ . %3 կոպա * 

Հայկ. ՍՍՌ Մինի ս տոներ ի սովետի մամուլի պետական կոմիտեի 
պոլիգրաֆա րղ չուն ա րե րութ չան գլխավոր վարչության 
Պոլի 7 րաֆկոմբինատ, Երևա ն, Տերյ ան 9 է * 





